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�TIZENEGYEDIK FEJEZET

Kheda felriadt. Határozottan úgy érezte, hogy nézik. Kinyitotta a szemét, és nyugtázta, hogy arrébb gurult álmában, nyilván azért, hogy elbújjon a hajnal elkerülhetetlen világossága elõl. Csak a pálmaleveleket látta, amiket elõzõ este még õ maga gyûjtött, hogy rögtönözhessen magának valamiféle éjszakai menedéket.

Nem mintha szükség lett volna rá! Mikor érkeznek már meg az esõzések? Most már éjszaka is éppolyan hõség van, mint nappal! Vajon ezt a késlekedést is valami mágiaébresztette gonoszság okozza, az tereli el a vihar szelét? És mi ez a zaj? Biztos, hogy van mögötted valaki! De ki lehet az? A szükségesnél is jobban elrejtetted magad!

Keresett egy félreesõ, náddal sûrûn benõtt kis völgyecskét, kellõen messze mind a vadcsapásoktól, mind a távoli falvakhoz vezetõ, szélesebb ösvényektõl. Nem gyújtott tüzet, nehogy odavonzza a kíváncsiskodókat, pedig a bokája még most is lüktetett az itt tenyészõ vérszívó rovarok csípésétõl - még a parfümfa elmorzsolt levele sem riasztotta vissza õket.

És különben sem lett volna mit megfõznöd azon a tûzön. Daish Reik igazán nem lenne odáig lelkesedésében, ha láthatná, hogy hogyan boldogulsz idekinn az erdõben! Miféle kifogással állnál elé, hogy megmagyarázd, miért vagy ilyen éhes, szomjas és fáradt? Hogy még mindig azt várod, Telouet hozza a reggelidet?

Kheda lassan a másik oldalára gurult, és igyekezett úgy tenni, mintha még mindig aludna. Az ágyként maga alá halmozott, száraz lillaágak halkan felnyikordultak. Lassan kinyitotta a szemét, épp csak annyira, hogy kilásson szempillája függönye mögül. Valóban nézték. Egy loál méregette gyanakodva a Kheda emelte, lejtõs tetejû kis pálmakunyhót, macskaszerû, háromszögletû füle idegesen rezgett. A férfi irányába fülelt. A hátsóján ült, hosszú, dús farkát oldalra kanyarintotta, zavaróan emberszerû kezében egy bot volt, azzal turkált az avarban. Ha a lábán állt volna, nem a négy mancsán, talán egy ember mellkasáig is felért volna. És legalább olyan erõs volt, mint egy ember - szõrös karja és lába volt olyan vastag, mint Khedáé. A pofája azonban egyáltalán nem volt emberszerû: fekete orrával a levegõbe szippantott, a nyelve döbbenetesen rózsaszínen villant, ahogy lenyalta hosszú, fehér fogáról valami szerencsétlen gyíkféleség utolsó pikkelyeit. Bármelyik kutya büszke lehetett volna ilyen agyarakra. Lassan pislogott, a szeme tökéletesen kerek volt, és éppolyan sötét, mint gyapjas, feketésbarna szõre. Végül úgy döntött, hogy Kheda nem érdekli, és nem is fenyegeti: tovább ásott az avarban, elõreejtette széles, fehér prémgalléros vállát.

Ami miatt köpenyes loálnak hívnak. De nem is tudtam, hogy ekkorára megnõsz! A Daish-birtok csíkos loáljai épp csak feleekkorák!

A loál megpillantott valamit a földön, felkapott egy tekergõzõ ezerlábút, és a szájába tömte. Kheda a tisztás túloldalán fekve is jól hallotta, mekkorákat reccsen az állat páncélja a loál foga alatt. Óvatosan felkönyökölt. Most már õ is megérezte, hogy a gyomra milyen kétségbeesetten követeli a jussát - valamit a mellé az elõzõ esti, pár lédús taritszár mellé. Nem talált mást sötétedés elõtt. A férfi megengedett magának egy kurta kis vigyort.

A költõk mindig azzal jönnek, hogy az erdõben éjszakázó gyermekeknek érett gyümölcsöt és édes diókat hoznak a loálok. Van nálad bármi, amit szívesen adnál, barátom, és aminek nincs feleennyi lába sem?

Kheda hallotta, hogy a diópálmák és a vörös nád sûrûjében ébredezni kezdenek a dicsmadarak, reggeli himnuszukhoz készülõdnek. A nap magasabbra hágott, a völgyecskét elöntötte a fény, és daluk alatt valami mélyebb, erõsebb hang is felmorajlott. Kheda felnézett, és újabb loálokat pillantott meg - apró, foltos loálokat, ilyenekkel odahaza is gyakran találkoztak Daish Reik vadászkirándulásain. Felültek, a napra néztek, felemelték a karjukat, sütkéreztek meleg ígéretében, és gyengéden, boldogan nyöszörögtek örömükben.

- Épp elég okunk van rá, hogy lenézzük az északi barbárokat, édes fiam, részint az is, hogy értelmetlen istenségeket csináltak a napból és a holdakból. Semmivel sem jobbak az éneklõ loáloknál!

Csak azt nem tudom, hogy ezek a déli bódítók is a saját isteneiket imádják-e, apám!

Khedát hajtotta a kötelessége, felült, hogy induljon tovább. A mellette lévõ diópálmán hangos csivitelés tört fel, és Kheda is, a köpenyes loál is azonnal odanézett. Egy kisebb loál volt az, törékeny kis kölyköt szorított a mellére. Kifejezetten sértettnek hangzott.

Õ nyilván a te drága jó feleséged, és úgy hallom, nem örül, hogy nem vittél neki reggelit!

A nõstény hirtelen abbahagyta a perelést, és a domb felé fordult. Hirtelen felgörbítette a farkát, és hosszú prémszegély csúszott a vállára. Valamit odavakkantott a hímnek is, aki sietve eleresztette a botot, és két kézzel felkapaszkodott a diópálmára. Hosszú farka csak úgy csapkodott mögötte. A két állat meglepõ fürgeséggel átugrott egy magas vasfára, erõteljes lábuk könnyedén repítette át õket a széles ûrön, a kezük erõsen a faágakra tapadt. A következõ pillanatban már ott sem voltak, egészen elnyelte õket az erdõ sûrû, zöld lombtakarója. A foltos loálok is elmenekültek, a visszhangzó csend magáért beszélt. Egy kékhátú görbecsõr harsány figyelmeztetése harsant kicsit feljebb, a nádtarlón, és a visszhang csendjében egy ember félreismerhetetlen köhögése harsant.

Kheda magához húzta Telouet kardját, és az övébe szúrta, mielõtt a poros kalcedonbogyó-bokrok ritkás rejteke felé kúszott volna. A tekintetével a földet fürkészte óvatosan, esze ágában sem volt beletenyerelni az ásogató loál felzavarta ezerlábúakba és skorpiókba. Ismét köhögést hallott, de hamar elfojtották. Kheda hallotta, hogy halkan, de nem véletlenül megreccsen egy száraz gally a földön, és a sûrûn egymásra nõtt nádtövek suhogva nyílnak szét. Egy vadászcsapat osont le óvatosan az ösvényen.

Még ha nem is rád vadásznak, akkor sem szeretnél magyarázkodni, hogy mit keresel itt - bárki hírt vihet Derasullába! Nem most, mikor már ilyen közel vagy a kereskedõ partokhoz, mikor már átvágtál az egész átkozott óriásszigeten!

Kheda elirigyelte a loál forgatható fülét, szerette volna hallani, mi folyik mögötte. Óvatosan bekúszott a bokrok mögé, hogy közte és a hangok között legyen, és folyamatosan figyelte az erdõt, hogy megrebben-e valahol a zöld, vagy felszállnak-e a riadt madarak. Hirtelen hangosabb lett a közeledõ férfiak zaja. Kheda felkuporodott, elfordult, hogy amilyen gyorsan csak tud, elcsusszanhasson a völgyben, de így is üldözõi szemmagassága alatt maradt.

Valaki felrikoltott, és újabb kiáltás válaszolt rá a völgy felsõ részébõl. Kheda felegyenesedett, és futásnak eredt. Elérte a patakot - az év ezen szakában épp csak pár kavicsból álló vonal jelölte a helyét, és néhány tócsa maradt meg a zöld foltos kövek között. Bokáig elsüllyedt, kibillent az egyensúlyából, és megpróbált megkapaszkodni egy facsemetében, de rá kellett jönnie, hogy gyenge a gyökere. Kirántotta a bûzös földbõl, és majdnem elesett.

- Segítsek? - tûnt fel egy vadász szélesen vigyorogva. Az egyik vállán egy háló lógott, a másik kezében vaskos lándzsa fénylett. Egyenesen Khedára szegezte. - Gyertek csak, nézzétek, mit fogtam! - kiáltott a társainak.

Kheda a lába körül terjengõ sarat nézegette, míg csak nem talált valami szilárdnak tûnõ helyet, és a facsemete segítségével odaevickélt. Mire szilárd talajra ért, már hat vadász vette körül. Kheda kifejezéstelen arccal nézett maga elé, és lesütötte a tekintetét.

Ketten is a patak rossz oldalára kerültek, és csak tõr van náluk; ez melletted szól. Az elsõ pillanatban csak néggyel kell megküzdened, de kettejüknél is lándzsa van, úgyhogy jobb, ha kivárod a megfelelõ pillanatot! Mit mondana Telouet? „Sose bocsátkozz harcba, amíg nem te diktálod a feltételeket!"

- Mit tudsz felhozni a mentségedre? - A vadászcsapat vezére a vállára vetette nehéz, szögletes bozótvágó pengéjét, lesétált a lejtõn, és megállt Khedával szemtõl szembe.

- Semmi mondanivalóm nincsen - válaszolta Kheda kurtán. -Egyszerû vándor vagyok!

A vadász ökle mélyen Kheda gyomrába csapott, épp csak egy ujjnyival a bordái alatt.

- Tisztességesen beszélj velem, koldusfajzat!

Kheda térdre rogyott, levegõ után kapkodott. Nem tudta megállítani a vadászt, aki lehajolt, és megrántotta Telouet kardját, szinte kitépte Kheda övérõl. A kard hüvelye mély karmolást ejtett Kheda mezítelen mellkasán.

- Koldus vagy tolvaj? Semmit sem tudunk rólad, csak hogy miféle ruhákban jársz, és miféle fegyvert hordasz az öveden! Egy tisztességes utazónak lenne takarója éjszakára, valamiféle kereskednivaló holmija vagy a mestersége szerszámai! - A fickó elismerõen füttyentett egyet, átdobta a saját kését az egyik társának, és alaposabban szemügyre vette a kardot. - És a hozzád hasonló mocskoknak amúgy sem kellene ilyesféle kardot hordaniuk!

Kheda nagy nehezen talpra kecmergett. Az oldala sajgott, a gyomra égett, de megpróbált békülékeny hangot megütni.

- Ez az én kardom, a szavamat adom rá!

- A gazdád kardja, rabszolga! - feddte meg a vadászok vezére, és felemelte a kardot, hogy még jobban lássa. - A markolat aranyozott, ezüstözött, és zafírokkal van kirakva! - Egy kicsit kijjebb csúsztatta a pengét a hüvelybõl. - Edzettacél penge. Egy hadúr kíséretén kívül senki sem hord ilyesmit; és ami azt illeti, selymet sem!

Õ is, a társai is durva vászonholmit viseltek. Eredetileg zöld lehetett, de mostanra már kifakult, annyit mosták, és a számtalan vadászat összes zsákmánya foltot hagyott rajta.

- Nem túl bölcs selyemben nekivágni az efféle útnak - mérte végig egy másik vadász Kheda szakadt, mocskos nadrágját. Gonoszkodva elvigyorodott.

Nem ám! Akkor meg miért nem találtál magadnak valamiféle más ruhát, te bolond? Nem mintha nem láttál volna épp elég holmit száradni a világvégi, kis hegyi falvak körül, a parfümfákra terítve! Nem gondolod, hogy most megfizetsz a sok aggodalmaskodásért, hogy egyfolytában azon merengtél, vajon nem valami ártatlant vádolnak-e majd meg a lopással, hogy nem teszel-e tönkre régi jó barátságokat?

- Már egy álló napja követünk. - A fõ vadászt bosszantotta, hogy Kheda hallgat. Alaposan meglökte a vállát, hogy figyeljen. - Mióta csak átkeltél a hegygerincen! Egy darabig elvesztettünk, de ma reggel újra megtaláltuk a nyomodat!

Kheda önkéntelenül is visszanézett a még most is reggeli párába burkolódzó, fogazott csúcsokra.

- Akkor tudjátok azt is, hogy semmi rosszat nem tettem, csak azt vettem el, amit az erdõ ajánlott!

- Akkor is szökött rabszolga vagy! - mordult fel az egyik ember, és a lándzsájára támaszkodott.

- Most már azt is látom, hogy Daish rabszolga voltál! - biccentett a vezetõjük Kheda görbe tõre felé.

Kheda nem tehetett róla, erre már megdermedt, és dacosan kihúzta a vállát.

- Nézd csak, akkorát ugrott, mint egy megriasztott madárka - jegyezte meg az egyik vadász jólesõ elégedettséggel.

- Ez a tõr is szép darab! - A vezérük ráérõsen meglóbálta Telouet kardját. - Abból majd kiderül, hogy kinek a háztartásából szökött meg, amint megmutatjuk valakinek, aki ért hozzá! És akkor azt hiszem, egészen szépen megjutalmaznak majd, hogy visszavittük, nem, fiúk?

Amint Ulla Safar hírét veszi ennek az egésznek, egy hadsereget küld szét, hogy megkerítse azt, akitõl elvették Daish Kheda tõrét - élve vagy holtan, neki aztán olyan mindegy!

- Nem vagyok szökevény - mondta Kheda halkan.

- Azt mondják, Daish Kheda meghalt, méghozzá vízbe fulladt. -A vadászok vezetõje elõrehajolt, a lehelete büdös volt, hosszú haját és szakállát jó rég nem moshatta meg. - Megpróbáltál meglépni a kavarodásban, hogy jó messze járj már, mire kikiáltják az új hadurat, ugye?

Kheda megrázta a fejét, de a szíve elnehezedett.

Hát persze. Ulla Safar olyan széles körben terjeszti a híreket, amilyen széles körben csak terjeszteni tudja, és örömmel látja, ha valaki a Daishok kárára fordítja az utódlás káoszát - közben persze azért elkeseredetten csóválja a fejét. Mindig eltûnik pár rabszolga, ha meghal egy hadúr, néha szinte nyájakban menekülnek! Sirketnek semmihez sincs joga, amíg nem jelenti be, hogy õ az új hadúr, és nem készíttet elszámolást a birtok kincseirõl. Ulla Safar odáig lesz a boldogságtól, ha idõközben minél nagyobb veszteségek érik Daisht. Ebbe a lehetõségbe nem gondoltál bele, miközben átvágtál a hegyeken, és a tájban gyönyörködtél?

- Erre már nincs mit mondanod, ugye? - gúnyolódott a vadászok vezetõje. Még mindig Telouet kardjával játszott. - Kifogytál a hazugságokból?

- Visszavisszük Derasullába? - kérdezte az a vadász, akinél a bozótirtó kés volt.

- Azért az elég kemény erdei út lenne - jegyezte meg egy másik kétkedve. - A legjobb esetben is nyolc, kilenc napig tart!

- Akár személyes rabszolga, akár fegyveres, a saját súlyát éri selyemben vagy szantálfában - torkolta le a vezetõjük. - De ki bánna velünk bõkezûbben, Ulla Orhan vagy Ulla Safar? - Körbenézett, hogy a többiek tanácsát is kikérje.

Ha azt hiszik, hogy olyan könnyû lesz engem visszavinniük, hát nyilván fogalmuk sincs róla, hogy egy személyes rabszolgát hogyan tanítanak harcolni! Vagy hogy egy hadúr fiát milyen alaposan kioktatják arra, hogy hogyan menekülhet meg a rá törõ orgyilkosok markából!

Kheda egyetlen íves ütéssel torkon csapta a vadászok vezetõjét. A férfi hátratántorodott és összegörnyedt. Kheda fél térdre ereszkedett, és kirántotta Telouet kardját ellenfele zsibbadt ujjai közül. Ugyanezzel a mozdulattal már kardot is rántott, és a második vadász rettegve hátrált meg az acél levegõbe írt, fénylõ íve elõl. Kheda villámgyors mozdulattal lépett ki a bozótvágó késes fickó esetlen csapása elõl, majd erõteljesen gyomron rúgta a férfit, hogy az nekitántorodott levegõ után kapkodó, ziháló vezetõjének. A két férfi hangos csattanással elterült, csont reccsent, és az alul heverõ fájdalmasan felkiáltott.

A legközelebbi lándzsás most Khedára dobta a hálóját, a háló szélére kötött nehezékek sivítva szelték át a levegõt. Kheda elõrelépett, hagyta, hogy a derekára csavarodjon a kusza háló, és megfeszítette a hasizmát, nehogy az ütés kipréselje belõle a szuszt. A háló újra felkarmolta a mellkasán ejtett sebet, de nem törõdött a fájdalommal, hanem teljes testsúlyával elõrehajolt, és Telouet kardjának hegyére húzta a vadászt. A penge mélyen a másik férfi vállába szaladt: Kheda a másik kezében tartott hüvellyel félreütötte a férfi lándzsáját, aztán felfelé öklözött egyet. Az ütést még keményebbé tette, hogy a hüvelyre markolt, és véres péppé zúzta a vadász orrát.

A férfi térdre rogyott, az orrát fogta mindkét kézzel, de Kheda már meg is pördült, és a penge és a hüvely közé kapta a második lándzsás fegyverét, majd meglökte a döbbent férfi felé, hátha kibillenti az egyensúlyából.

Amint a fickó visszanyerte a lélekjelenlétét, Kheda fenyegetõen meglóbálta felé Telemet kardját.

- Egyszerû utazó vagyok, nincsen rá semmi okotok, hogy hátráltassatok utamban! - Fenyegetõ pillantást vetett a patak túlpartján álló vadászokra is. Mind a ketten döbbenten tátogtak, az egyiknek a tõre markolatán volt a keze, de az arckifejezése alapján egyáltalán nem gondolta úgy, hogy akárcsak szemernyi esélye is volna ez ellen a hirtelen jött harcos ellen. A másik máris megadóan a magasba emelte mindkét kezét.

- Akkor hát megyek is! - Kheda egyenesen maga elé tartotta Telouet kardját, miközben letépte magáról a rátekeredett hálót. Senki nem indult meg felé. A vadászcsapat vezetõje még mindig a földön hevert, levegõén kapkodott, két kézzel összezúzott torkát fogta. A másik férfi mellette kuporgott, az arcát fájdalom és rettegés torzította el, és lehetetlen szögben kicsavarodott lábát vizsgálgatta.

- Menj csak, átok kísérje minden lépted! - mordult rá a második lándzsás, és már a társa mellett térdelt. Kétségbeesetten próbálta betömni egy mocskos rongydarabbal a másik férfi vállán tátongó sebet, de a vér máris lucskosan bugyogott át a rögtönzött kötésen. A sebesült férfi halkan vinnyogott, könnyek és takony patakzott elõ törött orrára szorított ujjai közül.

- Ha megint követtek, végzek veletek! - mondta Kheda olyan gonoszan, amilyen gonoszan csak mondani tudta. - Mindannyiótokkal!

Áthátrált a kalcedonbogyó-bokrok sûrûjén, szinte hátra sem pislogott, hogy megnézze, hova lép. A vörös nád áthatolhatatlan, csuklóvastag függönye akadályozta csak meg a továbbjutásban. Megállt, és a vadászok sürgetõ, kétségbeesett vitáját, siránkozását hallgatta. Csak úgy visszhangzott tõlük az erdõ. Üldözésnek neszét sem vette. Kheda megfordult, és rohanni kezdett, átfurakodott a logenindákkal körbefont diópálma-csemeték között. Elõször is minél messzebb szeretett volna kerülni a vadászoktól.

Nem, nem mehetsz le a völgybe, ha olyan bosszúszomjasak lennének, hogy megpróbálnak mégis a nyomodba eredni, ott keresnek elsõnek! És akkor mihez kezdesz? Valóban megölöd mindegyiket? Alighanem már így is megölted a vezetõjüket; az az ütés nyilván szétzúzta a légcsövét. Az a vállseb is valószínûleg elfertõzõdik, és túl magasan van, hogy akár úgy megmenthessék a szerencsétlent, hogy levágják a karját, ha elkezd üszkösödni! És mit tettek, amivel kiérdemelték mindezt? Csak megpróbálták teljesíteni a kötelességüket az uruk és Daish Sirket felé azzal, hogy visszavisznek egy szökött rabszolgát!

Kheda üres gyomrából úgy kavarodott fel a keserû sav, mintha a megbánás mérge lenne, de a férfi mégsem állt meg. Tovább haladt az aljnövényzet legritkásabb részén, és igyekezett nem letévedni a hegygerincrõl. Vak dühvel csapkodta a tûzkúszók indáit, a törékeny tandracsemetéket, Telouet véres kardja csupa ragacsos nedv lett. Végül aztán kibukott egy keskeny, szinte teljesen benõtt erdei ösvényre. Kheda szíve hevesen vert, az izzadság kimarta a menekülés közben szerzett, számtalan karmolást, de a férfi végre csak megállt. Az erdõ madarai, vadjai elmenekültek, vagy megbújtak a közeledte csapta zajra, a rengeteget feszült csend ülte meg. Kheda lassan, kimérten tízig számolt. Még most sem hallotta, hogy üldözték volna.

Pedig könnyen a nyomodban maradhattak volna; akkora zajt csaptál, mint a tomboló tûzvész! Ennyit arról, hogy Daish Reik alaposan kitanított a lopakodás és az erdei élet fortélyaira is! Most pedig szedd végre össze magad! Hol lehetsz a parthoz képest, ahhoz a kereskedõ parthoz képest, ahova indultál? Most már még fontosabb, hogy mielõbb eltûnj errõl a birtokról, lehetõleg még mielõtt a vadászok egész falunépe megindul utánad, hogy egy fára szegezze az irhád!

Kheda lassan ment le a fárasztó úton, és folyamatosan szidta magát közben. Az erdõ minden irányban körbevette, mindig egyforma, mindig egészen más. A reggel lassan elkopott lépte alatt. Csak a szomjúság vetett véget önkínzásának, de az is csak akkor, mikor már szinte haldoklott, olyan száraz volt a torka. Megkésve vette észbe Daish Reik egyik korai leckéjét, letért az ösvényrõl, és megkereste az egyik vasfára felkúszó, tüskés indát. Emlékezett még rá, Agas hogy kinevette, mikor fiatalkorában elrontotta a dolgot, így hát az elsõ vágást jó magasan ejtette meg, aztán egy jó karhossznyi, fakóbarna indadarabot hasított le Telouet kardjának egy másik, alacsonyabbra irányzott suhintásával. A növény féltékenyen õrizgetett vize kiszabadult, végiggyöngyözött az arcán, és Kheda tátott szájjal itta, bármilyen állott és fás ízû volt is.

És a legfinomabb aranyszín bor kancsóira sem cserélném el!

Arrébb dobta a levágott indadarabot. Henye gondolatai azonnal el is párologtak, mert az élõ fák tompa zöldje közt régi, kiszáradt pálmalevelek sárgáját pillantotta meg valamivel lejjebb. Kheda óvatosan indult meg, olyan halkan lopódzott, amilyen halkan csak tudott, és kisvártatva látta, hogy nem tévedett. Valóban egy kunyhó fedelét látta. Meglehetõsen rozoga volt már, és sürgõs javításra szorult, hacsak a bennlakók nem akarták, hogy a bármikor beköszöntõ, elsõ esõk kimossák õket az ágyukból. A körülötte megtisztított földecske már nagyobb gondoskodásról árulkodott, az árkok mellett magasra halmozott, dús, fekete talaj készen állt, hogy magába szívja a szeszélyes esõk minden cseppecskéjét. Kheda letért az ösvényrõl, és óvatosan körbejárta a poros teret. A tisztáson egykor tenyészõ dús aljnövényzetet, ritkás bokrokat már rég elhordták tüzelõnek.

Mindet elhordták, de nem mostanában. Azok a kalcedonbogyó-bokrok már zavartalanul nõhetnek pár évszakja, és nincs tyúkól sem, nem látok sem kacsákat, sem libákat. Nem riasztják fel a kunyhó lakóit, ha idegen jönne a falu szokásos védelmétõl távol emelt kis házikó közelébe.

Lekuporodott a megszikkadt parfümfák ritkás fedezékében, és megpróbált belesni a roskadozó kunyhó megvetemedett zsalugáterein. Repedezetten lógtak a megereszkedett zsanérokon. Kheda odakintrõl is jól látta, hogy benn kusza összevisszaságban hever pár takaró egy keskeny kis ágyon. A földön szerteszétdobált ruhák gyûrõdtek, mellettük egyetlen magányos, fedeles fõzõedény hasalt, és egy félig kitekert, erõs vászondarab. A Daish szigetek lakói is ilyesmibe csavarták be a holmijukat rövidebb utakra.

De ki használhatja ezt a házat? Olyasvalaki, aki egyelõre semmiképp sem akar idekinn lakni, de mégis használná ezt a termékeny kis kertet, amíg csak az erdõ vissza nem nyeli. De hol lehet most ez a szorgalmas gazda? Talán az erdõben kutat gyümölcsök és gumók után, vagy épp az árnyékszék felett guggol?

Kheda közelebb kúszott, a lapockái közt szinte bizsergett a bõr, annyira félt, hogy az ismeretlen kertész visszatér. Hirtelen elhatározással a hüvelyébe lökte Telouet kardját; a markolat nagyot csattant a díszes tokon. Átugrott az alacsony ablakpárkányon, és felkapta a legfelsõ takarót, valamint a földön heverõ bõrszíjak egyikét. Megpillantott egy izzadságfoltos tunikát is, felkapta, és áthúzta a fején. Undorodva fintorgott, miközben az ujjnyílásokat kereste. Magasabb, kövérebb emberre szabták, de legalább jobban elrejtette a nadrágját elsõ pillantásra.

Ha meztelen felsõtesttel mennél le a kereskedõpartra, csak kíváncsiskodni kezdenének - abból pedig mostanában már épp elég bajod volt! Mi van még, ami meggyõzõbbé tehetné a mesédet, hogy csak békés utazó vagy? Most aztán nem kényeskedhetsz; most már semmiképp sem!

Kheda letérdelt, és fürgén feltekerte a takarót. Szorosan összekötötte. Megkordult a gyomra - veszedelmesen hangos volt a csendes félhomályban. Kheda felemelte a lábasocska tetejét. Némi kis szallérkását talált benne. A szétfõtt, dermedt, hideg kotyvalékba õrölt tandramagokat, borsot és sót kevertek, hogy ne romoljon meg olyan hamar. Karikákra vágott lillagyümölcshéjat dobált rá valaki. Kheda egy pillanatig habozott, aztán kihalászta a gyümölcshéjat, és kitörölte vele az edény aljához tapadt, szutykos maradékot. Kiköpdöste a lillamagokat, és legyûrte a szerény reggelit, bárhogy émelygett is tõle eleinte.

No hát, idejutottál, a legegyszerûbb szigetlakók maradékát eszed! És hogy mindez csak józan ész, vagy már õrület? Nem tudom. Most csak abban lehetek biztos, hogy az étel többet használ nekem is, mint a büszkeség.

Aztán meglátta a gyümölcs szeleteléséhez használt kést is. Nem volt valami szép darab, a rövid, ügyetlenül kiélesített pengét gyümölcslé és rozsdafoltok pöttyözték, a fanyél egy helyütt megvetemedett. Valamikor vizes lett, a gazdája pedig nem szárította ki, és nem olajozta be. Kheda hátraguggolt a sarkára, az egyik kezét Telouet kardján, a másikat saját tõrén nyugtatta. Mindkét penge felhívta volna rá a figyelmet, elárulta volna, hogy jelentõs házhoz tartozik. Ez a kés viszont az aljanép legaljának mutatta volna a gazdáját. Mindenki megvetette azokat, akik anélkül értek döntésképes korba, hogy legalább egy rendes tõrük lett volna; az ilyen ember apjának sosem volt annyija, hogy kereskedhessen, és sosem értett semmihez, hogy a tudását bocsássa áruba, és cserébe legalább egy rendes kést nyerjen.

Jelenleg viszont jobb, ha az aljanép legaljának néznek, mint ha szökött rabszolgának tartanak!

Kheda felugrott az ágyra. Épp elég magasan volt, hogy felnyúlhasson a durván összerótt gerendák közé. Óvatosan beleszõtte Telouet kardját a sûrûn egymásra halmozott pálmalevelek közé, kicsit oldalra fordította, hogy laposan feküdjön, és teljesen elrejtse a tetõ. Fellökte mellé a tõrét is, leugrott az ágyról, felkapta a takarót, az övére tuszkolta a kezdetleges kést, és kirohant a nyitott ajtón.

Legyen ez a döntésem próbaköve! Ha sikerül elmenekülnöm anélkül, hogy felelõsségre vonnának ezért a lopásért, az akár elõjel is lehet - elõjel, hogy jó úton haladok.

Kheda minden ízében megfeszült, várta, hogy mikor harsan dühös kiáltozás a háta mögött, miközben lesietett a kanyargós ösvényen. Nemsokára maga mögött hagyta a düledezõ kunyhót, és a lehetséges megtorlást egyaránt. Nem messze belebotlott egy szélesebb ösvénybe, és az út hamarosan alacsony, töredezett sziklákra vezette ki. A sziklák tövét sötét tengerár mosta. Khedának nem volt más választása, tovább kellett mennie, és nemsokára egy mélyebb partszakaszra ért. Eltartott egy ideig, mire ráeszmélt, hogy tulajdonképp ezt a kereskedésre kijelölt partszakaszt kereste, mióta csak megpillantotta fentrõl, a hegyekbõl.

Kheda nem sokáig örülhetett a szerencsés fordulatnak. Összevont szemöldökkel nézett körbe. A part és a lapos, pálmafák koronázta hullámtörõ zátonyok közti békés szorosban csak négy gálya horgonyzott, és alig néhány kisebb hajót húztak ki a sekély részbe. Épp csak pár vászontetõ lobogott a szélben, hogy árnyékukban rejtsék a kereskedésre felkínált javakat, de a homokon egyetlen alkudozó, nézelõdõ ember sem kószált. Kheda kicsit tovább sétált, és látta, hogy a gerincgyümölcsfák közti barátságos téren csak két fõzõtüzet gyújtottak. Egy hadúr teljes háza népe kényelmesen letáborozhatott volna közéjük anélkül, hogy a hely egy cseppet is zsúfoltnak tûnt volna.

Még alig tíz napja is milyen elégedett lettél volna, ha megtudod, hogy Ulla Safar legjelentõsebb kereskedõpartjait sem a kereskedõk, sem a helybéliek nem látogatják! Micsoda öröm lett volna! Õszinte együttérzésedrõl biztosíthattad volna azt a dagadt Safart, hogy az alaposan átgondolt kis szúrásokból pontosan érezze, milyen jól esik ilyen híreket hallanod!

- Semmi nem tiltja, hogy örömödet leld ellenségeid balszerencséjében. - Daish Reik mindig is nyíltan beszélt az ilyesmirõl. - Természetesen ritkán bölcs dolog mindezt a tudtukra is hozni, kivéve, persze, ha már minden három evezõsoros gályáját a tenger fenekére süllyesztetted, és a fegyvereseid az utolsó erõdjét ostromolják!

De most Safar balszerencséje rád is csak romlást hoz. Mit is mondott volna Daish Reik ilyenkor? „Várhatsz, hátha megfordul a szerencse, de neki is állhatsz, hogy megkeresd és megragadd a felkínálkozó alkalmat".

Kheda észrevette, hogy az egyik gályától hosszúkás evezõs csónak válik el, és a part felé indul. Az evezõsök nehézkesen mozogtak, zavarta õket a közéjük tornyozott vizeshordók halma. Kheda lecsusszant a sziklát borító, göröngyös talajon, és sikerült leérnie a vízhez, mire az evezõsök a part mellé értek.

- Segíthetek valamiben? - lépett elõre a laza homokú parton.

Az evezõmester odadobott neki egy kötelet.

- Húzz ki minket!

Kheda megragadta a kötelet, és húzni kezdte. Az evezõmester kiugrott a csónakból, hogy segítsen neki. A csónak egyszer vonakodva megbillent, aztán már erõsen be is ágyazódott a homokba.

- Dörgöljétek tisztára a hordókat, és töltsétek meg édesvízzel, addig senki sem megy el körbenézni, hogy miféle látnivalók vannak a környéken! - Az evezõmester tettetett vadsággal nézett végig a legénységén.

- Nem mintha elsõre sok látnivaló ígérkezne ezen a partszakaszon - kiáltott vissza az egyik evezõs, és a hajósok elkezdték egyesével kiadogatni a hordókat a szárazföldre.

- Hadd segítsek a hordók körül! - ajánlotta Kheda kissé mereven. - És akár evezõt is fognék a hajón, ha elmentek!

- Evezõt? - Az evezõsmester döbbenten hajolt elõre, elkapta Kheda kezét, felfordította, és végighúzta cserzett, kemény ujját a kötél vágta vörös vonalon. - Puha a kezed, barátom! Lehet, hogy szeretnél evezni, de nem vagy evezõs, mi pedig a lehetõ leggyorsabban el akarunk jutni északra! Az evezõpadunkon nincs hely olyan embernek, aki nem húz egész nap, és utána még a következõ nap is!

Khedának nagy önuralomra volt szüksége, hogy beleegyezõen biccentsen.

- Persze!

Az utolsó hordót is átgurították a csónak oldala felett, és most csobbanva a vízbe esett.

- De ha segítesz nekünk kitakarítani a hordókat, talán jut neked is egy kis kenyér!

No igen, azok a szép erkölcsi kérdések, amiket tele hassal, selyempárnán heverészve, némi kis édesség mellett meg lehetne mind vitatni uralkodótársaiddal. Sokkal rosszabb, mikor rá vagy kényszerítve, hogy a legszegényebb szigetlakóktól lopj, akiknek eleve nem is volt semmijük, és mikor el kell fogadnod egy jószívû tengerész segítségét, aki pusztán elhagyatott, társtalan magányod láttán könyörült meg rajtad!

Khedán úgy futott végig a felismerés, hogy most valóban egy szál maga áll a világban, mintha jeges vizet döntöttek volna végig a hátán. Mély levegõt vett.

- Köszönöm szépen!

- Kapd el! - Valaki odadobott neki egy zsákvászon darabot. - Bõ homokkal dörzsöld ki, vagy egy héten belül mind zöld nyákot fogunk inni!

Kheda lehajolt, hogy leérjen az egyik széles szájú hordó aljáig, és véletlenül összeütötte a fejét egy másik férfival.

- Elnézést!

- Dörgöld, ahogy csak tudod! - Az evezõs erõlködve nyögött egyet, és egy jó maréknyi, durva homokot dobott a hordó aljára.

Kheda igyekezett minél pontosabban követni a példáját. Rettenetesen kényelmetlen volt a munka, kétrét görnyedtek, mégis teljes erõbõl kellett sikálni a hordók belsõ falát, és a hordó pereme mélyen a gyomrába vágott. A lélegzete hangosan visszaverõdött a szûk térben, és a másik férfinak nem volt valami friss az illata.

És nyilván épp azon gondolkozik, hogy te meg úgy bûzlesz, hogy a halak is elúsznának elõled! És nem lesz itt Telouet, hogy forró fürdõvel, illatos szappanokkal és puha törülközõkkel várja, hogy végezz. Nem is számíthatsz többre, mint hogy bemész a tengerbe, és átdörzsölöd magadat is egy kis homokkal. De legalább ennyi kell... Ha már koldusként kell megkeresnem a kenyerem, akkor is lehetek tiszta!

- Ennyi elég is lesz! - Az evezõs kirobbanó lélegzetvétellel állt talpra. - Öblítsük ki és töltsük meg!

- Jól van! - Kheda felborította a hordót, és a porladó szikla falán sötétlõ csíkként lekúszó, kiapadó félben lévõ patakocska felé gurította.

- Töltsétek meg õket, még mielõtt kiszáradnának! - kiáltott utánuk az evezõmester. - Ha csak egy is megvetemedik, azzal verlek félholtra!

A szikla alatti kis medencében alig volt valamicske víz, így hát hosszas és esetlen munka volt kimosni a hordókból a homokot. A víz hidege azonban igencsak jólesett, különösen, mivel egyre magasabbra hágott a nap. Kheda döbbenten ébredt rá, hogy nemsokára már dél van.

- Ez volt az utolsó, nem? - Az evezõmester csak akkor jelent meg ismét, mikor már az utolsó hordóra is biztonságosan ráütögették a tetejét. Kheda kezébe nyomott egy összegyûrt, lapos szallérkenyeret. A kenyér fel volt vágva, és dugig volt tömve ujjhallal. - Jól van, fiúk, vigyük vissza a fedélzetre, és már indulhatunk is!

Az evezõsök egy árva szó nélkül otthagyták Khedát a tavacska mellett, még csak vissza sem néztek rá.

Egyikük sem akarta, hogy segíts nekik visszavinni a hordókat, akkor sem, ha így, megtöltve, sokkal nehezebb cipelni. Egyikük sem akart hiú ábrándokat ébreszteni benned, hogy esetleg mégis felengednének a gályára. Ezt a döntést nekik kellett meghozniuk - és meg is tették. Rád miféle döntések várhatnak? Elõször is, nem ártana úgy döntened végre, hogy nem állsz úgy a parton, mint valami elkergetett kölyökkutya! Ennyi büszkeséged még most is lehet!

Kheda elrágcsálta a kenyeret és az erõsen szagló halat, és lassan a fák árnyékában kijelölt táborhely felé sétált. A hamvába holt tûzrakó helyek mellett heverészõ emberek felnéztek rá. A tekintetük nem volt ellenséges, sem barátságos - érdeklõdés is alig csillant benne.

Végtére is mindegyikük épp elég koldust látott már a kereskedõpartok körül õgyelegni; épp elég koldust, aki egyetlen birtokhoz sem tartozott, egyetlen szigetet sem mondhatott otthonának, egyetlen faluban sem lelt menedékre és táplálékra!

Khedát kényelmetlenül érintette, hogy így lássa magát az egyszerû kereskedõk szemében, így hát addig gyalogolt, míg csak át nem ért az árnyat adó facsoport túloldalára. Szürkés, töredezett sziklákból rakott sor futott végig a parton, mintha valami hatalmas, töredezett fogú állkapcsot mosott volna partra a víz. Kheda besétált a tengerbe, és megmosta magát, amilyen alaposan csak tudta. Mikor ismét kilépett a partra, egy pillanatig kiélvezte a kellemes hûvöst, aztán a napestig fújó, kíméletlen, forró szél máris megszárította. A szeszélyes dagály mindenféle szemetet dobott partra. Tompa fényû tengeri sünök, göcsörtös, rozsdaszín korall-rákollók maradványai, papír-finomra száradt hínárcsomók.

Aztán éles, fehér villanás ragadta meg Kheda tekintetét. Letérdelt, és kis darab elefántcsontot kapart elõ a vaskos hulladékszõnyeg alól. Egy egyszarvú hal csavart kardjának letört hegye volt, nem lehetett még olyan hosszú ideje ideverve, mert a tenger és a homok még nem tompította el a fényét. Alig volt megkarcolva. Kheda az öklébe szorította a fehér spirált. Melegnek, elevennek érezte.

Elefántcsont. Megronthatatlan fehér; a nemesség, a rang jele, olyan ritka és ellenálló. A tengeri elefántcsont sem ér kevesebbet; sõt, még hatalmasabb jelkép, minthogy olyan állat hordja, kinek a homlokát a szárazföldi állatokéra emlékeztetõ szarv díszíti. Tudós hadurak könyvtárakat írtak tele azzal, hogy ugyan, mi mindent jelenthet egy efféle állat léte. Minden egyes elmélet mást állít, de egy mégis közös mindegyikükben: a mélyben névtelen gonoszság lapulhat, ha egy ekkora, tengeri vadnak ilyen hatalmas fegyverre van szüksége ellenében! A partra vetett tengeri elefántcsont minden esetben azonnali hadra hívást jelent.

„A kéretlenül, keresetlenül érkezett elõjelek mindig a legjelentõségteljesebbek!" Daish Reik rendszeresen mondogatta, hogy megtanuld. Megbízhatsz ebben a jelben? Elég messzire kerültél a mágia rontásától ahhoz, hogy megbízhass a megérzéseidben a jelen és a jövõ láthatatlan áramlatain úszva? Hogyan tudnád kideríteni?

Kheda mélyen szegényes kis csomagocskájába dugta az elefántcsontdarabot, aztán visszaindult a gondosan telepített facsoport árnyéka felé. Útközben alaposan átfürkészte a homokot, le-lehajolt egy-két kagylóhéjért. Némelyiket megtartotta, másokat visszadobott.

- Mit keresel? - Egy kereskedõ lépett mellé. Egyetlen vevõ sem tisztelte meg érdeklõdésével, bármilyen kitartóan várt rájuk. Nyitott, okkersárga köntöse csapkodott a szélben élénken hímzett nadrágja fölött, a nyakán vaskos aranylánc csillant.

Kheda köszöntésfélét biccentett felé, de továbbra is a homokot figyelte.

- Viharszemet, nagyjából egyformákat, tíz darabot!

- Ott van egy! - A kereskedõ lelkesen csatlakozott hozzá, hogy elûzze unalmát. - Ó, nem, ez eltört! - Eldobta a tejszínfehérben játszó kagylóhéjat.

- Sötétebb közepûeket keresek. - Kheda felemelte az egyik ovális, fehér kagylót. A héj meszes, rojtos szélei egymás felé görbültek, mégsem értek össze. A rejtett belsõ ívbe vezetõ bordák dús, érett barnába hajlottak, mint valami félig hunyt szem sötét pillái.

- Ez jó lesz? - A kereskedõ újabb kagylóhéjat szedett fel; a karján éles vonal mutatta meg, hogy megkapta a nap, ahogy a ruhája felcsúszott, és világos bõrfelület villant elõ alóla. - És különben is, mihez kellenek? Nyakláncot csinálunk?

Kheda elvette tõle a kagylót, és összehasonlította a többivel.

- Ez egy kicsit rózsaszín belül. - Egy lépéssel késõbb váratlanul az eszébe jutott egy réges-régi emlék, és önkéntelenül is elvigyorodott.

- Mi olyan mókás? - kérdezte a kereskedõ lelkesen, és arrébb rugdalta egy kis darabon a homokot barnára sült lábával.

Kheda megköszörülte a torkát.

- Semmi különös, csak eszembe jutott valami, amit még apám mondott egykor!

- A sötétebbek egyértelmûen viharszemek. A rózsaszínûek... Nos, érd csak be annyival, hogy egy döntésképes korba ért férfit egészen másra emlékeztetnének. Azokból is gyûjthetsz két maroknyit, ha egy nõ termékenységével vagy a szülés következményeivel kapcsolatosan szeretnél jósolni!

- Ezek közül valamelyik jó lesz? - A kereskedõ lehajolt, és pár kagylóval a kezében egyenesedett fel.

- Az kifejezetten szép - vette el tõle Kheda. - A másik kicsit túl sárga!

A kereskedõ ránézett. Láthatóan jól mulatott.

- Miért vagy ilyen válogatós?

Kheda kihívóan ránézett.

- Elõjeleket akarok belõlük kiolvasni!

- Igazlátó vagy? - A kereskedõ hitetlenkedését pillanatok alatt felismerés váltotta fel. - Hát persze!

„Mi más lehetnél, így lerongyolódva, ilyen ápolatlanul?" Még szerencse, hogy elég jól nevelt vagy, hogy ne mondd a szemembe, mit gondolsz rólam, barátom! És tulajdonképp a magam módján még igazat is mondtam! Miért is hazudnék, különösen, ha épp a képességeimet akarom próbára tenni? Daish Reik épp elégszer megmondta! „Mondj igazat, amennyire csak lehet, különösen, ha jósláshoz készülsz! Ha a saját szavaidban rejlõ igazságnak nem vagy ura, hogyan is ismerhetnéd fel az elõjelek súgta igazságokat?"

- Apám is foglalkozott jövendõmondással - válaszolta Kheda; megpróbált minél könnyedebben beszélni. - Belém is jutott egy kevéske a képességeibõl.

- Nem nagyon láttalak eddig errefelé - jegyezte meg a kereskedõ.

- Nem jártam még ezen a vidéken. El kellett hagynom a feleségemet... - Khedát magát is meglepte a szavaiban felködlõ, nyers fájdalom, és hirtelen teljes súlyával rászakadt a helyzet. A szigeten átvezetõ, kínzó, hosszú úton egyszer sem nézett vele szembe, csak az ösvényt figyelte, csak az érdekelte, hogy találjon valamit, bármit, amit megehetne, hogy éjszakai menedékre leljen... - A gyermekeimet... - Elakadt a szava fájdalmában.

Rekha és Sain, Sirket és Dau, Efi, Vida és Noi, a kicsi kis Mie és az ismeretlen fiam vagy lányom, akit Sain szül majd nekem... Látom-e még õket valaha?

- Nem akartam faggatózni! - szabadkozott a kereskedõ zavartan.

- Nem tudhattad! - válaszolta Kheda száraz mosollyal, és a fájdalmát átszõtte valami keserû, komor tréfa.

Hagyd csak a szavaidba lopakodni a szívedet tépõ fájdalmat, és biztos, hogy senki sem mer tovább kérdezõsködni!

A szél belekapott egy közeli, árnyékot vetõ vászontetõbe. A kereskedõ kapva-kapott az alkalmon, hogy témát válthat.

- Nem tudom, te merrõl jöttél, de a mi vidékünkön ezt a fajta szelet a sárkány leheletének hívják. Ocsmány, nemdebár? Gyere, oszd meg velem az árnyékot!

- Örömmel! - Kheda követte a férfit a színes csíkos vászonsátorba. Ügyesen verték fel, az árnyékban egy széles, zöld vászonkendõn mindenféle csengettyûk és harangocskák hevertek. Némelyik elég nagy volt ahhoz is, hogy egy falu talizmánoszlopára vonják fel, mások olyan aprócskák és szalmavékonyak voltak, hogy akár egy táncoslány ruhájára is fel lehetett volna varrni õket, hogy mozgását ezüstös hangörvény kísérje.

- Elárulják azt is a kagylóid, hogy mikor ér végre ide az esõ, még mielõtt mind elhullunk ebben az õrjítõ hõségben? - A kereskedõ leült egy utazásban megkopott, félig letakart ládára, és túlzó fintorral törölte le arcáról a verejtéket.

- Olvashatok az idõjárásban is neked, ha szeretnéd. - Kheda törökülésbe kuporodott, elõrehajolt, és tökéletes kört rajzolt a homokba. Felnézett a napra, aztán villámgyorsan berajzolta a földi negyedeket, és az egyes negyedekben rejlõ három aspektust. -Most azonban valami másra keresek választ! - Érezte, hogy remeg a keze, így hát eldobta a kagylókat, még mielõtt a félelme ellehetetlenített volna mindenféle jóslást.

A kereskedõ érdeklõdve nézte.

- És mit látsz?

Kheda még egyszer felpillantott az égre, hogy ellenõrizze, tökéletesen rajzolta-e fel a földi iránytût, mielõtt a homokba rótt jelekre nézett volna.

- Utazást!

A kereskedõ felkuncogott.

- Errefelé ez igazán nem meglepõ!

- Ráadásul sikeres utazást! - Khedában sokkal jobban feloldódott a feszültség, mint azt a puszta nevetése mutatta volna, és megkönnyebbülten tanulmányozta a kört. Öt, azaz öt kagyló is az utazást jelölõ szögletbe esett, és mindegyiknek a nyitott oldala állt felfelé. A lehetõ legkedvezõbb elõjel!

- És mi mást? - A kereskedõ reménykedve nézett a homokra.

- Barátokat! - Négy kagyló esett a barátság területére, így hát ez volt a második legerõsebb jel.

- Régi barátokat, vagy újakat? - kérdezte a kereskedõ érdeklõdve.

- Újakat - biccentett Kheda egyre elégedettebben. - A kagylók a kör pereméhez közel estek! A régi barátok a középpont felé húztak volna!

- És az ott micsoda? - kérdezte a kereskedõ, és az utolsó kagylóra mutatott.

Kheda is látta, hogy a barátok és az ellenségek része közti vonalon áll, zárt oldalával felfelé, figyelmeztetõen.

- Azt hiszem, figyelmeztetés, nehogy túl könnyen megbízzak bárkiben is!

Nem hagytál minden ellenséget magad mögött, Derasullában, és jól tennéd, ha nem feledkeznél meg errõl sem!

- Ezt a fajta jóslást még sosem láttam, de az arckifejezésed alapján elég megbízható tanácsokat ad - bólogatott a kereskedõ. - Nekem is vetsz egyet?

Kheda a kereskedõre nézett, és most elõször alaposan megvizsgálta a ruháját is. Hímzett nadrágját állatok és fák miniatûr képei csíkozták. Kheda szemszögébõl nézve mind fejjel lefelé volt, de a kereskedõ felõl nézve tökéletesein irányban álltak. Ez a stílus a legkeletibb végekre volt jellemzõ, ha jól emlékezett.

- Messze kerültél otthonról!

- Messze hát! - A kereskedõ kétségbeesetten intett a szinte teljesen üres kereskedõpartra. - És ocsmány idõt választottam az utazásra is, most, hogy az egész déli vidék forrong!

- Nem érsz vissza keletre az esõzés beállta elõtt! - Kheda mélyen beleivódott szokásoknak engedve pillantott fel az égre. - Találsz út közben biztonságos kikötõhelyet, amerre elindulnál?

- Endit vizeken akarunk átvágni - biccentett a kereskedõ. - És egy hajórakomány eladatlan áru is van nálunk - tette hozzá bocsánatkérõen -, úgyhogy egy szelíd énekesmadár sem férne fel a fedélzetre, nemhogy egy utas!

- Semmi baj, amúgy is északra mennék, nem keletre! - Kheda felszedte a kagylókat, és óvatosan egyik tenyerébõl a másikba rázta. - Azt mondtad, délen valami nagy baj van! Olvasok neked a jövõben, ha cserébe elmondod, mit hallottál! - Remélte, hogy a kereskedõ nem hallja ki a hangjából a feszültséget, és nem látja, hogy idegességében olyan merev lesz a háta, mint a piszkavas.

- Varázslat garázdálkodik szabadon tõlünk délre, barátom! - mondta ki a kereskedõ nyíltan. - Túl sok embertõl hallottam ahhoz, hogy hazugságnak higgyem!

- Redigal vizeken? - kérdezte Kheda erõltetett nyugalommal.

- Ó, nem, nem olyan közel! - A kereskedõ õszinte megkönnyebbüléssel rázta meg a fejét. - Mindenki Chazenrõl beszélt, és arról, hogy varázstüzek égették porig a szigeteiket, és mindenki Daish vizekre menekült, aki csak tudott! Ó, és azt a híresztelést hallottad már, hogy Daish Kheda valószínûleg meghalt? Jó néhányan elmerengtek már azon, hogy vajon mindez csak véletlen egybeesés, vagy a varázslatot megelõzi valami szándékos gazság is?

- Hallottam már felõle - Kheda nem mert felnézni, nem állta volna a férfi tekintetét. - És mit gondolsz, mennyi esélye van Daish Sirketnek, hogy hadúr váljon belõle?

- Ha csak negyed annyira apja fia, mint amennyire Daish Kheda Daish Reik fia volt, hát a nyílt varázslaton kívül bármi ellen meg tudja védeni a birtokát! - jelentette ki a kereskedõ határozottan. -Erre fogok gondolni, mikor legközelebb a késemet élesítem, hátha a kölyök szerencséje is kiélesedik tõle!

„A kéretlenül, keresetlenül érkezett elõjelek mindig a legjelentõségteljesebbek!" És hányszor mondta Daish Reik, hogy az igazság gyakran véletlenül elkapott szavakban nyilvánul meg a legfényesebben?

- És arról nem hallottál, hogy esetleg északnak indult volna a mágia? - kérdezte Kheda, és a gyomrát görcsbe rántotta a félelem.

- Nem! - a kereskedõ lelkes magabiztossággal rázta meg a fejét. - Nem, hiszen most már tényleg bármikor kezdetét veheti az esõzés!

Kheda melegen rámosolygott a férfira.

- Nézzük csak, mit mondanak a kagylók az Endit vizeken való hajózásról!

Eldobta a kagylókat, és mosolyogva nézett fel.

- Amondó vagyok, hogy jó széllel értek el odáig, és szerencse vár rátok kikötésnél is!

- Mi jót csináltok, barátom?

Kheda felnézett. Három újabb férfi vágott át a homokon feléjük. A figyelmüket hamar felkeltette a parton kínálkozó egyetlen esemény. Új ismerõséhez hasonlóan õk is nyilvánvalóan kereskedõk voltak, akik egyben saját hajójuk kapitányaként járták a vizeket.

- Épp a jövõmrõl tájékozódom! A barátunk igazlátó! - A kereskedõ hunyorogva nézett fel az erõs napfényben. - Azt hiszem, még napszállta elõtt útnak indulok! Itt nem vár rám semmiféle árucsere!

- Lehet, hogy én is követem a példád - vonta meg a vállát a kapitányok egyike. Endit formájú, élesen hátrahajló tõr lógott az övén. - Már tegnap óta legfeljebb csak egymással csereberélhettünk volna, és úgy látom, ma sem lesz nagyobb szerencsénk! - Inkább inas volt, mint izmos, a haját és a szakállát frissen fonták be, és fehér vászonruhája folttalanul csillogott, bár a táborhely nyilván nem volt teljesen tökéletes.

- Ha mindannyian maradunk, talán lecsalhatunk pár Ulla szigetlakót a hegyekbõl - tiltakozott egy másik férfi. Zömök volt, sûrû hajába már bõven vegyültek õsz szálak, és a hangját megérdesítette, hogy hosszú évtizedeken át kiabálta túl a szél és a hullámok mennydörgését. Kheda egy Taer stílusú, õzszarv markolatú tõrt vett észre a derekán. - Annyi biztos csak, hogy ha hazaindulunk, a fele hajórakomány nálunk marad! Abban pedig mi hasznunk volna?

- Endit Nai talán nem örül, hogy ilyen szegényes nyereséggel térek haza, de legalább megígérhetem neki, hogy amint kitisztul az idõ, jól megrakott hajóval indulok neki a világnak. - A nyurgább kereskedõ láthatóan eldöntötte már, hogy útnak ered. - És talán addigra ez az egész déli felfordulás is véget ér - nézett jelentõségteljesen a Taer birtokról jött kapitányra. - Azt hiszem, az Ulla népek már csak ezért sem szeretnék otthagyni a kunyhóikat!

- Nem hallottunk róla, hogy Chazentõl északra bárhol is megjelent volna ez a fajta veszedelem! - tiltakozott a Taer kapitány.

- És az igazlátónk mit mond minderrõl? - A harmadik kapitány a hátsó lábára helyezte a súlyát, és keresztbefont karral nézte, hogyan veszekedik két társa. Mind a hárman hasonló ruhát hordtak, ujjatlan tunikájuk, bõ nadrágjuk ugyanolyan volt, mint a többi tengerészé, de az övé készült a legfinomabb anyagból, a szabása is jobb volt, és a vállán hímzett tengeri kígyók tekeregtek. És a tetejébe legalább annyi barbár vér folyt az ereiben, mint Sain személyes rabszolgájának, Hanyadnak, bár fiatalabb volt nála, talán ha Khedával egyidõs. A nap bronzbarnára égette a bõrét, és tompa aranyfényûre szívta a haját. Világos fürtös feje éppolyan váratlanul villant elõ a többiek sötét üstöke közül, mintha egy tükörmadár szállt volna le közéjük.

- Meg tudod mondani, mikor kezd el esni? - kérdezte az Endit kapitány határozottan.

- Meg tudod mondani, hogy miféle haszonnal kecsegtet, ha tovább maradunk? - szakította félbe a Taer-birtok szülötte.

- Jósolhatok nektek - válaszolta Kheda nyugodtan. - De hogy megteszem-e, vagy sem, az azon is múlik, hogy ti mit ajánlotok cserébe!

Mind az Endit, mind a Taer hajó kapitánya azonnal elhallgatott.

- Mit szeretnél? - kérdezte a barbár, jót mulatva a helyzeten.

Itt az ideje, hogy próbára tedd a szerencsédet, Daish Kheda!

- Északra hajóznék! - Khedát egy pillanatra megzavarta, hogy a férfinak zöld a szeme, épp, mint neki magának. - Nem vagyok evezõs, a kezemen is látszik, de megígérem, hogy minden tõlem telhetõt megteszek! Vizet viszek az evezõsöknek, beülök az evezõ mögé is, ha elfáradt valaki, és mindent elmondok, amit csak látok a tengerrõl és az idõjárásról! - Ismét egyik kezébõl a másikba csorgatta a kagylókat.

- Nem hinném, hogy az evezõmesterem megköszönné, ha a nyakába varrnálak!

Kheda elgondolkozott rajta, hogy vajon az Endit kapitánynak van-e valami különleges oka rá, hogy ilyen gyanakodva méregesse, vagy csak megszokásból vág ilyen arcot.

- El tudlak vinni a Tule-birtokig - ajánlotta fel a Taer kapitány vonakodva.

- Milyen messze akarsz menni északra? - kérdezte a barbár kapitány. - Ikadi hajó vagyunk, és épp hazafelé tartunk!

A többi kereskedõ döbbenten nézett rá.

- Õ a leginkább jósszeru fajzat, akit csak a környéken találunk - hívta fel az Ikadi kapitány a figyelmüket az üres partra. - Ha akartok, bemehettek valamelyik faluba, hogy ott keressetek valakit, de még ha találtok is olyan embert, aki ért az elõjelekhez, sokba fog kerülni! Tisztában vagytok vele, ugye?

Kheda végigkutatta az emlékeit, hogy hallott-e már valaha is valamit az Ikadi-birtokról.

Milyen messzire van az északon? Szinte már a töretlen földek mellett? Ez is nyilvánvalóan elõjel, és ráadásul a döntésem mellett szól! Igazad volt, apám! Ragadd meg a kínálkozó alkalmat, és a saját szerencséd kovácsa lehetsz!

- Addig utazom, ameddig csak mész! - mosolygott rá a barbárra. - És egész úton olvasok neked az idõjárásban és az elõjelekben!

- Ebbõl az üzletbõl aztán jó kis hasznot húztál. - A Taer kapitány leplezetlen elégedetlenséggel méregette Khedát. - Mennyibe kerül majd most nekem a jóslatod, hogy cserébe nem tudlak elvinni sehová sem?

- Egy nadrágba - vetette oda Kheda nagy merészen. - És egy tunikába. Nem kell újnak lennie, ha nincs, de azért ha lehetne, legalább tiszta legyen!

- Legalább négy-öt jövendõmondó közül kellene tudnunk válogatni ezen a partszakaszon! - morgott az Endit kereskedõ. - Mikor a legutóbb erre jártam, volt egy fickó egy ládikóra való kristállyal, és egy selyemkendõre festett csillagtérképre szórta ki õket!

- Most azonban csak én vagyok itt - mosolygott rá Kheda a férfira. - És ha szeretnéd, hogy figyelmeztesselek a rossz idõre, vagy bármi még rosszabbra, ami délrõl fenyegethetne, egy tálba, egy kanálba és egy vizestömlõdbe kerül!

- Ha apád jövendõmondással foglalkozott, anyád talán kereskedõ volt? - kuncogott fel az a kereskedõ, aki elõször összebarátkozott vele.

Kheda rákacsintott.

- Tulajdonképp igen!

- Jól van, no! - engedett az Endit kereskedõ látványos rosszkedvvel. - Részemrõl megegyeztünk!

- Ha nem volna ez a kavarodás délen... - A Taer kapitány elhallgatott. - Jól van!

- Egy tûznél ültetek? - Kheda felállt, és a vállára vetette szegényes motyóját.

- Úgy bizony! - Az Endit kapitány még mindig kétkedve méregette.

Kheda átvezette a három gálya kapitányát és a barátságos, keleti kereskedõt a táborozóhelyre, és az elsõ megfeketedett körnél meg is állt.

- Ez volt az?

- És mindannyiunk legénysége gyûjtött hozzá fát - biccentett az Ikadi kapitány.

- Akkor itt jósolhatok is! - Kheda lehajolt, kihúzott egy félig elszenesedett fadarabot a kõgyûrû közepérõl, és a fekete végével kört rajzolt a földre. Minden egyes negyedet és ívet teljes pontosságában megrajzolt, és gondosan jelölte az egyes konstellációkat is a kör külsején. Mikor felnézett, látta, hogy az Ikadi kapitány egy kis iránytût nézeget.

Elismerõen biccentett Khedának.

- Tökéletesen betájoltad északot!

Kheda elégedetten vigyorgott.

- Apám jól tanított!

- És most? - kérdezte az Endit kapitány türelmetlenül.

- Mondd meg, mi vár ránk, ha további kereskedés reményében a parton maradunk! - vetette oda a Taer kapitány sietve.

Kheda épp beleszórta volna a körbe a kagylókat, mikor egy hirtelen jött gondolat megállította a kezét.

Bármit mondhatnál nekik, ami csak az eszedbe jut! Nem Daish Kheda vagy, hogy minden kijelentésedet százszor is végigrágják, összevessék elõzõ kinyilatkoztatásokkal, és betûrõl betûre megnézzék, késõbb mi teljesedett be, és mi nem teljesedett be belõle! Senkinek sem tûnne fel, hogy hasonlítasz a Daish nagyúrra, akit talán egyszer láttak egy selymekkel-drágakövekkel ragyogó menetben! Most csak egy senki vagy, egy egyszerû jós, és valószínûleg többé nem is látnak ezek az emberek!

Senki, és mégis van hatalmad! Nem olyan hatalmad, mint Daish Khedának, de mégis csak hatalom ez a javából - a lehetõ legszörnyûségesebb dolgokat jósolhatod nekik, ha itt maradnak, és nem csak erre az egy látogatásukra, de arra vonatkozóan is, ha valaha visszatérnének! Balszerencsét jósolhatsz minden egyes hajónak, aki Ulla vizekre merészkedne, míg csak a sárkány csillag visszatérte nem jelenti be az új év kezdetét! Ezek a derék tengerészek továbbadnák a figyelmeztetésedet a társaiknak is -nem mernék nem megtenni! Elképzelhetetlen nagy kárt tehetnél az Ulla-birtokban, pár gondosan megválasztott kis szóval! Lehet, hogy csak egy koldusszegény igazlátó vagy, de épp ezért, mi okod lenne hazudni?

- Nos? - Az Ikadi kapitány áthatóan méregette sajátjára úgy hasonlító, zöld szemével.

Nem, nem alacsonyodom idáig, még akkor sem, ha így bosszút állhatnék Ulla Safaron!

Kheda felemelte az arcát a szikkasztóan lángoló napra, eldobta a kagylókat, aztán lenézett a földre.

- Ha maradtok, abban egyértelmûen nincs semmi nyereség -mondta némileg meglepve. A földi irányba egyetlen egy kagyló sem esett.

- Hogyhogy? - A Taer kapitány úgy meredt a porba, mintha csak azt várná, hogy valami láthatatlan kéz számára is olvashatóan kiírja a választ.

- És mit hoz a jövõ? - Az Endit kapitány választ akart.

- Mindhármatoknak utazást! Kettõtöknek megbecsülést! - Kheda elgondolkozva biggyesztette le az ajkát. - A harmadiknak pedig egy barátot!

- És melyikünk lenne az? - kérdezte az Ikadi barbár.

Kheda felnézett rá.

- Nem tudom, hacsak nem jósolok nektek külön-külön is!

- És mi mást látsz még? - Az Endit kapitány még mindig a körben heverõ kagylókat nézegette.

Kheda is alaposan megnézte a maradék kagylókat. Az egyik nyitott felével felfelé az egészséget jelölõ részen hevert, egy másik szinte mellette, a gyermekeket mutató negyedben. Amíg nem tud többet ezekrõl az emberekrõl, nem tudta megmondani, mit jelentenek. Az utolsó kagyló zárt felével felfelé a testvérek részébe esett. Mind a három kagyló félúton volt a kör középpontja és pereme közt.

- A családjaitok boldogok lesznek, ha végre hazaértek! - mondta határozottan. - Minél hamarabb hazaértek, annál jobb!

- Ehhez nem kell jövendõmondó, hogy tudjam - morogta a Taer kapitány. - Nem mintha nagyon örülnének majd nekem, ha az uraság nem elégedett a munkámmal, és nem etet minket az esõs évszak végéig!

- Inkább legyek otthon, és éhezzek egy kicsikét, mint hogy jól megpakoljam a hasam tengervízzel egy hajóroncsba ragadva, a tenger fenekén! Ez egyértelmû! - Az Endit kapitány nagyot sóhajtott.

- Azt hiszem, megérdemelsz valami levetett ruhát az evezõsmesteremtõl - morogta a Taer kapitány vonakodva. - Várnék azért még, hátha idetéved más jövendõmondó is, mielõtt megint kérdezõsködni kezdenék!

- Én hiszek a szavadnak! - Az Endit kapitány jobb indulattal mosolygott. - A díjazást pedig ezek szerint az Ugró Halra küldjem?

- Hát, ha azzal a hajóval utazom... - válaszolta Kheda, és az Ikadi barbárra pislogott. A férfi egyetértõen bólogatott.

- Amint azt te is mondtad, itt egyértelmûen nem vár már ránk semmiféle nyereség. - Az Ikadi kapitány lehajolt, felszedte a kagylókat, és visszaadta õket Khedának. - Bec! - kiáltotta hirtelen. A fák árnyékában mindenki feléjük kapta a fejét. - Gyerünk, készülõdjünk, el akarok indulni, amíg még a segítségünkre van a dagály is!

A többi gálya emberei nem várták meg kapitányaik utasítását, azonnal elkezdtek szedelõdzködni, összepakolták a holmijukat, és a víz mellé hordtak mindent, a homokra. Egyértelmûen jelezték a gályáknak, hogy küldjenek értük evezõs csónakot a partra.

A keleti kereskedõ barátságosan búcsúzott Khedától.

- Köszönöm, hogy megnézted, mit tartogat számomra az út! Remélem, valóban szerencsés utam lesz, és íme, fizetségképp a jóslatért... Remélem, hogy megtalálod, amit elveszítettél! - Egy aprócska aranycsengettyût nyomott Kheda kezébe, épp olyant, mint amilyet Janne úgy szeretett az ablakába akasztani, hogy hallja a lustán motozó szél dallamát.

Kheda döbbenetében válaszolni sem tudott, mielõtt a kereskedõ otthagyta volna. A férfi máris a segédje után kiáltozott, hogy jöjjön, segítsen összecsomagolni az árut. A kisebb kereskedõk már nekiláttak maguk leszedni a sátraikat, visszapakoltak mindent a ládákba, és vártak, hogy az embereik kicipeljék a holmit a hajókra.

Kheda egyre lelkesebben forgatta a tenyerében a kis arany csengettyût.

Végül is csak rossz szolgálatot tettél Ulla Safarnak, és még csak magadat sem kellett szégyenbe hoznod vele! Messzebbre visznek északra, mint álmodni merted volna, és Janne-nek is tudsz majd ajándékot vinni, ha visszatérsz! Miféle más bizonyítékra lenne még szükséged, hogy belásd, jó úton indultál el, és utad sikerrel jár?

- És mit tudsz mondani az esõrõl, barátom, ha már vitorlát bontunk még ma? - Az Ikadi kapitány érdeklõdve meredt rá.

Kheda gondosan begyömöszölte a csengõcskét felcsavart takarójába, a csavart elefántcsontdarab mellé, és felnézett az égre. A délen rejtõzõ szigetek felett halvány, fehér köd gomolygott, de semmi határozottabbat nem látott; nem feszült még föléjük az a tejes, lágy felhõhártya, amitõl gyöngyházszínre fakult az ég, mielõtt a feltüremlõ viharfelhõk az osztriga szürke, külsõ héjára emlékeztetõ sötétre tompították volna az eget. Lesétált a partra, megnézte, hogyan törik meg a hullám odakinn a zátonysoron, és milyen színû a víz kinn, a nyílt tengeren. Visszafordult a szárazföld felé, és megkereste az itt-ott kibukkanó parfümfákat a parti bozótos sûrûjében. Fel voltak csavarodva a leveleik, messze villogott ezüstös aljuk. Egy dicsmadár hangja csapott fel édesen a fák között a párja szívtépõ harmóniában válaszolt neki.

- Délután a szokásos forró szél lesz, és este pár rövid kis zápor, de még legalább három napig nem érkeznek meg az elsõ komolyabb viharok! - biccentett magabiztosan.

Az Ikadi kapitány elgondolkodva vonta össze a szemöldökét.

- És addigra már jócskán benn járunk a Seik-szigetek közti szorosban! Az elég védett, hogy csak a legvadabb vihar idején kelljen kikötnünk, egyébként evezhessünk hazafelé. Nos hát, barátom -tette hozzá -, ha már a hajómon utazol, áruld el a neved!

- Cadim! - Az édesanyjának, Zari Daishnak volt egy személyes rabszolgája, akit így hívtak, mikor Kheda még egészen kicsi volt. És ez a név eléggé hasonlított a sajátjára ahhoz, hogy mindig felkapja rá a fejét, ha anyja a rabszolgát hívta.

- Én pedig Godine vagyok! - Az Ikadi kapitány megindult a gályáról érkezõ egyik evezõs csónak felé. Már kihúzták a partra, hogy könnyebben belepakolhassanak. - Nem megyünk ennél sokkal délebbre - folytatta könnyedén. - De nem szeretnék rossz viszonyba kerülni egyik környékbeli hadúrral sem! Másrészt viszont jó pár olyan hadúr van, akivel nem is kereskednék, mert olyan ocsmányul bánnak a saját embereikkel! - jelentõségteljesen Khedára nézett. - A tulajdon embereikkel, akik nem foghatják az edényeiket és a házukat, hogy áthajózzanak a legközelebbi szigetre, ha nem tetszik nekik a nyakukba vetett iga! Ha van olyan birtok, ahol inkább a hajón maradnál, mikor kikötünk, örülnék, ha tudatnád velem. Ennél többet nem is kell mondanod!

- Az én... - Kheda gyorsan végiggondolta, mit is mond, és az ajkába harapott. - Nem hazudok neked, vannak ellenségeim! Azt hiszik, meghaltam, de talán jobb lenne, ha nem lennék sokat szem elõtt, míg csak el nem hagytuk az Ulla és az Endit vizeket. Talán még Tulét is...

- Rabszolga voltam - mosolyodott el Godine, és látszólag mintha mondanivalójának semmi köze nem lett volna az ezt megelõzõkhöz. - Láthatod a hajam és a szemem színén is! Ikadi Nass engem és anyámat is Mahaf Coru apjától vett meg! Túlságosan is kicsi voltam, hogy emlékezzek rá, milyen volt akkoriban az életem, és anyám nem nagyon beszél róla, de mindig elmondja, hogy szerencsénk volt, hogy ott és akkor eladtak minket. És azt is tudom, hogy a korbács nyomát egész a sírig magán viseli! - Oldalvást Khedára pillantott.

- És te önerõbõl lettél egy kereskedõgálya, az Ugró Hal kapitánya? - Kheda a hajóra nézett, hogy ne kelljen viszonoznia Godine pillantását.

- Anyám szült egy lányt Ikadi Nassnak, úgyhogy mindkettõnket felszabadítottak. - A tengerész büszkén elmosolyodott. - A haduram talált nekem egy helyet az egyik gályán, és soha többé nem néztem vissza!

- Csak ha a tat felõl jött a vihar! - jegyezte meg Kheda mosolyogva.

Godine komoly arccal nézett vissza rá.

- Remélem, hogy idõben figyelmeztetsz a délrõl fenyegetõ viharokra, akár az esõ hozza õket, akár valami más!

Kheda viszonozta a pillantást.

- Megteszem, ami tõlem telik! - És ezúttal egy szemernyit sem hazudott.

- Jó! - Godine a gálya evezõs csónakja felé intett. - Akkor elõször is azt kell megtanulnod, hogyan bánj az evezõvel!

�TIZENKETTEDIK FEJEZET

Vajon volt-e még egy hadúr rajtam kívül, aki megtanulta, hogyan kell a háromemberes evezõket húzni a nagy kereskedõgályákon?

Kheda ráhajolt a vaskos farúdra, lehajtotta a fejét, és megpróbált kinézni a bõrrel bevont evezõnyíláson.

- Tehát ez a Beloc-birtok? Milyen hely? - Mostanra már olyan vidékeken jártak, melyeket Kheda még hírbõl is alig ismert, nemhogy pontos tényeket tudott volna róluk. - Pontosan merre vagyunk? Ez egy központi sziget, vagy valamelyik szélsõ szorosban járunk?

Az Ugró Hal evezõfedélzetének keskeny kis padján mellette kuporgó férfi mintha meg sem hallotta volna, mit kérdez.

- Miért épp most jutott Rast eszébe, hogy hajót váltson? - morogta. Széles szája legörbült. - Valami bolyhos képû fiatal senki ül majd a helyére, és itt sír nekem az anyja után, mielõtt az elsõ nap lemenne!

Vajon hány hadúr tudja, hogy hányan utaznak keresztül-kasul a szigetvilágon úgy, ahogy azt én teszem - pár napot eveznek az egyik hajón, aztán a partra siklanak, hogy egy másik hajót kerítsenek, ami a kiszemelt útirányba megy?

Kheda a saját tenyerét kezdte nézegetni. Elég kemény volt már a bõre, egy kapitány sem kívánhatott volna keményebbet. Óvatosan végigsimított egy fényes, kerek hegen. Nemrég még hatalmas vérhólyag volt a helyén.

Nemrég - nos, valóban nem olyan rég! Sõt, nem ártana még most is bekenni valamivel, vagy ismét felszakad!

- Ha nem találunk senkit sem, aki beülne Rast helyére, akkor meg azon siránkozol majd egyvégtében, hogy két ember helyett kell húznod! - jegyezte meg a folyosó túloldalán ülõ férfi.

Komolyan hittem benne, hogy ha elkezd esni, végre Ialo is jobb kedvre derül! Mindenki mást mintha kicseréltek volna, amint megenyhült a bõség, és friss, bûvös szelek repítettek minket észak felé ahelyett, hogy déltõl napnyugtáig csak a sárkány lehelete perzselt volna!

- Mostanra már az orrban kellene eveznem, a tapasztaltabbakkal! - Ialo az elsõ padokon üldögélõ, lustán beszélgetõ evezõsökre meredt. - Többet érek, mint hogy itt hátul, a hozzátok hasonló szigetugró szeméttel kelljen veszkõdnöm!

- Azóta kereskedõgályán szolgálok, hogy Asyl Nian elõször megengedte, hogy elhagyjam a birtokát! - csattant fel a túloldalt ülõ férfi sértetten. - És különben is, három nappal késõbb csatlakoztál a legénységhez, mint jómagam! Elõbb megyek elõre, mint te, barátocskám!

- A saját szerencsédet olvasod a tenyeredben, igazlátó? - kérdezte a szélsõ evezõs a Kheda mögötti pádról.

Kheda elmosolyodott.

- Azt hiszem, legalább napszálltáig mindannyian elég pontosan látjuk, mit hoz a jövõ!

Még be sem fejezte, máris éles sípszó hasított a levegõbe a hosszú, sötét fedélzet túlsó vége felõl. A legelöl ülõ evezõsök lemondóan sóhajtozva, halkan nyögve arrébb csusszantak a padon, és elkezdtek kisorjázni a két padsor közt futó folyosóra.

- Mozogj már, Ialo! - Kheda evezõstársa még mindig magába roskadva kuporgott a padon.

Az erõteljes, izmos fickó mogorván nézett fel rá.

- Lehet, hogy akkor most én is hajót váltok! Rasttal nem volt semmi baj, és te is szívesen tanulsz, de miért kellene elviselnem valami kölyköt, akit úgyis csak az érdekel, hogy szálkát szedegessen a valagából?

A belül ülõ evezõs meglökte Ialo vállát.

- A tulajdon valagaddal törõdj, és tedd arrébb, de sürgõsen, mert különben összeütközik ám a talpammal!

Ialo feltápászkodott, de még most is morgott.

- Nagy gályákon is eveztem, ahol minden embernek külön evezõje volt! Hadd mondjam el, hogy ahhoz kell ám a tudás!

- Már elmondtad, nem is egyszer! - mordult fel valaki a folyosó túloldalán.

- Három ember egy evezõre, ehhez aztán nem kell semmi finomság! - Ialo tovább fecsegett, láthatóan az sem zavarta, hogy Kheda beleütközik, is kitaszigálja a folyosóra. - Csak húzunk és húzunk, és a leglustábbnak aranyélete van!

- Én egyáltalán nem úgy emlékszem, mintha Rast nyugatra akart volna menni, igazlátó - jegyezte meg a másik evezõs a folyosón át. -Egyszerûen csak el akart már szökni Ialo folyamatos nyavalygása elõl! Neked aztán még az esõ sem hozza meg a jókedvedet, te nyomorult kis tetû!

Kheda is beállt a lassan elõrevánszorgó evezõsök közé.

- Nem gondolod, hogy inkább a felõled szállongó szagok ûzték el, Paire?

Paire csak megrázta a fejét a feltörõ, orkánszerû nevetés hallatán, és jóindulatúan mosolygott ki ritkás szakálla mögül.

- El sem tudom képzelni, mi járhatott Godine eszében, hogy babot vett egész útra!

- Talán úgy vélte, hogy egymagad is elég szelet támasztasz majd - kuncogta a mellette dolgozó evezõs. - Arccal a tat felé felállított volna a fedélzetre, felhúzza a vitorlákat, és feleennyi idõ alatt hazaér!

Paire-t nem zavarta a tréfálkozás.

- Akármit mondasz, igenis elûzi az élõsködõket!

- No igen, ezt se feledjük! Az étel is sokkal jobb egy rendes gályán! - Ialo hátranézett a válla felett. - A hadurak a legjobbat adják az evezõseiknek, nem olyasmit, amit ezek a mindenféle kereskedõk sóznak rá az emberre, akik bármilyen alkuba belemennek, nehogy a nyakukra rohadjon az áru!

- Ha azt hiszed, hogy máshol jobb dolgod lenne, menj, próbálj ott szerencsét! - vetette oda Paire lenézõen. - Sokkal jobban ettünk ezen a hajón, mint az elõzõ kettõn, amin utaztunk, nem Tagir?

- Szavamra, úgy van! - értett vele egyet a hordómellkasú középsõ evezõs is. - Emlékszel arra a kenyérre, amibõl magunknak kellett kicsipkedni a zsizsiket? - Összerázkódott, a hajában hangosan felcsörögtek a belefont fagyöngyök.

- Gyerünk, igazlátó! - sürgette Paire Khedát, és a lapockái közé bökött. - Jobb lenne, ha kiérnénk a szabad levegõre, mielõtt az a bab ismét érezteti a hatását!

Sosem tudtad, mit esznek az evezõseid. Még csak eszedbe sem jutott, hogy elgondolkozz rajta, ugye?

Kheda felmászott az Ugró Hal szállásfedélzetére vezetõ, meredek létrán. Ez a kereskedõgálya cseppet sem volt olyan szépen kidolgozva, mint a Szivárvány Lepke, bár a festett faborítású kabinok jóval kényelmesebbnek tûntek, mint az evezõsök alvóhelyei, a huzatos evezõfedélzeten kifeszített függõágyak vagy a legalsó raktérben megbúvó, ablaktalan, sötét zugok.

Nem, nem tudtad, hogy mit esznek az embereid, mert ez mind a kapitány dolga, és egy bölcs hadúr nem idegesíti azzal hozzáértõ embereit, hogy mindenbe belekérdez. Daish Reik erre is megtanított.

- És a hadurak evezõsei pihennek, ha a gálya épp horgonyzik! - Ialo még akkor is panaszkodott, mikor már a fõfedélzetre vezetõ, széles lépcsõn kapaszkodtak felfelé. - Nem kell bálákat meg ládákat cipelniük!

- De legalább most még nem esik - hívta fel rá a figyelmét Paire nagy lelkesen. - Ma nem lesz olyan nehéz dolgunk!

- Azért még épp elég rossz lesz! - Ialót semmivel sem lehetett lecsillapítani. - Bûzös Tule festékeket kell vinnünk!

- A változatosság kedvéért gondolj a jövõre is! Ha végeztünk vele, nem fog az egész hajó agaligyökértõl bûzleni! - Kheda végignézett a széles, sekély öblön, ahol horgonyt vetettek, és hunyorogni kezdett az éles nappali fényben, bár a ragyogást erõsen tompították az esõs évszakra jellemzõ, vastag, szürke fellegek. - Szerinted lesz rá idõnk, hogy partra szálljunk?

Vajon itt végre megtalálod, amit keresel? Meddig keresgélsz, mielõtt végleg feladnád? Vajon ezt az egész utazást csak a száraz évszak végének õrülete hozta volna rád?

Godine felismerhetõ füttyjele szakította félbe a zsibongást. Kheda a tatemelvényre nézett, és látta, hogy õt hívják.

Ialo összevonta a szemöldökét.

- Mindig van, akire kevesebb munka jut, mint ránk!

- Ialo, ha akarod, megtanítom neked a jövendõmondás fortélyait, már ha ennyire vágynál a könnyû életre - ajánlotta fel Kheda elõzékenyen. - Tudod, úgy öt, tíz év, és talán az éjszakát is meg fogod tudni különböztetni a nappaltól!

A háta mögött felharsanó nevetés felkísérte a kormányos emelvényére is.

- Éjszakára is itt horgonyzunk. - Godine mindenféle bevezetõ nélkül belevágott a mondandójába. Fel sem nézett, épp a kis hajózási könyvecskéjébe írt valamit. - Ezt a festékholmit elcserélném egy kis keserûdióra, és akár vizet és élelmet is vehetünk, ha már egyszer alkalmunk van rá! - Megfújdogálta a tintát, hogy hamarabb megszáradjon, és hangos csattanással becsukta a bõrkötéses könyvecskét. - Bec partra száll, hogy körbenézzen, kit vehetnénk fel Rast helyett! Menj vele, és nézd meg te is a kínálatot!

- Mindenrõl tudni akarsz, amit csak látok? - A kapitány nem most elõször kérte meg Khedát, hogy nézze meg, miféle elõjelek kísérik a lehetséges új matrózokat.

- Csak ha valami szokatlant látsz! - Godine lesimította makulátlan, fehér tunikáját, és felvett egy ujjatlan, kék selyem felsõruhát. Díszes, ezüst felhõk voltak ráhímezve. A haján és a szakállán illatos olaj csillogott, és az egyik csuklóján hóagát lánc fénylett. - És persze ha valaki betegnek tûnik, azt hagyjátok a parton! Menjünk, nem ártana partot érni, mielõtt esni kezd! - A kapitány otthagyta a tatemelvényt. Kheda is követte, és az evezõmester, Bec mellé lépett, ott várta ki, amíg a hatalmas gálya mellé eresztették a kis evezõs csónakot. Godine lemászott, és kényelmesen elhelyezkedett a csónak farában. Bee és Kheda felvettek egy-egy evezõt. A part felé eveztek. A csónakot megülte a csend, mindhárom férfi a gondolataiba merült.

Kheda körbenézett az öbölben evezés közben. Az Ugró Hal félúton horgonyzott a lágyan emelkedõ part és a széles öböl száját jelölõ, két szigetecske között. Odakinn elég mély volt a víz, hogy még ilyenkor, apály idején is bárki lehorgonyozhasson, holott a part jókora sávon nedvesen, fehéren villogott a szûrt fényben. Mindkét kis sziget zsúfolásig volt rakva tábortüzekkel. A parton tanyázók színes vászontetõket feszítettek a fák közé, hogy megvédjék magukat a vadul záporozó esõtõl. Még mindig heves viharok csaptak le rájuk, pedig az esõzések óta már egyszer megtelt és elfogyott a kisebbik hold. A Beloc révészek jókora forgalmat bonyolítottak le, lapos fenekû csónakjaikon fel-alá hordozták az embereket és az árut a part és a szigetecskék közt, erõsen az evezõrúdra hajolva.

Vajon milyen lehet az élet idefenn, a központi szigeteken, hogy a hadurak olyan messze tartják a látogatókat a szigeteiktõl, amilyen messze csak tarthatják õket, és csak nappal hagyják, hogy partra szálljanak és kereskedhessenek? Mit is mondott Daish Reik ezekrõl az ismeretlen szigetekrõl egy fél emberöltõvel ezelõtt?

„A központi szigeteken elképzelhetetlen kincsek rejlenek, az itteni hadurak uralják a szigetvilág szívét. De ne irigyeld õket! Folyamatos, kegyetlen, véres harc folyik a hatalomért!"

Kheda hátrapislogott a válla fölött a partra. Az egymáshoz kötött vászontetõk egybefüggõ sora fedett piacteret alkotott, és a Beloc kereskedõk türelmesen vártak alatta, hogy megmutathassák, hogy tudnak alkudni. Néhányan magukban ücsörögtek, mások szoros kis csoportban, de mindegyikük mellett ott hevert cserére kínált áruja. Aztán az evezõs csónak csikorogva a fövenybe fúrta orrát.

- Jól van, hát akkor lássuk, mit tehetünk, hogy Ikadi Nass büszke legyen ránk! - Godine megigazította a vállán a köpenyt, de a mozdulat inkább emlékeztetett arra, ahogy a csatába készülõ katona ellenõrzi, rendesen rajta van-e a páncél, mint bármi másra. - Késõbb majd találkozunk!

Kilépett a sekély vízbe, és egyenesen megindult a part szélére épített, jókora, magányos pavilon felé. Szolgák hada vette körül az épületet, Khedának még a távolból is ismerõs volt a sürgölõdés. A gondosan ápolt kert szinte tündöklött az esõ kicsalta, élénk zöldek és ragyogó virágok pompájában.

- Jó ideig oda lesz; a Beloc feleségek maguk felügyelik a kereskedelmet - jegyezte meg Bec, miközben kihúzták a csónakot a homokra, nehogy a kíváncsi tenger elmossa. - És általában kedvelik a jóképû férfiakat, fõleg, ha van pár bók a tarsolyukban! Bõven lesz idõnk új evezõst keresni!

És ezt hogyan használnád a hátrányukra, Rekha? És mit gondolnál az efféle nõkrõl, Janne? És lesz-e rá valaha is alkalmatok, hogy éljetek mindazzal, amit útközben hallottam, ha nem viszem vissza az ígért tudást?

- Azt hiszem, megpróbálok szerezni friss gyógynövényeket is -vetette oda az evezõmesternek. - Nehogy kiújuljon az a vízibetegség az elsõ evezõsöknél, és kell még pár dolog, hogy megkeverjem Munilnak azt a sebbalzsamot! Ebben a nedves idõben másképp elrothadna a sebe!

- Szerencsés nap volt, mikor felvettünk a fedélzetünkre, igazlátó! - biccentett Bec elismerõen. - Ha megtaláltam a legmegfelelõbbnek tûnõ jelöltet, megkereslek, hogy megnézd, fehér tenger, vagy fekete fellegek rejlenek-e a jövõjében?

- Már megbocsáss? - Kheda egészen összezavarodott.

- Mindig elfelejtem, hogy valójában nem vagy rendes evezõs! -rázta meg Bec a fejét. - Az új emberek mindig vagy fehér tengert hoznak a hajóra, ami azt jelenti, hogy a segítségünkre lesz az árapály, és lesz annyi szél, hogy felhúzhassuk a vitorlát, és kicsit pihentethessük a vállunkat! A fekete fellegek pedig viharokat és ocsmány idõt idéznek ránk - komoran Khedára nézett. - Szolgáltam már olyan hajón, ahol a zátonyra tettek ki embereket, pusztán, mert nem tudtuk lerázni a rossz idõt, amíg velünk voltak!

- Ha belefutunk egy sor viharba, Ialo lesz az elsõ, akit partra teszünk! Feltéve, hogy a többi evezõsnek is lesz bármiféle beleszólása! - jegyezte meg Kheda õszinte lelkesedéssel. - No, nem mintha bármit láttam volna a jövõjében! - tette hozzá sietve.

Bec nevetését villámlás szakította félbe, és néhány esõcsepp keményen lekoppant Kheda fején. Felnézett az égre, és látta, hogy a postamadarak szárnyára emlékeztetõ, lágy szürke fellegek most már a gyöngykagyló külsõ héjának kékes-feketéjét öltötték magukra. Hatalmas mennydörgés robajlott végig a parton.

- Menjünk fedél alá! - kiáltotta Bec.

Kheda és az evezõmester rohantak, ahogy csak tudtak, de mire a fedett piactérre értek, már mind a ketten bõrig áztak. Úgy szakadt az esõ, hogy pár lépés után már csuromvizesek voltak, a cseppek hatalmasakat pattogtak körülöttük, némelyik egész a térdükig felverõdött.

- Legalább mosni nem kell! - nevette Bec, és letörölte a vizet az arcáról.

A fejük felett csak úgy rázkódott a tetõ. Kheda kócos, összetapadt hajából, és ápolatlan szakállából csavargatta a vizet. Viszketett alatta a fejbõre.

Sokkal kevésbé szenvednél az esõtõl és az izzadtságtól is, ha rövidre vágatnád a hajadat és a szakálladat, ahogy az evezõsök szokták. De nem vagy evezõs; most jövendõmondó vagy, és egészen addig az is maradsz, amíg nem követelheted vissza magadnak hadúri címedet!

Bec a fedél alá menekült többi embert méregette. Nagyokat nevettek, mosolyogva nézték a háborgó tengeröböl felett játszó, látványos villámokat. Néhány rakoncátlan kisgyerek örömében visongva ugrált ide-oda a tetõ illesztései közt alázúduló vízfüggönyök között, fekete hajuk a fejükre tapadt, barna kis testük vizesen ragyogott. Bec tekintete azonnal egy csapat ujjatlan tunikát viselõ, zömök férfira tapadt.

- Azok mintha evezõsök lennének!

- Én pedig elmegyek, körbenézek arrafelé! - Khedának fel kellett emelnie a hangját, hogy az evezõmester meghallja az esõ kopogásán át. - A gyógyfüvekért!

Ahogy elváltak, és elindultak ketten, két irányba, Kheda hálásan, mélyen szippantott a hûvös, nedves levegõbe, A kifeszített ponyvatetõ alatt milliónyi illat támadt rá - fûszerek, gyógyfüvek, frissen leölt állatok húsának szaga, az itteni birtokokon olyannyira kedvelt, zömök, sûrû kis szallérsütemények illata. A kintrõl belibbenõ szél épp annyit hozott be a szigeten burjánzó növények friss szagából, hogy eszébe jusson, milyen csodálatos, zamatos illatok terjengnek a Daish-birtokon az esõzések beköszönte után. Az emlékek önkéntelenül is délre vonták a tekintetét. Az esõ vékony, fényes vonalakat font a tájra, párába burkolta a tengert, még a horgonyzásra kijelölt szigetecskéket is elrejtette.

Életet adó esõ - ez talán a legelsõ, amit a gyermekek megtanulnak a szigetvilág minden csücskében. Véget vet a harcnak, és hûvösebb idõjárást hoz, hûvösebb döntéseket, ilyenkor le lehet zárni a véres vitákat is - ez talán a legelsõ, amit egy hadúr fia megtanul. No persze nem nagyon lehetne mit tárgyalni az idegen nyelven karattyoló, mágiával rád törõ vademberek bordájával, úgyhogy jobban teszed, ha hazaérsz, még mielõtt a száraz évszak kezdetével az idegen hódítók újabb területek megszerzésén törnék a fejüket!

Most pedig próbáld megtudni errefelé is, amit csak lehet, még mielõtt Bec visszaérne! Sosem marad távol olyan sokáig, mint ígérte. Persze Daish Khedának sokkal könnyebb dolga lenne, ha meg akarná tudni, miféle hírek kerengenek idelenn, a homokon; minden jövés-menés csak az õ kényelmét szolgálná!

Kheda rámosolygott a nagyjából vele egyidõs nõre. Az asszony egy sárga kockás takarón ült, szépen becsomagolt gyógynövénykupacok halmozódtak elõtte. A kezén zöld foltok éktelenkedtek, és láthatóan õt is elkapta az esõ. Egyszerû, narancssárga ruhája a testére tapadt, és kiemelte kellemes alakját.

Kheda erõvel az eszébe idézte, miért is jött.

- Van esetleg egy kis szürkelándzsád? Errefelé lehet, hogy inkább õzlevélnek hívják...

- Van - válaszolta a nõ engedelmesen, és elõhalászott egy marokra való, ezüstös bundájú, hegyes levelet. - Mit adsz cserébe?

Kheda a zsebébe nyúlt, és elõszedett egy pöttyös kenõccsel megtöltött zörgõdióhéjat.

- Jó égési sebekre, akár tûz perzselte meg, akár a kötél törte fel az ember bõrét!

A nõ kíváncsian elvette a kenõcsöt, és beleszimatolt.

- Madárzsír? - Kheda bólintott egyet, és az asszony ismét beleszippantott a kenõcsbe. - Szederhéj? És még?

Kheda elmosolyodott.

- Elmondom, ha van cserébe egy kis segélyfüved!

- Rendben! - mosolygott a nõ, és elõszedett egy kis ágcsomót. Aprócska, élénk zöld levelek, és ragyogó piros virágok díszítették. -Nos? - csalogatóan Kheda felé nyújtotta az ágat, és csúfondárosan a férfira mosolygott.

- Penala - árulta el Kheda. - Szárítva éppolyan hatásos, mint frissen szedve!

A nõ elgondolkozva az ajkába harapott.

- Érdekes keverék! Honnan jöttél, barátom? - Halvány, barbár szemében egyre növekvõ érdeklõdés csillogott.

- Messze délrõl! - Kheda habozva ült le.

A gyógyfüves asszony hívogatóan rámosolygott, felhúzta a térdét, és átfonta a karjával. Ruhája kanthiramintás szegélye alól kikandikált elegáns, karcsú bokája. Mindkét lábát malachitgyöngyök övezték.

- És mi ûzött ilyen messzire otthonodtól?

- Egy elõjel! - Kheda elmosolyodott, hogy némileg tompítsa kurta válasza udvariatlan élét.

A jövendõmondók õrjítõ szakállának azért egy haszna mégiscsak van - senki sem firtatja tovább a dolgot, ha azt mondod, hogy egy jóslat miatt utazol északra. Vajon a szeretkezés utáni közelségben is ilyen tapintatos maradna? Hosszú, fárasztó utam volt, nem könnyítette egy csepp gyengédség sem!

A gyógyfüves asszony ránézett, és együttérzõen ráncolta a homlokát.

- Mindenkitõl azt hallom, hogy odalenn nagy a baj! Mágia garázdálkodik!

- De errefelé ilyesmitõl egyáltalán nem kell tartanotok, ugye? -Kheda igyekezett minél semlegesebb hangon beszélni. - Hiszen idefenn északon tudjátok, mivel lehet kordában tartani a mágiát, nem?

- Nem! - nézett rá a gyógyfüves asszony döbbenten. - Hol hallottál ilyesmit?

- Messze délen - Kheda megvonta a vállát, és nagyot nyelt, hogy elûzze tehetetlen dühét.

Messze délen sem sokszor, de errefelé már egyáltalán nem -egyetlenegy birtokon sem hallottak ilyesmirõl, ahol csak megfordultam, egyetlen ember sem kapott az ötleten, akivel azon a számtalan sok parton leültem beszélgetni! Mindegyikük csak megvonta a vállát, és értetlenül nézett rám, miközben eltette a tõlem tanult gyógynövénykeverékeket, én pedig mehettem tovább üres kézzel! Talán ezúttal el kellene fogadnom másféle fizetséget is! Nem érdemlek meg végre egy kis édességet ekkora út, ennyi parlagon hagyott nõ után?

- Cadirn!

Kheda felnézett. Bec közelgett felé, mögötte jelentéktelen külsejû, egyszerû emberke lépdelt. A haját és a szakállát rövidre vágta, mint az evezõsök általában, a válla és a nyaka kellõen izmosnak tûnt ahhoz, hogy tapasztalt evezõs lehessen.

Hogyan tudjam meg, hogy valóban nincs mit megtudnom, ha egyszer mindig ilyen kurtán-furcsán vége szakad a parton töltött idõnek? Vagy vegyem úgy, hogy ez az újabb rövidre zárt kint tartózkodás csak idõben emlékeztetett rá, hogy a távolban várnak rám a feleségeim?

- Ez aztán gyors volt! - köhögött fel Kheda, hogy elrejtse rosszkedvét.

- Gyorsabb, mint vártam volna - értett vele egyet Bec is. - Alig akad egy-egy hajó, amely partra tenne vagy felvenne evezõsöket mostanában mi magunkon és pár, a Galcan vizekre tartó gályán kívül. Ez itt Fenal!

- Tudja, hogyan kell többen húzni egy evezõt? - Kheda ránézett a férfi tõrére, de nem ismerte fel, melyik birtokra jellemzõ a stílusa. Minél északabbra kerültek, annál gyakrabban találta magát szemközt ezzel a jelenséggel.

- Már jó néhány évszak óta mást sem csinálok! - Fenal gyanakodva méregette. - Igazlátó vagy?

- Értek egy kicsit a gyógyításhoz is, és van némi tapasztalatom az elõjelek olvasásában - vonta meg Kheda a vállát. - Most északra tartok, evezõsként!

A gyógyfüves asszony újult érdeklõdéssel nézett Khedára, és Bec Fenalra vigyorgott.

- Vele osztod meg az evezõdet, ha azt mondja, hogy egészséges vagy, és nem követ balszerencse!

Kheda felállt.

- Jól van, hadd nézzem meg a szemed, idekinn, ahol jobb a fény!

- Minden hajón elkel a gyógyító. - Fenal engedelmesen a fénybe tartotta az arcát. - A halál a fedélzeten igencsak rossz elõjel!

- Meglehetõs magabiztossággal állítod! - Kheda örömmel látta, hogy Fenal sötét szemében nyoma sincs a sárgaságnak.

- Épp ezért keresek új hajót! Nem, ne aggódjatok, nem kórság vitte el! - Fenal megmerevedett, mikor Kheda lehúzta az alsó szemhéját, hogy ott is ellenõrizze a kötõhártya színét. - Valaki vízbe esett, és felfalták a cápák!

Bec elfintorodott.

- Ennél valóban kevés kedvezõtlenebb elõjelet ismerek!

Kheda a kezébe vette Fenal kezét, és erõsen megnyomta az ujja hegyét. A vér gyorsan visszafolyt, és rózsaszínen csillogott a halvány köröm alatt.

- Hadd szagoljam meg a leheletedet! - elvigyorodott. - Az utolsó étkezéskor keserûdiót ettél, ugye?

De nincs az a beteges, édeskés szag, ami arra utalna, hogy mézéhség falja a véredet, sem a gyomorpanaszokra utaló, maró savasság.

- Errefelé nehéz elkerülni! - vonta meg a vállát Fenal szomorkásan mosolyogva.

- Van bármiféle régi sérülésed, ami esetleg néha kiújul? - Kheda árgus szemekkel figyelte Fenalt, hátha a férfi keze önkéntelenül is fájó könyökére, gyenge térdére csusszan. De nem történt ilyen. - A vizeleted tiszta? És nem fáj?

- Amennyiben olyan hajóra kerülök, ahol rendes víz fejadagot kapok! - válaszolta Fenal meglepõen keserûen.

- Ezt megígérhetem! - nyugtatta meg Bec.

- Nem csak kicsit értesz a gyógyításhoz, déli! - jegyezte meg a gyógyfüves asszony. - Örömmel látnak majd a legészakabbi birtokokon is!

- Cadirn, lenne egy ötletem! - szakította félbe Bec. - Most, hogy a vihar java már átvonult felettünk, akár vissza is mehetnénk, hogy a hajón együnk! Godine kapitány úgyis a Beloc hölgyekkel ebédel! És a Fenal szerencséjére vonatkozó elõjelek is nyilván még inkább egyértelmûek lennének, ha a hajó fedélzetén néznéd meg õket, nem?

És egyetlen értékes kis holmidtól sem kellene megválnod, hogy ételre cseréld!

- Valóban! - Bár Kheda is látta a gyógyfüves asszony szemében felvillanó csalódottságot, mégis engednie kellett az elkerülhetetlennek. A lanyhuló esõben visszasétáltak a gálya evezõs csónakjáig. - Melyik oldalon akarsz evezni, Fenal?

- Nekem aztán mindegy! - Fenal elgondolkozva megdörzsölte az egyik vállát. - Ugye a gályán néha cseréltek oldalt?

- Két-három naponként biztosan! - ígérte Bec, és elfoglalta a tatban terpeszkedõ, kényelmes ülést.

- A legutóbbi felügyelõ, akinél dolgoztam, nem hagyta, hogy más evezõhöz üljünk, mint amit elsõ nap a kezünkbe nyomott. - Fenal a villába helyezte az evezõt, és ösztönös megszokásból ellenõrizte a biztosítókötelet.

- Godine nem látja túl sok értelmét annak, hogy egy hajórakomány púpossal utazzon! - Kheda biccentett Fenalnak, és meghúzta az evezõt. A víz hûvösen, kellemesen csorgott végig a hátukon. Az esõ most már abban a kitartó, lusta ütemben esett, amiben egész napnyugtáig, vagy akár éjfélig is szakadni fog, hogy felfrissítse és megédesítse a levegõt. Kheda evezés közben nézte, ahogy lassan eltávolodnak a parttól.

Vajon találok rá valamiféle ürügyet, hogy holnap még egyszer kijöhessek a partra indulás elõtt? És vajon van-e bármi értelme, hogy megpróbáljam, már azon kívül, hogy kielégítsem a gyógyfüves asszony kíváncsiságát? Megtudok-e itt bármit is? Meddig keresek tovább? Meddig kutatok, mielõtt végleg elfelejtem Daish Khedát, és Cadirn leszek, a hasznos evezõs, gyógyító és jós? És talán nem lenne-e jobb sors ez annál, mint hogy dolgomvégezetlenül, üres kézzel térjek vissza a birtokomra?

Tehetetlenségében szinte nyöszörögve húzta az evezõt, kiesett a Fenallal közös ritmusból is, és a csónak megugrott.

- Bocsánat! - vonta össze a szemöldökét Fenal.

- Én rontottam el! - vetette oda Kheda kurtán.

Csendben eveztek tovább, és nem is történt több baleset, amíg a gályához nem értek.

- Itt is volnánk - jegyezte meg Bec boldogan. - Tudtam, hogy a hajón ehetünk!

- Van tányérod? - Kheda felnyúlt, lehúzott egy kötelet, és alaposan a gálya tatjához bogozta az evezõs csónakot, majd felmászott a hajóra.

- Sõt, még kanalam is! - vigyorodott el Fenal, és megveregette bõrtarisznyáját. A kopottas darab alighanem jó pár birtokot látott már.

- Akkor kerítünk neked valamit, amivel mindkettõt megtöltheted. - Kheda intett neki, hogy másszon fel a gálya felsõ fedélzetére. - Ma mindenképp megdolgozhatsz az ételért az evezõs csónakon, akár csatlakozol hozzánk a késõbbiekben, akár nem!

És én is megdolgozom az ellátásomért, mint Godine igazlátója. Akár segíthetek is neki helyes irányba mennie, akkor is, ha én magam nem tudom, merre induljak!

- Remélem, hogy ma már kapunk valamiféle húst is, nem csak mindig rohadt leveleket! - Ialo már a fedélzeten felállított konyhához kanyargó sorban állt. - Nem fogunk tudni evezni, ha csak zöldséget kapunk!

- És egyáltalán nem fogsz tudni evezni, ha leütlek! - emelte fel kurta figyelmeztetésként hatalmas merõkanalát a szakács. - És a levelek segítenek megõrizni a fogaidat!

- Akad pár szallérkenyér? - kérdezte Kheda, amint Fenallal az oldalán a szakácshoz ért.

- Vegyél csak! - A szakács a fejével biccentett a megpúpozott kosár felé, aztán újabb merõkanálnyi levelet, gyökeret, és durván felaprított halat pakolt a sorra következõ evezõs tányérjába.

- Vegyél egyet - utasította Kheda Fenalt -, és gyere velem!

- Meglehetõsen gyakorlatias fajta a mi igazlátónk - jegyezte meg Paire. Odaõgyelgett melléjük, a korláthoz, és foltos szarukanalával buzgón lapátolta a szájába az ételt. - Bármibõl képes kiolvasni az elõjeleket!

Fenal Khedára nézett.

- Most mit csináljak?

- Törd ketté a kenyeret a korlát fölött, két kézzel! - Kheda nézte, hogy esnek le a kenyérdarabkák.

Csak két darabra szakadt, ez már önmagában is jó elõjel! Azért a darabért jó sok kis halacska feljött, hogy elcsipegessék, és látom, hogy valami nagyobb is köröz alattuk... Az már nem olyan jó, ha felcsap, és megeszi az ujjhalakat! Vajon a tengeri madarak is csatlakoznak a lakmározó halakhoz? Vagy a madarak, vagy a halak, netán mindkettõ elutasítaná az ételt, ha a fickó kezéhez súlyos balszerencse tapadna! Ezt Jattától tanultad, és egyelõre még nem kellett csalódnod benne egyszer sem!

Várt, de a mélyben körözõ árnyék nem emelkedett fel, hogy lenyelje az ezüstösen csillogó kis halakat, és egy pár erõszakos, foltos tengeri madár is megérkezett, hogy veszekedve, rikácsolva felkapják a víz felszínén lebegõ szallérkenyér darabokat. Bíborvörös csõrükben halványan csillant az ázott kenyér.

- Nem látok semmi arra utaló okot, hogy ne csatlakozhatnál az Ugró Hal legénységéhez! - jelentette be hangosan.

- Örömmel hallom! - Fenal széles vigyorában õszinte megkönnyebbülés ragyogott.

Paire a szakács felé biccentett a fejével, és az utolsó kanálnyi fonnyadt zöldséget is bekapta.

- Akkor viszont menj, keríts magadnak valami ennivalót, Cadirn, mert különben igencsak megéhezel, akár igazlátó vagy, akár nem!

Még mindig arra vársz, hogy Telouet egyszer csak feltûnik melletted, és hozza, amire szükséged van? Ne is álmodozz róla! Reménykedni is már csak abban reménykedhetsz, hogy túlélte azt a sérülést; csak reménykedhetsz, hiszen a kereskedõhajók híreibõl ugyan meg nem tudod, ha meghalt!

Mire Kheda elõásta a tányérját a függõágya mellé akasztott kis válltáskából, már senki más nem várt ételre. Az esõ ismét csak rákezdett, úgyhogy õ is lemenekült az evezõpadok közé. Paire és Fenal már ott kuporogtak, és épp elmélyülten beszélgettek. Az evezõsök túlnyomó része lenn volt, a padon heverészve pihentek, és hallgatták, hogy kopog az esõ a fapalánkon. Páran ráérõsen játszottak is a folyosó közepébe rajzolt körön.

- Nézz körbe, hová lépsz! - mordult rá az egyikük Khedára. Fel sem nézett.

- Ez Gaska munka, ugye? - egy vékonyabb fickó Fenal kanalát méregette. - Északkeletrõl hajóztál idáig?

- Mindenfelé jártam már! - Fenal elhallgatott, és körbenézett rajtuk. - Ti viszont délrõl jöttetek, Bec mesélte. Mindenféle híreszteléseket hallani a partokon...

- Vademberek özönlötték el a legdélebbi birtokot, Chazent, elsüllyesztették a hajóikat, és varázslattal égették fel a szigeteiket! - A Tagir hangjában csengõ feszültség elárulta, hogy az evezõs mennyire fél.

De legalább ugyanazt a mesét hallom minden egyes embertõl, aki a legutóbbi négy birtokon a hajóra szállt: mindig Chazent emlegetik, sosem Daisht! Nem lenne okuk hazudni, úgyhogy ennek is örülnöm kellene!

Kheda pár paddal arrébb ücsörgött. Belenyúlt a zsákjába, és kiszedte az elefántcsontdarabot. Elõvette a keskeny, éles kis kést is, amit az egyik orrevezõstõl kapott cserébe, mert meggyógyított az egyik lábán egy makacsul kiújuló kelést. A törött, megviselt hüvelyben elfért ez is a durva, lopott kés mellett.

- Ez már lerágott csont! - válaszolta Paire.

- És olyat nem hallottatok, hogy más birtok is veszélyben volna? Vagy csak Chazen? - Kheda óvatosan egy pikkelyt faragott a csavart elefántcsontba.

- Hallottátok a legfrissebb híreket Daishról? - Fenal komoran körbenézett. - Ezek a vademberek, akik az esõk beköszönte elõtt elfoglalták Chazent, valahogy Daish Khedával is végeztek!

Erre már Tagirban is bennszakadt a lélegzet.

- Errõl még nem hallottunk!

Vajon Janne terjeszti ezeket, hátha így könnyebben ráveheti a többi birtokot, hogy Sirket segítségére siessenek, különben Daish is eleshet, és akkor az õ szigeteikkel néznek farkasszemet ezek az idegen martalócok? Vagy Ulla Safar szeretné tovább szítani a félreértéseket, hátha így elterelheti magáról a gyanút? Vagy Daisht is elfoglalták az idegenek?

Kheda újabb éles, hegyes pikkelyt faragott ki.

- De a harcok még mindig nem terjedtek északabbra a Daish-szigeteknél?

Ha a kezed nem remeg, a hangod sem árul el!

- Nem hallottam róla! - vonta meg a vállát Fenal.

- Márpedig a rossz hír gyorsabban szárnyal, mint a lángoló farktollú mézmadár! - Paire körbenézett a többieken, megvárta, hogy õk is egyetértõen, megnyugtatóan bólogassanak.

Vajon rajtam kívül hány hadúr tudja még, hogy mennyi és miféle hír járja be a szigetvilágot a postamadarakon, rejtjelekkel küldött üzeneteken és a jelzõtüzek kódolt fényjelein kívül is?

- Elég gyorsan evezünk ahhoz, hogy ne érjen utol a baj! - jelentette ki Tagir határozottan.

Kheda lefújt a késérõl egy kis elefántcsont-forgácsot.

- De azért nem akarhatunk olyan vadul menekülni a délen pusztító mágia elõl, hogy egyenesen valami északi varázsló csapdájába essünk! - közel emelte a szeméhez a faragványt, úgy méregette; nem akarta, hogy bárki meglássa az arcát.

Vajon hányszor leszek még képes feltenni ugyanazt a kérdést? Hányszor bírom még elviselni ugyanazokat a haszontalan válaszokat? Vajon hol rejtõznek ezek a varázslók? Délen mindenki úgy tudja, hogy ellepték egész északot, akár döglegyek a rothadó húst!

- A mi kis igazlátónk ijedtében még tengerbe veti magát, ha mágiával találjuk magunkat szemközt! - tréfálkozott Paire. - Már az említésére is halálra rémült!

- Nem hallottam róla, hogy északon mágia dúlna! - nyugtatgatta Fenal.

- Ezt akár elõjelnek is veheted, igazlátó! - Tagir láthatóan nem mulatott jól a témán. - Ne ijesztgess minket is, csak mert te félsz!

- Mirõl beszéltek? - Ialo jelent meg, és hívatlanul is leült melléjük.

- Hogy errefelé egy varázsló sincsen, bármi történt is odalenn délen - mondta Tagir vontatottan. - És nem megyek fel északra egészen Ikadiig, nehogy belefussak egybe!

- Nem kell egész az északi végekig menni, hogy az ember varázslatba botoljon! - mordult fel Ialo.

- No persze, te aztán errõl is mindent tudsz, ugye? - nevetett egy kurtát Paire.

Kheda megdermedt. Lehajtotta a fejét, a kés hegye mozdulatlanul fúródott az elefántcsontba.

Tudtam, hogy nem figyelsz, te rossz természetû, nagyzoló fráter, mikor megpróbáltalak kifaggatni titeket, hogy mit tudtok a mágiáról! Nem figyeltél - épp azzal voltál elfoglalva, hogy az egész világgal megoszd, mit gondolsz kezdetleges evezési technikámról!

- Szükségem lenne arra az égés elleni kenõcsre, igazlátó! - követelõdzõt! Ialo.

- Mit szólnál ahhoz, ha cserébe megosztanád velem a híreidet? -Kheda visszahúzta a kést, nehogy véletlenül megkarcolja a faragványt. - Mit tudsz arról, hogy mágia pusztítana ezen a vidéken?

- Shek Kul birtokán esett meg, egyenest keletre innen - Ialo nagyvonalúan intett egyet lapátszerû tenyerével. - Még három éve sincs, hogy magában az erõdben garázdálkodtak a varázslók! Nézd csak, ezt a kezemet kellene bekenni... Az az ostoba halász...

- Micsoda baromság! - Paire határozottan megrázta a fejét. -Semmiféle mágia nem juthat ilyen messzire a töretlen földektõl!

- De tényleg volt ám ott valami - vetette közbe Fenal bocsánatkérõen. - Akkoriban épp arrafelé eveztem! Kaeskát, Shek Kul akkori elsõ feleségét halálra is ítélték, amiért mágiához folyamodott!

Ennek hallatára mindenkiben bennszakadt a szó, nem csak Khedában. A férfi épp a táskájában kutatott egy újabb adag kenõcs után, de erre megdermedt.

Paire idegesen nyalta meg a szája szélét.

- Már miért tett volna ilyesmit?

- Az emberek azt rebesgették, hogy a meddõségéhez volt valami köze - Ialo elmosolyodott. Láthatóan élvezte, hogy a figyelem középpontjában lehet.

- És valóban az volt - biccentett Fenal. - Minden birtokon tudták, hogy meddõ!

- De azt másképp is ki lehet küszöbölni, nem csak mágiával! - jelentette ki Paire.

- És mit csinált? - Kheda bedörgölt egy kisebb adag kenõcsöt az Ialo bütykein éktelenkedõ, csúf horzsolásba.

- Tulajdonképp nem hallottam az egész történetet. - A nagydarab ember mintha ez egyszer zavarba jött volna.

Mindenki azonnal Fenalra nézett. Az új evezõs elgondolkozva simított végig rövidre nyírt szakállán.

- Nos, végül is barátok között vagyok, nemdebár? - Miután a többiek nyomatékosan bólintottak, õ is elõredõlt. - Shek Kul hagyta, hogy a nõ úgy keressen gyermekáldást, ahogy csak akar, egész addig, amíg szüksége volt rá a Shek felségvíz biztosításához. Danak lány volt, és a Danak-birtok igen erõs. De mikor az asszony bátyját, Danak Mirt megölték, Shek Kul és a második felesége azonnal elkezdtek azon dolgozni, hogy végre összehozzanak egy örököst a birtoknak. Kaeska, aki egykor Shek volt, elõkerített valahonnan egy varázslót, hogy ölje meg Mahli Sheket és újszülött gyermekét!

- Teljesen megõrült! - Tagir undorodva rázkódott össze.

- Shek Kul megölette, ugye? Õt is, meg a varázslót is! - kérdezte Paire sürgetõen.

- Ó, persze! - jelentette ki Fenal szent meggyõzõdéssel. - Kaeskát halálra nyomták, a birtok minden keze ellene fordult!

- Illõ halál annak, aki a saját céljaira használja a mágiát! - biccentett Tagir.

- És a varázslóval mi lett? - Kheda mellkasát hirtelen remény és félelem szorította el, de olyan erõsen, hogy az szinte már fájt.

Vajon a halálra ítélt Kaeska is ezt érezhette, ahogy egyik követ a másik után kifeszített testére vetették, hogy kinyomja belõle az életet? Ezt érezte, miközben levegõért küszködött?

- Valami kardpárbájban ölték meg - ráncolta Fenal a homlokát. - Vagy ilyesmi!

De hogyan? Ezt ki mondhatná meg nekem?

Kheda ismét nagy buzgalommal látott neki a faragásnak.

- Elevenen kellett volna megnyúzni, az a dolgok rendes menete! - tiltakozott Ialo. - Vagy tévednék, igazlátó?

- Valóban meg kell nyúzni, hogy kifordíthassák a bõrét, és a birtokot ért gonoszság önmaga ellen fordulhasson! És a vér természetesen azért hull, hogy elmossa a rontást! - Kheda felnézett, és látta, hogy a többiek iszonyodó kíváncsisággal merednek rá. - Mármint apám ezt mesélte... - esetlenül elmosolyodott. - Gondolom, vannak más szertartások is!

A varázslónak nyilván még életben kell lennie, ha azt akarjuk, hogy folyjon a vére! De hogyan kezdünk neki egy eleven ember megnyúzásának? Nyilván elõtte valamiféle kábító fõzetet kell itatni vele!

- Bármit tett is Shek Kul, láthatóan mûködött - tette hozzá Paire. - A Shek-birtok nem szenvedett semmi veszteséget!

- A környék legnagyobb hatalmú birtoka! - értett vele egyet Tagir is.

- Márpedig ez nem kis dolog! - jegyezte meg Fenal. - Errefelé egyáltalán nem az!

Kheda Ialóra nézett, várta, hogy a nagydarab evezõs ebbe is beleköt, de a végén még Ialo is rábólintott nagy vonakodva a többiek szavára.

- Mindenhol csak jót hallani a hajóiról, bár szinte lehetetlen bármelyiken is evezõt kapni! - panaszkodott. - No persze, ha az embernek egyszer sikerül, ritkán talál rá okot, hogy otthagyja!

- És kik errefelé a legnagyobb urak? - kérdezte Kheda mintegy mellékesen, és végigsimított a sima, fehér elefántcsonton a kés fokával.

- Shek Kul után? - Fenal észak felé rántotta a fejét. - Kaasik Rai majdnem olyan hatalmas, mint Shek Kul, és a vidék legnagyobb szigete a birtok szíve! Közeli szövetségesek! Mahlis Shek, a mostani elsõ feleség, a Kaasik-birtok lányaként született!

- A Danak-birtoknak több tengeri útja van, mint a Kaasiknak! -szakította félbe Ialo. - És a szigeteik jobb helyen vannak kereskedelmi szempontból!

- De nem megyünk arra, ugye, igazlátó? - Tagir Khedára nézett, és aggódva vonta össze a szemöldökét. - Úgy hallottam, arrafelé túlságosan is sok gálya eltûntét fogják hirtelen jött viharokra!

- Méghozzá olyan viharokra, amiket más még csak nem is lát! -tódította Paire komoly képpel. - És a Danak-birtok fõképp zamorinokkal kereskedik!

- Úgy locsog ez a pletyka minden egyes gályán, amin csak eveztem, mint a szennyvíz a hajó alján - nevetett fel lekicsinylõen Ialo. -De tulajdonképp még senki sem találkozott egyetlen áldozattal sem!

- Mert a Danak hadigályák elviszik õket, kiherélik, és azokat, akik nem halnak bele a sokkba, a legszélsõ birtokokra adják el! - vágott vissza Tagir.

- Cadirn! - Bec jelent meg az evezõfedélzetbe levezetõ létra alján, és intett egyet.

- Most aztán örülhetsz, Ialo, te pihensz, míg valaki más dolgozik! - Kheda visszacsúsztatta a faragványt a zsákjába, feldobta a zsákot a függõágyának felvert szögre a padja fölé, és sietve a létrához lépett, majd felmászott a szabad levegõre.

Godine odaintette magához a tatemelvényre.

- Elállt az esõ - mondta némileg fölöslegesen, miközben Kheda még a lépcsõt mászta -, de nem hittem volna, hogy ma még derült eget látnánk! Ez valamiféle elõjel lenne? Cadirn! Nagyon komolyan nézel magad elé! Elõjelet láttál?

Mikor Kheda felért a fedélzetre, látta, hogy egy kis darabon eloszlottak a felhõk, és ragyogóan süt a nap. A fényben az Ugró Hal fölött tornyosuló felhõk különös, szürkéssárga derengésben égtek. A nappal szemközti felhõk egyre sötétebbnek tûntek, és amint Kheda odanézett, egyeden hatalmas villám cikázott végig az égen.

Kétségkívül elõjel, de mit jelent, és kire vonatkozik? Mit jelenthet rád nézve, most, hogy sikerült megszerezned az elsõ hasznos értesülést arról, hogy volt-e már dolguk varázslókkal ezen a vidéken is, mikor elõször hallottál bármi olyat egy birtokról, ami arra utalhatna, hogy ott rálelhetsz a keresett tudásra?

- Valaki új útra lép - vágott bele Kheda nagy lassan. - Beletelik egy kis idõbe, hogy rájöjjek, kire vonatkozik, és milyen irányba szólítja. Látnom kell, hogy hogyan térnek fészkükre a madarak. Ha békében szállnak a helyükre, akkor talán kedvezõ elõjelet láttunk. Ha veszekednek, az okozhat akár kisebb gondot is, de persze mindez függ attól is, hogy milyen madár száll harcba milyennel. A szél is sok mindent elárulhat, hogy merre forog, hogyan változik, milyen irányba fúj a fák fölött, megmozgatja-e a lombot, melyik fák leveleit borzolja fel, és miféle szagokat hord felénk. Édes virágillatot, a rothadás, a tûz vagy a romlás szagát. Akár a szagok sorrendje is fontos lehet! A felhõk állása befolyásolhatja, hogy mindez hogy hat a többi jelre, különösen az fontos, hogy a lenyugvó nap milyen színre festi õket!

- Sosem gondoltam volna, hogy mindez ilyen bonyolult lenne! -Godine meglehetõsen értetlenül állt fel, és a székére bökött. - Nyugodtan nézelõdj, ameddig csak kell! És szólj, ha már világosabban látsz!

Kheda leült, és átbámult a tengeren. Egyenesen a napkorongot nézte. A nap szokatlanul fényesen ragyogott ki a forrongó felhõk közül, és különös, beteges sárgára festette a fényt.

- Nem keletnek hajózunk, Godine kapitány?

Minthogy azok alapján, amit Bec mesélt, másképp nem találnál arra induló hajót a környéken!

- Nem - válaszolta Godine lassan. - Északnak megyünk, a Bir vizekre, aztán egyenest haza, Ikadira! Miért, láttál valamit, amiért keletre kellene mennem? Nem esik útba, és már az is épp elég veszélyes, ha csak a Danak-birtok közelébe megyünk! Nem kereskedek zamorinnal! - A hangját erõs undor érdesítette meg.

Vajon ilyen közel jártál volna ahhoz, hogy elveszítsd a férfiasságodat? Ezzel fenyegettek volna? A legtöbb zamorint kiskorában herélik ki, és a túlnyomó többségük barbár származású! Vajon legyõzném a vonakodásodat, ha elkezdeném sorolni, hogy mi mindent látok a mennybolton, vajon hazugsággal rá tudnálak venni, hogy közelebb vigyél az áhított válaszokhoz? Vajon megkockáztatom-e, hogy a fedélzeten mindenkit a kiherélés veszélye fenyegessen, csak mert nekem kényelmesebb volna arra mennem?

Kheda már attól is fuldokolni kezdett önutálatában, hogy egyáltalán az eszébe juthatott ilyen ocsmány ötlet. Köhögni kezdett.

- Nem láttam semmi olyasmit, amiért meg kellene változtatnunk a tervezett útirányt!

- Biztos vagy benne? - A kapitány halvány, barbár szemét enyhe rettegés fátyolozta el. - Mintha a hangod alapján nem lennél benne teljesen biztos!

Kheda mély levegõt vett.

- Hadd gondolkozzam rajta még egy keveset!

- Jól van! - mondta Godine. Úgy nézett rá, mint aki mondana még mást is, de valamiért csak meggondolta magát, két jókora ugrással a fõfedélzeten termett, és máris Becnek intett.

- Beszélnem kell veled a keserûdió ügyében!

Kheda egyedül ücsörgött az elhagyatott tatemelvényen, és mereven bámulta a vizet. Nem látott, nem hallott semmit sem.

Min kellene még gondolkoznod? Végre hallottál valamit, ami talán elvezethet az áhított tudásig! Ha azonban hû akarsz lenni mindahhoz, amit hátrahagytál, és nem akarod Godine-t sem félrevezetni hazugságokkal és hamis elõjelekkel, el kell hagynod ezt a hajót, ezt az életet is!

De vajon képes vagy-e rá? Vajon képes vagy-e még mindig nagyobb feladatokkal is szembenézni, mint hogy egy evezõnél dolgozz Ialóval, hogy az evezõsök karcolásait és zúzódásait kezelgesd, és szánalmas kis díjakat nyerj el Paire-tõl, mikor fogadtok, hogy aznap milyen messzire sikerül eveznetek? Képes vagy-e rá? Már olyan messze magad mögött hagytad Daish Khedát, és a hadúr szent meggyõzõdését is! Akarod-e? Nem lenne sokkal egyszerûbb itt maradni, és várni, hátha az Ikadi vizeken is találsz valamit, ami segíthet rajtad, nem lenne könnyebb a fedélzeten maradni a legközelebbi kikötésnél, és az azt követõnél is?

És ha elhagyod ezt a hajót, mit tudsz felajánlani azért, hogy elvigyenek a Shek-birtokra, ha egyszer azt sem tudod, nagyjából milyen messze van, hogy az odáig vezetõ útról ne is szóljak? Azt az egy kis aranycsengettyût kivéve semmi olyasmid sincs, amiért egy jó szándékú ember is akárcsak egy pohár vizet adna neked!

Kheda hirtelen talpra pattant, és lement a fedélközbe, hogy felhozza a függõágy tartószögére akasztott kis zsákot. Paire, Tagir és a többiek kíváncsian méregették, de egyikük sem kérdezett semmit. Visszatért a tatemelvényre, és szétteregette szegényes tulajdonát. Az Ulla-birtok homokjában lelt kagylóhéjak; egy megrepedt szélû fatányér; egy tartalék szarukanál, amit Paire-tõl nyert valami fogadáson; egy láncra felfûzött, fényes vasfa gyöngysor, amit Tagir adott neki, cserébe, mert azt jósolta, hogy távoli családja jól van. Kheda a takaró kirojtosodott szegélyét babrálta. Abból hasított le vászoncsíkokat, hogy legyen mivel bekötnie vörös, dagadt kezét az elsõ napok végtelen kínban telt evezéséhez. A takaró még koszosabb volt, mint amikor megszerezte.

De te akkor is csak egy tolvaj vagy, nemdebár? A kisebbik hold, a Gyöngy épp sötét. Mindaz, ami Daishként voltál, elmúlt, elrejtezett. És most elõtted a választás: új útra léphetsz! De miféle útra? És hogyan juthatnál el a Shek vizekre? Valóban ez a választás áll elõtted? Vagy hamis elõjeleket találsz ki, vagy lopnod kell, hogy eljuss a Shek-birtokra? Ez is igazán érdekes erkölcsi dilemma lenne, sokat tudnátok róla vitatkozni a többi hadúrral, akik közül egyik sem tudja, mi az, ha nem kaphatnak meg valamit, amire szükségük vagy kedvük támad?

Kheda mindent összeszedett, és a kis iszákba gyûrte. Mindent, kivéve a különös napfény bearanyozta elefántcsont faragványocskát. Elõszedte a finom, éles kis pengét is, egy hosszú pillanatig csak nézte az elefántcsont holmit, aztán ismét faragni kezdett. Már majdnem végzett a pikkelyekkel. Ha tovább dolgozik, még épp befejezheti a bordázott, hegyes végét is, mielõtt rásötétedne.

Ez vajon már önmagában is elõjel? És számít? Lássuk csak, miféle tanácsokat hoz az alkony! Utána vagy így, vagy úgy, de nem olvasol több elõjelet ezen a hajón!

Óvatosan, alaposan faragni kezdett, és szinte észrevétlenül múlt el a nap.

- Minden rendben, igazlátó? - Bec jött föl, hogy meggyújtsa a tatemelvényen lógó lámpást. Kheda csak most jött rá, hogy a feje egészen megfájdult a nagy összpontosításban, és abban, hogy most már teljesen világosan látta, mit kell tennie.

- Jól vagyok, köszönöm! - Megállt egy pillanatra, az öklével megdörgölte a szemét, megmozgatta kicsit a vállát, aztán tovább dolgozott. Zene szûrõdött fel az alsó fedélzetrõl: Munil nem csak arra tudta használni a sípot, hogy szigorúan kijelölje az evezõsök csapásának ütemét. Nem sokkal késõbb a szakács kiáltott körbe, hogy van-e még valaki, aki enne egy falatot, mielõtt kitisztítja a tûzhelyet, és kidobja a parazsat a korláton át a vízbe.

Kheda nem is törõdött a válaszul felzsongó tülekedéssel. Ha enni próbált volna, félrenyel. Akkor pedig mindenki látta volna, hogy rosszban sántikál; mindenki tudta, hogy ezt az elõjelet miképp értelmezze. Idõnként eleredt az esõ, aztán megint elállt. Sosem esett nagyon, és a víz hûvöse még mindig frissítõen hatott. Még senki sem felejtette el, milyen is volt a száraz évszak végének õrjítõ, kemenceforró aszálya. Leszállt a teljes sötét, és fojtó takaróba burkolta a tengert. Az öbölben emelkedõ szigetekrõl hangokat sodort feléjük a szellõ, a sziklákon fényesen villództak a tábortüzek, az emberek és az árnyékok eltáncoltak a lángok elõtt. A parton, a Beloc-pavilon körül csiszoltborostyán-fényû lampionok ringatóztak az esti szélben, édes, lágy zene hangja szállt a tengerre. Daish hadúr még nem hallott jobb zenészt életében. Idõrõl idõre a nevetés mintha illetlenül magasra hágott volna, de az efféle túlkapásokat mindig hamar lehûtötték.

Kheda a tatlámpa alá húzódott, és a helyzetjelzõ fényt kihasználva tovább farigcsált. Lassan elhallgatott a vidám zsivaj a lehorgonyzott gályákon, az evezõsök felmásztak a függõágyaikba, a legénység értékesebb tagjai visszavonultak kabinjaikba. Az éjszaka teljesen ellepte a hajókat, csak a tatra kifüggesztett lámpások aprócska, aranyszín fényszigetei szorították vissza a mindent elborító sötétséget. A parton minden zaj elhalt.

- Neked is aludnod kellene, igazlátó! Pirkadattal északra indulunk!

Kheda felnézett, és látta, hogy Godine az. A kapitány alig leplezett aggodalommal figyelte. A szakács mellett szolgáló inas ott állt mögötte. Készen állt rá, hogy cserébe a nappali alvásért, éjszaka a hajó fedélzetét járva õrizze az alvókat.

- Szent igaz! - Kheda felkelt, és lesöpört pár elefántcsontforgácsot puha, kikopott nadrágjáról. Minden ujja fájt, de a faragvány kész volt. Lesimította az utolsónak kifúrt kis lyukacska szélét, levágott egy darabot a takaró mellé lopott bõrzsinegbõl, átfûzte a faragványocskán, és alaposan megkötötte, mielõtt a nyakába kanyarította volna.

- Ez meg micsoda? - kérdezte Godine értetlenül.

- Emlékeztetõ! - válaszolta Kheda kurtán. - Jó éjszakát!

- Reggel találkozunk! - ásította Godine, és már el is tûnt a szállásfedélzetre vezetõ, széles lépcsõsoron.

Kheda utánaeredt, és úgy tett, mintha lemenne az evezõsök fedélzetére. Valójában persze mégsem ment le, csak leült a lefelé vezetõ, keskeny lépcsõre, és hallgatózott. A fiú halk lépte végigcsusszant a deszkákon a feje fölött, aztán elhalt. A hajó orra felé ment. Az evezõsök felõl horkolás és forgolódás halk zaja szûrõdött fel, de Kheda semmi olyasmit nem hallott, ami arra utalt volna, hogy odalenn bárki is ébren lenne. A legalsó részbõl semmit sem hallott, de az ott pihenõ evezõsök már nyilván mélyen aludtak. Kheda csendben ült, és végigvette az összes ismert csillagkép összes csillagát, és magában elhelyezte õket a láthatatlan éjszakai égbolton.

Végül aztán megmozdult, és hangtalanul felmászott a szállásfedélzetre. Kínzó lassúsággal osont el a könnyû, áttört lapokból összeillesztett ajtók elõtt. A tömör ajtókon nem szûrõdött volna át úgy a hang, de a levegõ sem; azért választották a rácsos, faragott ajtócskákat, hogy még ebben a szûk térben is bejuthasson a kabinba némi kis friss levegõ. No, nem mintha Godine, Munil vagy Bec panaszkodtak volna a helyszûke miatt! A tágas kabinokat szíves-örömest elcserélték a tömör falú, hatalmas raktárszobákra. Az itteni raktárakat csak õk használták, és reménykedtek benne, hogy a saját készleteik is minden kikötéssel egyre növekszenek.

Ezúttal kitõl lopsz majd? Csak a kapitány lehet az, vagy valamelyik megbízható embere! Ha Ikadi Nasstól lopnál, akkor a legjobb esetben is eszméletlenre korbácsolnák õket, a legrosszabb esetben pedig a hajó árbocára kötnék fel mindhármukat! Egyetlen hadúr sem hagyhatna büntetlenül ilyen gaztettet, és még akkor is õket gyanúsítanák a lopással, ha már addig korbácsolták õket, hogy a bordáik is kilátszanak a bús alól! Ennél többel tartozol Godine-nak, és már csak ezért sem ártana sietned, hogy mielõbb visszaszerezd a jogaidat, és megpróbálhasd valamiféleképp kárpótolni!

Kheda elosont a hálókabinokhoz közeli raktárak mellett. Godine itt tartotta az urának szállított, értékesebb tárgyakat. A saját használatukra kijelölt raktárak a tatemelvényen égõ kis lámpás idáig leszûrõdõ fényén kívül kezdõdtek. Kheda elõszedte a nehéz, tompa, foltos kést a tunikája alól - megvetendõ feladathoz megvetendõ eszközt választott. Aztán ráébredt, hogy nem tudja, melyik raktár melyik emberhez tartozik.

Akkor hát legyen ez is jóslás, legyen csak ez is próba! Ha valóban a lehetõ legjobbat teszem birtokom érdekében, ha jó úton járok, akkor valami olyasmit kell odabenn találnom, amivel megvehetem az utamat egészen Shek Kul birtokáig! Ha elkapnak és megölnek, nos, hát ez a katasztrófa már mindenki más szerint úgyis rég utolérte a Daish-birtokot!

Erre a felismerésre végleg lecsillapodott a remegése. Kheda inkább tapogatózott, mint látott, és az elsõ ajtóhoz siklott. Az ajtókeret és a zár közti, keskeny résbe illesztette a kés durva hegyét. Teljes erõvel rádõlt, még beljebb nyomta. Fojtott recsegés hallatszott. Maga felé rántotta a pengét, és a fa hangos reccsenéssel engedett. Kheda mozdulatlanul állt, és kábán azon gondolkozott, hogy ha ilyen vadul ver a szíve, hogyhogy nem töri szét a bordáit?

A kabinajtók mögött senki sem mozdult. Az õrségben lévõ kölyök sem szaladt le kíváncsian. Egyetlen kérdõ arc sem tûnt fel az evezõfedélzetre vezetõ létra tetején. Kheda benyomta az ajtót, és besiklott a raktárba. Ablaktalan volt, hogy így is megvédje a benn rejlõ értékeket a laza felügyelettel rendelkezõ kikötõhelyek körül õgyelgõ, kétlábú patkányoktól. Az ajtó mellett egy szögön egy aprócska gyertyás lámpás lógott, a tûzszerszám ott hevert alatta egy kis polcocskán. Kheda meggyújtotta a lámpát, és visszatette a tûzszerszámot.

Te bolond! Már úgyis tolvaj vagy! Lopd el, amire csak szükséged lehet, és arra is figyelj oda, hogy lehetõleg ne kapjanak el, miközben idelenn szórakozol!

Zsebre rakta a tûzszerszámot, és a zsákjával egyrészt kiékelte az ajtót, másrészt megpróbálta eltömni az ajtó alatt kiáradó fény útját. A halvány gyertyafényben végigvette, mit is tegyen. Jó néhány vég halvány muszlin hevert elõtte, egy egész tekercs arannyal átszõtt, vörös selyem, és jókora kupac finom, kendõszövésre használt kecskeszõr. Kheda nem is törõdött velük - túl nagyok voltak, esetlenek, nehezek. Végigszagolt egy sor közepes méretû edényt. Keserûdió, citromhéj, és még több átkozott agaligyökér. Alig tudott elfojtani egy hatalmas tüsszentést. Mind elég értékes, de jelen helyzetben használhatatlan. Egy nyitott tetejû ládában, durván vágott náddal kitámasztva több kis dobozka lapult. Kheda kikötözte a legfelsõt védõ madzagot.

Három kis kristálykehely lapult a dobozban, gondosan fehér tandrapamacsokba bugyolálva. Mind a hármat kagyló alakúra faragták. Kheda kis híján beleszédült a megkönnyebbülésbe. Sietve visszakötötte a madzagot, és a következõ dobozba nyúlt. Abban is az Ikadi-birtok kvarckincsei rejlettek - egy készlet egymásba illõ, vizailbimbót formáló tálka. Még egy, és ennyi már biztos elég lesz! Egy pillanatra habozott, aztán felkapta a harmadik dobozkát is. Kinyitotta: egy hegyikristály serleg volt benne, a peremét kanthiraindák fogták körbe.

Elég. Ennyire nem lehet messze Shek Kul birtoka, és ezek közül akárcsak eggyel is keresztbe-kasul beutazhatnád a szigetvilágot!

Kheda felkapta a zsákot, és belegyömöszölte a lopott holmit. Aztán megállt, mozdulatlanul várt egy pillanatot, majd letekerte a madzagot az egyik ládikáról, és a tunikája alatt rejlõ bõrzsinórra fûzte, az elefántcsont függõ mellé.

A bõrszíj attól a férfitól van, akitõl a takaródat is loptad! A tûzszerszám arra emlékeztet, hogy mi mindennel tartozol Godine-nak és a legénységének. Ez a zsineg pedig mindig eszedbe juttatja majd, hogy valakit itt ma kifosztottál!

Kioldotta az övét, és átfûzte a zsák végén, mielõtt ismét a helyére, a dereka köré kötötte volna. Megnyalta az ujját, elcsippentette a gyertyát, és rázuhant a sötétség. A füle elárulta, hogy a közeli kabinokban valóban nincs senki sem ébren. Nem volt más zaj, csak a hajó szokásos halk nyikorgása és recsegése, és az odakinn locsogó, lusta, éjszakai hullámok.

Vajon hol lehet a kis kukta? Ha meglátja vagy meghallja, hogy a vízbe ugrasz, azonnal segítségért fog kiáltani, hogy kimentsenek! Ennek semmiképp sem szabad megtörténnie, akkor sem, ha egy ember megmagyarázhatatlan eltûnését mindenki a lehetõ legszörnyûbb elõjelnek hiszi majd! No, mindenesetre egészen addig, amíg Godine rá nem jön, hogy betörtél ebbe a raktárba, és kifosztottad a készleteiket... Akkor már senki sem értetlenkedik, hogy miért menekültél el! Legfeljebb azon fognak csodálkozni, hogy hogyan tudtad ilyen sokáig elrejteni ocsmány természetedet!

Kheda szájában megsavanyodott az öröm. A férfi lassan végigosont a folyosón, az egyik kezével könnyedén követte a falat, a másikkal kicsit arrébb húzta az övén lógó zsákot, hogy ne hátráltassa. A lámpa derengõ fénye élesen kirajzolta a lépcsõt, és Kheda pislogott, ahogy a látása fokozatosan visszatért. Lassan mászott felfelé, lekuporodott, amint a feje kibukkant a fedélzetre, és nem emelkedett az alacsony korlátnál magasabbra. A kölyök a tatemelvényen ült, a lámpa alatt, és a két tenyerébe zárt valamit, azt figyelte. Kheda látta, ahogy az érdekes lelet elrepül. A fiú nekidõlt az emelvényen álló rúdnak, felfelé fordította a fejét, és várta, hogy megérkezzen a következõ kíváncsi rovar.

Kheda kicsusszant az ajtónyílásból, és négykézláb kúszott végig a fedélzeten. Két lábon, fél kézen egyensúlyozta magát, a másik kezével az övén lógó zsákot emelte fel, nehogy bármibe is beleütközzön. Végigsietett a hajón a fedélzetet szegélyezõ korlát árnyékába burkolódzva, hátrafelé, a gálya derekához tartott. Valahol ott kell majd beleugrania a tengerbe, ha nem akar ráesni az evezõkre. Átgurult a korlát alatt, leereszkedett, ameddig csak a karja engedte, és a lábujjaival az evezõnyílásra utaló kiszögelléseket kutatta. Aztán nekifeszítette mindkét talpát a hajótestnek, hogy ellökje magát, miközben ugrik. Egy csobbanás is elárulhatja, de ha az evezõk közé zuhan, akkor biztos elég nagy hangzavart csap ahhoz, hogy azonnal felfedezzék.

Lenézett, látta, hogy az éjszakai tenger titokzatosan áramlik a gálya hasa alatt, és imitt-amott kísértetiesen dereng fel a fának loccsanó habok fénye. A válla most már égett, fájt - alig bírta magát megtartani. A keze is csúszni kezdett. Kheda épphogy csak el tudta rúgni magát a hajótól, mielõtt a keze lecsusszant a korlátról, és zuhanni kezdett.

A tenger hamarabb elnyelte, mint várta volna, nem volt ideje kiegyenesedni, hogy kisebb zajt csapjon. Mikor belecsapódott a tengerbe, a hideg úgy megütötte, hogy döbbenetében levegõ után kapkodott. A víz összezárult a feje fölött, belefolyt a szájába, csípte a szemét. Megrázta a fejét, rúgott egyet és kinyúlt, de az övén lógó zsák egyre csak azzal fenyegette, hogy a mélybe rántja. Mikor végre a felszínre küzdötte magát, az éjszakai levegõt is hidegnek érezte. Vizes haja hínárként tapadt az arcába, semmit sem látott tõle. Megpróbált vizet taposni, hogy kiseperje a szemébõl a vizes fürtöket, de a derekára kötött súly egyre erõsebben húzta. Úszni kezdett. Oldalra fordult, amennyire csak tudott, hogy alaposan megnézhesse a hajót. Vajon riadót kürtöltek?

Hamar lelassult annyira a lélegzete, hogy halljon is, és mikor kiemelte a fejét a hullámok közül, már meg tudta különböztetni egymástól a hangokat. Nem kiabáltak, sem dühösen, sem zavartan -nem hallott semmiféle kavarodást. Kheda körbenézett, hogy lássa, merre vannak a legközelebbi hajók, és igyekezett elúszni a tatlámpások gyenge derengése között. A lustán csapkodó hullámok hangja hirtelen felerõsödött, ahogy beszorult két hatalmas hajótest közé. A hajókon túl látta az öblöt elzáró szigetecskék sötét tömbjét is kifeketélleni a csillagfényben halványan fénylõ tengerbõl.

Kheda tudta, hogy horgonykötelek, angolnák, a sziklák körül kíváncsiskodó cápák, és még számtalan más veszélyforrás végezhetne vele, ha véletlenül a kikötött hajók közé sodródna. Nagyot rúgott, és erõsen a vízbe csapott - kinyújtott végtagjai hirtelen rettenetesen sérülékenynek tûntek a végtelen nagy vízben. Nem, a hideg tenger feleannyira sem dermeszthette meg, mint az a gondolat, hogy bármikor tûhegyes fogak kaphatnak belé.

Vajon igaz, hogy a tengeri kígyók nem végeznek azonnal az áldozataikkal, hanem levonszolják õket a víz alá, hogy lassan megfulladjanak? És akkor mi van? A népedet mágia pusztítja el, ha nem sikerül küldetésed végére járnod! Akár az életedet is feltehetnéd, fogadhatnál arra, hogy jó úton jársz! Ez épp elég komoly kihívás ahhoz, hogy szembeállítsd azzal, hogy így elhagytad egykori önmagad!

Elfordult a fényektõl, és az öböl mögött nyíló, szélesebb tengerszoros sötétje felé indult a lágy hullámok között. Egyáltalán nem olyan volt, mint odahaza, délutánonként kedvtelésbõl úszni a lagúnában, mikor úgy tettek, mintha ezzel bebiztosíthatnák, hogy egyik gyermek sem fog soha vízbe fulladni. Rázárult a tenger és az éjszaka. Végtelen, ismétlõdõ mozdulatsorra kényszerítette a karját és a lábát, nekifeszült a víznek, a derekán lógó zsák folyamatosan lefelé húzta, átázott súlya minden egyes tempónál a combjának ütközött. Elnehezedtek a tagjai, a keze és a lábfeje elzsibbadt, de nem állhatott meg.

Egyszerû! Ha megállsz, megfulladsz! Tovább kell úsznod! De vajon képes vagy-e rá? Vajon találsz-e földet, még mielõtt végleg feladnád?

Felmérhetetlen korokkal késõbb elkapta az áramlat. Elõször észre sem vette, csak akkor érezte meg, mikor a tenger sodrása megdobta, felemelte, és egyre csak vitte. Végigfutott az agyán, hogy vajon nem kellene-e megpróbálnia kitörni az áramlat fogságából, de aztán rájött, hogy már nincs hozzá ereje. Nem maradt más, mint hogy valahogy a víz felszínén maradjon, elõreússzon, és minden karcsapásnál levegõt vegyen.

Mikor eljött a vég, Khedát már túlságosan is elkábította a fáradtság ahhoz, hogy tudja, mi történik. Valamibe beleakadt mindkét keze, egy váratlan ütés felborította, és megszakította az eszetlen rúg-húz-rúg-húz ritmusát, márpedig a hosszas úszás végére más gondolata már nem maradt. Vadul tajtékzó hullámok csaptak össze a feje fölött, és érezte, hogy lassan süllyedni kezd. Az elméje túlságosan is ködös volt ahhoz, hogy még egy utolsó, kétségbeesett erõfeszítést kérjen kimerült tagjaitól.

Valami belekapott a kezébe - kötél, hálónak megcsomózva! Kheda megragadta, fájdalmasan belecsavarta az ujját a hálóba, a hátára fordult a száguldó vízben, és hirtelen kétségbeesetten kezdett el kapkodni a másik kezével is a gyantával bevont, csúszós kötélfonat után, nehogy ez az utolsó esély is elhagyja. A háló megmozdult, õt is felhúzta. A férfi kapaszkodott, ahogy csak tudott, és érezte, ahogy félig kiemelik a vízbõl. A háló a lába köré csavarodott, és Kheda kétségbeesetten próbált valami támasztékot találni elgémberedett lábujjainak. Erõs kezek ragadták meg, rántották a fedélzetre, a tunikájába kapaszkodtak, az övébe, bármibe, amit csak el tudtak kapni. Hangok úsztak a feje körül, de egy szót sem értett az ismeretlen tájszólásból, és máris a fedélzeten koppant. Dideregve, zihálva hevert, a keze még mindig a hálóba gabalyodott, és egész testében reszketett.

- Jókora halat fogtunk ma este, gyerekek! - A fickó jókedvû morgásába õszinte aggodalom vegyült.

- Meg kellene szárítani, papa! - Valaki kurtán, hatékonyan felültette Khedát. Egy másik kéz a derekát tapogatta. Kheda kipréselt magából valami artikulátlan tiltakozásféleséget, és ellökte az öve után kapkodó alakot.

Az arca egészen felforrósodott, akkora pofont kapott. Pislogott egyet, és látta, hogy egy fiatal férfi mered rá nagy mérgesen.

- Hagyd, hogy megszárítsunk és megmelegítsünk, vagy máris visszadobunk a tengerbe, hogy az angolnák lakmározzanak rajtad!

Ez az erõtlen kis tiltakozás volt az utolsó, amire erejébõl futotta. Kheda kábán bólintott, és értetlenkedve hunyta le a szemét.

Akár hagyhatom is, hogy segítsenek! De miféle hajón vagyok? Halászcsónakon? Ez halbûz lenne?

Valaki lerángatta róla az átázott ruhát, és belecsavarta egy vég durva vászonba. Kíméletlenül végigdörzsölték a hátát és a karját, és fájdalmasan lüktetve tért vissza az élet érzéketlen testébe.

- Gyerünk, idd csak meg! - Az elsõ hang tulajdonosa, az idõsebb férfi óvatosan ráfogta a kezét a facsuporra, és a szájához emelte. Kheda felismerte a felszálló thassinlevelek jellegzetes illatát.

Sokkra és erõs fizikai igénybevételre jó.

Nagy kortyokban nyelte le a forró italt, érezte, ahogy végigfut a nyelõcsövén, és eleven tûzként izzik a gyomrában. Pár pillanattal késõbb mintha ismét úgy érezte volna, hogy a benne égõ melegnek mégiscsak lehet valami köze hideg, nyirkos bõréhez. Egyre kevésbé volt zsibbadt - megmentõi kíméletlenül megdolgozták.

- Köszönöm! - krákogta.

- Mi történt veled? - Egy lámpa libbent közelebb, és Kheda látta, hogy négy igencsak kíváncsi arc mered rá a sötétbõl. A legidõsebb egyértelmûen a másik három apja volt. A fiatalabbak egészen tágra nyílt szemmel lestek. A család legfiatalabb tagja elõtte térdelt. A lány arcán aggodalom tükrözõdött.

Kheda megpróbált rájuk mosolyogni, de az arca még elég merev volt, és a szája több helyütt kirepedt.

- Mi történt? Hajótörést szenvedtetek? Vagy vízbe estél? - kérdezte ismét az apjuk.

Kheda ismét belekortyolt a forró italba.

- A Shek-birtokra kell jutnom! - motyogta rekedtes hangon.

- Halaszthatatlanul, gondolom - dobta vissza a halász.

- El kell... - Kheda megköszörülte a torkát, és még egy kortyot ivott. - Élet-halál kérdése!

Az életedet teszed föl arra, hogy jó úton jársz; ennek minden bölcs szerint elégnek kell lennie!

- Valóban? - kérdezte az egyik fiú; kétkedõ hangja mintha egy az egyben az apjáé lett volna.

- Nem hinném, hogy puszta kedvtelésbõl úszkált a nyílt tengeren! - vágott vissza a lány.

- Akár arra is mehetnénk. - A legidõsebb gyerek az apjukra nézett. - Foghatnánk korallrákot!

Nocsak, hát ez volt az a szörnyû bûz! Rákfogó kosarak! Emlékszem a szagukra... Az esõs évszakos szálláson éreztem mindig, a kikötõben...

Kheda megitta a maradék italt, és visszaadta a csuprot a lánynak.

- Köszönöm! - mondta egészen õszintén.

- Pihenned kell - válaszolta a lány komoran, és egy halom hálóra és vitorlára mutatott. - Ott senkinek sem leszel útban!

Kheda elgondolkozott rajta, hogy talpra áll. Végül aztán inkább félig kúszva, félig pedig négykézláb mászott oda, és lerogyott a vászon és a hálók viszonylagosan puha halmára. A lány ott körözött felette, megpróbálta megigazítani a köré csavart, átnedvesedett vászondarabot. Elkeseredett szisszenéssel adta fel a lehetetlent, és egy összehajtogatott vitorlával takarta be Kheda lábát.

- Mihez kezdjünk vele reggel? - A halász és fiai visszatértek a hajó irányításának halasztást nem tûrõ feladatához.

- Partra tesszük, vagy kerítünk valakit, aki tovább viszi, amerre menni akar, bármerre legyen is az - válaszolta az apjuk. - Nem kockáztatnám meg, hogy balszerencsét vonjak a fejünkre, ha valóban élet-halál kérdése hajtja, és mégis hátráltatjuk útjában!

Vagy átadtok valami Danak kereskedõnek, hogy zamorint csináljon belõlem, és eladjon rabszolgának! Ki tudja?

Khedának már igazán nem volt ereje ezzel veszõdni, úgyhogy inkább hagyta, hogy elnyelje a fulladásnál is mélyebb, üresebb álom.

�TIZENHARMADIK FEJEZET

Micsoda keskeny kis szoros, de akár ezer mérföld széles is lehetne!

Kheda törökülésben kuporgott a meredek, homokos parton, és kis híján felrobbant tehetetlen dühében. A sötét, hordalékkal kirakott túlpart akár ikertestvére is lehetett volna az itteninek, a köztük elterülõ, áttetszõ víz még zöldesen csillogott a reggeli vihar utóhatására. De azért akadt köztük pár különbség -pár, világot jelentõ különbség azok számára, akik át akartak volna kelni. A víz túlpartján hatalmas, négyszögletû, szürke kõépítmény csücsült, a tetején körbefutó, védett folyosón állig felfegyverzett katonák járõröztek, és a kifelé tekintõ ablakok épp csak akkorák voltak, hogy kilõhessen rajtuk íjjal az ember. A szorosan bezárt kettõs kapu csupa koromfekete vasfa és éles, hegyes acélszög volt - nem is különbözhetett volna jobban a kicsit odébb csoportosuló házacskák nádból font, tárva-nyitva álló ajtócskáitól. Hasonló egyszobás házacskák sora húzódott végig az öböl ívén. Kheda elnézte, ahogy kisgyerekek futnak ki-be, hogy a szabad ég alatt játszadozzanak, ha épp nem esik, és a férfiak és nõk az eresz alatt henyélnek a bõséges ebéd után, megpihennek kicsit a hosszú munkában. Az õ gyomra üres volt, hangosan korgott, és éhség mardosta már mióta a hajnal és az éhség újra felriasztotta aznap reggel.

Nem emlékszem rá, hogy életemben lettem volna ilyen éhes! Egyre csak azon jár az eszem, hogy vajon mit ehettek? Jóllaktak, fegyveresek védik õket, igazán nincs semmi gondjuk! Különösen nem a Shek Kul erõdjét védõ, hatalmas falak tövében! A szoros túlsó oldalán aztán egyetlenegy hajó sem kötne ki engedély nélkül, vagy azonnal nyílzápor zúdulna rá!

Az errefelé horgonyzó gályák és kisebb hajók kapitányai maguk is tisztában voltak ezzel, eszükbe sem jutott volna, hogy megpróbáljanak átkelni az öblön, és csak az innensõ parton kötöttek ki. A hadúr békéjét itt is félelmet keltõ õrök vigyázták. Kheda komoran méregette a part két oldalán kikötött nehéz hadigályákat. Mögöttük, az öböltõl kicsit messzebb gyors hadihajók járõröztek, és folyamatosan figyelték, hogy nem tér-e le valamelyik hajó a kijelölt útvonalról.

- Igencsak komolynak tûnsz, barátom! Neked sem jutott fedél, elkapott a reggeli vihar? - A fickó, legalább olyan ápolatlan volt, mint Kheda maga, és láthatóan õ is az itt partra vetett, szánalmas emberi uszadék közé tartozott. - Engem is! - tette hozzá szomorkásan, és a csontsovány karjára tapadó, átázott, szakadt tunikára bökött.

Kheda nem is veszõdött vele, hogy megpróbálja megszárítani a ruháját. A nedves levegõ különben is úgy tapadt rá, mint valami átázott takaró. A legközelebbi nehéz hadigálya felé biccentett.

- Azon gondolkoztam, hogy vajon sikerült-e valakinek valaha felszöknie egy ilyenre észrevétlenül? - Ez az egyetlenegy hajó tette csak meg a dühítõen rövid utat az alatt a másfél nap alatt, mióta Kheda a partot figyelte.

A társa hangosan felnevetett.

- Nem hallottam róla, hogy bárkinek is sikerült volna! - vonta meg halványbarna vállát. Az itt lakók többségéhez hasonlóan neki is kellõen világos volt ahhoz a színe, hogy akár napbarnította szárazföldinek is tûnhetett volna. - Van, aki szerint egyes birtokok hadigályáin meg lehet vesztegetni a kapitányt, hogy felvegyen a fedélzetére az ura számára ismeretlen utast is, de én a magam részérõl nem szeretnék így utazni! - Megborzongott, és megrázta a fejét. - Nem, hiszen engem dobnának be elsõnek a vízbe, ha bármi baj történne! És különben is, nem hinném, hogy Shek Kul bármelyik kapitánya ilyesmire vetemedne!

- Ebben én sem kételkedem! - bólintott Kheda némileg elkeseredve.

Nem, hiszen Shek Kul uralmának megkérdõjelezhetetlensége, legyõzhetetlen ereje az itt lakók minden egyes mozdulatából süt, minden egyes szavából kiérzõdik! Ez a mindent átitató hatalom semmivel sem tünteti fel erõsebbnek az én uralmamat a Daish-szigetek fölött, mint amilyennek Chazen Saril összetákolt kormányzási kísérleteit láttam odahaza! És amúgy sincs már semmim, amivel megvesztegethetném a kapitányt, hogy a hajóra engedjen...

A halászcsalád, aki megmentette az életét, jóval többet tett érte, hogy azt a kristálykehelykészlettel megfizethette volna. Partra tették egy zsibongó halásztelepen, és Khedának itt bizony meg kellett válnia a kanthiraindákkal díszített serlegtõl, cserébe azért, hogy pillanatok alatt egy kereskedõparton találhassa magát. Ekkora árért dühítõen rövid volt az út. A vizail tálkák mindegyike kicsit keletebbre jutatta, és végül az a kis arany csengettyûcske, amit pedig Janne-nek szánt, elhozta egészen erre a partra. És most, hogy végre elért a Shek-birtokra, már nem volt semmije. Kheda ujja önkéntelenül is a nyakába akasztott elefántcsont faragványt simogatta.

Semmim, amit hajlandó lennék odaadni!

- Én még jó pár napig itt leszek - Az idegen a parthoz közel lehorgonyzott, maroknyi gálya felé intett a fejével. - A most érkezõk közül egyik sem megy arra, amerre utaznék! Hát te?

- Egyelõre semmi! Hallottál valami érdekeset az általad felkeresett hajókon? - kérdezte Kheda gondosan kimódolt könnyedséggel. - Valamit délrõl? Úgy hallottam, Ulla Safar kezd minden határon túlmenni!

- Háborúságról volt szó - hívatlan beszélgetõtársa mintha kissé zavarban lett volna. - De azt mondták, hogy a Ritsem- és a Redigal-birtok urai csatlakoznak Daishhoz, hogy felosszák egymás közt a Chazen-szigeteket! Érted te ezt?

- Hallottam már furcsábbat is! - Kheda kellõen kétkedve biccentett, de a mellében valami halvány melegség kezdett el terjengeni.

Ez csak azt jelentheti, hogy Sirket mögé végre felsorakoztak azok a szövetségesek, akiket látszólagos halálhíremmel mellé akartam állítani! A három birtoknak együtt elegendõnek kellene lennie ahhoz, hogy kitartsanak a hódítók ellen, máskülönben gyorsabban északon lettek volna a hírek, mint ahogy a bozóttûz terjed száraz idõben! Ezt már bizonyítéknak vehetem - bizonyítéknak, hogy jól értelmeztem az elõjeleket, mikor arra az ösvényre léptem, ami ide vezetett! De meddig tarthatnak ki, ha egyszer eláll az esõzés, és már nem védik õket a mindent elsöprõ viharok?

Kheda átnézett a csatorna túlpartján kuporgó, szerény házak fölött. A sötét kõfal komoran, egyenesen emelkedett az üdén zöldellõ fák fölé. Shek Kul erõdje: a külsõ védõfalakon folyamatosan járõröznek, a fõkapu fölé emelt, hatalmas toronyban éjt nappallá téve lesik a tengert és a szárazföldet egyaránt. Kheda látta, hogy a torony mögött kikandikál a központi palota teteje - nyilván mikor megtervezték, a védhetõségre legalább akkora gondjuk volt, mint a kényelemre.

És valahol odabenn, ezek mögött az áthatolhatatlan falak mögött, valaki tudja, hogy Shek Kul hogyan gyõzte le a mágiát, és hogyan számûzte a birtokáról! És meg kell tõle tudnom, hogyan esett meg mindez, másképp nem vihetek reményt a Daish-birtoknak, másképp nem szállhatnak szembe ezekkel a vadakkal, ha mégiscsak megindulnának északra!

- Mert tulajdonképp arra gondoltam - folytatta új társa rekedtes hangon -, hogy megkérdezem, nincs-e kedved velem tartani ma délután?

Oldalra fordult, és felnézett a meredek partra. Magasan, a most üdén és nedvesen csillogó lillafák között lakóházak bújtak meg. A reggeli vihar szilárd földhányásokkal szegélyezett, ezüstös pocsolyákká változtatta a szallérültetvényeket, és a kacsák vidáman dagonyáztak a lágy sárban. A tyúkok bambán bámultak ki a tyúkólak eresze alól, kis házikóik zsúptetejébõl mulatságos taréjként villantak elõ a hosszú szárú szallérkalászok.

- Valaki odafenn nyilván örülne, ha két erõs férfi felkapálná a kertjét, miközben õ maga odabenn pihen, vagy fõz egy akkora adag vacsorát, hogy másnak is jusson belõle! - sürgette Khedát.

Vagy inkább egy erõs férfi és egy csapott vállú szerencsétlen! Kis híján átszúrja a bordád a bõrödet! Nem, nem, ez nem volt valami szép tõlem...

Kheda látta, hogy a társa szívesen dolgozna. Épp csak törékeny alkata nem valami bizalomgerjesztõ.

- Az a nõ, ott! - A jövevény az egyik közelebbi ház felé bökött a fejével. A sûrû tüskebokorból növesztett kerítésbe vágott, ívelt kapu alatt jókora kutya hevert. Laza bõre pórázára csüngött. - Pár nappal ezelõtt adott egy kis húst, amiért kitakarítottam a tyúkudvart! - A randa dög gyanakodva meresztette rájuk a fülét.

- Mióta itt vagyok, még csak a tûzifát sem gyûjtötte magának egyetlen Shek sem! - Khedát magát is meglepte, hogy kibuggyan belõle ez a keserû gondolat. - Szinte minden munkájukat az utazók végzik!

Igencsak meglazította a nyelved, hogy egy gályán szolgáltál! Talán jobban is, mint illene!

- No akkor? - A jövevény türelmetlenül méregette. - Akarsz ma enni, vagy sem?

Khedának feltûnt, hogy nem újdonsült társa az egyetlen vándor, aki vágyakozva, irigyen méregette, hogy a szigetlakók fedél alatt, bõségesen megrakott tálak mellett ülnek - nyilván ezért futott minden ház körül hegyes karókkal kivert kerítés vagy áthatolhatatlan sövényfal, és nyilván ezért tartottak a legtöbb háznál akkora vérebeket, amekkorákat Kheda még sosem látott a déli végeken.

Egy nagyobbfajta falu bírája is hálás lenne, ha akárcsak a legkisebbet neki adná jutalmul a hadura! Egy hadúr nagylelkûnek érezhetné magát, ha legkedvesebb harcosát ilyen ajándékkal lephetné meg! És itt a tyúkólat õriztetik velük!

- Ha nem érdekel... - A jövevény felállt, és meddõ kísérletet tett rá, hogy valahogy leverje magáról a csontos fenekére tapadt, ázott homokot.

- Érdekel! Nekem is kell ennem! - Kheda még egyszer, utoljára átnézett Shek Kul erõdjére, aztán felállt.

Ha nem juthatok be a falak mögé, hogy megtudjam, hogyan fékezte meg Shek Kul az egykori elsõ feleségét is megmérgezõ mágia rontását, talán idekinn hallott valaki valamit!

- Mellesleg Shepnek hívnak! - Újdonsült társa felvezette az emelkedõn. Egyenesen ahhoz a házhoz mentek, amire az elõbb rámutatott. A kapuban heverészõ kutya lassan felállt, vörösesbarna szõre felborzolódott, és laza, fekete ínye felpöndörödött. Jókora, sárgás fogak villantak elõ alóla.

- Cadirn! - Kheda megállt, keresztbe fonta a karját a mellkasán, és farkasszemet nézett a kutyával.

Hatalom, nem fenyegetés - épp, ahogy Daish Reik tanította!

A kutya mereven állt, de nem kezdett el ugatni - láthatóan még nem döntötte el, mit gondoljon róluk.

- Jó napot az egész háznak! - kiáltott fel Shep, és meglehetõsen idegesen méregette a kutyát.

Egy nõ jelent meg a széles verandán. Gyanakodva kerülgette a pálmalevél tetõrõl lecsorgó vízcseppeket.

- Mit akartok?

- Azon merengtünk, hogy tudnánk-e segíteni önnek, cserébe bármiféle élelemért, amit adna! - mondta Shep alázatosan, és sietve hátralépett, ahogy a kutya kérdõen megindult felé.

- Idekinn várjatok meg! - miután odabenn megbeszélte a dolgot valakivel, a nõ ismét feltûnt a verandán. - Kigyomlálhatjátok a rekkálpalántákat! - türelmetlenül intett a fejével egy sor rendesen felásott palánta felé. A nedves, sötét földbõl már elõbukkantak az elsõ, halványzöld levelek. - Feltéve, hogy meg tudjátok különböztetni a rekkált a gyomtól! - számonkérõen nézett rájuk.

- Meg hát! - biztosította róla Shep, és hálásan rámosolygott.

- Akkor gyertek be! Üdvözöllek benneteket! - A nõ ráérõsen lesétált a széles lépcsõn, és kinyitotta a kertkaput. A combjával lökdöste arrébb a kutyát. A Shek-szigetek lakóinak többségéhez hasonlóan õ is magasabb, hosszabb lábú volt, mint a déli vidékek szülöttei. Shep odafigyelt, hogy Kheda mindig a kutya és közte maradjon. A nõ láthatóan jól szórakozott rajta, hogy ennyire fél az állattól. Mikor aztán beértek, a nõ felkapta a kutya nyakörvét, behúzta a kerítésen belülre, és gondosan bezárta a kaput. - Hagyjátok a holmitokat a kutyánál! Õ majd vigyáz rájuk!

- Köszönjük szépen! - Shep Kheda kezébe nyomott egy jellegtelen, szorosan összetekert vászonköteget. Sokat megélt, göcsörtös madzaggal volt összecsomózva. Kheda mindkettõjük holmiját letette a kertkapu mellé.

- Jó kutya! - csitítgatta az állatot, amint az kérdõen felkapta a fülét, és rámeredt. Észrevette, hogy a nõ türelmetlenül méregeti, úgyhogy sietve Shep nyomába eredt.

Rekkál. Fogazott levelek, sötét, vöröses erezettel a levél fonákján. Janne szakácsa legfeljebb csak a gyökerét használja fel, és azt is csak akkor, ha úgy ítéli, hogy az étel színharmóniájához elengedhetetlen élénk narancssárga színe. Másra nem is méltatja, olyan jellegtelen íze van!

- Te a túlsó végén kezded, én majd innen csinálom! - Shap máris letérdelt a kõvel körbevett zöldségeskertecske mellett, és az ujjhegyével csipkedte ki az oda nem illõ növénykéket a nedves, illatos földbõl.

Kheda lekuporodott a palántákkal teli ágyás túlsó végére, és érdeklõdve nézegette az aprócska két- és háromleveles hajtásokat. A mutatóujjával szétválasztotta õket.

Tûzkúszó - ez elkerülhetetlen. Vöröslándzsa; kiváló vérzés ellen, és különösen jó a nõi bajokra! Aspi... A levelekbõl ideális féreghajtó készülhet, és igen, a gyökérbõl készült olajjal sebet érdemes tisztítani.

Shep mogorván nézett fel a saját rekkálágyása mellõl.

- A rekkál az egyetlen fogazott levelû növény!

- Van itt jó néhány értékes gyógynövény is - nézett rá Kheda. -Ha átültetnénk õket máshová...

- Azt nem mondta! - Shep kezében már jó marékra való fehér és zöld szál kunkorodott. - A rekkált hagyd benn, minden mást pedig gyökerestül szedj ki!

- Jól van no! - egyezett bele Kheda nagy mereven.

- Ha nem végezzük jól a munkánkat, nem kapunk enni sem! -figyelmeztette Shep rosszkedvûen.

- A gyomot dobjátok a tyúkudvarra! - Kheda felnézett, és látta, hogy a nõ kihozta a házból a hímzõkeretét, valamint egy zsámolyt, és egy kosárra való, színes selyemfonalat. Elnézte, ahogy az asszony tûje fel-alá cikázik a hófehér vásznon, míg végül a nõ felnézett, hogy mit is csinál, és összevont szemöldökkel méregette, milyen keveset haladt.

Ó, persze, a Shek-birtok hímzett kelméit mindenütt nagyra tartják!

Kheda sietve visszahajolt az ágyás fölé, és két kézzel beletúrt a nedves, lágy földbe. A nõ hátravetett pár lekicsinylõ szót valakinek odabenn, a házban. Kheda háta hamarosan megfájdult, és a szeme is belefáradt, hogy ide-oda cikázva próbálja meg észrevenni az egyes levelek közti, aprócska különbségeket. A combja kezdett begörcsölni a folyamatos kuporgástól, és attól, hogy lehetetlenül óvatoskodva léphetett csak tovább, nehogy véletlenül rátaposson a frissen kigyomlált részre. Az sem jelentett túl nagy megkönnyebbülést, hogy végre felállhatott, és rádobhatta a maga kis maroknyi zöldségét a lassan púpozódó növényhalomra, mert ilyenkor mindig újult erõvel mart belé az éhség. A ruhája nedvesen tapadt rá, a nadrágja két szára összeragadt, és a friss izzadság kellemetlenül emlékeztette arra, hogy valójában milyen ocsmány szaga van.

Mindent összevetve inkább keresném evezõsként a kenyeremet, mint hogy kertésznek álljak!

Shep lekicsinylõ szipákolása szakította félbe gondolatait.

- Ha a fele ételt akarod, a munkának is a felét kell elvégezned, barátom!

Kheda felnézett, és látta, hogy a sovány kis fickó már másfél ágyással többet kigyomlált, mint õ maga, így hát elharapta kurta, keresetlen válaszát, és elmorzsolt egy gyomnövényt az ujjai között. A zöldes lé tovább mocskolta amúgy is sáros kezét. Megpróbált gyorsabban dolgozni, de mire végül befejezték a munkát, Shep két teljes ágyással többet csinált, mint õ.

- Vidd csak oda az egészet a tyúkudvarba! - Shep nagyot nyögött, és felkelt, az öklével dögönyözte a derekát. Lapockája élesen kiállt, és minden egyes csigolyáját meg lehetett olvasni. - Én addig megnézem, hogy az asszonyság szerint mit érdemlünk! Hozd ide a tálainkat!

Kheda felmarkolta a félredobott gazokat. A tyúkok láthatóan tudták, mit kapnak. Élesen csivitelni kezdtek. Erre már a kutya is talpra kecmergett, és a fülét hegyezve figyelt, hogy nem próbálja-e valaki ellopni a szárnyasokat.

- Üres a kezem, látod? - Kheda széttárta a kezét a kutya orra elõtt, aztán az egyik kezét lefelé fordított tenyérrel az állat orra alá nyomta. A kutya megszaglászta, majd leült, és hagyta, hogy Kheda elvigye a holmijukat. Még akkor is gyanakodva hegyezte a fülét, mikor Kheda már visszaért a ház mellé, Shephez.

- Van saját tálatok? - A ház asszonya erõsen bekormozott rézüsttel a kezében várta õket, és parancsolóan emelte fel a merõkanalat. Úgy fogta az edényt, hogy már abból is látszott, nem valami meleg a benne lötyögõ étel. Kheda és Shep sietve elõtúrták a tálkáikat.

A tegnapi kacsapörkölt leve, amibe pár maradék zöldséget is beleszórt, majd az egészet megsûrítette a szalléres zsák alján talált porral. Janne Daish akkor sem szolgálná fel a vendégek rabszolgáinak, ha külön meg akarná sérteni urukat, úrnõjüket!

Kheda ennek ellenére éhesen bekanalazta az egészet, és külön elrágcsálta a tányérjába tévedt, pár húscafatot. Megköszörülte a torkát, és elmosolyodott.

- Szép darabot hímez! - A hímzõkeret felé biccentett.

A nõ erre csak bólintott egyet, és a merõkanállal végigkaparta az üst alját.

- Van még egy kevés! Kéritek?

- A Shek-birtok hímzett kelméinek még a déli vidékekre is eljutott a híre! - Kheda megbillentette a tálka szélét, hogy kiihassa a maradék levet.

És ezután mit mondasz? „Egész jól mennek az árui, nem? Senki sem riadt meg, hogy esetleg mágia rontása ivódott volna az anyagba?"

Shep azon nyomban elõrelökte a tálkáját, amint a nõ felemelte a merõkanalat. Az asszony jócskán megpakolta a tálát, Khedának csak pár falat kásás lé maradt.

- Azt kapod, amit érdemelsz! - fekete szeme kihívóan Khedára villant.

- Köszönjük a munkát, és reméljük, hogy sikerrel jár utatok! -mezítelen felsõtestû, magas férfi jelent meg az ajtóban. A bõre rézszínûen csillogott, a válla volt olyan széles, mint Godine hajóján bármelyik evezõsé. Az övéül szolgáló, széles kendõbe akasztotta a hüvelykujját, a Shek-birtokra jellemzõ, csavart pengéjû tõr csontból faragott, fehér nyele szinte világított az indigókék anyag elõtt. A nyélbõl kócsagot mintáztak meg.

Miért nem kérdezed meg tõle? „Mondd csak, barátom, hogyan küzdötte le Shek Kul, hogy a felesége a mágia rontását hozta rájuk? A hadurad nyilván megoszt veled minden efféle, kényes információt, és te ugyan miért ne beszélnéd meg ezeket a titkokat egy alázatos, rongyos idegennel?"

- Ha nem tudok ma tovább utazni, eljöhetek holnap is? - Shep kiegyenesítette csapott vállait, és igyekezett minél jobban elhatárolódni Khedától.

- Visszajöhetsz, de nem ígérek semmit! - mondta a nõ morogva. Khedát határozottan nem hívta.

- Hát akkor további jó napot! - Shep egyenes háttal fordult meg, és a kapu felé indult. A kutya odaugrott, ameddig csak a póráza engedte, és elállta az útját.

- Vissza! - csattant Kheda az állatra, és vad fintorral nézett rá, merjen csak engedetlenkedni! Miközben az állat zavarodottan a ház felé pislogott, hogy most mitévõ legyen, Kheda kinyitotta a kaput, és letrappolt a tengerpartra. Cseppet sem érdekelte, hogy Shep hová megy. A legszívesebben a tengerbe dobta volna kicsorbult tálkáját, de inkább csak leguggolt, és nekiállt alaposan kisúrolni tengervízzel és homokkal.

Ez aztán megalázó idõpocsékolás volt, és semmi hasznosat nem is tudtam meg! Most mihez kezdjek?

- Te vagy a tenyérjós? - A válla mögött felcsendülõ, egérvékony hangocska megijesztette. Iszonyú dühös tett magára. A kislány lenézett rá. Alig nõhetett ki a gyerekkorból, fájdalmasan vézna volt, sötét, sáros bõrén is látszott, hogy milyen éhes, és a szeme vizenyõs kéken csillogott. - Az az ember, ott, azt mondta, hogy kiolvastad az útját a tenyerébõl!

- Értek a tenyérjósláshoz - mondta Kheda. Felállt, és kirázta a vizet a tálból és a kanálról. - Az, hogy olvasok-e a tenyeredbõl, attól is függ, hogy mit tennél értem cserébe!

A kislány lesütötte a szemét, és a reggeli esõ pöttyözte, sietõs lábak feltúrta, szürke homokba ásta a lábujjait.

- Ma reggel találtam némi uszadékfát - valóban magához szorított egy kisebb köteg törött és göcsörtös fadarabot. A többségük alig volt keskenyebb, mint csenevész karocskája.

- Akkor cseréld el élelemre, és a felét hozd el nekem, bármit kapsz is! - Kheda megkeményítette a hangját. A lányka hatalmas, fájdalmas tekintettel nézett rá, és a férfi nekiállt magyarázkodni. -Nem ígérhetem, hogy tetszeni fog, amit hallasz! Ma reggel is kihajózott egy gálya, és megígérték, hogy kapok a halukból, de mikor azt láttam, hogy az evezõsmesterüket szerencsétlenség éri, éhen maradtam! - A hangjába még most is keserûség vegyült, ha erre az elõre nem látható igazságtalanságra gondolt.

A lány együttérzõen pillantott rá.

- Hozok valami ételt, bármit találok is! - váratlan ügyességgel vetette a vállára a kicsinyke rõzseköteget, és átvágott a dagály vonala felett húzódó, szedett-vedett táborhelyen.

Hát ezt meg miért mondtad neki? Miért egyeztél bele, hogy kikémleled a jövõjét? Egy efféle elveszett kölyök nyilván bárkihez hozzácsapódik, aki akárcsak egy morzsányi kedvességgel fogadja, és képes lennél elfordulni tõle, ha balszerencsét látnál az útjában? Épp arra van szükséged, hogy egy szerencsétlen kisgyerek is függjön tõled!

Kheda elnézte, ahogy a lányka átcsusszan az ágakból emelt, düledezõ viskók, és a félig elrothadt vászontetõk között. Kheda úgy vette ki, hogy ezek a szánalmas kis menedékek minden dagállyal gazdát cseréltek, ahányszor csak valaki elhajózott, míg mások partra szálltak, hogy a parton szálljanak meg. Hol az utolsó értéktárgyukat, hol csak valami kis apróságot adtak cserébe, hogy fedél alatt lehettek a mindennapos esõzés alatt. Voltak, akik kettes-hármas csoportokban utaztak, mások azzal sem bajlódtak, hogy tisztességesen elbúcsúzzanak idõleges útitársaiktól, mielõtt felszálltak volna a megfelelõ irányba haladó gályára.

Épp csak utalj rá bármelyiküknek is, hogy gazdag, szép jövõ vár rá, és bõségesen jut fedél is, élelem is! Nem kellene többet addig gürcölnöd a sárban, amíg bele nem roppanna a derekad! Már így is eljátszottad a becsületedet, hiszen loptál Godine-tól! Hány éjszakán át viseled még el, hogy üres gyomrodat éhség mardossa, mielõtt ráállsz, hogy hamis elõjeleket láss pár falat szallérkenyérért?

Hangos csobbanások vonták el a figyelmét sötét gondolatairól. Most már ennek is örült. A lejjebb lehorgonyzott nehéz hadigályáról eresztettek le sietve pár létrát, katonák csusszantak le rajta, még a fokokkal is alig bajlódtak, mielõtt nagy loccsanással a térdig érõ vízbe ugrottak volna. A fegyveresek két oszlopban siettek ki a partra, páncéljuk ütemesen csilingelt, az egyik kezük a kardmarkolaton pihent.

Kheda körbenézett, hogy lát-e valahol valamiféle felfordulást. Az utazók azonnal szétszóródtak, mint a baromfiudvar lakói, de csak azért, mert féltek a Shek katonáktól. Páran szánalmas kis kunyhóik körül kuporodtak le, mások tétovázva néztek körbe, és szorosan ölelték feltekert csomagocskáikat. A legrémültebbek nyakig berohantak a vízbe, mielõtt ráeszméltek volna, mit tesznek. Mások a part felé szaladtak, de ott már seprûkkel és pórázon vezetett, hatalmas vérebekkel várták õket a helybéliek. A kutyák izgatottan ugattak és ágaskodtak.

A fegyveresek nem törõdtek egyikükkel sem, komor arccal, egyenletes léptekkel haladtak tovább. A hátuk mögött megfordult a hadigálya, az evezõk meredeken magasba emelkedtek, mielõtt újra lecsaptak volna, ahogy a láthatatlan evezõsök sietve a katonák után húzták a hajót. A zavarodottság úgy söpört végig a parton, mint a vihar. A büszkeségüket rég elveszített emberek térdre borultak. Könnybe borult szemû nõk könyörögtek a Shek szigetlakóknak védelemért. A menetoszlop eltéríthetetlenül vonult végig a parton.

Iszonyatos, lerázhatatlan félelem rántotta talpra Khedát is. Rettegõ tekintete az elöl jövõ katona pillantásába fúródott. A fegyveres sötét szeme elszántan meredt vissza rá sisakja fénylõ bronzpántja alól.

Érted jönnek! Vajon mit tettél? És számít-e? Épp olyan védtelen vagy, mint bármelyik másik koldus idelenn a parton! Nincs fegyvered! Ha ellenállsz, megölnek! De nincs rajtad páncél, nincs rajtad súly... Gyorsabban futsz náluk! De ugyan, hova menekülhetnél? Próbálj meg átvágni közöttük? Arra számítanak! A leghátul jövõk csak szétterülnek legyezõ alakzatba, és elkapnak!

Ennek ellenére figyelt, hátha lát valami kiutat, de csak a csenevész kislányt látta meg, aki megkérte, hogy olvasson a jövõjében. A lány egy lapos tálkát szorított a mellkasához, és öt ujjal tömött valamit a szájába. Az arca csupa narancssárga ragacs volt már.

Elárultak? De ki akarhat ennyire? Godine?

Kheda olyan rosszul lett a gondolattól, hogy idáig követték volna, hogy most kell számot adnia az ellopott kincsekrõl, hogy egy pillanatig azt hitte, tényleg elhányja magát. Nagyot nyelt, és ráharapott a fogára.

Hányj csak, és akkor tényleg semmi értelme nem lett volna ennek a rettenetes gyomlálásnak!

A pillanatnyi habozás után már esélye sem lett volna elmenekülni. A katonák már ott voltak mellette. A parancsnokuk kíméletlenül, személytelenül ledobta a földre. Kheda felemelte a kezét, hogy elkerülje a további ütéseket, de ezzel csak azt érte el, hogy máris a csuklójára kattintottak egy pár remek zárral rendelkezõ bilincset. Hátracsavarták a karját, hasra fektették, és a derekában égõ, iszonyatos fájdalomból tudta, hogy valaki páncél lábszárvédõben térdelt a hátára. Páncélkesztyûs kezek emelték fel rúgkapáló lábát, és béklyót vetettek rá. Egy talp csattant a nyakán, és a szája tele lett laza, fojtó homokkal.

A tenger nem tudott megölni, de a földbe még belefulladhatsz!

Épp, mikor Kheda felháborodása rettegésbe fordult, valahol vászon hasadt - hogy az õ ruhája, vagy valaki másé, azt nem tudta. Megint hanyatt fordították. Kiköpött egy adag homokot, de erre iszonyatos pofont kapott válaszul. Dühösen tiltakozott volna, ám ekkor egy vászondarabot tekertek az arcára. A száját is kitöltötte, a szemét is befedte, és legfeljebb csak dühösen moroghatott. A vászon alá került homok alaposan kidörzsölte az arcát, és a hátul rögtönzött csomó szinte kitépte a vászonnal véletlenül összefogott tincseit.

- Vegyétek fel! - A parancsnok kurta utasítására láthatatlan kezek emelték a magasba a vállánál és a lábánál fogva. Hassal felfelé vitték, mint valami elejtett vadállatot. Kheda tekergõzött, és dobálta magát, csak úgy csörögtek a láncai. Valaki erõteljesen gyomorszájon vágta.

- Hagyd abba! - mordult a füle mellett egy hang.

Kheda fojtott nyögéssel próbált levegõt venni a fojtó vászondarabon át. A kacsapörkölt és a félelem egyszerre mozdult meg a gyomrában.

Ha most hánysz, akkor alighanem megfulladsz a saját okádékodban, még mielõtt kiszedhetnék a szádból ezt az izét! Hadd higgyék azt, hogy feladtad! Ha tovább küzdesz, még véletlenül megölnek!

Elernyedt. Rettenetesen zavarta, hogy foglyulejtõit cseppet sem zavarja a holtsúly, és könnyed futólépésbe váltanak. Kheda alig kapott levegõt. Aztán megérezte, hogy tenger locsog alatta, pár csepp víz hûvösen a bõrére hullott.

- Dobjatok le egy kötelet! - kiáltotta valaki. Egy másik férfi Kheda feje fölé emelte a karját, és Kheda érezte, hogy egy vaskos kenderkötelet hurkolnak át a csuklói között. Épp, mikor rájött, hogy a bilincsre kötik a kötelet, már meg is rántották felfelé. Azt hitte, a vállízülete kiszakad a helyébõl azon nyomban.

Ó, átkozott apák gyíkzabáló, csillagverte fiai!

Felfelé menet egyszer, kétszer hatalmas koppanással a hajó falának ütközött, és a jókora ütések kiverték belõle még azt a kevés szuszt is, ami maradt. Mikor a fedélzetet is megrengetõ csattanással ledobták a fadeszkákra, már fájt a lélegzetvétel is.

- Ne hagyjátok, hogy oldalt leguruljon! - A kapitányt láthatóan épp csak ennyire érdekelte Kheda.

- Nem megy sehová! - Valaki fél lábbal Kheda derekára lépett. -Az úr börtönén kívül legalábbis! - A tréfás megjegyzés kellõen viharos kacagást váltott ki a körülöttük állókbók. A síp éles hangja jelzett az evezõsöknek, és Kheda érezte, ahogy meglódul alatta a hatalmas faalkotmány.

Az elmúlt három napban mást sem csináltál, csak arról álmodoztál, hogy hogyan juthatnál át a túlpartra, ugye? Hányszor mondta pedig apád! „Vigyázz, mit kívánsz, mert még a végén teljesül!" Jól van no, hát akkor most mit kívánnál? Hogy minél hamarabb véget érjen ez a veszedelmes utazás, vagy hogy valami elképzelhetetlen késedelem elodázza, hogy mielõbb Shek Kul színe elé kerülj? Vagy egyáltalán Shek Kul elé visznek? Talán az õrkapitány egyszerûen csak kivégeztet, miután Godine azonosította megtévesztõ, tolvaj arcodat!

Bár akkor alighanem már a parton végeztek volna veled, hogy figyelmeztessék a többi koldusfajzatot is, mi vár a tolvajokra és az árulókra! De téged börtönbe zárnak! Ha a hadúr katonái õriznek, vajon szóba tudsz elegyedni valamelyikkel, hogy kitaláld, hogyan is gyõzte le ez a birtok a mágia támadását, anélkül, hogy gyanakodni kezdenének rád? De legalább megbízható híreket kaphatnál délrõl, valami olyasmit, amit postamadarak és futárok hoztak, és nem torzította még el az, amit az utazók hozzátettek vagy elvettek belõle!

Kheda halvány reménnyel emelte fel a fejét, mikor megérezte, hogy a hajó feneke halkan a homokhoz súrlódik.

- Dobjátok le oldalt! - A kapitány hangjába unalom vegyült.

- Csak úgy? - Megragadták a karját és a lábát, és játékosan meglóbálták, mintha egybõl a tengerbe akarnák vetni. Kheda kétségbeesett, hiábavaló tekergésén mindenki jót nevetett, aztán a férfi már nem is hallotta a kacajukat, a fülében dörömbölõ vér minden más hangot elfojtott.

- Fogjátok meg! - Bár a katonák már kiszórakozták magukat, Kheda félelme lassan oszlott. Úgy adogatták kézrõl kézre, mint egy tekercs vásznat, pár pillanatig szinte lebegett, miközben továbblódították, majd újra elkapták, aztán megint csak az ûrt érezte, és mélyen lenn a tengert.

- Vegyétek le róla a láncokat! - parancsolta valaki vidám magabiztossággal. - Nem fogjuk cipelni!

Khedát talpra rángatták. A férfi szédült, megtántorodott. Mikor leoldották a lábáról a béklyót, kicsit dülöngélt, oldalra lépett, hogy visszanyerje az egyensúlyát.

- Indulj elõre! - parancsolta a magabiztos hang, és a férfi a vállára tette a kezét, hogy irányítsa.

Jól van, ha már egyszer ennyire ragaszkodsz hozzá! Eddig minden rendben! Nem öltek meg azonnal!

Kheda habozva tapogatta ki lábával, merre megy, és olyan lassan indult meg, amilyen lassan csak tehette anélkül, hogy megbüntetnék érte. A durva parti homok után hamarosan kemény, nedves, alaposan kitaposott földútra értek, és Kheda érezte, hogy felfelé mennek.

Vajon Shek Kul erõdjébe visznek?

- Erre! - A kéz hirtelen oldalra irányította. Egy ajtó nyikordult, felsírt az alá szorult kavics, ahogy végigkaristolta a benti kõpadlót, és Kheda önkéntelenül is összeborzadt. Mögötte hatalmas döndüléssel bezáródott a kapu, és úgy zúzta össze a reményeit, mint vasalt csizma az árva kis virágot. A parton álló, négyszögletes erõd udvarát hatalmas kõlapokkal kövezték fel. Kheda megbotlott az egyikben, lerúgta a lábujját, és félig leszakította egy lábujjkörmét. Ráharapott a szájába tuszkolt vászonra - egyrészt fájdalmában, másrészt pedig, és ez sokkal jobban égette, hogy csalódottsága kínjait enyhítse.

- Most hova vigyük? - kérdezte valaki új.

- Az alsó szintre, a tenger felõli oldalra! - Ezzel a magabiztos hang, aki idáig hozta, elindult a kapu felé. A külsõ kapu feltárult, váratlan nevetés hangja szûrõdött be, aztán hirtelen megszakadt, ahogy az ajtószárny a helyére zökkent.

- Remélem, nem csinálsz semmi ostobaságot! - mondta Kheda új fogvatartója, és nekiállt letekerni a férfi fejére csavart vászondarabot. Kheda levegõ után kapkodott, és hunyorogva nézett körbe. Részint a fény vakította el, részint a fájdalom; úgy érezte magát, mintha a fele haját letépték volna.

Fogvatartója õszinte kíváncsisággal mérte végig, és Kheda is önkéntelenül viszonozta kutató pillantását. A férfi magas volt, a bõre rézszínûen fénylett, rövidre vágott, fekete szakálla már õszbe csavarodott lassan, és nem láncinget viselt, hanem sima, szögekkel kivert bõrpáncélt. A fején sárgaréz pánttal körbevett sisak csillogott, és díszes alkarvédõinél még Kheda sem látott szebbet.

Ennyi év hûséges szolgálat után kiérdemelted, hogy könnyebb feladatod legyen, mint holmi koldusfajzatok megkergetése kinn a parton, ahol húsz az egy ellen verhetnéd agyba-fõbe õket! És ez a veteránoknak kijáró hatalom nyilván azt jelenti, hogy ha netán agyonrugdosol itt, az erõd kellõs közepén, senki még csak meg sem fedd érte!

Kheda sietve lesütötte a tekintetét.

A börtönõr halkan, semmitmondóan hümmögött.

- Kövess! - elfordult, és megindult anélkül, hogy hátranézett volna, Kheda követi-e. Kheda makacsul megállt, és egy kicsit felfelé, majd körbe nézett. Az udvarra gondosan bezsaluzott, sötét belsõ ablakok néztek két emelet magasságban, és a tetõn íjászok nézték lustán, hogy mi történik. A fegyver a kezükben volt, a tegez az övükön csüngött. Valaki, akit egyikük sem látott, vadul felröhögött.

Mennyi ideig várnátok, mielõtt lelõttök, mint egy kutyát?

Kheda hamar úgy döntött, hogy inkább nem a saját bõrén tapasztalná meg, meddig tart az íjászok türelme, és sietve fogvatartója után eredt. Menet közben vadul kirángatta a szájába tömött rongycsomót. A börtönõr már oda is ért egy aprócska oldalajtóhoz, és a derekán lógó láncon csilingelõ kulcsok között válogatott. Kinyitotta az ajtót - sötétbe süllyedõ lépcsõsor ásított mögötte. A férfi belépett, és eltûnt a sûrû homályban. Kheda vadul pislogva követte, és ügyetlenül próbálta meg úgy csavarni összekötött két kezét, hogy a falba kapaszkodhasson, ha kell.

- Erre! - A börtönõr egy lámpásba tett, hosszú faggyúgyertyát gyújtott meg. Átvezette Khedát az ablaktalan, sötét járaton. Egy sor bezárt, vaspántos ajtó mellett haladtak el. Semmi nesz nem hallatszott, csak a fegyveres szandáljának halk csoszogása, és Kheda mezítelen talpának még észrevétlenebb, puha zaja. Khedát kirázta a hideg. Nem a sötét, föld alatti járat hûvösétõl reszketett ennyire.

Ha ez itt a többi börtöncella, akkor lakóik vagy már nincsenek abban az állapotban, hogy zajongjanak, vagy pedig a cellák fala és ajtaja elég vastag ahhoz, hogy bármiféle hangot magába nyeljen!

A börtönõr megállt, és a lámpáshoz emelte a kulcskarikát, hogy jobban lássa, mit kell elõszednie. Ugyanolyan semmitmondóan hümmögött egyet, mint az elõbb, és kinyitott egy ajtót. Semmiben sem különbözött a többitõl, ami mellett eddig elmentek.

- Befelé!

Nem mintha sok más választásom lenne, barátom!

Kheda engedelmeskedett. A cella legalább tiszta volt és száraz, erõs terméskõbõl rakták a falát, és a padlója sima volt, üres. Fény szûrõdött be az egyik falon magasan vágott, sûrûn berácsozott ablakon. Kheda azonnal rájött, hogy az erõd belsõ udvarára néz a nyílás.

- Add csak a kezed! - A börtönõr már egy újabb kulccsal a kezében nyúlt Kheda bilincseiért. Levette a nehéz acélbéklyót, és elgondolkozva meghintáztatta a kezében. Kheda megfeszítette minden izmát, hogy valahogy kiállja az elkerülhetetlennek tûnõ ütést, de a fickó ismét csak hümmögött egyet a maga semmitmondó módján, és kiment a cellából. Khedát legalább annyira elgyengítette, ahogy a nehéz faajtó nekikoppant a vaskos kõküszöbnek, mint ahogy a kulcs halk kattanással megfordult az olajozott zárban.

Megdörzsölte a csuklóján a bilincs hagyta zúzódásokat. A szája egészen kiszáradt, és nem csak attól, hogy ronggyal tömték tele.

Vajon Shek Kul uraság külön szórakoztatására dugtak be ide? Vajon azt akarja, hogy olvass az õ tenyerében is? Vagy azért dobtak le ide, hogy megnézzék, ahogy szomjan halsz, vagy a félelem elõbb végez veled? Bárhogy is, ez nem lesz valami kényelmes itttartózkodás! Puszta kõpadló, és semmi nincs, ami meglágyítaná... Mostanra már valamelyik parti hulladékszedõ ellopta minden holmidat, talán épp az a csatakos kis szuka, aki elárult! Nyilván azt hiszi, hogy kellõ jutalmat kapott érte... A szerencsétlen bolond!

„Viseld el a megváltoztathatatlant!" Épp elégszer mondta neked Daish Reik... Felejtsd el, hogy mit veszítettél, és gondolj arra, amid még megmaradt: a ruhád, például. Elszakadt, de még használható! Az a szánalmas kés elveszett, vagy kiesett a tokjából, vagy Shek Kul valamelyik katonája vette el, de akárhogy volt is, nem nagy veszteség. Aligha vágtad volna ki magad innen egy olyan késsel, ami még a felhõkenyeret is alig viszi! A tûzszerszám még most is a zsebedben van, ez aztán a meglepõ! No persze idebenn semmi éghetõ nincsen... Ó, de mégis! Persze feltéve, hogy egyszer megszárad...

Kheda letérdelt, és kiteregette a száját eltömõ vászondarabot a padlón. Miután ezzel végzett, lelassultak a mozdulatai. Remegõ kézzel megdörzsölte a szakállát. Aztán az ujja ráfonódott a nyakában lógó elefántcsont faragványra. Az szerencséjére még mindig megvolt.

Nem tudta rávenni magát, hogy leüljön, és átgondolja, miféle újabb, elõreláthatatlan csavart vesz majd most a sorsa, úgyhogy fel-alá járkált a cellában. Tízszer nyolc lépés. Odaállt az ablak alá, és megpróbálta elérni az alját. Nem sikerült. Hátralépett, és megpróbálta megbecsülni, milyen magasan lehet, milyen messzire eshet az alsó pereme az ujjától, és hogy ebbõl következõen milyen magasan van a mennyezet.

Miután már minden méretet kiszámolt, és még azt is végigvette, hogy mennyi víz kellene, hogy teljesen betöltse a szobácskát, sóhajtott egy nagyot, és felfelé fordított arccal lekuporodott a rács alá. Épp csak látta az ég egy erõsen felhõs szeletkéjét az erõd udvara felett. Elszántan tanulmányozta a kis darab szürkeséget. Egy árnyék suhant el a rács elõtt. Kheda megdermedt, de semmi érdekes nem történt. Idõvel hozzászokott a fel-alá sietõ árnyékokhoz, sõt, nemsokára már kifejezetten zavarták, mert eltakarták elõle a kilátást.

Késõ délután elsötétedett az ég, és elkezdett esni az esõ. Elõször csak lágyan kopogott a kövezeten, aztán hatalmas árban zúdult alá. Kheda a rács alá állt, kis híján beleõrült az esõ illatába, a levegõt meglágyító nedvességbe, és a torka majd' kiszakadt szomjában - de Shek Kul erõdjét kiváló vízelvezetéssel építették. Az a rengeteg víz mind az utolsó kortyig elfolyt a rejtett víztárolókba, és csak egy-egy kósza csepp esett Kheda izzadság lepte arcára. A férfi elkeseredetten kuporodott vissza. Már nem is törõdött az acélszürke éggel és az udvaron harsanó hangokkal.

Készületlenül érte, mikor két, errefelé, északon igen népszerû felhõkenyeret dobtak be a rácson. Az egyik puha, üres kenyér a fején puffant. Épp hogy csak elkapta a másikat, mikor észrevette, hogy valamiféle gyümölcsöt is utána hajítottak. Halk tottyanással estek a földre. Kheda vakon végigtapogatta a padlót, széttépte a héjat, és vadul a szájába tömte a lágy gyümölcshúst, lenyalta az ujján végigcsurgó levet - minden egyes falat mintha balzsam lett volna kiszáradt, égõ torkának, és csodálatosan édesnek tûnt, bár érezte rajta a rothadás enyhe mellékízét. Olyan éhes volt, olyan szomjas, hogy hármat is magába gyûrt, mire rájött, hogy lillagyümölcsöt habzsol.

Túlérett, és úgy össze van zúzódva, hogy még egy disznó is undorodva elfordulna tõle! Most, hogy az esõzés mindenféle édes gyümölcsöt megérlel, semmi jobbat nem találtak? És miért kellett volna bármi jobbat keresniük? Vagy talán lehet, hogy pontosan tudták, miért ezt választják... Túlérett lillagyümölcs egy teljesen üres gyomornak!

Kheda elfintorodott. Kellõen felderítette már a cellát ahhoz, hogy tudja, még egy aprócska lefolyó sincsen. Félretette a maradék két lillagyümölcsöt, és rákényszerítette magát, hogy elõször a kenyeret egye meg, lassan, alaposan elrágva minden falatot. Remélte, hogy ez ad valamiféle megkésett védelmet a gyomrának is. Aztán ráébredt, hogy meg kell ennie az utolsó gyümölcsöt is, ha valahogy el akarja oltani kínzó szomjúságát. Félretette az üres, bûzlõ héjat, és mély levegõt vett.

És most mi lesz? Visszatérsz a rettegés önmagába visszatérõ, végtelen körébe, azon gondolkozol, ahogy azt eddig is tetted, hogy nem, te valóban nem vagy itt, nem lehetsz itt! Nem valami gyümölcsözõ gondolat! Gyümölcsözõ? Lillagyümölcsözõ...

Az ételtõl Kheda is kissé magához tért, és elvigyorodott a gyengécske szóviccen. Belemosolygott a lassan mélyülõ alkonyba. Megkereste a földön heverõ vászondarabot, és igyekezett kitörölni a szakállából a gyümölcs hagyta ragacsot. Az egyik lillamag a földre esett.

Egy mag. Új kezdet. Mit is mondott Daish Reik a kéretlenül jött elõjelekrõl? Ha már itt ragadtál, és semmi mást nem tehetsz, legalább megpróbálhatnád azt megnézni, hogy tartogat-e számodra valami figyelmeztetést az ég! Nem mintha bármi más elvenné drága idõdet, nagyuram!

Kheda körbetapogatózott a sötétben, és megkereste a felelõtlenül szétköpdösött lillamagokat. Óvatosan a vászondarabba gyûjtötte õket. Ismét visszaült a rács alá, felnézett az égre, és várta, hogy beálljon az éj. Várakozás közben maga elé képzelte a Daish csillaglátó torony alsó emeletét, és lelki szemei elõtt megjelent a bejárati ajtótól keletre fekvõ, hatalmas, régi könyv.

Elképesztõen rég volt, hogy Daish Jarai elõször elkezdte feljegyezni az elõjeleket és magyarázatukat. Felírt minden egyes jóslatot, és aztán a késõbbi események tükrében is megvizsgálta, melyik mit jelenthetett, hogy az utána jövõ jósok már bölcsebben értelmezhessék, amit látnak. A mennyei Topáznak egy teljes év kell, hogy az ég egyik negyedébõl a másikba érjen, és már ötvenhatszor megjárta a teljes csillagkört, mióta Daish Jarai uralkodott a birtokon. Csak van valami azokban a nyiroktól és pusztulástól gondosan õrzött könyvekben, ami rávilágít jelenlegi helyzetedre!

Mire végre teljesen besötétedett, Kheda magában végigfutott az elsõ nagy könyvszekrény összes polcának összes könyvén, és az ablak alatt álló, õsöreg, nyikorgós bõrbe kötött, esetlenül nagy könyvek tartalmát kezdte magában sorolni. Csak a rácson beszûrõdõ, hûvös éjszakai szél érintése nem hagyta, hogy felidézze, mit is írt Daish Pai az esõs évszak elején tapasztalt, szokatlanul magas dagályról. Felnézett. Az ég teljesen tiszta volt, és még innen, a zárt udvar legaljáról is belátta az ég jó harmadát. Mindkét hold fenn ragyogott.

Ez nyilván már önmagában is elõjel! Hányszor látja az ember egyszerre mind a két holdat az esõs évszakban?

Kheda mély levegõt vett, és becsukta a szemét, hogy jobban maga elé tudja képzelni a láthatatlan éjszakai eget. Felpattantak a szempillái, és maga elé húzta az egyik pépes, ragacsos lillahéjat. Épp elég csatakos volt ahhoz, hogy felrajzolhasson egy kört a lapos kõpadlóra. A nedvesség halványan csillogott a rácson átszüremlõ, gyenge fényben. Kheda alaposan körbenézett, hogy biztosan jól tájolja be a rajzot, aztán sietve megjelölte a földi kör negyedeit. Visszaült a sarkára, és gyorsan kiszámolta magában, hogy melyik csillag hol lehet. Átszámolta még egyszer, még kétszer, az ujját is használta hozzá, mint Mesil tanulás közben, semmiképp sem akarta elrontani. Igen, igen, jól számolja a napokat? A Vitorlahal tisztán látszik a nagyobbik hold mögött! Kicsivel feljebb a Yorasólyom fénylett a kisebbik hold mögött, mely megújulva, frissen, épp csak egy nappal ezelõtt vágott neki újra égi útjának.

Újabb újrakezdés a Gyöngynek, a Daish-birtok leghatalmasabb talizmánjának!

Kheda megragadta a kis csomóba gyûjtött lillamagokat, és egyesével letette õket a kör peremére. Bármilyen szerények voltak is, most megteszik az égi drágakövek helyett. Alaposan megnézte a felrajzolt együttállást, és kirázta a hideg.

A Rubin, az erõ és energia köve, a bátorság és a vér talizmánja az ellenségek negyedében állt. Az ég sokat fordult, mióta elbúcsúzott Janne-tõl, és idõközben a Yorasólyom is átúszott ebbe az égi szeletbe. A veszedelmes madáróriás ragadozó volt, ellenségekre figyelmeztette az embert, óvatosságra intett már azelõtt is, hogy a hódítók szerencsétlen fahéjdarvakból varázsolt szörnyekkel gúnyolták volna ki a csillagképet azon a Chazen-szigeten.

Erõs ellenségek támadtak ellened, a legkisebb gyengeséget is ellened fordítják! Rettegj, és tudd, hol vannak határaid! Bár a Rubin már holnap estére kiér ebbõl a negyedbõl, úgyhogy az is jó, ha csak kivársz...

A kisebbik hold a Rubinnal együtt ugyanebben a negyedben volt, és a nagyobbik hold, kicsit arrébb, az én ívében pihent. Épp fogyott, és a Vitorlahal is az ég ezen részében úszott lassan. Gyakran a jó szerencse és az elõnyök részének hitték. De most mást jelölt. Itt, a látóhatár alatt nyugvó csillagokkal egybevetve mást jelölt. Az Opál, a nagyobbik holdat jelölõ drágakõ, az igazság jelképe is csak ezt az üzenetet erõsítette.

A hatalmad csökken, a szabadságodat korlátozzák, a szerencséd megbízhatatlan. Tárgyalni, békülni próbálj!

De mi volt a helyzet a kisebbik holddal, a Gyönggyel, a Daish-birtok minden gazdagságának forrásával, még ha az ellenségek negyedében állt is? A kisebbik hold épp növekvõben volt... Talán ez nem arra utalna, hogy a Daish-birtokba visszatér a belsõ erõ, épp, ahogy a Rubin a hanyatlást mutatta? Kheda újabb lillagyümölcsöt tett a barátok negyedébe, a segítség és a szövetségesek égi ívébe, ahol most épp a Topáz tartózkodott. A Topáz mozgása szabta meg az évet, a Topáz volt hát a legerõsebb égi drágakõ, új barátságokat és ihletet teremtett. Épp most a Lándzsa csillagképe állt mögötte, a férfierõ parancsoló jele, a csatában feltörõ erõ jegye. A nagyobbik holddal együtt épp lezárták a Rubint, és beszorították az ellenségek negyedébe.

Lehet, hogy jelenleg nincs hatalmad, de maradj erõs, és mások megsegítenek! Maradj nyitott, és új ötleteid támadnak!

De vajon mi van a mennyei Ametiszttel és a Gyémánttal? Kheda ismét megborzongott. Az Ametiszt, a nyugalom és a szerénység ékköve most a látóhatár alatt halad, a halál égi negyedében, a Háló csillagai elõtt - ez pedig elfogatást, rabságot jelent. Vajon arra kellene ebbõl következtetnie, hogy ebben a cellában fog elpusztulni? De mi mást jelenthet még az Ametiszt? A kábultság, részegség minden formája elleni talizmánnak tartották - éppúgy védenie kellett az égetett szesz, mint a hatalomittasság ellen. Kheda összevonta a szemöldökét. Eszébe jutott, hogy egyszer mintha beszéltek volna valamit Daish Reikkel...

A Háló egyszerre jelenthet jót is, rosszat is! A halnak bizony rosszat jelent, ha belegabalyodik, de a halásznak máris mást mutat; lesz mit adnia a gyerekeinek. Ne felejtsd el mindig megvizsgálni az elõjelek minden lehetséges oldalát! A Háló egyike azoknak a csillagképeknek, amikre egy hadúrnak mindig külön oda kell figyelnie! A vadász hálója legyûr, bármiféle vadállatot, akár egy megdühödött vízi bivalyról, akár egy nagymacskáról van szó! A Háló vezérelhet, ha valaha a birtokodon nagy kavarodás tör ki, ha valami katasztrófa káoszt hoz magával!

Kheda nagyot nyelt. A mágiánál semmi sem hozhatna nagyobb káoszt. És a halálnak sok arca volt, ezt is tudta. Lehet, hogy beteljesítetlen vágyakból fakadt, vagy csak arra utalt, hogy ki kell elégítenie valamiféle szükséget, és akár anyagi, akár másfajta örökséget hoz...

Lehet, hogy csak arra utal ez az együttállás, hogy a népedet csak tulajdon halálod árán mentheted meg? De te már meghaltál, Janne-en kívül mindenki más így tudja! Vajon lehet, hogy ez egy kedvezõ elõjel, és azt mutatja, hogy megjátszott halálod valóban elvezet a hódítók mágiájának legyõzéséhez is?

Khedának a lélegzete is elakadt ettõl az új értelmezéstõl, és csak most vette észre, hogy az Ametiszt pontosan szemben áll a mennyei Topázzal. A Gyémánt épp alatta állt, a gyermekeket jelölõ negyedben. A Tál táplálékot, szeretetet, biztonságot jelölõ ívelt csillagképe is ott volt. A Gyémánt volt a rontás, a gonosz elleni legerõsebb talizmán, az uralkodók legfõbb köve, céltudatosságot és elvhûséget jelentett.

Ez csak Sirketre utalhat, csak azt jelentheti, hogy a fiam megbirkózik a tettetett halálom miatt nyakába szakadt feladatokkal!

Minthogy ez a három mennyei drágakõ egy négyzet három sarkán csillogott, Kheda tudta, hogy a negyedik ékkõnek különös jelentõsége van. Remegõ kézzel rakta ki a soron következõ lillamagot. A Zafír pontosan a négyzet negyedik sarkán fénylett. A mennyei drágakövek leglassabbika és legtitokzatosabbja csak hét évenként tett meg egy égnegyednyit. A jövõ, a bölcsesség, az igazság köve volt. Most épp a gazdagság és a jelen negyedében állt, de ez a terület is sokkal többet jelentett, mint a puszta anyagi javakat. A birtok gazdagsága a lakossága volt, épp, ahogy az ember gazdagsága valójában a családja volt, nem más. A Kapa csillagképe állna most ugyanebben a negyedben, bár az év ezen szakában a látóhatár alatt maradtak a Kapát formáló csillagok. A Kapa is a férfierõt jelképezte, de inkább az építõ jellegét hangsúlyozta ki, a közös munka eredményére, és nem a harcban elnyerhetõ javakra utalt.

Ez a négy drágakõ kétségkívül a múltadat, a jelenedet és a jövõdet köti össze. Azt ígéri, hogy újjáépítheted, újra megszerezheted, amid volt. Ez lesz a jövõd, ha valahogy meg tudod találni az utat, mire végre a látóhatár fölé kerülnek azok a csillagok is.

Kheda kihúzta a vállát. A hirtelen mozdulatra a nyakába vágott az esõvíztõl megfeszült bõrszalag. A feje fölé emelte a csavart elefántcsontdarabkát. Meleg volt, erõs, de valamiféleképp mégiscsak lágy - ellentmondásos, akárcsak az egyszarvú hal, mely a tengerben élt, mégis meleg volt a vére, eleven utódokat szült, és szoptatta is õket. Kheda ujjai végigsiklottak a tejszínfehér elefántcsont maga faragta, aprócska pikkelyein, és végül megállapodtak az éles, hegyes végén.

Sárkányfarok, a jövendõmondók kedvenc eszköze; a rejtett, elõre nem látható dolgok jelképe! Erre emlékeztetett leginkább, úgyhogy ezt faragtam belõle, épp, ahogy azt Daish Reik mindig is tanította. Vajon hány, magát nagyra tartó jövendõmondó tudja, miféle õsi tanítás rejlik e mögött a hit mögött? Nem sokan, és azok is jobban teszik, ha mélyen hallgatnak róla, különben az életükbe kerülhet!

Letette az elefántcsontot a lassan felszáradó köröcskébe, a csavart faragvány tompán derengett a halvány fényben. Ebben az õsi, ritkán használt jóslásban a két hold jelölte a sárkány fejét. Elõször is a nagyobbik hold, ez volt a módja a Daish-könyvtár leghátuljában tartott, töredezett, õsi pergamen szerint. Már alig lehetett elolvasni, csupa kosz volt, elmosódott folt, az írás itt-ott olvashatatlanná kopott, ahol le kellett vakarni a penészt a kecskebõrrõl. Kheda még emlékezett rá, milyen döbbenettel hallgatta, mikor Daish Reik elõször magyarázta el neki szóról szóra a leírást.

„Az Opál talizmán, a föld és a tûz sárkányai ellen véd. A förtelmes szörnyeteg figyelmét leköti a nagyobbik hold, így hát nem néz hátra. Hasonlóképp a Gyöngy is talizmán, a víz és a levegõ sárkányai ellen véd, és a kisebbik hold magára vonja a szörny szemét, így az nem figyel arra, ami hátulról kel ellene. Ebben rejlik az esélyed, ha nehéz idõk köszöntenek rád!"

Sárkányok. Varázslatos szörnyek, a bájolások, a mágia vonzotta káosz megtestesülései. Vajon ez az õsi jóslás felfed-e bármit is, amit használni tudna most, hogy mágia ellen kell megvédenie a népét?

A nagyobbik hold az én negyedében állt, és a szemközti ívben álló elõjelek az ember másokkal összefüggõ kapcsolatáról, leginkább a házasságról árulkodtak. Kheda értetlenül rázta meg a fejét. Az ég azon részében a Tengeri Kígyó áll, a titokzatos, sötét, láthatatlan erõk jele.

És mi van a másik sárkánnyal? Megfordította az elefántcsont faragványt, hogy a napi kötelességek, az egészség negyedére mutasson. A Vizailbimbó ragyogott ott, épp a kisebbik holddal szemközt. De ez a csillagjegy szinte kizárólag a nõkre vonatkozott. Vajon nem azt jelenti, hogy Janne és Rekha az õket körülvevõ veszedelmek dacára is teljesítik szokásos kötelességeiket? Ebben egy pillanatra sem kételkedett! Cserbenhagyta az ihlet, és a sötétség újabb emlékszilánkot vetett a felszínre. Ez is csak az apját idézte.

- Minden hadúrnak kötelessége figyelnie az égboltot, a levegõ madarait, a vad és a szelíd állatokat; kötelessége figyelni és kikeresni minden olyan elõjelet, ami hatással lehet a népe jövõjére. El kell olvasnod és lehetõleg fel kell használnod az õsapáink hagyta feljegyzéseket, és akár a legszebb, legdrágább talizmán drágaköveidet is fel kell ajánlanod, hogy cserébe megszerezhesd más birtokok hasonló feljegyzéseit is! Sose légy olyan gõgös, hogy elvesd más tudását, és igyekezz minden efféle ismeretet alázatosan, nyitottan fogadni!

Aztán Daish Reik felnevetett, és rácsapott Kheda vállára, majd elsöpörte mind a földi, mind az égi kört, amit az elõbb olyan odaadó gondossággal vázolt fel pedig a parti homokba, hogy azon magyarázhassa a fiának, mit kell tudnia.

- Másrészt viszont ha túlságosan is sok idõt töltesz könyvekbe temetkezve, vagy az égre bámulva, nem fogod tudni, mi folyik körülötted! Ha már annyi ideje foglalkozol akár ezzel, akár azzal, hogy görcsölni kezd a nyakad, túl sok idõt pocsékoltál rá! Ha folyton a lehetséges értelmezéseket és magyarázatokat kergeted, beleszédülhetsz, mint a farkát kergetõ kiskutya! Tanuld meg azt is, mikor nem kell már tovább kutatnod az elõjeleket! A múlt és a jövõ jelentõsége csak abban áll, hogy szolgálják a jelent, és az itt és most élõ néprõl kell gondoskodnod, ez a feladatod!

Most pedig egyetlenegy ember életére van csak kihatásod, és ez te magad vagy. Mit tehetsz? Megpróbálhatsz talán aludni egyet, hogy reggel frissen várd, bármilyen új megpróbáltatásokat is hoz a hajnal!

Kheda elsöpörte a magokat a sötétbe, felkapta az elefántcsont sárkányfarkat, és visszaakasztotta a nyakába. Ellépett a rács felõl áradó, folyamatos huzatból, és átgondolta, hogyan fekhetne le a legkényelmesebben a kemény kõpadlóra. Megkereste az ajtóhoz legközelebb esõ sarkot, és nekidõlt a két falnak. Felhúzta a térdét, a talpa a talajhoz simult, és az ölébe eresztette két kezét. Ha kicsit hátradõlt, a fejét is a falnak tudta támasztani. Aztán elszántan lehunyta a szemét.

Nem lesz könnyû így kialudnom magam, mivel vonhatnám el a figyelmemet arról, hogy kényelmetlenül ülök? Talán ha kiszámolnám, hogy forognak a mennyei drágakövek... Igen, ezt érdemes kipróbálni! Hol lesz a többi drágakõ, mikor a Rubin legközelebb együtt áll a Yorasólyommal?

�TIZENNEGYEDIK FEJEZET

Nem tehetsz róla. Ismerd be, felébredtél! De még a kevéske alvás is jobb a semminél...

Kheda kinyitotta a szemét, felkelt, és fel-alá sétált az ajtó és az ablak között, hogy kirázza elgémberedett tagjait. A feje fölött lassan megfakult a bekandikáló kis égdarabka, és a férfi elhallgatta az ébredezõ erõd hangjait. Egy csapat árnyék vonult át a rács elõtt, az õrszemek lába lassan vánszorgott a kurta kis reggeli, majd az egész éjszaka elhessegetett alvás felé. Mások az ellenkezõ irányba indultak, fürge, friss léptekkel, halkan, vidáman köszöntek oda társaiknak. Kheda hallotta, hogy a hangjukban valamiféle várakozás, érdeklõdés csendül.

Azt hiszem, nem az idõjárásról beszélgetnek!

Nem hallotta a kérdést, de azt igen, hogy a testetlen hang mit válaszolt.

- Megkapja, ami jár neki, több dolgod meg nincs is vele! Inkább ellenõrizd le, milyen hajók mentek el, és mi érkezett a helyükre!

A további vita hangját elfojtotta a szandálos léptek zaja. Hangos kulcscsörgés jelentette be az érkezõt, bárkit küldtek is, hogy kihozza ebbõl a lyukból... Kheda a rács alá állt, és várta, hogy a zár halk kattanással engedjen, és feltáruljon az ajtó. Ugyanaz a börtönõr állt a küszöbön, aki idehozta, és felemelt lámpával körbenézett, hogy hol lehet a foglya, mielõtt belépett volna a cellába.

Undorodva felvonta az orrát, mikor meglátta a túlérett lillagyümölcs hajnali következményét. Gondosan elkerülte azt a sarkot, és egy tiszta vászontunikát és -nadrágot dobott a padlóra. A szél felkavarta a száraz lillamagokat.

- Mosakodj meg, és öltözz fel! - Hátralépett, és hagyta, hogy egy fiatalabb férfi egy tálat és egy kancsó vizet hozzon be.

- Köszönöm szépen! - Kheda nem tudta eltitkolni, hogy mennyire meglepõdött. Lerángatta magáról mocskos rongyait, és letépte tunikája legtisztább szegélyét, hogy legyen valamiféle mosdókendõje is. Újabb meglepetés várta. A kancsóban meleg volt a víz, és a tál alján egy kis üvegcse folyékony szappan hevert. Bár nem volt rá lehetõsége, hogy a haját és a szakállát is megmossa, ez így is nagy elõrelépés volt a tengerben való fürdõzéshez képest! Látta, hogy a börtönõr kérdõen felvonja a szemöldökét, és sietve befejezte a tisztálkodást. Úgy döntött, hogy mégsem régi tunikája bûzlõ maradványaival törli meg magát, inkább azon vizesen felrángatta az új ruhát, és felszegett fejjel kivonult az ajtón.

- Most pedig semmi ostobaság! - jegyezte meg a börtönõr mintegy mellékesen, és elindultak a belsõ udvarra vezetõ lépcsõn.

Mind a ketten tudjuk, hogy jól fogok viselkedni! Nem hinném, hogy ügyetlenül bánsz azzal a két, drágaköves markolatú karddal, amit ma felkötöttél, de még ha így volna is, képes lennél megvédeni magad egy szerencsétlen koldus ellen!

Egy pillanatra megbotlott, mikor ráébredt, milyen magától értetõdõen veszi, hogy egy állig felfegyverzett férfi vonul pontosan egy lépéssel mögötte. Fájdalmas emlékszilánk villant elõ.

Vajon meggyógyultál, Telouet, és a fiamat szolgálod?

- Kinyitni! - kiáltott elõre a börtönõr a kapuban õrködõ, fiatal legénynek. - Kifelé! - Kicsit türelmetlennek tûnt, meg is lökte Khedát hátulról.

Nem hinném, hogy egy kérdéssel sokat ronthatok a helyzetemen!

Fogvatartójához fordult.

- Hová megyünk?

A férfi elmosolyodott, és lyukas fogak villantak ki szakálla szürkéjébõl.

- Az uram látni kíván téged! - Olyan hangsúllyal mondta, mint egy csatlós ura kedvelt vendégének.

Kheda még egyszer szemügyre vette a férfi kardjait. Az összeillõ pár markolatát selyemzsinórral fonták körbe, hogy ne csússzon meg rajta forgatója keze, és az aranyozott markolat mindkét végén smaragdszemû sólyomfejek villogtak. A drágakövek ugyan nem voltak talizmánkövek, de így is hõsiességgel és hûséggel ruházták fel viselõjüket.

- Tisztában vagyok vele, mekkora megtiszteltetés - válaszolta Kheda, és szándékosan megsejdítette a hangjában a parancsoláshoz szokott urat, holott már õ maga is azt hitte, rég elhagyta.

No, erre mit mondasz?

- Akkor tiszteljük meg azzal uramat, hogy nem váratjuk tovább! -A börtönõr szája gúnyos, keserû mosolyra húzódott, de a válla meg sem rezdült, bár egy valóban tiszteletreméltó vendég itt mély meghajlást érdemelt volna.

Azt hiszem, erre már igazán nem tudnék illõ módon válaszolni!

Kheda engedelmesen követte a férfit a felsõ erõd felé vezetõ, enyhén kanyargós ösvényen. Felszegte az állát, és úgy tett, mintha nem is látná a korán kelõ, már a ház körül szorgoskodó Shek szigetlakók kíváncsi pillantásait. Eleinte végeérhetetlennek tûnt a séta, és a hatalmas, fekete erõd kapui ugyanolyan távolinak tûntek, bárhogy szedték is a lábukat. Aztán hirtelen már a feje fölé magasodott a hatalmas, szürke kõfal - épp csak egy árnyalattal lehetett sötétebb a fölöttük tornyosuló, ónszürke fellegeknél. Az erõd árnyékában elég hideg volt ahhoz, hogy Kheda fázósan megborzongjon.

- Nyissátok ki, Shek Kul nevében! - Fogvatartója felnézett a jókora õrtoronyra, két keze két kardja markolatán nyugodott.

Kheda megfeszítette minden izmát, hogy lerázza azt a belülrõl fakadó, csontot is megõrlõ, rettenetes robajt, ami mintha az utolsó szikrányi elhatározást is kirázta volna belõle. A távoli mennydörgés sem segített.

Figyelmeztetés. De jóra vagy rosszra hívja fel a figyelmemet? És melyik irányból jött, melyik földi negyed felõl? És miféle egyéb elõjelek szállnak fel az ég melyik pontján? És én még csak nem is láthatom egyiket sem...

Keskeny arcú, vizslató tekintetû férfi nyitotta ki a vaspántos fa kapuszárnyba vágott kisebb ajtócskát.

- Üdvöz légy Shek Kul házában!

Kheda kurta kis biccentéssel vette tudomásul a köszöntést, valahol a hadúr leereszkedõ nyájassága és az alázatos kérelmezõ hálás simulékonysága közt félúton, és belépett a házba.

Te sem egyszerû ajtónálló vagy, ilyen díszes holmiban! Kinek a személyes rabszolgája lehetsz?

A torony árnyékában álló kardforgató ragyogóan kifényesített láncinget viselt, a derekán széles, erõs bõröv feszült, de az anyaga szinte ki sem látszott az ezüst foglalatú drágakövek és a hasán rátûzött, négy tõr alól. Mindegyik tõrnek az itteni birtokokra olyan jellemzõ, tekergõzõ pengéje volt, és a markolatot díszítõ, tompa fényû, zöld követ nyilván ugyanaz a kéz faragta meg négy különbözõ állat fejének. Dzsungelmacska, vízibivaly, horgasfogú disznó és loál. Hasonlóan pompás kardok lógtak a férfi csípõjén kétoldalt.

A fickó állt, és megvárta, hogy Kheda alaposan, bár szerényen végignézze. Az arckifejezése alapján némileg unatkozott.

Az alacsonyabb rangú õrök csendesen, kíváncsiságukat jól leplezve álltak a kapu mögött, és a falon belül végigfutó mellvéden, nézték, hogy indulnak tovább. Kheda a látványos fegyverzetû személyes rabszolga nyomába eredt, börtönõre pedig mögötte lépdelt, minden egyes mozdulatát Khedáéhoz igazítva. Átvágtak az erõd falát belülrõl szegélyezõ, Shek Kul rabszolgáinak és házanépének épített, földszintes kis házikók között. Idegen, mégis ismerõs illatok vették körbe Khedát, és magát is meglepte, milyen hirtelen megnyugszik.

Több és gazdagabb ház, mint amilyet a Daish hadúr bármelyik követõje a magáénak mondhat, bár a reggeli fölötti halk moraj, és a napi feladatok békés átbeszélése láthatóan itt is ugyanúgy zajlik. Vajon elgondolkoznak rajta, hogy Shek Kul mit akarhat tõled? Egy egyszerû tenyérjós, akit ilyen hatalmas nagyúr elé visznek! Feltehetõen nem akasztat fel azon nyomban: azt már bármikor máskor is megtehette volna, mióta csak elfogtak! És egyelõre ennyi jó szerencsével be is érem! Bár nem tudom, hogy udvarias börtönõröm türelme még meddig tart ki!

Kheda egy cseppet lelassított, és alaposan körbenézett Shek Kul hatalmas kertjében. Szemet gyönyörködtetõ, szépen nevelt bokrok és fák tarkították. Kheda hamar észrevette a vöröslándzsát, a tûzmagot és a penala mind a három válfaját. A bokrokon sehol még csak egy ágacska sem állt ferdén, és egy levél sem éktelenkedett alattuk a tökéletesen elgereblyézett, dús, zsíros fekete földön. A növényágyak közt futó ösvények élesen kiváltak a kert talajából, lágy, fehér kavicsokkal voltak kirakva. Alighanem valamelyik messzi partról hozatták külön erre a célra. Apró, barna virapintyek ugráltak és civakodtak a porban, és Kheda még jobban lelassított, hogy alaposabban megnézze õket, bár egyik madár sem csinált semmi olyat, amit elõjelként lehetett volna értelmezni.

Az elõtte menõ rabszolga is lelassított. Hátra sem pillantott, de láthatóan hozzá volt szokva, hogy felvegye a mögötte haladó sebességét.

Igencsak jól képzett személyes rabszolga!

A mögötte lépdelõ férfi jelentõségteljesen köhintett egyet, és Kheda mosolya megfakult. Újabb ösvényre tértek egy jókora, fehér, kerek szökõkút mellett. Hószín márvány kanthirafa volt a kutacska szíve. Az erõd központi fellegvára emelkedett elõttük, mindegyik emeleten bezsaluzott ablakok sora figyelt.

Shek Kul hatalmának szíve, az erõd belseje; itt erõsíti meg a hadúr hatalmát feleségei okos ravaszsága, itt nõnek fel a gyermekei, hogy megértsék örökségüket, és mindazt, ami ezzel jár!

Kheda nagyon oda figyelt, és ennek megfelelõen nem is a jó irányba lépett, mikor az elõtte haladó rabszolga hirtelen megtorpant, és nekiállt megkerülni a hatalmas épületet. A mögötte elterülõ kertek mesterkéletlen ívben, édes kis lugasokkal tarkítva terültek el, az esõ üdére, ezer színben pompázóra csókolta õket. A látványt úgy tervezték, hogy egyszerre bûvölje el és nyugtassa meg szemlélõjét, bár a rabszolga mintha már nem is vette volna észre, micsoda bûbájos táj tárul elé, és határozottan megindult a fehér kavicstenger közepén emelkedõ, hosszú, magas épület felé. Khedának elszorult a torka és vadul vert a szíve.

Az alaposan felfegyverkezett rabszolga kinyitotta az ajtót, és arrébb lépett, hogy Kheda bevonulhasson. Eddigi börtönõre szorosan a sarkában maradt, együtt léptek be. A másik kardforgató becsukta az ajtót, és elé állt.

Addig nem mész el innen, amíg a saját gazdája parancsba nem adja!

Az öregebb rabszolga, a börtönõr egyetlen hátra vetett pillantás nélkül elsiklott Kheda mellett. Végigvonult a hatalmas, üres csarnokon, egészen a terem közepén álló emelvényig. Kimért, egyenletes lépte visszhangzott a fekete márványon. Örvénylõ, zöld kövek jelezték az útját, összetett, egymásba fonódó, hatalmas körben értek össze a három jókora lépés széles emelvény elõtt. A rabszolga felhágott a lépcsõre, és megállt az ezüsttel berakott, hálóba faragott zöld kövekkel és gyémántokkal kivert, fekete fatrónus mellett.

Jade és malachit Egyik sem valami gyakori a déli szigeteken. A jade olyan halvány is lehet, mint az anyatej, és olyan sötét is, mint a tenger az esõs évszakban, de bármilyen színû is, mindenképp talizmán, és a múlthoz, a sziget összes elhalt lakosának bölcsességéhez köt. A malachit az igazság és az önismeret köve, és természetesen az ezüst is fontos, mert az meg a higgadt és kiegyensúlyozott döntéseket segíti...

Kheda vadul viharzó gondolatait csendes óvatosság váltotta fel, mikor a trónon ülõ férfi lassan begörbítette egyik gyûrûkkel megrakott ujját, hogy jöjjön csak közelebb. Shek Kul, ennek a jókora és stratégiailag jelentõs birtoknak az ura nagydarab férfi volt, hosszú, fekete selyemtunikában, és a bokájánál északi szokás szerint összekötött zöld nadrágban. Ruhája laza szabása cseppet sem rejtette el a karján és combján feszülõ, látványos izomkötegeket, mint ahogy hiába nem volt ünnepien felöltözve, az arca attól még parancsoló hatalmat sugárzott. Horgas orra fölött sötét tüzû szempár villant, és a hadúr mintha épp csak árnyalatnyit összevonta volna busa szemöldökét. Sötétebb volt a bõre, mint bárkinek, akit eddig Kheda látott a birtokon, de az övénél még így is jóval világosabban fénylett. Shek Kul hosszúra megnövesztette durva szálú, fekete haját, és olajjal simíttatta hátra. Olaj csillant gonddal nyírt, hosszú szakállában is. A haja is, a szakálla is lassan már õszülni kezdett, és szürke szálak csíkozták a halántékánál és telt ajka körül.

Daish Reik nagyjából ilyen idõs lenne, ha nem halt volna meg!

- Ki vagy? - Shek Kul kérdése kongó visszhangot vert az üres teremben. A hangja legalább olyan parancsoló volt, mint az arca, mélyen, telten harsant széles mellkasából.

Kheda megállt a zöld kõbõl kirakott kör közepén.

- Utazó!

Shek Kul a térdére támasztotta a könyökét, és lenézett Khedára.

- A déli vidékek kiejtését hallom a hangodon!

- Délrõl jöttem! - válaszolta Kheda óvatosan.

- Messzire keveredtél otthonról! - jegyezte meg Shek Kul élesen. - Honnan jöttél?

Kheda ismét óvatosan lélegzett egyet.

- Nincs otthonom!

- Talán nincs hová hazatérned, nos, ez lehet - Shek Kul félreérthetetlenül mogorván vonta össze sûrû, fekete szemöldökét. - Válaszolj a kérdésemre! Melyik birtok látta hálátlan, haszontalan ifjúságod?

- Nem voltam sem hálátlan, sem haszontalan! - Kheda elhallgatott, és megpróbált uralkodni magán. - De az ifjúságom tovaszállt, és visszatérnem hozzá nem lehet!

- Ügyesebben aprózod fel a válaszodat, mint a szakácsom a borsot! Jól van - folytatta Shek Kul meglepõen lágyan -, akkor játsszuk csak ezt a játékot, amíg bele nem unok! A múltadhoz nem térhetsz vissza, de mégis mindannyian tapasztalataink összegzései vagyunk csupán! Minden, amit csak tettünk, láncként kapcsolódik össze, és ez a láthatatlan lánc köt össze múltat a jövõvel! Hol vannak a láncaid?

- Az erõdben, a parton - válaszolta Kheda nagy merészen. - Az emberei úgy vélték, most nem lesz rájuk szükségem!

- Sok szempontból bízom az ítélõképességükben. - Shek Kul elmosolyodott, de ettõl cseppet sem lett megnyugtató az arckifejezése. - Bár ha úgy kívánom, annyi láncot aggatnak rád, hogy térdelni is alig bírsz alattuk!

- Ahogy az illõ és üdvös, ha egy ilyen hatalmas úr szolgálatában állnak! - Kheda megpróbált kellõen alázatosnak hangzani.

Shek Kul váratlanul felnevetett.

- Ne próbálj meg hízelegni vagy könyörögni, idegen! Nem áll jól neked!

Kheda alázatosan behúzta a fejét.

- Utazó, délrõl - folytatta Shek Kul elgondolkozva. - Ez legalább melletted szól!

Kheda nem tudta megállni. Felnézett.

Shek Kul már nem mosolygott.

- Egyedül érkezel a partjaimra. Senki sem tudja, honnan jöttél, és te aztán senkivel sem osztanád meg ezt a kis titkot! Azt mondod, hogy tovább akarsz utazni, de senki sem látta még, hogy az újonnan érkezõ hajók kapitányaival beszéltél volna! Senki sem tudja, melyik birtokra akarsz eljutni! Csak annyit hallottam rólad, hogy tenyérjóslással próbálod megkeresni a betévõ falatot, és ez felkeltette az érdeklõdésemet, hogy többet is megtudjak rólad. Úgy hallottam, elég biztonságos kis jóslatokat teszel, semmi különösen kiugrót nem mondasz, nem jósolsz olyasmit, hogy valakire hatalmas, elképzelhetetlen jó szerencse vár, ha egyet fordulnak a csillagok. Ennyi bármelyik tökéletlen kis élõsködõtõl kitelik, ha kevés munkával akarja múlatni az életét. - A hadúr egy pillanatra elhallgatott, és élesen Khedára nézett. - De az efféle paraziták sokkal elszántabban terjesztik ám a hírüket, hogy még több szerencsétlent szívhassanak szárazra ígéreteikkel és jóslataikkal! Az általános szabályok szerint nem jósolnak semmi olyan kellemetlenséget, ami miatt az ügyfél megverné õket, vagy fizetség nélkül odébbállna, hadd éhezzenek. Hogy éred így el, hogy olyan híred legyen, hogy tétlen kényelemben henyélhess?

Kheda rezzenéstelen arccal hallgatta, és nem szólt egy szót sem.

- Ugyanakkor nem jósoltál általános szerencsétlenséget sem -folytatta Shek Kul. - Amennyire megtudtam, nem mondtad senkinek sem, hogy betegség vagy éhezés végez vele a közeljövõben, de még csak annyit sem, hogy netán vízbe fúl, pedig a csillagokra mondom, a birtokok közt hajózókra igenis lesnek efféle veszélyek! Köszönöm, hogy tudásoddal nem idéztél efféle árnyat a birtokom fölé! - A hadúr szarkazmusa ostorként csapott le rá.

- Cserébe persze akár hálás is lehetnél! Ha keleties kiejtéssel osztottad volna meg bölcsességedet, ha a belsõ szemed balszerencsét látott volna a birtokomon szárazra vetõdõknek, hát eltûntél volna a partjaimról, még mielõtt a dagály elmossa az elsõ lépteidet! Nem hagyom, hogy az ellenségeim hamis jósokat küldjenek a birtokra, hogy aggodalmat keltsenek, elégedetlenséget kavarjanak, és viszályt szítsanak, ahol csak lehet! És úgy találtam, hogy még a legokosabb, legravaszabb nyelvet is el lehet némítani, ha a gazdáját lefejezik!

Shek Kul elhallgatott, és hagyta, hogy a fenyegetés egy pillanatra megülje az egész termet.

- De magamtól egyre csak azt kérdezem, mi van, ha csak kivársz, ha majd késõbb állsz csak neki békétlenséget szítani a partjaimon, ha majd késõbb indítasz útnak a jövõmre és a hozzám hû emberek jövõjére baljós árnyat vonó híreszteléseket? - Hátradõlt, és keményen Khedára nézett. - Ezt mondd meg, utazó, vagy az embereim kiverik belõled a választ!

- Nem vagyok igazlátó, hogy rosszat mondjak a birtokról! - rázta meg Kheda nyomatékosan a fejét. - Csak tenyérjóslást vállalok, és abból csupán egyetlenegy ember sorsa olvasható ki!

- Így tartják mind a bölcsek - értett vele egyet Shek Kul is jeges hangon -, és így írják mind a könyvek; de ezeket a könyveket a birtokok belsõ körén kívül nem láthatja senki! Ez újabb rejtély elé állít!

- Rejtély rejtély hátán, utazó! Tagadod, hogy igazlátó lennél, de egy sárkányfarkat viselsz a nyakadban! Tény, hogy egy egyszerû gályapatkány is szert tehet ilyesmire, talán elcserélte, talán nyerte valakitõl, de ha megszorul, éppilyen könnyedén túl is adna rajta, hogy egyszer jól megtölthesse a gyomrát, vagy ne az esõben kelljen aludnia! De te nem ajánlottad fel senkinek, inkább az ég kegyére bíztad magad, és egy rekkálágyásban turkáltál, hogy legalább pár falat ételt kapj!

Shek Kul hátradõlt a trónuson, és keresztbefonta csupa izom karját.

- És ez is újabb rejtélyhez vezet! Elég elszántan kapirgálod a földet, de láthatóan jobban érdekelnek a gyógynövények, mint az, amit éhes has megtöltésére nevelnek! Továbbá lassú és ügyetlen munkás vagy. Észrevetted, hogy milyen szánalmas alkut kínálsz? Vajon ezért nem tudod méltóságteljesen fogadni, amit kapsz?

Khedát ez már éles válaszra késztette.

- A tõlem telhetõ legjobb alkut kínálom!

Shek Kul biccentett, mintha a fiatalabb férfi ezzel csak megerõsített volna valamit.

- Ó, de igazán nem vagy hozzászokva, hogy a munkáddal házalj! És ahhoz sem, hogy elfuss egy birtok fegyveresei elõl! Sezarre azt mondta, hogy láthatóan fogalmad sem volt róla, hogy érted jönnek, csak mikor már kis híján a nyakadon voltak! - Shek Kul a Kheda háta mögött, az ajtóban õrködõ férfi felé biccentett, és elmosolyodott.

- Azon a partszakaszon mindenki futóra fogta, néhányan azért, mert tudták, hogy rossz fát tettek a tûzre, mások pedig, hogy õszinte legyek, pusztán alázatból szedték úgy a lábukat. Errefelé elég sok olyan hadúr van, aki bárki magányos utazót félholtra veret a kereskedõpartján, hogy egyik-másik csavargó feltételezett bûneiért meglakoljanak. Indai Forl mindig azt mondja, hogy így nem csak a bûnösök nyerik el méltó büntetésüket, de az ártatlanok is könnyebben megmaradnak a jó úton! - Felemelte a kezét. - De eltérek a tárgytól! Már rejtélyek is öveznek, utazó! Az a csavargó, akivel tegnap együtt dolgoztál, talán inkább hozzászokott, hogy áruba bocsássa saját magát, de a kutyákkal már nem áll ilyen fényesen. Kevés utazó ért a kutyákhoz. Vagy mit gondoltál, miért látom el ezeket a szigetlakókat bõségesen az általam elérhetõ legnagyobb és legriasztóbb ebekkel? Bár te persze egy cseppet sem tartottad ijesztõnek. Kérdem én, hol tanultál meg ilyen jól bánni a kutyákkal, ha nem épp egy másik hadúr erõdjében? Még egyszer megkérdezem: hol az otthonod?

Kheda nagyot nyelt.

- Nincsen otthonom!

- A drágaköveid biztonságban vannak a két lábad közt, ez némileg melletted szól - Shek Kul ezt mintha inkább kíváncsian, semmint elismerõleg mondta volna. - Tisztában vagy vele, mit kockáztatsz azzal, ha ellenszegülsz nekem? Akarod, hogy adjalak oda Sezarre-nek vagy Delainak, hogy csavarják ki belõled az igazat? - A hadúr ismét az ajtó felé bólintott, aztán visszaintett a saját testõrére, Kheda eddigi börtönõrére. - Nem, hát persze, hogy nem akarod! De akkor miért kockáztatod meg még ezt is?

Ez hallhatóan nem szónoki kérdés volt. Kheda kínos óvatossággal válogatta meg a szavait.

- Jelenleg nincsen otthonom! Egykor nyilvánvalóan volt! És vannak, akiket ott hagytam! Nem szeretném, ha miattam kellene szenvedniük! - Amint kimondta, rögtön meg is bánta.

Shek Kul egyetlen villámgyors mozdulattal elõrehajolt.

- Valami olyasmit tettél, amiért büntetést érdemelnél?

Delai a kardja markolatára kapta mindkét kezét, még mielõtt észbe kapott volna, és az ajtóból idecsilingelõ láncingsurrogás elárulta, hogy Sezarre sem állta meg, hogy ne fogjon azonnal a fegyverére.

Kheda egész testében megremegett.

- Az ön birtokán semmi olyat nem tettem, amiért büntetést érdemelnék! - Csak ennyit tudott kinyögni.

Legalábbis ha Godine északra hajózott, ahogy ígérte!

- Úgy látom, hogy igazat mondasz, de nem a teljes igazat, már ha az ítélõképességem bármit is ér. - Shek Kul ismét lustán hátradõlt.

- Egészen kivételes szemed van, ugye tudod?

Kheda teljesen megzavarodott a hirtelen témaváltástól.

- Már megbocsásson?

- Kétségtelenül déli származású vagy - morfondírozott Shek Kul. - Ez a bõröd színébõl is egyértelmû, és a beszédedbõl is kitûnik. Nemrég jöttél csak északra, még egyetlen helyi tájszólás sem színezi a kiejtésedet! De a szemedbõl látszik, hogy kevert vérû vagy; ez kétségtelen! - Nagyvonalúan intett egyet gyûrûs kezével. - Errefelé, közelebb a barbárokhoz, mindenféle bõr-, haj- és szemszín felbukkan, hála a töretlen földekrõl ide eladott rabszolgáknak. És elég sokat tovább adunk délre. Vajon te is rabszolgaivadék lennél? Vagy magad is rabszolga vagy? Ez megmagyarázná, honnan ismered ilyen jól egy hadúr erõdítményének felépítését! Vajon körbe kellene üzennem uralkodótestvéreimnek, hogy nem keres-e valamelyikük egy ilyen külsejû szökevényt? Ha elszöktél, nyilván igen súlyos bûnt kellett elkövetned, hogy ilyen messze északra menekülj! Nem szívesen adnék menedéket egy bûnösnek, akkor sem, ha az én birtokomon nem követett el semmit, amiért büntetést érdemelne! - A hadúr szavai jegesen metszettek.

- Nem vagyok rabszolga! - szegte fel Kheda az állát, és kihívóan Shek Kulra nézett.

Olvasd ki a választ a szemembõl, ha tudod!

- Nem, valóban rég kiverték volna belõled ezt a gõgöt, ha rabszolga lettél volna. - Shek Kul telt ajkán lassú, ráérõs mosoly terült szét. - Akkor viszont honnan lehet ilyen érdekes, fûzöld szemed? Errefelé a feleségeink tisztában vannak vele, hogy kötelességük friss vért hozni a birtokra, és sokan közülük a saját személyes rabszolgájukat választják erre a megtisztelõ célra! Vajon így megy ez a déli végeken is? Nézzük csak, ezúttal ez mit is jelentene... Ha egy hadúr háza népébe születtél volna, az sok rejtélyt megmagyarázna. Talán még a legnagyobb titokra is fényt derítene! Vajon honnan tudod felrajzolni az egész mennyei kört, holott épp csak egy pillantást vethettél az égre? No, ne tégy úgy, mintha nem gondoltad volna, hogy börtönbe vettetlek, és nem figyeltetlek meg? Delait kifejezetten érdekelte a dolog, különösen, mikor a sárkány farkát is beletetted a körbe! Épp eleget tud az ilyesmirõl ahhoz, hogy rájöjjön, mit csináltál, bár õ maga persze sosem venné a merészséget, hogy megpróbálkozzon ilyesmivel. Emiatt is hajlok rá, hogy higgyek neked, mikor azt állítod, hogy nem vagy rabszolga!

Kheda minden tagjából kifutott a vér, olyan hidegnek érezte a kezét-lábát, mint a fekete márványpadlót odalenn. Megremegett a lába, és nem tudta megállni, hogy egész testében reszketni ne kezdjen. A fekete kõben örvénylõ, zöld mintát bámulta, és megpróbált valamiféle választ összeeszkábálni. Nem jutott az eszébe semmi sem.

- Kevert vérû férfi, délrõl, ahol ez igencsak ritka a szabad szigetlakók között, de szinte biztos, hogy nem rabszolga, és legalább olyan jól ért a csillagjósláshoz, mint bármelyik hadúr! - Shek Kul mélyet sóhajtott. - Mi más lehetsz még? Nem valamiféle szélnek eresztett zamorin vagy nem heréltek ki, hogy ne veszélyeztethesd a bátyád utódlását. Talán valakinek a második fia lennél, és apád elismert, nehogy a birtok veszélybe kerüljön, ha a jelenlegi örökös meghalna? Vagy van egy nõvéred, aki kellõen idõsebb nálad, hogy õ legyen a birtok örököse, de téged is felneveltek, hogy legyen, aki vezeti a katonáit, de most a nõvéred megházasodott, és te hirtelen felesleges lettél? Nem, egyeden olyan déli birtok sem jut az eszembe, ahol hasonló helyzet állna fenn!

A hadúr elhallgatott.

A közvetlenül a hatalmas terem mennyezete alatt vágott, magas ablakokon át vidám zajok szûrõdtek be. Valaki átrohant a kavicsos ösvényen, aztán harsány nevetés csattant fel. Egy halk trilla csobogó, túláradó madárkórust ébresztett. A lágy szellõ meglibbentette a mennyezetre akasztott zászlókat, és a nehéz selyem halk surrogással lendült meg. A madárdal óvatos, figyelmeztetõ hangba csapott át. Ismét távoli mennydörgés remegtette meg a falakat. A teremben mindent eluralt a várakozásteli csend. Kheda felnézett, és látta, hogy Shek Kul elmerülten tanulmányozza a vonásait.

- Daish Kheda meghalt - mondta Shek Kul kimérten.

- Én is hallottam hírét - Kheda ráébredt, hogy már nem remeg. -Bár a holttestét nem találták meg!

- Egy hozzá hasonló férfi nem térhet vissza halottaiból! - A Shek hadúr hangja fenyegetõen, figyelmeztetõen csengett. - Megeshet, hogy egy szigetlakó, egy halász, vagy akár egy vadász eltûnik egy viharban vagy egy földrengésben, és halottnak hiszik, ám mégis visszatér. Az efféle jó szerencsét illik megünnepelni. De ha egy uralkodó meghal, majd visszatér, hogy kétségbe vonja a tulajdon fia utódlását, az olyan balszerencsét zúdítana a birtokára, amibõl egy teljes csillagkörön át nem lábalhatnának ki!

- Ez nyilván a körülményektõl is függene, és hogy miféle elõjeleket láttak! - mondta Kheda határozottan.

- A Daish-birtokot ebben az évben még csak katasztrófa érte - jegyezte meg Shek Kul szárazon. - Már önmagában az is épp elég baljós elõjel lenne, hogy ilyen szerencsétlen körülmények között veszítették el a hadurukat, de ha jól hallottam, a tetejébe még a mágia rontása is megtámadta õket!

- A Chazen-birtok szinte teljesen a vadak kezére jutott, mert varázslók segítették hódításukat - vágott vissza Kheda elszántan -, de a Daish-birtok még kitartott, mikor én északnak indultam! Nem tudom, meddig bírják még! Az ottani vidékek legerõsebb urai sem láttak tovább a saját kicsinyes viszályaiknál, és nem vették észre, hogy össze kellene fogniuk, mielõtt ez a boszorkányosság elpusztítja mindegyiküket!

- Vajon Daish Kheda idõ elõtti pusztulásában is efféle kicsinyes vetélkedés játszott volna szerepet? - nézett rá Shek Kul elgondolkozva.

- Ilyen híreszteléseket is hallottam már - válaszolta Kheda kitérõen.

- Még a legsötétebb éjszakára is új hajnal virrad! - Shek Kul most egyenesen a szemébe nézett. - Forrásaim szerint Ritsem Caid, Redigal Coron, Sarem Vei és Aedis Harl mind számos nehéz három evezõsoros hadigályát vontak össze a legdélebbi kikötõikben. Daish Sirket elsõ jelére, hogy a hódítók északra indulnak, mindannyian a támogatására erednek!

- Ez valóban jó hír a Daish-birtokra nézve! - Kheda nem bánta, hogy Shek Kul látja, mennyire megkönnyebbült. Tulajdonképp, ha akarta volna, sem tudja elrejteni, mit érez.

Shek Kul jó alaposan megnézte magának, és a szeme sarkában jókedvûen elmélyültek a szarkalábak.

- Úgy hallottam, hogy Ulla Safar és Viselis Ils között volt némi kis elhidegülés, bár azt még nem tudom, mi lehetett az oka!

A hadúr úgy beszélt vele, mint egyenrangúval, így hát Kheda is hasonló hangnemben válaszolt.

- Azt hiszem, talán az történhetett, hogy Ulla Safar nagy mohón szemet vetett Sarem legészakabbi szigeteire, ha Vel úgyis délre küldi a haderejét. Aedis és Sarem szövetségesek, mióta... Úgy a hadurak dédapjainak ideje óta. Safar nyilván azt javasolta Viselis Ilsnek, hogy mikor õ Sarem ellen megy, induljon meg az Aedis-szigetek felé!

- És Viselis Ilst nem érdekelné, hogy meghódítson pár szigetet? -kérdezte Shek Kul.

- Ha délen nem fenyegetne a mágia, nyilván kísértésbe esne! - Khed elgondolkozva harapott az ajkára. - De az, hogy az Aedis és a Sarem hadúr is készültségbe állította a fegyvereseit, kétségkívül csak Redigal közvetítés eredménye lehetett... És Viselis Ils nem szeretne ellentétbe kerülni Redigal Coronnal!

Shek Kul bólintott. Lenézett a kezére, és ledörgölt valami kis koszt az egyik gyémántgyûrûrõl.

- Láthatóan ismered a déli államügyek minden kis árnyalatát! És ami még ennél is fontosabb, képes vagy az egész vidék érdekeit szem elõtt tartani, nem csak egyetlenegy birtok elõnyét nézed! Megdöbbent, hogy egy ilyen férfi sarkon fordul, és északra menekül, ha veszély fenyegeti a népét!

Bár Shek Kul nem nézett Khedára, a hûséges Delai minden rezdülését árgus szemekkel figyelte.

- A hadigályák, a katonák, Daish minden harci ereje felkészült már rá, hogy megvédje a birtokot a vademberek és a varázslóik ellen. Egyetlenegy kard, az én kardom nem adna sokat az erejükhöz - Kheda összefonta a karját a mellkasán, és kihívóan megfeszítette a vállát. - Más fegyverek is vannak, és az egyik legfontosabb, hogy ismerd meg ellenségedet! Mi, a déli vidékeken igencsak keveset tudunk a mágiáról, és arról még kevesebbet, hogy hogyan, gyõzhetnénk le rontását, ha már a fegyverek is kudarcot vallottak vele szemben! Ti, itt északon folyamatosan éberen vigyázzátok a barbár varázslókat. Egyetlenegy ember is elég hozzá, hogy visszavigye délre a tudást, és többet segítsen vele, mintha egész birtokok hadiflottáját vezetné oda!

Shek Kul lassan felemelte a tekintetét.

- És hogyan vezetett ez a cél épp az én birtokomra?

- Úgy hallottam, hogy bölcsességed és elszántságod alig pár éve megmentette a népedet a mágia fenyegetésétõl! - most Kheda nézett Shek Kul szemébe.

- Hát ezt mesélik a partokon és a gályák fedélzetén? - A hadúr kérdése keményen vágott végig a termen.

- Ezt hát! Ha egy igazlátó akárcsak célozna is bármi másra, nem nagyon töltenék meg a tálkáját a hívei! - tette hozzá Kheda nagy bátran.

- Csak azt nem értem, hogy a szomszédaim miért nem olvasnak hasonló igazságokat az égen - motyogta Shek Kul keserûen. - A mágia legyõzésére való tudást keresed? Vannak, akik már a puszta kérdésért félholtra vernének! Mások meg már csak azért is belehajítanának a tengerbe, mert gyanakodnának rá, hogy esetleg téged is megfertõzött a délen pusztító mágia! Megfertõzött? - csattant a kérdés.

- Nem! - Kheda habozott egy pillanatra. - Láttam, miféle romlást idéz fel a mágia! Láttam, akiket elevenen megégetett, és minden tõlem telhetõt megtettem, hogy enyhítsem a szenvedéseiket! Én... Szóval én is azokkal tartottam, akik elindultak, hogy megtudják, mi lett Chazen Saril sorsa! A birtok ártatlan állataiból átvarázsolt, ocsmány szörnyetegekre leltünk, és végeztünk velük! Fekete hamuvá égettük az egész szigetet, amit a lábuk nyoma megfertõzött! - nyomta meg a végén.

Shek Kul nem szólt egy szót sem. A csend hosszúra nyúlt. A Shek hadúr végül hirtelen felkelt.

- Ezt még végig kell gondolnom! - Elsietett Kheda mellett, és a távolabbi ajtó felé tartott. Delai egy lépéssel mögötte maradt, két keze két kardja markolatán nyugodott. - Sezarre! Keríts neki ennivalót, és tartsd elkülönítve! Senkivel sem beszélhet! - Shek Kul kivonult a terembõl. A becsapódó ajtó döndülése még hosszan visszhangzott az üres csarnokban.

Kheda lassan a Sezarre nevû kardforgató felé fordult, és megpróbált biztatóan rámosolyogni.

- A szavamat adom, hogy nem szegem meg urad akaratát!

Sezarre még mindig igencsak elgondolkozva bámult vissza rá.

- Gyere velem! - Kinyitotta az ajtót, és megvárta, hogy Kheda kimenjen. A hatalmas tanácsterem hûvöse után melegnek és nedvesnek tûnt a kinti levegõ. Sezarre egy távoli lugas felé biccentett. - Arra!

Kheda elindult, amerre mondták neki, és Sezarre szorosan a nyomában maradt. A lugast rácsosra faragott falak tartották, neriálindák fonódtak egymása, tompazöld bimbóik épp csak meghasadtak, még alig villantak ki közülük az összecsavarodott fehér és lila szirmok. Kheda némileg csalódottan vette tudomásul, hogy a faragványok egyáltalán nem olyan kidolgozottak, mint az Ulla-birtok kézmûves mestermunkái.

- Itt várj meg! - Sezarre komoran Khedára meredt.

A férfi engedelmesen leült a zöld és fehér, a levelek mintáját utánzó márványpad közepére.

- A szavamat adtam! - emlékeztette a rabszolgát némileg ingerülten.

És aligha felejtem el, mit fogadtam, különösen, hogy Shek Kul markában vagyok, és bármikor a feledés homályába morzsolhat!

Sezarre nem válaszolt, már el is fordult, és a központi erõsség felé vezetõ, fehér kavicsos ösvényen csikordultak léptei. Kheda nézte, merre megy, és egyszerre csak három, ragyogó ruhába öltözött asszony bukkant ki egy csomó magas, lágyan ingadozó afitálfû mögül.

- Sezarre! - kiáltott a legmagasabb nõ a rabszolga után, aki azonnal odasietett, és mélyen meghajolt elõtte. A nõ kérdezett tõle valamit, és Sezarre szélesen gesztikulálva válaszolt. Egyértelmûen beszámolt Kheda jelenlétérõl is. Mind a három nõ arrafelé nézett. Mindhárman a legkönnyebb bársonykelmét viselték, a szálat imitt-amott megritkították, hogy még érzékibben, hálósabban tapadjon rájuk.

A legmagasabb asszony nagydarab volt, erõs csontozatú, és ezen a vidéken szokatlanul sötétnek számító bõrét csak még jobban kiemelte ruhája makulátlan fehérsége. A fején gyûrûzõ, rövid, végtelenül göndör hajcsigák elárulták, hogy õsei közül nem egy a legnyugatibb vidékekrõl származott. Széles arcán boldog mosoly ragyogott, mikor a karjában szuszogó, színes selyemvirágokkal hímzett kendõbe csavart csecsemõre nézett. Ismét felpillantott, mondott valamit Sezarre-nek, és egy aprócska fiú lépett elõ fehér szoknyája mögül. Óvatosan kilépdelt az ösvényre, és leplezetlen kíváncsisággal méregette az ismeretlen jövevényt.

- Nai! - figyelmeztette a nõ könnyed határozottsággal. A kisfiú visszasurrant, és egyik aprócska kezét anyja személyes rabszolgájának megnyugtató markába tette. A fickó mellett még úrnõje is aprónak és törékenynek tûnt. Az izomkolosszus komoran nézett Khedára.

Ne aggódj, barátom! Ahhoz valóban áhítanom kellene a halált, hogy akárcsak megsértsem Mahli Sheket, a birtok elsõ feleségét!

Az asszony könnyû szidása nem bátortalanította el a másik, még kisebb gyermeket, aki most csusszant csak át a felnõttek között, hogy megnézze magának, mit bámult annyira a bátyja. A kislány fején dús, fényes fekete hajcsigák tekeredtek, de a bõre láthatóan sápadtabb volt, mint az anyjáé. A nõ sietve megkerülte az elsõ feleséget, és felkapta a kislányt. A csípõjére ültette a gyermeket, és kurta feddéssel lecsillapította a tekergõzõ lánykát, mielõtt õ maga is megnézte volna Khedát.

Ha Shek Kul inkább a mindent legyõzõ intelligencia, mint a fölösleges szépsége miatt választotta elsõ feleségét, hát a második vagy ki tudja hányadik asszonynál már láthatóan más szempontokat is figyelembe vett. A nõ érzéki szépsége bármelyik hadúr fogadótermének díszére vált volna. Kerek csípõjére, telt keblére csábítóan feszült az égszínkék bársony, és magabiztossága még a Shek-erõd falain belül is vérforralóan érzéki volt.

Nem csodálom, hogy a sarkadban loholó, magas, sötét személyes rabszolga ilyen látható odaadással néz rád, úrnõm! Nem mintha meg akarnék vívni vele a szívedért, különösen, ha ilyen kiváló kardforgató módjára mozog! No igen, Shek Kul feleségeinek személyes rabszolgáit nyilván nem csak az alapján választották, hogy jól fel tudják-e melegíteni úrnõik ágyát, ha a férjükuruk épp máshol van elfoglalva...

Sezarre befejezte a magyarázkodást, és ismét mélyen meghajolt a nõk elõtt. Mahli Shek elõbb mondott valamit a második feleségnek, csak azután fordult el. A két nõ másik ösvényre fordult, rabszolgáik szorosan mögöttük maradtak, és a kislány meg a kisfiú hangosan nevetve elõreszaladt.

A kis csoport eltûnt a sötét levelû, élénk bogyóktól ragyogó bokrok mögött, de a harmadik nõ még egy pillanatig a lágy afitálfû mellett maradt. Törékeny volt, a bõre rézszínûen fénylett, hosszú, fekete haját egyszerûen hátrafogta, és egyszerû, dísztelen narancssárga ruháján öv sem volt. Nem sokkal szülés elõtt állhatott. Kheda legnagyobb döbbenetére Sezarre szenvedélyesen megmarkolta a kezét, és forró csókot nyomott rá. A nõ elhúzódott, és Kheda látta, hogy titokban letöröl egy könnycseppet. Azt is észrevette, hogy míg a másik két nõn vagyont érõ, aprólékosan kidolgozott ezüstgyûrûk, karkötõk, bokaláncok és nyakékek csilingeltek, ennek a nõnek csupán egyetlenegy, négyszögletû szemekbõl vert aranylánc ölelte a nyakát.

- Gar, csak rád várunk! - A második feleség szólt hátra a bokrok mögül. A hangjába árnyalatnyi ingerültség vegyült.

- Megyek, Laio! - Az állapotos nõ a többiek után sietett. Sezarre megállt az ösvényen, és utána bámult. Pár pillanattal késõbb õ is elindult visszafelé.

Nos hát, Sezarre, azt mondanám, hogy mintha te - hivatalosan legalábbis - ennek az asszonynak a személyes rabszolgája lennél! Õszintén szólva Janne vagy Rekha úgy összeszidnának, hogy lepörkölõdne a fülem, ha megpróbálnám átvenni az uralmat Birut vagy Andit fölött! Szerintem még Saint is tiltakozásra késztetné -bár persze közben folyamatosan bocsánatot is kérne érte -, ha nekiállnék parancsokat osztogatni Hanyadnak! Nem mintha ilyesmit mernék tenni, különösen, ha ilyen kevéssel szülés elõtt állna! De te, úrnõm, mit tehettél, hogy Shek Kul épp ilyenkor foszt meg a személyes rabszolgád segítségétõl?

Ó, persze ez is egy olyan kérdés, amit bölcsebb tán nem feltennem... Nem hinném, hogy Sezarre szívesen megválaszolná!

A kislány kacagása végigviharzott a kerten, hallatszott rajta, hogy a gyermek maga is tudja, hogy olyasmit csinál, amit nem szabadna, de élvezi. Egy távoli madárkalitkából riadt csiripelés tört fel, kis híján még a hatalmas személyes rabszolga feddõ morgását is elnyomta. A gyerekek hangja a magasba csapott, a kislány sietve magyarázkodni kezdett, a kisfiú önérzetesen hangoztatta ártatlanságát.

Kheda szívébe hirtelen tõrként hasított a mélyre rejtett, biztonságosan elzártnak hitt fajdalom.

Vajon Shek Kul pompás hírforrásai elárulták volna neki, hogy egy olyan jelentéktelen feleségnek, mint amilyen Sain Daish, vajon fia vagy leánya született? Vajon tudja, hogy az efféle, távoli birtokokon hogy is vannak a gyermekek, különösen a döntésképes kor alatti csöppségek, akik még nem elég nagyok ahhoz, hogy értékes bábuk lehessenek a hadurak és feleségeik folyamatos játszmáiban? Nem hinném, hogy érdekelnék a Shek-birtok számára ilyen lényegtelen kis részletek is! És még ha tudná is, hogyan kérdeznéd meg tõle anélkül, hogy megerõsítenéd, amit már amúgy is gyanít a valódi múltadról? Ameddig azt mondhatja, hogy nem tudja, valójában ki is vagy, biztonságban leszel! De ha már nem tagadhatja valódi kilétedet, megváltoznak a szabályok!

De õt is mágia fenyegette, vagy nem? És rátalált a veszedelembõl kivezetõ ösvényre... Lehet, hogy a szomszédjai szemében nem növelte a hírét, hogy az akkori elsõ felesége mágiával kacérkodott, de a birtoka azóta is virágzik! Lehet, hogy sokáig örökös nélkül élt az asszony miatt, de azóta nem vesztegette az idõt, és máris egész gyermek-köteg nyílvesszõvel töltötte meg üres tegezét, hogy a Shek-birtok jövõjét óvja! Ki kell derítened, hogyan tette, és akkor te is visszatérhetsz, hogy élvezd a tulajdon feleségeidet és gyermekeidet, és a csillagokban jobb jövõt keress az egész Daish-birtoknak!

Kheda gyomrában jeges rettegésként ült az elhatározás, hogy mindenképp ki kell derítenie Shek Kul titkát, a szemében pedig a családja iránti vágyakozás égett - mikor Sezarre nemsokára egy tálcányi, letakart tálkával tért vissza, úgy érezte, hogy egy falatot sem tudna lenyelni.

- Uram azt üzente, egyél! - Sezarre letette a tálcát a márványpadra. Nem nézett Khedára, a pillantását önkéntelenül is magára vonta a nõkkel játszadozó gyermekek lármája. Kheda együttérzést és beletörõdést látott a rabszolga gondosan kifejezéstelen álarca mögött.

Vajon ez azt jelenti, hogy az úrnõd valóban megérdemelte az összes kis megalázást, aminek a testvér-asszonyai és a férje ilyen bõszen kiteszik?

Kheda véletlenül sem akarta elárulni, hogy miféle kíváncsiság gyötri, úgyhogy inkább felemelte az egyik tálka tetejét. A feltálalt ételek semmiben sem maradtak el mindattól, amit Janne Daish szakácsa készített volna egy váratlanul érkezett vendégnek reggelire, és a felcsapó illatárban hamar eszébe jutott, hogy nemrég még milyen éhes volt. A sötét mézben rejlõ, halvány sajtforgácsokat finomra õrölt afitálporral szórták meg. Egy tálkában édes, ízletes borral megbolondított, rózsaszín szallérkása gõzölgött, a tetején lila bogyók csillogtak. A kemence melegétõl lágy felhõkenyerek hófehér kendõbe bugyolálva hevertek az egreslekvárral csurig telt, aranyszegélyes bödön mellett. A színes üvegkehely és a tiszta forrásvizes kancsó összeillõ párt alkottak.

- Eszel velem? - felnézett Sezarre-re. A rabszolga habozni tûnt.

Ó, persze! Hiszen hallotta, mit mondtam Shek Kulnak!

- Bocsáss meg, tudom, hogy túl közel jártam a mágia rontásához, hogy kényelmesen érezd magad mellettem! - Kheda igyekezett elrejteni, mennyire elszégyellte magát, és inkább a kancsóval foglalatoskodott. - Nem kell megkockáztatnod, hogy velem egyél!

Sezarre meglepte, mert leült a pad másik végére, és tört magának a felhõkenyérbõl.

- Volt itt egyszer egy rabszolga... - egy pillanatra elhallgatott, és a kenyérre pakolt egy kis sajtot és mézet. - Jó ember volt, bár barbárnak született! Õ vádolta be a varázslásért kivégzettet... Felismerte a szolgálatában álló varázslót, mert korábbi életében már találkozott a fajtájával. Mégis jó ember volt, dacára annak, hogy ilyesmik érték!

Jó ember volt, de határozottan múlt idõben beszélsz róla!

- És mi történt vele? - Kheda felvett egy kanalat, és nekilátott belapátolni a szallérkását az ismeretlen bogyókkal. Meglepõen friss és pikáns íze volt.

Sezarre megrázta a fejét.

- Errõl csak Shek Kul árulhat el bármit is!

A rabszolga felvette a másik kanalat, és csatlakozott Khedához a boros szallérkása elpusztításában. Már kis híján a tálka alján kapirgáltak, mikor Delai lépte alatt csikordult meg a kavicsos ösvény. A rabszolga egyenesen feléjük tartott.

- Az uram, Shek Kul ismét beszélni kíván veled!

Kheda felkelt, és Sezarre a tálcára pakolta az edényeket. Mikor a rabszolga eltûnt, Kheda furcsán egyedül érezte magát.

- Erre! - Delai nem a fogadóterem felé indult, hanem a központi erõd irányába vezette Khedát. Ismét megkerülték a hatalmas építményt, és Kheda hamar rájött, hogy a kapu fölötti õrtoronyba tartanak.

- Fel a lépcsõn! - mordult rá Delai. - Egész a tetõig!

Kheda engedelmesen felballagott, és nemsokára a torony legfelsõ szintjét teljesen magába foglaló teremben találta magát. Minden irányba széles ablakok szegélyezték a tornyot, a vastag fazsaluk gondosan hátra voltak kötve. Shek Kul már odafenn várta, épp a keskeny tengerszorost bámulta a magasból.

- Köszönöm szépen a reggelit! - jegyezte meg Kheda udvariasan.

- Delai, õrködj a lépcsõn! Nem akarom, hogy bárki is hallótávolságon belül legyen! - Amint a rabszolga becsukta maga mögött az ajtót, Shek Kul leült az ablakok alatt körbefutó padok egyikére.

- Események, melyeket most nem kívánok megvitatni, megtanítottak rá, hogy ne ítéljek el senkit pusztán azért, mert olyan szerencsétlen volt, hogy varázslat hatása alá keveredett! - Kurtán elmosolyodott. - Másképp el kellene ítélnem az összes feleségemet, az elsõszülöttemet, és saját magamat is! De tudom, hogy milyen mélyre hatol és milyen messzire terjed a varázslat gazsága, és azóta is minden aprócska jelre odafigyelek, ami arra utalhatna, hogy ez a szerencsétlen epizód megrontotta a jövõnket! A szomszédjaim talán nem értenek velem egyet, de egyelõre még egyetlen efféle jelet sem láttam, és a mennybolt minden egyes fordulásával egyre csökken aggodalmam!

Elgondolkozva Khedára nézett.

- Megértem, hogy aggódsz a Daish-birtok sorsáért! Nem tudom, hogy bennem megvolna-e a kellõ bátorság, hogy meginduljak azon az úton, ami gyanúm szerint téged idáig vezetett! És arra nézve sem látok semmiféle jelet, hogy hová visz tovább ez az út, és bevallom, ez aggaszt! Tisztában vagy vele, hogy ha szembeszegülsz ezekkel a varázslókkal, könnyen lehet, hogy minden más birtok elfordul tõled, amiért akárcsak megkockáztatod, hogy megfertõzd magad a mágia rontásával... Akkor is, ha cserébe megmented a déli végeket?

- Bármilyen kevéssé vágyom rá, hogy így essen, mégsem sokallanám ezt az árat! - válaszolta Kheda halkan.

Shek Kul ugyanolyan semmitmondóan hümmögött, mint a rabszolgája. Megforgatott egy vaskos ezüstgyûrût a hüvelykujján. Egyetlen hatalmas, csiszolatlan, de kifényesített smaragd ragyogott benne. Csak talizmánkõ lehetett.

- Nem tudom megmondani, hogyan gyõzhetnéd le a nyíltan támadó, a földet pusztító mágiát - mondta hirtelen. - Ezt a birtokot legalább annyira a jó szerencse, mint a bölcs kormányzás mentette meg mindattól a balszerencsétõl, amit az a baljós csillagzat alatt született némber ránk hozott volna! El tudlak indítani egy olyan ösvényen, ami talán az áhított tudáshoz vezet, de ezt sem ígérhetem! Elmondom, amit csak tudok, ha szavadat adod, ha megesküszöl, hogy soha el nem árulod egyeden más embernek sem, hogy én mutattam meg neked az utat!

- Esküszöm! - válaszolta Kheda elszántan. - A születésemkor ragyogó égre esküszöm!

Shek Kul összevonta a szemöldökét, de láthatóan valamiféle emlék hatására, nem Kheda szavai hallatán.

- A birtokomat fenyegetõ mágiára és még más gazságokra is egy barbár rabszolga hívta fel a figyelmünket. Akkoriban érkezett csak a töretlen földekrõl. Õt is felhasználták valamiféle módon egy összeesküvésben, melynek az a varázsló is része volt, aki azzal vakította el egészen egykori feleségemet, Kaeskát, hogy megígérte neki, megszülheti majd régóta áhított gyermekét. Pontosan nem értem, mi köze volt a rabszolgának ezekhez az eseményekhez, és mindent megtettem, hogy ne is kelljen megtudnom. Már ez is elég lett volna ahhoz, hogy kivégeztessem, ha bizonyos elõjelek nem szólnak mellette. Egyedül volt a parton, mikor egy tengeri kígyó bukkant fel a szorosban. Minden ilyen látogatás a lehetõ leghatalmasabb elõjelnek számít a birtokomon. - Shek Kul még jobban ráncolta a homlokát. - Ha megette volna, mindannyian tudtuk volna, hogyan is állunk ez ügyben. De végül aztán a tengeri kígyó békén hagyta. Az események értelmezését tovább bonyolította, hogy ez épp Shek Nai születésének napján esett!

Azt hiszem, ez esetben a „bonyolította" kifejezés a közelébe sem érhet annak, hogy megnehezítette!

Kheda hallgatott, és várta, hogy Shek Kul folytassa a mondandóját.

- Minthogy a rabszolga vádolta meg Kaeskát, neki kellett megküzdenie az egykori feleségem hozta idegennel, aki állítása szerint maga lett volna a varázsló. Kaeskát visszavonhatatlanul halálra ítélte szövetségese, mert elõször arra próbálta meg felhasználni hatalmát, hogy megbénítsa a rabszolgát, majd, mikor ez nem sikerült neki, láthatatlanná vált, és elmenekült! - Shek Kul hangját még most is harag fûtötte át; olyan harag, ami mit sem csitul az idõ múlásával. - Így hát a tengeri kígyó mutatta elõjel mellett arról is megbizonyosodhattam, hogy erre a rabszolgára valahogy nem hat a mágia, és azzal, hogy felhívta rá a figyelmemet, miféle üzelmeket folytat Kaeska, nagy szolgálatot tett a népemnek és nekem magamnak is! Ennyi is elég lett volna, hogy visszakapja a szabadságát, és parancsba adjam, hogy a birtok valamelyik faluja élete végéig ellássa! - A hadúr ismét elhallgatott.

- Visszaadtam a szabadságát, de nem hagyhattam, hogy a birtokom határain belül élvezze ki! Megeskettem rá, hogy soha nem tér vissza, és becsületes embernek véltem, annak ellenére, hogy barbár volt. Ennek ellenére gondoskodtam róla, hogy hírt kapjak, merre utazik, míg csak a ki nem ért a Szigetvilágról! - tette hozzá Shek Kul komoran.

- Egy olyan ember társaságában hagyta el a Szigetvilágot, akit már régóta figyeltettem gyanús üzelmei miatt. Kábkereskedõ, mindenféle bódítószerrel és a test csábításával kereskedik... Néha olyan lányokat használ, akik maguk is akarják a dolgot, néha nem. - Shek Kul megvonta a vállát.

- Mindig is voltak ilyen paraziták, hogy az erõsebbeken élõsködjenek! De ez az ember különbözik a többitõl, és nem csak abban, hogy barbárnak született! Álomfüstöt és égetett szeszt árul információért cserébe, és az információit megosztja másokkal, más értékes holmikén. Ezzel nincs egyedül, de azok alapján, amit megtudtam, egyáltalán nem nyereséges az üzlete, sõt, épp ellenkezõleg! Márpedig hidd el, hogy amit csak lehetett, mind megtudtam errõl az emberrõl, ha már egyszer a rabszolgám olyan készségesen mellé szegõdött! Ez a kábkereskedõ idõrõl idõre eltûnik északon, és nem csak azért, hogy felfrissítse a készletét barbárok kábítószereibõl! Információt szállít valakinek a mi vizeinken kívül, de nem valamelyik olyan nagy kikötõvárosban, ahol a mi gályáink is kereskednek, errõl megbizonyosodtam!

Shek Kul még egyszer megfordította az ujján a talizmángyûrût.

- A kábkereskedõk általában csak addig élvezhetik munkájuk gyümölcsét, amíg valamelyik hasonló gazfickó tõrt nem döf a hátukba, vagy a bûneik ki nem érdemlik, hogy egy hadúr hadigályája végül csak elsüllyessze a bárkájukat. Ezt a fickót is már jó pár riválisa megpróbálta eltenni láb alól, de egyiküknek sem sikerült! Az egyikük álmában halt meg, és nem sikerült kideríteni, mi okozhatta a halálát. Egy másikat a tulajdon fedélzetén vágott agyon egy elpattant árboc. Utólag megvizsgálták, és a fa teljesen ép volt, de mégis hirtelen eltört! A fickó híres búvár volt, gyakran azzal üzletelt, hogy lebukott, és elvégzett mások hajóján is víz alatti javításokat, de most egy karcsapást sem tett, hogy ne fulladjon vízbe! Ezek után a mi kábkereskedõnk ellenségei jó néhány csónakkal a nyomába eredtek, de mindannyian zátonyra futottak egy abban az évszakban igencsak szokatlan, sûrû ködfoltban!

Kheda látta, hogy Shek Kul várakozva néz rá.

- Arra gyanakszol, hogy ez a kábkereskedõ maga is varázsolgatna?

- Nem tudom, mit gondoljak! Legfeljebb csak megvetéssel gondoltam volna rá, ha az útja nem keresztezi a rabszolgámét, egy olyan találkozás során ráadásul, ami gyanúsan megrendezettnek tûnt! - Shek Kul megvonta a vállát. - Most pedig azt a hírt kaptam, hogy amint elterjedt, hogy délen mágia garázdálkodik, ez a kábkereskedõ megindult a hír után, mint a cápa, ha vérszagot érez a vízben! Az esõzés és a legvadabb viharok közepette megindult délnek, úgyhogy nyilvánvalóan nem félt a varázslattól, sõt, épp ellenkezõleg, nagyon is érdekli! Én a te helyedben - Shek Kul jelentõségteljesen kihangsúlyozott minden egyes szót -, szívesen elbeszélgetnék ezzel az emberrel!

Nem mondasz el mindent, amit megtudtál! Van valami egészen konkrét okod is arra, hogy úgy gyanítsd, ez a gazfickó a barbár varázslókkal áll kapcsolatban! Te magad azonban nem eredhetsz a nyomába, hacsak nem akarod felerõsíteni azt a pletykát, hogy a birtokodon nyomot hagyott a mágia!

- Hogyan találhatom meg? - kérdezte Kheda.

- Gondoskodtam róla, hogy mindig tudjam, merre jár ez a gazember. - Shek Kul ragadozómosolyt villantott fel. - Nem akarom, hogy a tudomásom nélkül a vizeimre tévedjen, ha valamiféleképp megakadályozhatom benne! A Jahal-birtok legdélebbi kereskedõpartján állt meg vizet és élelmet venni pár nappal ezelõtt!

Kheda szíve elnehezedett.

- Az igencsak messze van innen! Messze jár, mire odaérnék!

- Vándor evezõsként... - Shek Kul elkeskenyedett szemmel nézett Khedára. - Egy gyors hadigálya feleannyi idõ alatt odaérne!

- És a szomszédos birtokok nem kérdeznék meg, miért küldesz hajót olyan messzire délre? - Kheda megpróbálta elfojtani a benne ébredõ, vad reményt.

- Épp elég okot tudok találni, hogy kielégítsem a legkíváncsibb természetû szomszédomat is - jelentette ki Shek Kul komor véglegességgel. - Ami pedig a valódi okot illeti... Nos, utazó barátom, nem te vagy az egyetlen, aki megpróbálja megvédeni születése földjét a mágia pusztításától! Visszafizetheted az adósságodat, ha mindent megosztasz velem, amit megtudtál errõl a gazemberrõl és valódi természetérõl! Devnek hívják, a hajóját pedig Amigálnak! - Shek Kul Kheda legnagyobb meglepetésére lekapta a hüvelykujjáról a gyûrût, és odadobta neki. - Ha az az ember vagy, akinek véllek, megtalálod benne a rejtjel kódját! Valaki jelentkezni fog nálad egy hasonló gyûrûvel! Õ követi Devet az én szolgálatomban! Rá bízhatod a leveleidet!

- Megtisztelsz a bizalmaddal! - nézett rá Kheda komolyan. A gyûrû túlságosan is széles volt a saját ujjára, így hát lerángatta a nyakából a bõrszíjat, és nekiállt felfejteni rajta a csomót.

- Ne áruld el a bizalmamat! - figyelmeztette Shek Kul halkan. -Ha mégis megtennéd, bosszút állok rajtad, akkor is, ha nekem és az enyéimnek addig kell várnunk rá, hogy megtaláljunk, amíg a mennyei Topáz teljesen meg nem kerüli a mennyboltot! - felkelt. - Delai majd szól, ha a hajó útra készen áll!

- Nem tudom eléggé megköszönni! - jelentette ki Kheda szenvedélyesen. - Csak remélhetem, hogy egy nap illõen visszafizethetem!

- Ezt örömmel hallom, utazó! - Shek Kul nevetése meglepte Khedát. - De van még egy apróság, ami az én irányomba billenti a mérleget! Célomul tûztem ki, hogy minél többet megtudjak ezekrõl a varázslathoz kötött barbárokról, akik Kaeskát is a halálba vitték! Más tudást is kerestem, mert megeshet, hogy egyszer újra efféle veszedelem fenyeget minket! Kiderült, hogy az idõk során számtalan hadúr elgondolkozott már rajta, hogy hogyan lehetne legyõzni a mágiát! Sétálj velem egy kicsit a kertben, és megvitatjuk az elméleteiket, amíg Delai kész nem lesz! Nem tudom, hogy mennyire tudod majd felhasználni õket... - megvonta a vállát, és hagyta, hogy a mondat befejezetlenül lógjon a levegõben.

De nem is árthat... Neked sem! Ki tudja, hány kémnek sikerült bejutnia a kapukon belülre; most mind megtudhatja, hogy milyen elszántan védelmezed szülõbirtokodat a mágiától, még akkor is, mikor délre küldöd az egyik hajódat, holott ott szabadon pusztít a rontás!

- Megtisztelsz a beszélgetéssel! - Kheda mélyen meghajolt, és a hadúr nyomában lebotorkált a tágas, magas toronyszobából.

�TIZENÖTÖDIK FEJEZET

Miért kötöttünk itt ki? - Risala idegesen körbenézett. - Miért ne kötöttünk volna ki? - Dev olyan mélyre vitte az Amigált a keskeny kis benyílásba, amilyen mélyre csak vihette. A hajó tatja a sáros partnak szorult, és az alacsony csomófák rövid, kövérkés levele elrejtette a fedélzetet. Dev az iszapos folyóba löttyintette a borospohár alján kavargó üledéket, és nézte, hogy a vízben lassan eloszlik a vöröses lé.

- Ha még egyszer töltesz magadnak, minden üveget széttörök, amit csak találok a fedélzeten! - csattant fel Risala. - Nem akarom, hogy részeg legyél, ha valóban errefelé vannak azok a vademberek meg a varázslóik!

- És mibõl gondolod, hogy bármi beleszólásod is van abba, hogy mit teszek és mit nem? - vigyorodott el Dev szemtelenül. -Különben is, lehet, hogy nem is olyan rossz részegnek lenni, miközben épp tagolatlanul ordibáló vademberek kínoznak!

Risala a száját rágcsálta.

- Ne hidd, hogy elrettenthetsz! Én is veled megyek! - elszántan csillant a tekintete.

- Hát az biztos, hogy nem hagylak itt, még a végén elkujtorognál - biccentett rá Dev -, elkapnának, és elárulnál a késeik láttán, csak hogy a tulajdon bõrödet megmentsd! És különben is, ha elfognak minket, lehet, hogy épp veled tudom megváltani a szabadságomat, drágaságom!

- És hogyan rejtjük el a hajót? - Risala hátat fordított neki, és az Amigál bevont, feltekert vitorlájú árbocait méregette. - Hogy el tudjunk innen menni valahogy, ha már mindent láttunk, amit csak lehet?

- Vágok egy kis zöldet! - Dev épp egy pár vastag talpú szandált kötött a lábára. A bõr kétoldalt felhajlott a lábfejére, és egészen betakarta. - Letakarjuk a fedélzetet, amennyire csak lehet! - Felkapott egy nehéz pengéjû dzsungelirtó kést, és óvatosan lemászott a hajócska tatján. - Add ide a horgonyt!

- Ne csapj túl nagy zajt! - figyelmeztette Risala, és kétrét görnyedt a súlyos teher alatt.

- Akkor te is fogd be a szádat, nehogy még meghalljon valaki! -Dev elmélyülten számolgatta, hogy mennyire kell megeresztenie a horgonyt, mielõtt a csomófák gyökere közé ékelné. - Nem attól költõ valaki, hogy mindig csak jár a szája!

Ez a mogorván odavetett válasz elhallgattatta a lányt, úgyhogy Dev végre elfordulhatott, hogy lecsapjon pár új hajtást a csomófák duzzadt, göcsörtös, szürke tövérõl. Nemsokára bõségesen csorgott már a hátán az izzadság, és egy csipetnyi mágiát is használnia kellett, hogy valahogy távol tarthassa magától a pimasz kis vérszívókat. Égett a keze alatt a munka, és nemsokára már egy köteg sárgászöld ágacskát karolt át, majd a fedélzetre dobta mindet.

- Elég sok kellene az orra! - Risala rettegve nézett a kis benyíló elülsõ részére. - Hátha valaki erre jár!

- Ahogy kívánja, hölgyem! - Dev csúfondárosan meghajolt. - És gyorsan keríts egy kötelet is, ha már arra jársz! - Ismét nekilátott facsemetéket dönteni. Közben egy pillanatra sem vette le a tekintetét Risaláról, és amint látta, hogy a lány már hátat fordított neki, és az elülsõ horgonnyal szorgoskodik, összeérintette két kezét. Összefont ujjai közül tompa, sötétkék derengés szivárgott elõ, aztán a férfi szétrántotta a kezét.

Risala azonnal hátrafordult.

- Mi van? Miért álltál meg? - A hangját megfeszítette a rettegés.

- Csak kifújtam magam! - válaszolta Dev. - Minthogy én végeztem az érdemi munkát!

Risala nem ugrott a kihívó megjegyzésre, tovább térdelt, és még jobban az Amigál korlátjára fonta az ágakat.

Dev becsukta a szemét, hogy jobban összpontosíthasson a hajót körbefonó mágiára. A láthatatlanná tétel nem volt különösen nehéz varázslat, bármit vinnyogtak is Hadrumalban a tanítványok, épp csak össze kellett hozni a víz és a levegõ egymással ellenkezõ természetû elemét. Ez aztán majd megvédi az Amigált az ellenséges tekintetektõl!

- Elaludtál?

- Nem! - Dev kinyitotta a szemét, és látta, hogy Risala ott áll elõtte, és agyonkaristolt, koszos kezét csípõre teszi. - Látod, ott egy pár szandál a csapóajtó mellett! Vedd fel, és óvatosan járkálj a szigeten! Itt hagylak a vadaknak, ha átszúrja a lábad egy csomófa gyökere, vagy belelépsz egy gerincgyümölcs héjába!

- Merre megyünk? - Risala nem tiltakozott, máris leült a fedélzetre, hogy magára rángathassa a szandált.

- Arra! - Dev észak felé intett. A talaj meredeken emelkedett, a csomófák helyét nemsokára lágyan ringatózó diópálmák vették át. A férfi visszaugrott a fedélzetre, és a tatkabinból elõszedett egy jókora vizestömlõt, majd ledobta Risala elé. - Aztán ki ne szakítsd nekem valami ágon!

- Jó szigeten járunk? - A lány biztatásért nézett fel rá. - Voltál már itt?

- Voltam bizony! - hazudta Dev könnyedén. Soha életében még csak nem is hajózott közel ehhez a világvégi kis Chazen-szigethez, de ez egy cseppet sem zavarta. Minden egyes pohár borban a biztonságos utat kutatta távollátással, amit csak megivott, mióta elhagyták a Daish felségvizeket. - Partra!

Fonott szíjánál fogva átvetett a vállán egy jókora bõrzsákot, és elnézte, ahogy Risala vékony vászonnadrágja megfeszül a lány sovány kis fenekén, miközben lemászik a hajóról. Elmerengve úgy döntött, hogy csak akkor használja fel arra, hogy vele váltsa meg a kiutat, ha semmi más választása nem marad. Talán elegendõ lesz a zsákba tömött jó pár likõrös flaska, és elrágható vagy elfüstölhetõ levélke. Akkor aztán kivívja a lány háláját, és azt kérhet cserébe, amit csak akar... Ha egyszer megmentette az életét!

Risala nyomába eredt, de a csomófák mellõl még lopva visszapillantott a hajóra. A varázslat összefoltozta az alatta ringó vizet, és a barátságtalan szemlélõ számára az Amigál is csak újabb, rendszertelen árnyék- és fényfoltnak tûnne az erdõ sûrûjében. Dev elvigyorodott. Vajon ha kellõen felidegesítené Risalát, ha kellõen felkeltené a lány amúgy sem szunnyadó ellenszenvét, hirtelen már nem is látná a hajót? Aztán az is az eszébe jutott, hogy vajon ezek a vad varázslók mit látnának a varázslatából. És õ mit lát majd az idegenek mágiájából? Hátat fordított a hajónak, és várakozóan maga elé nézett.

- Itt egy vadcsapás! - Risala a puszta földbe mélyedt, keskeny paták nyomára mutatott.

- Ráadásul jó irányba megy! Gyere, kövessük! - Dev átverekedte magát a lány mellett, és igyekezett követni a vadnyomokat a dúsan tenyészõ aljnövényzetben. Ellökött egy indáktól roskadozó ágat, és az egyenesen Risala arcába csapódott vissza.

- Nem értem, hogy miért ne lehetne nálam is kés! - morogta a lány elkeseredetten, és két kézzel csapkodta ki a hajából a beletapadt leveleket.

- Ha belefutunk ezekbe a vadakba, és kés van nálad, akkor ellenségnek néznek, és megölnek! - Dev kettészelt egy rossz irányba tekergõzõ lillaindát. - Ha viszont nincsen fegyvered, még egy hozzád hasonló kis madárijesztõ is megfelelõ jutalomnak tûnhet a vezéreik számára!

Risala egész testében megrázkódott.

- Inkább meghalnék, mint hogy hagyjam, hogy hozzám nyúljon egy varázsló!

- Ha sokat beszélsz, lehet, hogy még ez lesz a vége! - jegyezte meg Dev maró gúnnyal.

Átfurakodott az ágak és a tapadós, szívós indák sûrûjén, a lány csendben követte. A nedves levegõ rezzenéstelenül ülepedett meg a fák között, forró volt, a csendet csak a rovarok hangos zümmögése, a loálok békés kiáltásai, a halk madárdal törte meg. Az aljnövényzeten nem látszott más bozótirtó kések nyoma, így hát Dev végre csak elhitte, hogy ezt a vadcsapást valóban olyan rég nem használták, mint azt a távollátó varázslat mutatta.

- Nézd meg, hová lépsz! - figyelmeztette Risalát kurtán. - Ha ráhágsz egy sarlókígyóra, halott vagy, mielõtt a földre dõlnél!

Már jócskán maguk mögött hagyták a hajót rejtõ kis öblöt, mikor Dev végre megállt. Az arcát vastagon vonta be a verejték. Csettintett egyet Risalának, és a lány vállán himbálódzó vizestömlõre mutatott. Leöblítette a torkát fojtogató port, és hosszan oltotta a szomját.

- Igyál, amennyit csak tudsz! - parancsolta a lánynak. - Aztán pedig keress egy patakot és töltsd meg újra!

Bármilyen nedves volt is a dúsan zöldellõ erdõ, jó darabot megtettek, mire Risala megbökte Dev vállát, és szótlanul egy kis erecskére bökött. A férfi õrködött, miközben a lány letérdelt és megtöltötte a tömlõt. Újra nekivágtak az erdõnek, még mielõtt kényelmesen a vállára vethette volna a csomagot.

A következõ kis pihenõ után Dev egyre óvatosabban kezdett mozogni. A fák itt már nagyobbak voltak, az erdõt egyre inkább vasfa alkotta, és magasan tornyosuló, sûrû lombkoronájuk alá alig szûrõdött be annyi fény, hogy megéljen az aljnövényzet. A hatalmas fákra logenindák és fojtófügék kúsztak fel, hogy végül elérjék a magasban ragyogó napfényt. Dev és Risala egyik kúszónövényektõl roskadozó fától a másikig osontak. Dev szandálja alatt halk nyikkanással repedtek szét az elrothadt fügék. A férfi feltekintett, és elnézte, ahogy a fák tetején skarlát és sárga görbecsõrök vitatkoznak nagy vidáman. Elkapta Risala kezét, és felfelé bökött, majd gyorsan az ajkára tette az ujját, nehogy a lány válaszoljon. Más sem kellett volna, mint hogy a madarak felriadjanak, és menekülõre fogják, világgá rikoltva, hogy valami felzavarta õket.

Jócskán maguk mögött hagyták már a görbecsõröket, mikor Dev megállt, és négykézlábra ereszkedett. Elõttük mintha megritkult volna az erdõ, szinte világosnak tûnt a vadon burjánzó rengeteg után, és a fényben tandrafák körvonalai rajzolódtak ki az üres égre. Fa koppant hangosan az ütések alatt, és érthetetlen parancsszavak harsantak. Kiáltások és sikolyok válaszoltak az ostorcsattogásra.

Dev lassan elõrekúszott, és elhevert két, a kalcedonbogyó-bokrok fölé nõni próbáló gerincgyümölcsfa csemete között. Risala utána szuszakolta magát az apró bemélyedésbe.

- Mit csinálnak? - kérdezte a leheletnél alig hangosabban suttogva.

- Védmûvet építenek! - Dev is halkan beszélt, bár ebben a hangzavarban alighanem az sem tûnt volna fel senkinek, ha teli torokból ordít.

Egy legyezõ alakú, hosszú öböl csúcsára épített falucska fölött hasaltak. A házak hosszú sorban kanyarogtak a homok és a termõföld keskeny határmezsgyéjén, a zöldséges kertecskék és a tyúkólak kicsit a sziget belseje felé voltak. A termést letaposták, a kerítést kidöntötték, a kacsák és a tyúkok sorsát csak a sárba ragadt, pár nedves tollcsomó mutatta. A parton az öböl hullámai elkerítetlen kis kikötõhelyet simítottak végig, a halászcsónakok a biztonságosan levert, fekete karókhoz kikötve bukdácsoltak. A hódítók durva, farönkökbõl összerótt csónakjai össze-vissza hevertek a parton, a dagály legfelsõbb állása fölé vontatva.

- Nem bánnám, ha alaposabban szemügyre vehetném azokat a rönköket - jegyezte meg Dev elgondolkozva Risalának. - Ha tudnánk, hol nõttek a fáik, talán arra is rájönnénk, honnan jöttek ezek a gazemberek!

- Egyszerûen csak jöttek és támadtak! - Risala a falut bámulta. A házak többsége elszenesedett csontvázként meredt az égre, és fekete tócsákat sírt maga köré az esõben. A raktárak és magtárak egy részét feldúlták, kifosztották, és üresen hagyták. Másokat dúsan megrakodtak a zsákmányukkal, és még körülöttük is csak úgy halmozódtak a ládák és a hordók. - A szigetlakók szerintem azt sem tudták, mi történik!

- Ezek a vadak nem akarják úgy végezni, mint az áldozataik -Dev tekergett egy sort, hogy maga elé húzhassa a jól megpakolt bõrzsákot, és beletúrt a látcsõért. - Nem is olyan ostobák, mint amilyennek az ember hinné õket, ugye?

A nyílt partszakaszt új árok szelte ketté. Láthatóan a falubéliek zömét terelték ki most is, hogy még mélyebbre ássák. Könnyen meg lehetett különböztetni õket a sötét, festett testû, rövidke, bõr ágyékkötõs hódítóktól, akik lándzsával és ostorral kényszerítették a nõket és a gyermekeket, hogy hatalmas fahasábokat cipeljenek elõ a falu mögött elterülõ erdõbõl. Más vademberek épp a fahasábokból készítettek hegyes karókat - még durva kõfegyvereikkel is meglehetõsen hatékony munkát végeztek. Az árok belsejébe verték le õket. Csak pár keskeny kis részt hagytak szabadon, hogy átjárhassanak az árok felett, és a túlsó felén újabb, lándzsával felfegyverkezett vademberek õrizték a falubelieket.

- Ezek a vademberek rabszolgasorba döntik a Chazen-birtok népét? - Épp, mikor Risala megszólalt, hangos ostorcsattogtatással késztettek rá egy csapat halálra rémült kislányt, hogy szorosabban kössék meg a nehéz fadarabra vetett kötelet. - És elveszik a földjüket? Ezt tervezik az egész szigetvilággal?

- A fene se tudja! Több mindent elpusztítottak, mint amit megtartottak, ez egyszer biztos! - Dev magában morogva számolta meg a hódítókat. - Ez az árok is lehet, hogy csak ideiglenesen kell nekik, hogy valahogy távol tartsák azokat a Chazen lakosokat, akiket nem sikerült még elfogniuk! Lehet, hogy még most is úgy gondolják, hogy az esõzés elálltával északra hajóznak!

- Ezek a vademberek teljesen megbolondultak! - Risala értetlenkedve meredt Devre. - Mindenki tudja, hogy nem lehet egy egész szigetet rabszolgaságba dönteni! Elõbb vagy utóbb mindig fellázadnak! Te is tudod, mi történt a Fiel-birtokon, mikor Lemad Sarkis megpróbálta meghódítani! És Draha Akil halála, mikor az összes barbár rabszolga egyszerre lázadt fel, akit az olajfa ültetvényekre hozatott? Senki sem tart túl sok rabszolgát egy helyen, ha van egy cseppnyi kis sütnivalója!

- Azt hittem költõ vagy, nem történész - mormolta Dev oda sem figyelve. - Lehet, hogy mi jobban tudjuk, de láthatóan ezeket a szõrös seggû vadembereket cseppet sem aggasztja a dolog! - Odaadta Risalának a látcsövet. - Nézd csak azokat ott, azokat a Chazen szigetlakókat a hordók mellett!

Risala belehunyorgott a bronz látcsõbe.

- Szerinted meg fogják támadni azt a vadembert?

- Nem! - Dev csendben megfont egy gyors kis varázslatot, hogy kiélesítse a tulajdon látását és hallását, és õ is a küszködõ szigetlakók felé fordította minden figyelmét. A legközelebbi vadember hátat fordított nekik, és a hordók elrejtették a helyieket a többi õr szeme elõl.

Dev még be sem fejezhette a mondandóját, az egyik Chazen falusi már ki is tört a többiek közül, hiába próbálták visszafogni. Rohanni kezdett, a lába meg-megcsúszott az elõzõ éjszakai esõtõl még mindig csúszós talajon. Nem támadta meg a közelben tétlenkedõ vadembert, hanem egyenesen az árok felé rohant, a két keze vádul kalapált a teste mellett.

- Csak nem hiszi azt, hogy átugorhatja! - tátogott Risala döbbenten.

- Nem is azt akarja! - válaszolta Dev komoran.

A Chazen férfi nekivetette magát az árkot szegélyezõ, hegyes karóknak. Széttárta a karját, hátrafeszítette a fejét, és ugrott. Risala a szájához kapta a kezét, nehogy hangosan felkiáltson iszonyatában. A szigetlakók asszonyai hangosan, teli torokból sikoltozni kezdtek. Hirtelen villanás fénylett fel, mintha villámlott volna, és a döbbent kiáltások kétségbeesett jajongásba csaptak át. A férfi nem zuhant a biztos halálba, hanem megállt a levegõben, és ott lógott lehetetlenül. Égszínkék fényfonatok tartották a magasban. Kétségbeesetten tekergõzött és rúgkapált, de a mágia fogva tartotta.

- Nem te vagy az egyetlen, aki inkább meghalna, minthogy a varázslók uralma alatt éljen! - Dev fél kézzel eltakarta vonakodó vigyorát. Egyetlen Chazen szigetlakó sem láthatta, de számára épp elég nyilvánvalóak voltak az öngyilkos jelölt után tekergõ varázsfonatok a levegõben. A férfi körül már az elsõ pár lépés után elkavarodott a láthatatlan bûbáj. A vademberek varázslója, bárki volt is az, elkaphatta volna a fickót, mielõtt bármelyik helyi észrevette volna a hiábavaló kísérletet. De persze, mosolygott magában, azzal, hogy hagyta futni a fickót, és most hagyja, hogy ott tekeregjen fenn az égen, tehetetlenül, megszégyenítve, emlékezetes leckét ad mindazoknak, akik lázadáson törnék a buta kis fejüket. - Nézd csak! Az ott! - lelkesen elõremutatott. - Az, a gyíkbõr köpenyben!

Újabb hódító vonult ki a falu kevés megmaradt házainak egyikébõl. Hajbókoló vademberek kísérték, látszólag semmiben sem különböztek a többi ágyékkötõstõl, ugyanolyan szánalmas rongyokat viseltek, és ugyanúgy festették a testüket. Csak a vezetõjük hordott mást is: egy ostorgyíkról lenyúzott, szinte egészben meghagyott gyíkbõr köpenyt. Végiglógott a hátán, karmos mancsai a férfi oldalánál csapkodtak, hosszú farka mélyen beleszántott a homokba. Az alsó állkapcsot leszedték a bestia fejérõl, de a gyík koponyájának többi részét úgy viselte a vadember, mint valami sisakot, és a hatalmas, felsõ agyarak gonoszul görbültek sötét arca köré. A fickó mosolya is éppolyan kegyetlenül villant fel, mint az ostorgyík fogai, és messze csengett a kacagása, miközben a mágusfény utolja is kihunyt az ujjai hegyérõl.

Az árokban gürcölõket õrzõ vademberek megfordultak, hogy köszöntsék az újonnan érkezõt. Sietve térdre estek, alázatosan terültek el elõtte. Az egyik szigetlakó, látva, hogy õrei másra figyelnek, jókora fadarabot hajított a gyíkbõr köntösös férfi felé.

A hódító könnyedén felemelte a kezét, és a hatalmas fadarab egy pillanatra mozdulatlanul állt a levegõben, aztán lángra kapott. Egy szemvillanás alatt elégett, és a jókora hasábból csak szürke hamu maradt, amit már el is sodort egy hirtelen szélfuvallat.

- Ez a varázslójuk? - Risala épp csak egy fojtott kis nyögést tudott kipréselni magából.

- Csitt! - Dev minden erejével a lenti eseményeket figyelte.

Ahogy a vadak varázslója egyre közeledett az árokhoz, a követõi mögé rendezõdtek, és vele együtt hangosan, bólogatva nevetgéltek. A Chazen szigetlakók lekuporodtak az árok mélyén. A nõk és a gyermekek vonakodó csoszogássá lassították amúgy sem túl fürge lépteiket, és elfordították a fejüket a levegõben kapálódzó férfitól. Szerencsétlen még mindig ott lógott a gyilkos karók fölött.

- Most mit fog csinálni? - sziszegett Risala.

- Otthagyja! - vonta meg a vállát Dev.

- És mi mit fogunk csinálni? - Risala kérdésében félelem rezgett.

- Kivárjuk, mi történik ezután! - vigyorodott el Dev. - Jó pár érdekes versszakot szedhetsz össze abba a kis eposzodba, hallod-e!

Risala komoran meredt a szeme elé táruló jelenetre, és a tenyerébe temette az arcát. Dev a gyíkbõr köntösbe öltözött férfit figyelte.

A vademberek varázslója mit sem törõdött már a levegõbe börtönzött férfival, a saját népe között vágott át, jobbra is, balra is kegyesen bólogatott és integetett. A hódítók mélyen meghajoltak elõtte, némelyikük féltérdre ereszkedett, mások egyenesen hasra vágták magukat elõtte.

No, ezek között az emberek között aztán valóban van hatalma a varázslóknak is, gondolta magában Dev. Nyoma sincs annak a folyamatos magyarázkodásnak és bocsánatkérésnek, amit Hadrumalban vernek az emberbe, semmi önmegtartóztatás és önmegtagadás, nehogy véletlenül a mágikus születésûek megsértsék a tehetetlen köznépet! Talán ezek a mágikus születésû vadak összeálltak, és õk szabták meg a feltételt mindazoknak, akik nem rendelkeztek a képességeikkel, ahelyett, hogy megvetésben éltek volna, vagy elfogadták volna, hogy természetellenes szörnyetegnek tartsák õket és kivessék maguk közül!

- Az ott micsoda? - suttogta Risala sürgetõen. A hosszú öböl túlsó végén épp csak beforduló alkotmányra mutatott. A hajó szélnek és víznek fittyet hányva közeledett a parthoz.

Dev abbahagyta a merengést.

- Így elsõre azt mondanám, hogy valamiféle hajó - jegyezte meg gúnyosan. Bár ha alaposabban megnézte, be kellett látnia, hogy meglehetõsen szokatlan tákolmánnyal van dolguk. A hódítók négy üregesre vájt fatörzscsónakját egymás mellé kötötték, és durván lefedték. A rögtönzött tutaj egyik végén két ember állt, a többiek a korlát nélküli fedélzeten kuporogtak. Nagyobb csoport hódító ücsörgött a tákolmányon.

- Ez a mi Gyík barátunk mindent megtesz, hogy az elsõ sorban üdvözölje a jövevényeket! - mormolta Dev.

A vad mágus elõresietett a faluból, gyíkköpenyének farka vadul csapkodott mögötte. Fegyveresei mind a part felé fordultak, és mélyen meghajoltak. Az újonnan érkezett csónakhoz legközelebb állók hasra vetették magukat a homokban, úgy hódoltak az érkezõk elõtt.

Risala még jobban a földhöz lapult, amint a különös hajó megfeneklett a sekély vízben.

Az orrban törökülésben várakozó férfi végre felegyenesedett. Saját, hosszú köpenye vad színörvényben lobogott utána, ahogy lelépett a durván összerótt fedélzetrõl. A lába nem érte a vizet. Széttárta a karját, a köpenye úgy csapkodott mellette, mint valami hatalmas madár szárnya, és végigsétált a víz felett a tengerbõl és a levegõbõl kifacsart varázslat szõtte ösvénykén. A fényháló kékbõl zöldbe fordult, fényesen ragyogott a lába alatt, és kicsivel elé is nyúlt. Tökéletes önuralommal érkezett a partra, és közvetlenül az újonnan ásott árok elõtt lépett le a homokra. A mágia fénye türkiz utórezgéssé halványodott. A kísérete sietve kigázolt a partra, és alázatos félkörben gyûlt köré.

- Ez egy varázsköpeny? - Risala szeme hatalmasra nyílt.

- Nem, csak dicsmadártollak! - Dev alaposan megnézte az újonnan érkezett varázsló színpompás köpenyét. Elég egyszerû kis varázslatocskát használt arra, hogy száraz lábbal keljen át a vízen, de Gyíkirha mégis mélyen meghajolt elõtte, és az egész tartásából csak úgy sütött az alázat. Tollköpeny alighanem többre is képes lehet. Jóval többre.

Tollköpeny biccentett egyet, láthatóan elégedetten, és Gyíkirha is felkelt, és tapsolt egyet. Az egyik nagyobb raktár mellõl nyurga vademberek bukkantak elõ, jókora ládákat hoztak, és alaposan bekötött zsákokat. Gyíkirha alázatos hadonászásából világosan kiderült, hogy épp azt magyarázza Tollköpenynek, hogy nyugodtan válogasson a zsákmányból. Tollköpeny nem lépett közelebb, csak intett valakinek a háta mögött, nyilván azért, hogy lépjen elõrébb.

- Na mit gondolsz, ez ki lesz? - Dev belevágta a könyökét a földbe, és kicsit elõrébb kúszott. Egy magas vadember lépett ki Tollköpeny követõi közül. Mélyen meghajolt a mestere elõtt, majd megvetõen Gyíkirhára vicsorgott. Rajta nem volt köpeny, de hófehér, hosszú csontokból összekötözött mellvértet viselt, és hosszú hajába is csontdarabokat font.

- Miféle csontok lehetnek ezek? - Risala nagyot nyelt. - Szerinted megeszik a...

- Kit érdekel? - Dev elhessegette a kérdést, és csak azt leste, ahogy a csontdíszes vadember letérdel, és felnyitja az egyik ládát. Valamit feltartott Tollköpeny felé, mire a mestere megvonta a vállát, és megrázta a fejét. Csontmellény eldobta. A teknõspáncél lágy barnája átgurult a homokon, és még a felhõs ég alatt is aranyfénnyel csillogott. Bármit húzott is elõ Csontmellény másodjára, Tollköpeny elégedetten biccentett, és egy másik emberét intette elõ, hogy elvegye. Ennek a férfinak cápafogakból font nyaklánca volt. Csontmellény kibontotta az egyik zsák száját, és egy maréknyi valamit tartott Tollköpeny orra elé. A varázsló megrázta a fejét, és a gyöngyök úgy pattogtak szét a homokban, mint valami felmérhetetlenül drága esõ ragyogó cseppjei.

Risala értetlenül nézte, ahogy újabb csodaszépen kidolgozott teknõspáncél értékeket és igazgyöngyöket dobáltak szét, mintha csak szemét volna.

- Ha nem törõdnek ezzel a sok drágasággal, mit akarhatnak?

- Valamit azért csak találtak, amit érdemesnek ítéltek arra, hogy ellopják! - rázta meg a fejét Dev. Bármit mutatott is most Csontmellény Tollköpenynek, a mestere láthatóan elégedett volt vele, és átadta a másik szolgának.

Tollköpeny befejezte a vizsgálódást, de csak egy teli ládányi holmit vitt el. A cápafog nyakláncos férfi lecipelte a zsákmányt a partra, és Gyíkirha kurtán, élesen tapsolt egyet. A saját kíséretébõl való vademberek bukkantak elõ az erdõbõl, és egy oszlopnyi zokogó férfit és nõt hajtottak maguk elõtt. A legtöbbjüknek már õszbe csavarodott a haja, mindegyikük támolygott a döbbenettõl és a kimerültségtõl, a ruhájuk gyûrött volt és mocskos. A kezüket hátrakötötték, és a nyakukra is hurok került. Ennél fogva volt összeláncolva az egész oszlop. Egyetlen egy fiatalabb férfi volt velük, az meg kacskalábú. Mankójával kétségbeesetten igyekezett tartani a lépést, mezítelen hátán sötét, véres csíkok mutatták, hogy mi volt az ára annak, ha nem sikerült kellõen gyorsan mennie. A tántorgó menetoszlop mindkét oldalán vademberek mentek, most épp lustán húzták maguk mögött az ostorukat a homokban.

- Egyetlen hadúr sem bánna így egy birtok öregeivel! - Risala láthatóan teljesen meg volt botránkozva.

- Nem látom, mi hasznukat vennék, mint rabszolgák - Dev egy pillanatra elgondolkozott. - Szerinted lehet, hogy túszok lesznek? Ha az itteniek nem viselkednek úgy, ahogy kellene, nagyanyó fejét betörik egy jól irányzott ütéssel?

Tollköpeny és Gyíkirha láthatóan épp búcsúzkodni kezdtek. Dev szinte felrobbant tehetetlenségében.

- Ha bármi hasznosat meg akarunk tudni ezekrõl a vademberekrõl, hát elõször is azt kell kiderítenünk, kik a vezetõik! - jegyezte meg Risalának. - Azt mondanám, hogy Tollköpeny magasabban áll a szamárlétrán, mint Gyíkirha! Ki kell találnunk, hogy hogyan követhetnénk!

- Az ott észrevette az árok felett lógó szerencsétlent! - A lány remegõ ujjakkal mutatott le a falura.

Dev elnézte, ahogy Csontmellény gõgösen végigvonul a parton, és megáll a kihegyezett karók fölött kétségbeesetten tekergõzõ falusi elõtt. Csontmellény felemelte a kezét, kék fény áramlott ki belõle, és a férfi vegytiszta rettegéssel sikítva zuhanni kezdett.

Még most sem nyerte el az áhított halált a karók hegyével szívében. Gyíkirha kezébõl is égszínkék fényáram csapott ki, és elsöpörte, hogy oldalvást zuhanva, mozdulatlanul heverjen a homokon. Csontmellény odakapta a fejét, és valamit ráordított Gyíkirhára, majd a szigetlakóhoz lépett, és jókorát belerúgott. A Chazen férfi meg sem rezzent, és Csontmellény alaposabban megvizsgálta. Felállt, fél kézzel a szigetlakó hajába markolt, és vadul megrázta a férfi testét, hogy mindenki lássa, kitört a nyaka. Dühösen, elégedetten Gyíkirhára röhögött.

Gyíkirha hatalmasat sózott a szájára kék varázsfénnyel, hogy elhallgattassa. Csontmellényt fellökte az ütés, nagyot esett, mellvértje hangosan megcsördült, a hajából jó pár fehér csontszilánk kiesett. Térdre kecmergett, fél kézzel Gyíkirha felé intett, és okkersárga fény száguldott át a homokon. Gyíkirha eltûnt egy örvénylõ homokfelhõben. Borostyánszín villámok cikáztak benne. Csontmellény talpra állt, és nagyot nevetett.

- Mit csinálnak? - remegett Risala.

- Párbajoznak! - jelentette ki Dev lassan ébredõ lelkesedéssel.

Csontmellény abbahagyta a nevetést, és lenézett a földre. Az arcát düh és kétségbeesett kapkodás torzította el. A lába alatt sötét, mohaszín fénnyel derengett a homok, és lassan kezdett belesüllyedni. Pár lélegzetvételnyi idõvel késõbb már térdig a homokba süppedt, aztán a férfi lefelé lökte mindkét kezét, és a zöldes derengés elapadt. Ahogy eltûnt, Gyíkirha körül is szétrobbant a homokvihar, és elõtûnt a számtalan sebbõl vérzõ, lihegõ varázsló. Egy maréknyi nyers, kék fényt hajított Csontmellényre. A fény végiggördült a homokon, és borotvaéles kagylóhéjtöredékeket kapott fel. Némelyik nekicsattant a másik varázsló mellvértjének, mások mélyen mezítelen karjába és lábába vágtak. Csontmellény legyintett egyet, mintha csak rovarokat hessegetne el, és a kék fény eltûnt. Letörölte a verejtéket a homlokáról, és mérgesen Gyíkirhára nézett.

- Befejezték? - kérdezte Risala reménykedve.

- Nem úgy tûnik, mintha be akarnák fejezni. - Dev a tisztelettudóan hátrébb vonuló többi vadember felé biccentett. Némelyik hódító a fogoly helyiek mellé húzódott, az árok védelmébe, mások pedig a sekély vízbe gázoltak, a csónakok mellé. Egyetlen zavartalanul nézelõdõ idegen maradt csak, Tollköpeny. Nyugodtan állt, a karját összefonta díszes köpenye alatt, és egy egyszerû védõvarázslat halvány fényköre derengett fel körülötte.

Gyíkirha lassan körbejárta Csontmellényt, egyik kezét magasra emelte, a tenyerét kifelé fordította, ujjait szétterpesztette. Csontmellény lassan megfordult a saját tengelye körül, egy pillanatra sem vette le a tekintetét Gyíkirháról. Összeérintette az ujjait a mellvértje elõtt, egymásnak feszítette két tenyerét. Zöldes fény csepegett Gyíkirha kezébõl, és beleszivárgott a földbe. Csontmellény lába körül sûrû, fehéres köd kezdett gomolyogni. Csontmellény hangosan felkacagott, és egyetlen kurta, azúrkék szellõcskével elhessegette a mérges párákat.

A köd felszállt, de Csontmellény lába alatt már nem a vízbõl nyert mágia mohos zöldeskékje fénylett, hanem borostyánszín fény villant, és hirtelen bronzként ragyogott fel. Csontmellény hangosan felordított, mikor megérezte, hogy bokáig a kohók mélyét idézõ forróságban áll. A földre legyintett égszínkék varázslatával, és olvadt homokot csapott fel. Pókhálóvékony üvegszálak repültek szét. Az égõ lövedékek végigpattogtak a homokon. Némelyik mély sebeket szántott Gyíkirha lábába, de a vadember nem adta fel, gyûlölettel telt tekintetét egyre Csontmellényre függesztette.

Csontmellény körül lángoszlop tört elõ a homokból. A tûz hangosan robajlott, elfojtotta a férfi sikolyát is, és pillanatok alatt hófehér izzássá fokozódott. Aztán éppolyan hirtelen, mint ahogy támadt, el is tûnt a lobogás, csak egy lassan forgó, szürke hamuoszlop maradt a helyén, majd az is a homokra ülepedett. A gyíkbõr köpenybe öltözött varázsló térdre esett, majd könyökre, és rettegve Tollköpenyre nézett.

A ragyogó tollakba burkolt varázsló lassan a szánalmas hamukupac mellé lépett. Lekuporodott, felkapott belõle egy maréknyit, és átcsorgatta az ujjai között. Hangosan felnevetett; az éles kacaj döbbenetesen hangzott a riadt csendben. Odasétált Gyíkirha mellé, és a kezét nyújtotta a fiatalabb, férfinak. Gyíkirha elfogadta, nagy mereven talpra kecmergett, és bár látszott, hogy rettenetesen szenved, az arcáról mégis csak úgy sütött a büszkeség.

Tollköpeny elõintette a kíséretébõl azt a férfit, akire az elõbb az elfogadható zsákmánnyal telt ládát bízta. Kurta kis szóváltás után Gyíkirha megveregette a fickó vállát, és a parton álló vadak felé fordította, majd szélesen intett felé. A hódítók azonnal mélyen és lelkesen hajlongani kezdtek új vezetõjük elõtt, hangosan tapsolásba és ujjongásba fogtak, néhányan még a lándzsájukkal is verték az ütemet a kemény földön. A Tollköpennyel érkezett vademberek is beszálltak az ünneplésbe, és nevetve, mosolyogva üdvözölték Gyíkirhát.

- Azt hihetné az ember, hogy ünnepségre hívta õket, és nem hamuvá égetett egy embert a szemük láttára! - jegyezte meg Risala undorodva.

Gyíkirha egy pár pillanatig sütkérezett újonnan nyert népszerûségében, aztán hasra vetette magát Tollköpeny elõtt. Tollköpeny elégedetten biccentett egyet, és kurta fényhálóba vonta Gyíkirha elterült testét. A gyengébbik varázsló talpra kecmergett, a lábán tátongó, homokkal bevont, hatalmas sebek nyom nélkül eltûntek.

- Jó kis trükk, már ha az ember tudja, hogyan kell csinálni - motyogta Dev magáról megfeledkezve.

Szerencsére Risalát még mindig túlságosan is lekötötte a szeme elé táruló látvány. Megrezzent, mikor odalenn felcsattant egy ostor. A vadak ismét mozgásba lendültek, és brutálisan megrugdalták és eltángálták az öreg szigetlakókat, amiért mindannyian térdig a földbe süppedtek. Tollköpenyt mindez nem érdekelte, már vissza is tért a csónakjára. Most nem vacakolt a mintás fényhíddal, egyszerûen csak maga köré kerítette a köpenyét, és egyetlen hosszú lépéssel a fedélzeten termett. Egy csepp víz sem érte. Gyíkirha átgázolt a vízen, hogy csatlakozzon hozzá, és szorosan magához ölelte az alaposan átválogatott kincsekkel teli ladikot.

- Gyerünk! - Dev olyan gyorsan hátrált ki a bokrok alól négykézláb, amilyen gyorsan csak tehette.

- Hova? - kérdezte Risala remegõ hangon, miközben kikúszott a rejtekhelyükrõl.

- Végighajtják a foglyokat a parton - Dev óvatosan kikandikált a vékony levélfüggönyön, és õ is megindult a parttal párhuzamosan. - Tudni akarom, hová mennek!

- És miért is akarnánk mi ilyesmit tenni? - Risala makacs arckifejezéssel megállt.

Dev felvonta a szemöldökét.

- A te kis eposzodnak kellene valami a közepére meg a végére is, nem elég, ha csak eleje van! Az emberek rohadt gyümölccsel fognak megdobálni, ha nem tudod nekik megmondani, hová vitték a falusiakat a hódítók! - A fejével a part felé biccentett, ahol a foglyok a tõlük telhetõ legnagyobb ívben próbálták megkerülni a csavarodott, megüvegesedett partszakaszt, ahol a csontdíszes varázsló a halálát lelte. - Hová viszik a zsákmányt? Én információval kereskedem, kis szívem, mondtam már neked! Meg kell tudnom a választ minderre, mielõtt ismét északra hajózhatnék!

- De egyikünk sem hajózik északra, ha meghalunk és hamuvá égetnek! - tiltakozott Risala.

- Akkor menj vissza az Amigálra! - vonta meg a vállát Dev. - Talán még vissza is megyek érted, már ha nem lesz egyszerûbb egy új csónakot lopnom!

- Te aztán meg is tennéd, ugye? - Risala vonakodva elindult elõre.

- Nem akarsz fogadni rá, hogy nem teszem meg, ugye? - Dev mosolya nem ért el a szeméig. - Gyerünk!

Átvezette az erdõ szélét szegélyezõ, dús bokrokon. Az egész földnyelvet fák borították. Ahogy elkeskenyedett, már csak pár csomófa állt köztük és a víz között. Dev keresztülfurakodott a dús leveleken.

- Mit csinálsz? - Risala hangját megélesítette a rettegés.

- Csónakot lopok! - Dev elõhúzta széles bozótvágó kését. - Ezt fogd csak meg! Ha összevizezed, eladlak az elsõ leánykereskedõnek, aki az utamba akad! - A lány kezébe nyomta a flaskákkal és levelekkel teligyömöszölt zsákot is, aztán óvatosan belegázolt a vízbe. Lekuporodott, hogy csak a feje és a kése látszódjon ki a tengerbõl, és félig odakúszott, félig odaúszott a kicsinyke Chazen csónakokhoz. A szigetlakók ezekkel a törékeny alkalmatosságokkal ellenõrizték a távolabbi parthoz kikötött hálókat. Dev könnyebben lélegzett, mikor már végre a csónaktestek fedezéke között volt. Egy pillanat alatt átvágta a fonott bõrszíjakat. Egy leheletnyi varázslat kellett csak hozzá, hogy kipattanjon a vízbõl, és máris az egyik csónakban hasaljon. Megfeszítetten figyelte, hogy nem ordítanak-e riadót a parton.

Csend volt. Dev megragadta az evezõt, és lassan Risala felé kormányozta a csónakocskát.

- Befelé! De óvatosan! - Mérgesen a lányra meredt, mert Risala majdnem beborította mindkettõjüket, miközben megpróbált bekapaszkodni a hajóba.

- Elnézést! - A lány olyan erõsen szorította a csónak oldalát, hogy egészen kifehéredett az ökle.

Dev odadobta neki az evezõt.

- Láss neki evezni!

Risala letérdelt, és a vízbe csapott az evezõvel. Egyre csak a távoli partot nézte, és minduntalan félresikerültek az evezõcsapásai.

- Csak elõre nézz! - Dev kénytelen volt oldalra rántani a saját evezõjét, hogy valahogy kijavítsa a lány hibáit.

- De mi lesz, ha észrevesznek minket? - Risala elõször a partra nézett, ahol a vademberek már nagy ordítozás és ostorcsattogtatás közepette ismét nekiláttak az árokásásnak, aztán az öböl túloldalára, ahol a tollköpenyes varázsló furcsa tutaja lassan követte a parton áthajtott foglyokat.

- Jócskán lemaradunk tõlük, és azt fogják hinni, hogy ez is csak az egyik saját csónakjuk, aki ki tudja, miféle ügyben hajózott ki a tengerre - jegyezte meg Dev megvetõen. - Ilyen messzirõl nem veszik észre a különbséget!

Risala tiltakozásra nyitotta volna a száját, de aztán meggondolta magát, becsukta, és ismét nekiállt vadul evezni.

Dev pár nagy ívû evezõcsapása csak arra szolgált, hogy elõsegítse a törékeny csónakot elõrefelé hajtó varázslatot. Úgy döntött, hogy megperzseli a levegõt egy kis tûzzel, hogy elhajlítsa a feléjük nézõ vademberek tekintetét, bár ez egyáltalán nem volt könnyû munka, mert körülötte folyamatosan ott örvénylett a víz, és elsodorta az elemi tüzet.

Miközben óvatosan követték a vadembereket, volt ideje végiggondolni, hogy mit látott a parton. Csontmellényt váratlanul kapta el Gyíkirha, a másik varázsló keze túlságosan is tele volt elemi vízzel ahhoz, hogy mikor váratlanul tûzzel támadtak ellene, kellõen gyorsan eldobhassa, és megidézhesse a vizet, ami talán még meg tudta volna menteni. Nem vesztett vele sokat a világ, bolond volt; láthatóan amúgy sem tudott volna semmi újat sem tanítani Devnek!

Persze Hadrumalbán semmiképp sem lett volna helye hasonló párbajoknak! A mestermágusok mindig is odafigyeltek az olyan tanítványokra, akikben akárcsak a szikrája megvolt annak a hajlamnak, hogy valamiféle erõpróbában éljék ki újonnan felfedezett képességeiket. Az ilyen párbajokat lehetõség szerint még azelõtt megakadályozták, mielõtt belekezdhettek volna, és ha valakit ilyesmin kaptak, hát azt úgy megbüntették, hogy megbánta még a napot is, amikor ilyen ostobaság az eszébe jutott!

A varázslótársadalom üdvösségének egyeden útja az együttmûködés. Dev még tisztán emlékezett erre az alaptételre - minden varázslótanítvány fejébe addig sulykolták, amíg csak gyökeret nem vert benne. A világ többi része nem érti a varázslókat, és amit nem értenek, attól félnek. A magányos varázsló, ha nem fogja vissza a hatalmát, végül mindig a rettegéstõl megvadult csõcselék áldozatául esik! Dev ajka megvetõ mosolyra görbült. A hadrumali mestereknek sem ártana, ha csak egy évszakra kipróbálnák az õ életét! Az aldabreshiek jobban gyûlölték a mágiát, mint a szárazföldön lakó népek és hercegek bármelyike - ó, de mennyivel jobban!

Ezeket a vadembereket azonban nem rémítette meg a mágia. A varázslóikat tisztelettel övezték, és láthatóan õk vezették a többieket. Nem féltek attól sem, hogy varázsoljanak, sõt, még egymás ellen is gondolkozás nélkül felhasználták hatalmukat! Dev elõrebámult, és elnézte, ahogy a soktörzsû csónak megkerül egy kis homokpadot. Az elöl ülõ varázsló köpenyének vad színorgiája idáig elragyogott. Mit el nem érhetne ezzel a korlátolatlan, szégyenkezés nélkül használt mágiával a szárazföldön vagy akár Hadrumalban?

- Elkezdett esni - Risala megremegett, ahogy kopottas tunikáján lassan szétterjedtek a sötét vízcseppek.

- Nem vagy homokból - jegyezte meg Dev oda sem figyelve. -Nem mos el!

Egy villanásig földöntúli kék fényt pillantott meg, és azonnal elengedte a csónak alatt kavargó, elõrehajtó varázslatot, hogy kiélesíthesse a látását. A hódítók felett tornyosuló felhõkbõl egész özönvíz áradt Tollköpenyre és kíséretére. A varázsló kölcsönzött tolldíszére azonban egyetlen csepp esõ sem hullott. A víz elhajlott, és a tengerbe zubogott anélkül, hogy a csónakhoz ért volna. A parton küszködõk bõrig áztak. Az idõs foglyokra rátapadt a ruhájuk, és az átnedvesedett nadrágokban, tunikákban csak még nehezebben tántorogtak tovább. Foglyulejtõiket cseppet sem zavarta a zivatar, ugyanolyan gyorsan haladtak elõre, az esõ végigcsurgott majdnem mezítelen testükön, és elmosta rajta a festéket.

- Áramlatba kerültünk, vagy elkapott a dagály, vagy valami ilyesmi - Risala riadtan húzott bele az evezésbe, de a csónak ennek ellenére lassabban ment.

- Evezz a másik oldalon! - Dev is helyet cserélt, ahogy mondta. Amint Risala megfordult, sietve felidézett valami kis varázslatot, hogy a csónak ismét könnyedén fusson elõre a vízen. Idõközben szem elõl tévesztették a tollköpenyes varázslót és kíséretét. A vademberek tutaja eltûnt egy sziklás kiszögellés mögött, és a foglyokat behajtották az erdõbe.

Dev mély levegõt vett. Kezdte kifárasztani, hogy egyszerre ennyi varázslatot is fenntartson. Hadrumal tanítása szerint a túlságosan is mohó varázslók ebbe is belehalhattak. A világuralomra törõ varázslók szerintük egyszerûen belehalnának, a kimerültségbe, mielõtt akárcsak közel érhetnének a céljukhoz. Szerintük. Dev egyáltalán nem úgy látta, mintha Tollköpeny épp bele akarna halni a kimerültségbe. A fogát csikorgatva hajtotta át a csónakot a szikla körül örvénylõ vízen.

- Ó, Dev! - Risala evezõje haszontalanul úszott mellettük a vízen.

A sziklás part egy kékeszöld korallokkal kerített, mély öblöt szegélyezett. A fehér homokú part fölött lágyan hajladozó diópálmák emelkedtek, és vidám kis falu emelkedett az árnyékukban. A sûrû bokrokat és az alacsony tandrafákat gondosan hátraszorították, és szépen mûvelt kis zöldségeskertek húzódtak a házak mögött.

A rendezett kis település alig látszott ki a parton elterülõ, hatalmas tábor mögül. A homokos partba még mindig zöldellõ csemetefákat vertek le, és indákkal átkötötték, hatalmas karámokba fonták õket. A durva börtönépületek között másfél ember magas zsák- és hordóhalmok tornyosultak, és a vademberek imitt-amott pálmatetõt vetettek a zsákmány fölé.

- Ennyi terhet egy egész flottára való gálya sem tudna elszállítani - vonta le Dev érdeklõdve az elkerülhetetlen következtetést. -Még akkor sem, ha tollas barátunk továbbra is ilyen válogatós marad!

- Dev, ezek több százan vannak!

A zsákmányhalmok ritkás fedezékében számolatlanul húzódtak meg a vademberek, a többségük csak lustálkodott, mások a kihunyófélben lévõ tüzeket élesztgették. Amint észrevették Tollköpeny csónakját az öböl szájában, harsány örömrivallgás robajlott végig a táboron. A csónak könnyedén a parthoz siklott, a körülötte csillogó, szivárványszín fény megvetõen ragyogott rá a kitartóan zuhogó esõre.

- És most mitévõk legyünk? - nézett Risala Devre számon kérõen. - Ha észrevesznek, meghalunk, vagy valami még annál is rosszabb történik velünk!

- Vissza a földnyelv mögé! - Dev kétségbeesetten kezdett hátrafelé lapátolni az evezõjével. - Onnan megfigyelhetjük õket!

Risalát sem kellett sokáig noszogatni. Körbefordították a kicsinyke csónakot, és a sziklás kiszögellés mögé bújtak a vademberek hordája elõl. Félig emelték, félig húzták a csónakot, de kivitték a hullámok közül. Óvatosan, négykézláb kúsztak fel a földnyelvre, és megbújtak a viharverte sziklák között.

Risala lenézett a partra, és rábökött arra a helyre, ahol a foglyok menetoszlopa eltûnt a fák között.

- Nyilván oda viszik szerencsétlen foglyokat! Tudjuk, hogy pontosan hol vagyunk, hogy megmondhassuk Chazen Sarilnak, ha eljön megmenteni a népét?

Dev biccentett.

- Csak húzd le a fejed!

- Mit látsz? - Risala bekuporodott egy kör alakú mélyedésbe. A homok összekeveredett az ideszállingózott tandraszöszökkel és lillaszirmokkal.

- Add csak ide a látcsövemet! - Dev egy lapos kõtábla mögött hasalt, és parancsolóan nyújtotta ki a kezét. Risala egy pillanatig habozott, aztán a kezébe nyomta a látcsövet.

- Igazad van, azokat a foglyokat is idehozzák! - Dev elhallgatott, és letörölte a szélhordta esõcseppeket a látcsõ üvegérõl. - Épp most terelik be õket az egyik karámba! Már vannak odabenn más foglyok is, rengetegen - jegyezte meg némileg meglepetve -, mind öreg vagy magatehetetlen!

Risala döbbenten nézte.

- De hát a rabszolgáknak egészségesnek és fiatalnak kell lenniük, hogy érdemes legyen élelmet és fedelet adni nekik!

- Ezek a vademberek láthatóan nem törõdnek vele, hogy a foglyaikat használható állapotban tartsák. - Dev nézte, ahogy a vademberek elengedik az újonnan ideterelt foglyokat. Jó néhányan elestek, és már nem is védekeztek a kíméletlen rugdosás ellen. Látta, hogy az egyik öreget addig verik, amíg csak mozog, aztán behajítják az egyik durván összetákolt karámba.

Risala hallhatóan nyelt egyet.

- De ugye szerinted sem fogják megenni õket?

Dev kinyitotta a száját, hogy leszidja, amiért ilyen ostobaságokon jár az esze, aztán mégsem szólt egy szót sem.

- Átkozottul rágós lakoma lenne belõlük, miután egy életen keresztül csak a szallért kapálták, meg a halászhálókat rángatták!

- Mit látsz még? - kérdezte Risala sietve. - Mikor mehetünk már el innen?

- Tollköpeny a partra viszi a ládikáját. - Dev állított egyet a látcsövön, hogy jobban lássa, mi történik a parton. - Az ifjú Gyíkirha segít neki! Na, mit gondolsz, kinek fogják adni?

- A vezetõjüknek? - nézett rá Risala feszülten. - Annak, akit Chazen Sarilnak majd meg kell ölnie?

- Költõ létedre egész jól értesz a stratégiához is - Dev egy pillanatra sem nézett el a látcsõtõl. - Nocsak, ki lesz az?

- Ki? - Risala tehetetlenségében feltérdelt, aztán eszébe jutott, hol van, és sietve ismét visszahasalt.

- Tollköpeny és Gyíkirha is hasra vetették magukat elõtte, úgyhogy igencsak fontos ember lehet! Nagyjából ugyanúgy néz ki, mint az összes többi, magas, vézna, és a haja összeragadt a sok festéktõl! De valami hihetetlen köpenye van! - Dev öntudatlanul is elõrehajolt, hogy még jobban lásson.

- Hogyhogy? - Risala megpróbálta kivenni, mi olyan meglepõ, de túlságosan is messze voltak tõle a parton állók.

- Pikkelyes, mint a mi gyíkruhás barátunk ruhája, de össze sem hasonlítható vele - lehelte Dev. - Vörös, és vagy lelakkozták, vagy kifényesítették, vagy nem tudom, mi a fenét csináltak vele, de valamiért úgy ragyog, hogy csak na!

Risala felnézett a fedett, felhõs égre.

- Hogyan ragyoghatna, ha egyszer nem süt a nap?

Dev csak most vette észre, hogy a hullámzó bõrbõl áradó, rubinvörös ragyogás varázsfény. A köpeny egyetlen, hatalmas félkör volt, valami hatalmas bestia hasából vághatták ki, és a lágy, vörös pikkelyek mind legalább egyujjnyi hosszúak voltak. Dev hitetlenkedve nyelt egyet.

- Azt hiszem, ez csak sárkánybõr lehet!

Az új varázsló lassan a még mindig hason fekvõ, kezüket alázatosan kinyújtó Tollköpeny és Gyíkirha felé lépdelt. A közelébe hulló esõ minden egyes cseppje lágy párává gõzölgött a köpenybõl áradó elemi tûz hatására.

- Az nem lehet! - tiltakozott Risala. - Csak a versekben vannak sárkányok!

- És a töretlen földek fagyott hegységeiben! - hangzott fel Dev ellenvetése. - Akkor is amondó vagyok, hogy ez csak sárkánybõr lehet! Csitt, épp most néz bele a ládába!

- Látod, hogy mit hoztak neki? - Risala közelebb húzódott.

- Nem! - Dev undorodva megrázta a fejét, és odadobta a lánynak a látcsövet. - Nézd meg magad, ha már olyan kíváncsi vagy!

Risala kicsit összezavarodva nézett vissza rá, de azért elvette a látcsövet, és mohón a parton elterülõ tábor felé fordította. Dev egy pocsolyát keresett. Ennek a sok esõnek is lehetne már valami haszna! Végre talált egy kis bemélyedést az egyik sziklán, csak úgy fénylett benne az összegyûlt esõvíz. Dev óvatosan odébb csusszant, hogy jól láthassa a víz felszínét.

- Látsz valamit? - kérdezte Risalát.

- Nem, még nem! - válaszolta a lány lassan.

- Akkor próbálkozz még egy kicsit! - vetette oda kurtán. A vízhez kötõdõ összes elemi erejét összeszedte, és a varázsfény legkisebb derengését is elfojtotta a távollátásra kinézett vízen. Egy kép úszott be, aztán el is tûnt, mint egy megbillenõ boroskupában a visszatükrözõdõ kép. Dev mély levegõt vett.

- Tûz! - Risala úgy megugrott, hogy meglökte Dev karját is. -Vagy legalábbis valami lángszerû lobbanás! Valami varázslat, vagy valami! - Olyan mélyre kuporodott a kövek közé, amilyen mélyre csak tudott, anélkül, hogy szem elõl tévesztette volna a távoli partot.

Dev már épp kigúnyolta volna Risalát, hogy így megijedt egy frissen gyújtott tábortûztõl, de aztán a mérges kitörés hitetlenkedve, hamuízûen akadt meg a torkán. A víz töltötte bemélyedésben látta, hogy a sárkánybõr köpenyes varázsló felemeli a karját, és a köpeny vörös ragyogása még vakítóbb lesz. A varázsfény skarlát lángnyelvecskékként nyaldosta ujjait. Dev varázsérzékeit még ebbõl a távolságból is megütötte a varázslat ereje. Döbbenten zihált, ahogy megérezte, hogy ez a hatalmas erõ kutatóan végigcsap a tengeren és a földön.

- Futás! - felpattant, és a kis csónak felé rohant. Nem torpant meg, nem törõdött Risala összefüggéstelen kérdéseivel sem, akkor is épp csak lelassított, mikor a lába beakadt egy kõbe, és csúnyán megrántotta a bokáját, aztán lehorzsolta a lábszárát is egy éles kiszögellésen.

A kõtábla, amin az elõbb még Dev könyökölt, hirtelen felrobbant. Olvadt szikladarabok csapódtak sziszegve a tengerbe, és megrepesztették a követ is, ha szárazra estek. A föld megremegett és megdobta õket, és mikor Dev hátranézett, látta, hogy ahol az elõbb még õk kuporogtak, most égõ hasadék tátong. Miközben ezt nézte, lángoló nyílként száguldott felé a fényes varázsfény, és a tüzes szakadék egyre csak mélyült mögötte.

Risala kétségbeesett vinnyogással rángatta a csónakot a víz felé. Dev is megragadta a kis hajót. Ketten együtt gyorsan a vízre dobták. A csónak veszedelmesen megingott, mikor egyszerre beleugrottak mind a ketten.

- Na most aztán húzd meg! - lihegte Dev. A saját evezõjével lökte el magukat a parttól.

A nyomukban száguldó, megidézett varázshasadék egész a partig száguldott, és ott aztán hatalmas gõzfelhõben megtorpant. Dev egy pillanatra megkönnyebbülten fellélegzett, aztán a csónakjuk körül bugyborékolni és tajtékozni kezdett a víz.

Risala kirántotta az evezõt a tengerbõl.

- Elevenen megfõz minket! - sikította.

Dev eldobta az evezõjét, és elõrelökte mindkét kezét, csak úgy örvénylett körülötte a smaragdzöld varázsfény. Nem törõdött Risala iszonyodó arckifejezésével sem, jó erõsen, két kézzel megmarkolta a csónakot. A zöld háló végigfonta a fát. Amint a varázslat a vízhez ért, Dev rájött, hogy a tenger nem forr körülöttük. Azért zubog ennyire, mert valami alulról felkavarja! Vízbõl és földbõl font varázslat robajlott és emelkedett közvetlenül alattuk.

Risala felsikított. Egy hatalmas, nyákos, szürke csáp csapott keresztül a csónakon közvetlenül elõtte. A másik oldalon egy másik csáp bukkant ki, és a két rémség lassan összefonódott. A lány kétségbeesetten csapkodta a csápokat az evezõjével, de erre csak újabb tapogatók emelkedtek ki a vízbõl.

- Dev! - A lány kétségbeesése fülsiketítõ sikolyba váltott, mert újabb és újabb csápok kúsztak be a csónakba, és a lába köré csavarodtak. Sûrû nyák csillant a lábán, és lassan megült a csónak alján is. A lány lerántotta a csuklójáról a ráfonódó, csúszós, kis tapogatókart. Hallhatóan reccsent valami, és Risala bõrét tapadókorongok nyoma színezte.

Dev mozdulatlanul ült, érezte, ahogy ez a bûbáj, bármi volt is, szép lassan kiszívta a fából a tulajdon varázslatát, kiszívta a vízbõl az általa felidézett, elemi mágiát. Ez az ismeretlen varázslatforma nem csak, hogy minden hatalmát elvette, de még a lopott erõvel is egyre csak az õket támadó rettenetet erõsítette! Átnézett a csónak pereme fölött a forrongó tengerre, és látta, hogy megszámlálhatatlan halvány, csonttalan kar emelkedik ki a mélybõl. Ahol a vak, mohó karok hozzáértek a varázslatához, a zöld fény a semmibe fakult. Fellökte két karját az égbe, és megidézte a vele született elemet, a tüzet - mindig is ez volt hatalma alapja, ereje magja... A tenyerén apró lángnyelvek táncoltak. Egy pillanattal késõbb aztán eltûnt a skarlátszín ragyogás, valami kíméletlenül kioltotta ezt is.

Risala folyamatos sikítozását hangos reccsenés vágta el. A kis csónak megremegett, ahogy a tapadókorongok a fára cuppantak. A lágy csápok húzni kezdték a csónakot, és Dev lába alatt kezdett széthasadni a fa. Tengervíz ömlött a keskeny csónaktestbe, és a nyák szálasan úszott a felszínén.

- Add a kezed! - Dev épp csak kinyúlt Risala felé, minden megremegett, és a csápok már szét is rántották a csónakot. Csak forgácsok maradtak. Dev a vízbe huppant, kétségbeesetten próbálta kiemelni a fejét a nyákból és a tajtékból, és csapkodva kerülte el a karja és a lába után kutató, undorító csápokat. Risala kétségbeesett zokogása halk gurgulázásba csapott, és valami lerántotta a víz alá.

Dev vadul kirúgott a lába köré tekergõ, csúszós lágyság felé, és kapálódzni kezdett, nehogy körbefonja ez az rettenet. Amennyire csak tudott, mély levegõt vett, és lebukott a víz alá, kézzel-lábbal hajtotta magát egyre mélyebbre. A veszedelmes csáp arrébb siklott, aztán visszahajlott, hogy megpróbálja megint csak elkapni. A keze valami szilárdba ütközött. Dev megragadta. Nem fa volt, nem tengeri szörny - szilárd volt, de mégis húsból való! Csak Risala lehetett! Dev tüdejét már égette a bennrekedt levegõ, de még felnézett, és minden vele született mágikus hatalmát az ég felé irányította.

Hatalmas csattanással landoltak az Amigál fedélzetén. Az ütés a maradék kis levegõt is kiszorította belõle. Risala elterült mellette, az arca nem is látszott átázott, mindenfelé lógó hajától. Dev térdre rángatta magát, hanyatt fordította a lányt, és elkotorta az arcából a haját.

- Lélegezz, hogy az ég verjen meg! - lihegte. Megragadta a lány derekát, és felemelte a csípõjét. Risalát vad köhögõ roham rázta meg, és nekiállt vizet és nyákot okádni. Dev a vitorla kötélzetébe kapaszkodva felhúzta magát. Most nem volt ideje finomkodni. Zafírkék varázsfénnyel szórta szét a hajó fedélzetét álcázó ágakat, és közben már az árbocnál járt, hogy felhúzza a vitorlát.

- Segíts! - mordult rá Risalára. - Vagy mind a ketten meghalunk! Húzd fel a horgonyokat!

A lány valahogy talpra kecmergett, és félig átmászott, félig átesett a korláton. Az arca hamuszürke volt, tágra nyílt szeme vérvörös. Áttántorgott a sáros parton, és az ereje maradékával kirángatta a fák közé ékelt horgonyt. Dev fölött már szabadon csapkodott a vitorla. A szél, ami idáig hozta õket, most is a part felé fujt.

- A kormányhoz, gyorsan! - parancsolta Dev, és egy gyors, kék fényvillanással a fedélzetre rántotta a horgonyt.

Risala rettegve, artikulátlan kiáltással ugrott hátrébb.

- Ugorj már fel a fedélzetre, és kormányozd ezt az átokverte hajót! - ordított rá Dev.

Risala csak állt, egy hosszú pillanatig rettegve nézett maga elé, aztán átbukdácsolt a korláton, és félelmében halkan vinnyogva megragadta a kormányrudat, mintha semmi más nem menthetné már meg.

Dev minden erejét a vitorlára fordította, és kedvezõ szelet idézett bele, ami kiránthatta a hajót beékelt rejtekhelyérõl. Kinyúlt a hajótest alatt locsogó vízért is, de az hidegen, bármiféle reakció nélkül csusszant ki a kezébõl. A vízmágia most meghaladta a képességeit; a víz volt a vele született elemi tûz teljes ellentéte.

Az Amigál meg-megrázkódva, döcögve fordult ki a nyílt vízre. Risala ide-oda forgatta a kormánylapátot, és iszonyodva, rettegve nézett körbe.

Dev nekidõlt az árbocnak, és leroskadt a fedélzetre. A lába messze elnyúlt elõtte, az arca a hajóorr felé nézett. Távoli, érzelemmentes döbbenettel látta, hogy a bokáján és a lábfején tapadókorongok nyoma éktelenkedik.

- Elviszem a hajót, amilyen messzire csak tudom - mondta, de nem nézett hátra -, onnantól viszont rajtad áll minden! Próbálj meg legalább a Daish-birtokig elkormányozni minket! Aludnom kell! - Már most is kis híján elnyomta a kimerültség. Még a csontja is belefájdult, olyan fáradt volt, de valahogy még ezt is leküzdötte. Felnézett a dagadó vitorlára, és továbbra is csak arra összpontosított, hogy fenntartsa a hajót a természetes légáramlattal szemben hajtó szelet.

- Mit csináltál? - köhögte Risala a tat felõl.

- Transzlokáció. Helyváltoztatás - válaszolta Dev rekedten. Különösen megerõltetõ varázslat volt, de még ha hozzávette a többi varázslatot, amit elõtte felidézett, akkor sem lett volna szabad ennyire legyengítenie!

- Tehát valójában a tetejébe még varázsló is vagy! - Risala hangjában undor és félelem csengett.

- Akarod, hogy visszadobjalak, és magad küzdhess meg azzal a rémséggel? - mordult rá Dev.

- Nem vagyok hajlandó egy varázslóval hajózni! - A lány hangját megérdesítette a félelem.

- Ahogy kívánod! - Dev szorosan összefonta az ujjait, és szinte örült neki, mikor az erõs szorítás fájni kezdett, de a keze már nem remegett. - De arról még csak ne is álmodj, hogy bárkinek is elárulnál! Bármelyik hadúr, aki meg akar nyúzni, elõször nyilván elbeszélget velem! Boldogan teljesítem ezt a kívánságát, ha ezzel a te halálodat is elérhetem! Épp elegen láttak minket együtt az utolsó pár holdtölte alatt! Azt fogom mondani, hogy a tanítványom vagy, és meg akartál tõlem tanulni minden varázslatot, amit csak lehet! A szigetvilág egyik végétõl a másikig mindenki csak rád fog vadászni! - Akkora erõfeszítésébe került a beszéd, hogy abba is hagyta, és a maradék kis erejét mind az elbájolt szellõbe ölte, hogy minél messzebb kerülhessenek attól a sárkánybõrbe öltözött, gyilkos varázslótól.

- Egész végig hazudtál nekem, ugye? Bármit kérdeztem is, csak hazudtál! Azt mondtad, hogy minden áramlatot ismersz, hogy tudod, hogy járnak a szelek; hazugság volt az is, mikor azzal dicsekedtél, hogy így hajózhatsz olyan merészen szembe az esõs évszak viharaival, egyre csak délre! Ez is csak varázslat volt, ugye? És még mi mást tettél? - Risalából meg-megakadva, zihálva szakadtak ki a kérdések. - Mi mást varázsoltál, hány ártatlan embert és partot fertõztél meg ezzel a rontással? Mit keresel ezen a vidéken? Valami barbár királynak dolgozol, netán egy hadúrnak, aki elárulta minden születési elõjogát, csak hogy elõnyére használhassa a gazságodat?

Dev nem is törõdött vele. Az Amigál kikerült a széliránti partról, és Risala kétségbeesetten kormányozta a hajót a természetes légáramlatok felé. A teljesen kifeszülõ vitorla egyre gyorsabban hajtotta elõre a csónakot. Dev csak most vette észre, hogy már nem esik.

- Azt hiszem, meg kellene köszönnöm, hogy megmentetted az életemet! - préselte ki magából végül Risala.

- Nem arról szólt, hogy megmentsem az életedet! - Dev gúnyolódásában már a hisztéria elsõ jelei csillantak fel. - Nem akartam, hogy õ nyerjen!

Mikor felébredt, a hátsó kabin sötétjében hevert, és a saját függõágyával volt betakarva. Egy pillanatra pánikba esett, aztán megnyugodott, és felkönyökölt. A hajó lágyan úszott a hullámokon, védett helyen lehetett lehorgonyozva, és Devet hirtelen megütötte, hogy ismét érzi varázsló érzékeivel, ahogy a tenger lassan áramlik a hajótest alatt. Már legalább ennyi mágiát visszanyert.

- Risala?

Nem kapott választ. Kinyúlt a vele született elemi tûzzel, és meggyújtotta a feje fölött lógó lámpát. Lelökte magáról a vászon függõágyat, és lassan, fájdalmasan talpra kecmergett. Még most is fájt a lába, ahol a tapadókorongok megszívták, a helyük lilás volt, és dagadt.

Risala?

Most vette csak észre, hogy a lány szegényes holmija is eltûnt. Leemelte a lámpást a helyérõl, és átbicegett a fõ fedélközbe és az elsõ kabinba. Minden a helyén volt. A kis szuka legalább nem rabolta ki, bár már a parton hagyott zsák is súlyos veszteség volt, gondolta Dev komoran.

Dev nem örült, hogy ekkora erõfeszítésébe telik felmászni a létrán és felnyitni a csapóajtót, de mikor felért a fedélzetre, már könnyebben lélegzett. Az Amigál a Daish-birtok egyik jelentéktelenebb kereskedõpartjánál volt kikötve. Most éppúgy nem volt egyetlen más hajó sem a környéken, mint amikor délre utazóikban kikötöttek rajta.

Dev vonakodva, de elismerõen biccentett egyet. Nem hitte volna, hogy Risala képes lesz visszatalálni erre a partra. Végignézett a napnyugta utolsó villanásában bearanyozódó, üres, fehér homokon, és azon gondolkozott, hogy vajon hová mehetett a lány.

�TIZENHATODIK FEJEZET

Suis, végre, miféle híreket hoztál? - Kheda felnézett a kapitány jöttére. A hajóács vonakodva átadta neki ezt a szûk kis kabint, és új lakója csak azért ült meg békén az ágyon, ahelyett, hogy fel-alá járkált volna, mert még erre sem volt hely. Két lépést tehetett volna meg a tatoszlopra akasztott, csinos kis bõrzsáktól, amiben szerény földi javait tartotta mostanában, és máris az ajtónak ütközik.

- A Daish-birtok virágzik mindazok alapján, amit hallottam vagy láttam. - A magas férfi feje szinte súrolta a szûkös kabin mennyezetét. - Mindenki láthatóan jól táplált, és jól öltözött, és javában el van foglalva a szokásos esõs évszakbeli dolgával. A kereskedõpart elhagyatott, de az emberek legalább annyira az esõ miatt maradnak otthon, mint azért, mert félnek a vademberek támadásától.

- Nem érezted úgy, hogy netán szokatlannak vélnék, hogy itt vagyunk? - kérdezte Kheda egyenesen. - Ilyen messze a saját felségvizeitektõl?

- Szokatlannak találják, ez tény. - Suis óvatosan válogatta meg a szavait. - Ennek ellenére, és mivel olyan szokatlan hírek szállnak a szelek szárnyán, senki sem értetlenkedett, hogy Shek Kul ilyen messze délre küldte egy megbízható hajóját, megbízható kapitánnyal, hogy a saját szemével lássa, mi folyik errefelé, és az igazságot vigye meg északra!

- Tehát a Daish-birtok virágzik! Az emberek szerint ez meddig fog kitartani? - Kheda úgy meredt a vaskos fafalra, mintha átlátna rajta, ki a mögötte fekvõ tengerpartra. - Nem félnek tõle, hogy támadás érheti õket délrõl? És mi hír a hódítókról?

- Chazen Saril a Kígyó Fogánál tartja a frontot a hódítók ellen -jegyezte meg a tengerész semleges hangon. - A Chazen szigetlakók továbbra is menekülnek, ha alkalmuk nyílik rá. Azok alapján, amit a Daish vizekre ért menekültek mesélnek, a hódítók egyáltalán nem készülnek északra! Redigal Coron hajói ennek ellenére folyamatosan õrjáratoznak nyugaton, a Ritsem és a Sarem hadierõ pedig készenlétben áll!

- Hogy délre hajózzanak, amint csak az esõzésnek vége szakad -vonta le Kheda komoran a végkövetkeztetést.

Daish parton horgonyzunk. És még csak nem is láthatom a népemet, õk pedig semmiképp sem láthatnak meg engem, de akkor is Daish parton horgonyzunk! Nem érted, hogy olyan õrült tehetetlenség mardos emiatt, hogy gond nélkül lyukat vernék a hajófalba is?

A kapitány a háta mögött összefont kézzel állt, széles válla mögött egészen eltûnt a keskeny kis ajtó. A férfi könnyedén megõrizte egyensúlyát a parti vízen lustán himbálódzó hajón.

- Van rá remény, hogy más birtokok is segítséget küldenek Chazen Sarilnak, amint úgy dönt, hogy visszaveszi jogos birtokát!

- Hát megkötött szövetségekrõl, letárgyalt kötelezettségekrõl és ellenszolgáltatásokról nincs hír? - kérdezte Kheda élesen. - Azt akarod mondani, hogy az emberek másképp értelmezik Chazen Saril szándékait?

- Chazen Saril emberei megerõsítették az állásaikat a Kígyó Foga szigetecskéin. - Suis tekintete valahol Kheda mögött, az egyik összecsomózott kötélen idõzött. - Az általuk épített védmûvek minden irányba néznek, Chazen Saril szerint azért, hogy ne legyenek gondban akkor sem, ha a hódítók valahogy a hátukba kerülnének. Redigal Coron állítólag alaposan összeszidta, amiért nem bízik a Daish-birtok hadigályáiban, de Chazen Saril erre azt mondta, hogy attól tart, a mágia áruló hatalmával egyenesen a hátuk mögé kerülhet az ellenség. - Suis egy pillanatra elhallgatott. - Állítólag azt is felvetette, hogy egy délre irányuló támadás a legjobb esetben is ostobaság volna.

Kheda összevonta a szemöldökét, és felnézett a kapitányra.

- Ez alatt meg mit érthetett?

Suis pontosan és semleges hangon válaszolt erre is.

- A Kígyó Fogán állomásozó Chazen katonák egy része állítólag engedélyt kapott rá, hogy elmenjen meglátogatni a Daish-szigeteken menedéket kért családjukat. Állítólag mindent megtesznek, hogy az asszonyaik állapotosak legyenek!

Kheda gyanakodva nézett a tengerészre.

- Az életüket féltõ férfiak gyakran leküzdhetetlen késztetést éreznek arra, hogy minden alkalmat megragadjanak rá, hogy elvessék egy újabb nemzedék magvait!

- Errefelé igencsak elterjedt nézet, hogy Chazen Saril arra biztatja az embereit, hogy adjanak rá lehetõséget a feleségeiknek, hogy a Daish-birtokon maradhassanak, mert a birtok határain belül hordtak ki és szültek gyermeket!

Suis hangjának éle volt, és fájdalmasan hasított Kheda fülébe is.

Nem tetszik neked a dolog, ugye? Shek Kul biztosított róla, hogy nem fogsz kérdezõsködni, és nem mondod ki a véleményedet sem, és valóban éppúgy nem lehetett olvasni a szavaidban, mint ahogy egy üres lapon sem olvashat az ember, ahogy az urad ígérte, de ez akkor sem tetszik neked! Van itt még valami, biztos vagyok benne, hogy van, és ha jól kérdezek, akkor el is fogod ám árulni nekem! Mit nem adnék érte, ha Atoun itt lehetne mellettem, vagy Telouet, hogy egyenes, nyílt beszámolót tartson, és ellásson a maga nyílt, férfias tanácsaival!

- A Daish szigetlakók nem hisznek benne, hogy Chazen Saril megindul délre, hogy visszafoglalja a saját birtokát, ugye?

Suis széles válla megremegett, talán meg akarta volna vonni a férfi.

- Errefelé csak kevesen nyilatkoznának kedvezõen a Chazen hadúr bátorságáról vagy hadviselési szokásairól! Az egyszer biztos, hogy nem tölt valami sok idõt a népével, és elég kevés jelét adta annak is, hogy délre kívánna hajózni!

Khedának nem kis erõfeszítésébe került, hogy ne mutassa ki a haragját.

Nem lenne igazságos Suist okolni azért, mert ilyen sokáig tartott visszajutnunk Daish vizekre! A tengeren töltött napok számodra ugyan végeérhetetlennek tûntek, de így is sokkal hamarabb ideért ez a hadigálya, mint vártad volna! Ezek az evezõsök nem ismernek, nem tudják, miféle szükség hajt, és még csak egy kérdést sem próbáltak feltenni, mégis szakadatlanul eveztek szembe az esõs évszak legvadabb viharaival, egyetlen zokszó vagy panasz nélkül! A vitorlamester és a rá bízott tengerészek még csak ki sem lazították a vitorlák kötélzetét, olyan ellenséges szél fújt egész úton!

Suis türelmesen, kifejezéstelen arccal állt elõtte. A csend zavaróan visszhangzott a szûk kis kabinban.

- Miért, mivel tölti Chazen Saril az idejét? - kérdezte Kheda kurtán.

- Jelenleg épp a Daish háztartás vendégszeretetét élvezi - Suis pillantása egy másodpercre Kheda arcára tévedt, aztán ismét visszamerevedett a férfi háta mögött tekergõ kötélcsomókra. - Mármint a száraz évszakos rezidenciában.

- Ki hívta meg oda? - csattant fel Kheda.

- Azt mondják, sok idõt tölt Sain Daishsal, megpróbálja megvigasztalni friss, özvegyi gyászában, és megnyugtatni újszülött fia sorsa fölötti aggodalmában - válaszolta Suis óvatosan. - Sain Daish nem utazott el a többi feleséggel együtt az északon fekvõ, esõs évszakos rezidenciába!

- Miért nem? - kérdezte Kheda döbbenten.

- Aznap éjszaka szült fiút a birtoknak, mikor végre eleredt az esõ - Suis mereven elnézett Kheda feje fölött. - Úgy tûnik, hogy a gyermek túl fiatal ahhoz, hogy ilyen fárasztó utazásnak tegyék ki!

- És ez az aggodalom erõsebbnek bizonyult annál is, hogy esetleg délrõl megtámadhatják az erõdöt? - Kheda gyanakodva rázta meg a fejét, de magában gyõzedelmesen mosolygott.

Sainnak fia született, és micsoda kedvezõ elõjellel! A születés vize egybeesett az esõzés kezdetével!

- Daish Sirket is a száraz évszakos rezidenciában maradt - tette hozzá Suis váratlanul. - Azért, hogy közel legyen, ha bármiféle inváziós flotta tûnne fel a látóhatáron, de a parton mindenki úgy tudja, hogy más oka is van rá!

- Hogy megvédje Sain Daisht? - kérdezte Kheda elgondolkozva.

Vagy hogy rajta tartsa a szemét Chazen Sarilon?

- Olyan híresztelések szállnak a szélen, hogy Chazen Saril mostanában elhanyagolja Itrac Chazent Sain Daish kedvéért! - Suis egy pillanatra elgondolkozva Khedára nézett. - Bár állítólag ezt Itrac Chazen sem bánja annyira, minthogy Daish Sirket igencsak nagy hódolója ifjonti szépségének! Elég sok fogadást kötnek rá, hogy vajon Itrac Chazen megfogan-e a Daish vértõl!

Ha Janne-nek és Rekhának van beleszólása, hát biztosan nem, de mennyi beleszólásuk lenne, ha egyszer nincsenek ott?

Khedának nem kis erõfeszítésébe tellett, hogy ezt ne mondja ki hangosan is.

- Érkezett már valami hír az általunk várt vendégrõl? - csattant fel váratlanul.

- Még mindig nem! - Suis most elõször nézett rendesen Khedára. - De már nem tarthat sokáig! Visszatérhetek a kötelességemhez?

Itt maradnál, ha azt mondanám, hogy nem, nem térhetsz vissza? Nem, még szép, hogy nem! Ezen a hajón nincs rangom. Sõt, még csak nevem sem!

- Természetesen! - Kheda mereven meghajtotta a fejét.

Suis meg sem hajolt, mielõtt kilépett volna a szûk kis kabinból, és ismét magára hagyta Khedát a folyamatos, örvénylõ kérdésekkel. Délre hajózva egész úton ugyanaz kínozta.

Vajon mit mondott Shek Kul neked, megbízható kapitányának? No, nem mintha elárulnád, ha megkérdezném tõled... Annyi soha fel nem tehetõ kérdésem gyülemlett fel!

Vajon hogyan nevezte el Sain a gyermekét, a gyermekünket, a legkisebb fiamat? És felépült már a gyermekágyból? Vajon a gyermek egészséges, sértetlen? Miféle elõjeleket láttak a születésekor? Sirket ugye nem felejtette el az ilyenkor elvégzendõ teendõket?

Mi járhat Sain eszében, hogy Chazen Sarilt szórakoztatja? Vajon Hanyad Sarilt is elriasztja azokkal a mogorva oldalpillantásokkal és rettenetes kifogásokkal, amiket olyan készségesen szórt elém? És Sirketet ugyan mi lelte, hogy Itrac körül legyeskedik?

És ugyan, Janne-nek és Rekhának mi járhatott az eszében, hogy ott hagyták Saint és Sirketet a száraz évszakos rezidenciában, hadd essenek áldozatul Chazen Saril bûbájos modorának? Gondolom, olyan messzire akarták vinni a többi gyermeket a veszedelemtõl, amilyen messzire csak lehetett! Most elég jó helyen vannak ahhoz, hogy ha a legrosszabb bekövetkezne, még idõben Ritsem vizekre menekülhessenek! De vajon õk nem hallottak még ezekrõl a pletykákról, holott már az egész part másról sem beszél? Miért nem szólnak Sirketnek, hogy hagyja már abba ezt az ostobaságot? Talán mondták már neki... Talán Sirket most akarja megmutatni, hogy õ az új hadúr, talán ez az elsõ önállósulási kísérlete? Vagy csak megengedik neki, hogy elmerüljön a gyönyörökbe, cserébe, amiért ilyen hatalmas súly nehezedik rá?

És Chazen Sarilnak ugyan mi járhat az eszében! Ha Itrac megfogan Sirkettõl, akkor is Chazen feleség marad! Az õ elsõ gyermeke lesz a Chazen-birtok új örököse! Lehet, hogy Saril épp ezt akarja? Hiszen ha õ nemzene gyermeket Itracnak, talán azt mondanák, hogy az újszülöttet is követi a mágia rontása! Sirket pedig látványosan nem került varázslatok és bûbáj hatása alá!

Lehetséges volna, hogy Saril ennyire elõre tervez? Eddig még sosem tûnt fel, hogy ilyen elõrelátó gondolatok fordulnának meg a fejében! Még a száraz évszakig sem gondol elõre, nem készül rá, hogy délre induljon, visszanyerni a birtokát!

Vagy mégis hosszú távra tervezne? Épp csak egészen más terveket forral? Mi van, ha Sain újdonsült gyászában, apátlan Daish gyermekével úgy döntene, hogy feleségül megy Chazen Sarilhoz, akinek az egyetlen megmaradt felesége már így is Daish vérbõl való gyermeket hord a szíve alatt? Akkor lenne jogalapja arra, hogy megpróbálja átvenni az uralmat a birtok felett, mint a tragikus körülmények és rettenetes elõjelek közt elhunyt, két legutóbbi hadúr gyermekének nevelõapja!

Ehhez persze Janne-nek és Rekhának, és az életben maradt gyermekeknek is lenne hozzáfûznivalója, bár persze máskor is megesett már, hogy egész családok elpusztultak valami szörnyû csapásban - váratlan tûzeset, járvány... Persze egy efféle katasztrófa nyilván felkeltené a Ritsem és a Redigál uralkodók figyelmét is, de ki mondhatna ellent Chazen Sarilnak, ha úgy rendeznék meg a pusztítást, hogy minden a mágia rettenetes rontására utaljon? Persze ehhez arra is szüksége lenne, hogy õ semmiképp se legyen a közelben - hanem mondjuk Sainnal töltse nagy kényelmesen az idõt, a száraz évszakos rezidenciában!

De mik járnak az eszedben? Egyetlen megalapozatlan pletykából is már ilyen szörnyû rémképeket építesz föl, pusztán azért, mert mióta Endit vizekre értünk, itt ülsz bezárva ebben a csepp kis kabinban! Azért találsz ki ilyen rettenetes összeesküvéseket, mert semmi mást nem tehetsz!

- Akkor találd ki, mihez kezdj magaddal! - Daish Reik sosem viseltetett nagy türelemmel az unalomról panaszkodó gyermekek iránt. - Gondold végig mit kívánnak majd tõled holnap vagy holnapután, vagy valamikor késõbb! Készülj fel rá, gondold át a helyzetet, tervezd meg, mit teszel, még most, mikor van rá idõd, hogy aztán ne kelljen sírva hozzám futnod, mert hirtelenjében elbarmoltad!

Kheda kibontotta a jellegtelen kis bõrzsákot, amit Shek Kul személyes rabszolgája hozott neki még indulás elõtt. Elõhúzott egy aprócska, lakkozott dobozkát, kiszedte belõle a nádpapírt, a tollakat, és a tandravattával gondosan körbetekert tintatartót. A toll sokáig lebegett mozdulatlanul a makulátlan papír felett, Kheda hosszasan elgondolkozott rajta, mit is írjon. A tekintete egy másik kis dobozra tévedt: azt is Shek Kultól kapta, a tetejét gondosan leforrasztották viasszal, és a hadúr személyes pecsétje védte mind a négy oldalán.

Volna jó pár híred Janne-nek, de még itt van ez a hírnök is, akit Suis már vagy két napja ígérget neked! Ha a hírnök el tud vezetni ehhez a Dev nevû fickóhoz, talán még többet üzenhetnél neki! Mikor tudnál találkozni vele? Erre az üzenetre is Suisnak kell futárt kerítenie... Az lenne a legbiztosabb, ha az ezerkagylós szigetre küldenéd a levelet, az közelebb is van az esõs évszakos rezidenciánál! Vagy Janne maga lesz ott, vagy egy megbízható rabszolgát küldött maga helyett, aki azonnal postamadarat küld neki! De nem árt, ha hagysz neki egy kis idõt, hogy biztosan megkapja az üzenetet, és még oda is tudjon utazni! Idõközben pedig remélhetõleg neked is sikerül beszélned ezzel a hírnökkel! Nem, most már egy percet sem vesztegethetsz! De mit írjál? Semmi olyat nem vethetsz papírra, amit az ellenség is értelmezni tudna, és Daish Kheda rejtjelei mind vele haltak!

Kheda gyorsan egy kisebb félkört vetett a papírra, és egy nagyobb, teljes kört rajzolt alá.

Remélem, Janne-nek van elég esze, hogy rájöjjön, ez azt jelenti, hogy mikor a kisebbik hold félig lesz, a nagyobbik hold meg tele -azaz tizenöt nap múlva várom! Talán ezt felfoghatom úgyis, mintha fogadnék, mintha fogadnék a jövõre, hogy addigra lesz neki mit elújságolnom! És ha Janne a csendtoronyhoz utazik, az nyilván Chazen Saril érdeklõdését is felkelti majd! Talán egy idõre békén hagyja Saint és Sirketet is!

Kheda szorosan felcsavarta a nádpapírt, megkereste az írószeres dobozkában az aprócska viaszrudat, és a kis gyertyás lámpás fényéhez tartotta. Suis vonakodva engedte át neki a lámpát, hogy legyen mivel bevilágítania szûkös börtönét. Vaskos viaszcseppel pecsételte le az aprócska papírtekercset, és kinyitotta a hadigálya evezõfedélzetére vezetõ, keskeny ajtót.

- Falce evezõsmester! - Kheda udvariasan megköszörülte a torkát. - Lenne olyan szíves, hogy elviszi ezt az üzenetet Suis kapitánynak? Egy ezerkagylós sziget néven ismert zátonyra kellene eljuttatni! Van ott egy csendtorony! - A férfi felé nyújtotta a papírtekercset. - Ott már lesz valaki, aki átveszi!

- Természetesen! - Falce nem tudott olyan mesteri kifejezéstelenséggel nézni az emberre, mint Suis. Önkéntelenül is felvonta vaskos, sötét szemöldökét, mielõtt átvette volna az alaposan lepecsételt kis papírdarabot, és megrándította a vállát, mintha csak azt akarná mondani, hogy ez mind nem rá tartozik, és egyáltalán nem is szeretne többet tudni a dologról, mint amennyit feltétlenül tudnia kell.

Amint az evezõsmester elindult felfelé a tatemelvényre vezetõ létrán, Kheda rájött, hogy egyáltalán nincs kedve visszabújni a szûk kis kabinba. Mélyen belélegezte az evezõfedélzet frissebb levegõjét, és örömmel elnézte az evezõpadok közt húzódó keskeny folyosóra a két fedélzetrész közt behulló ritkás fényt, akkor is, ha fenn az ég az esõs évszak szokott, gyászos szürkéjében fénylett.

Odalépett egy csapat evezõshöz, akik épp az evezõnyílások és az evezõk kötését ellenõrizték gépiesen.

- Segíthetek bármiben?

Az egyik evezõs érdeklõdve felnézett rá.

- Tudod, hogy kell az evezõkötést ellenõrizni?

- Tudom! - Kheda besiklott az egyik alsó ülésbe, ahol az evezõsök három osztálya közül a legalacsonyabb rangúak húzták nap mint nap. Erõteljes izzadságszag vette körül; ez is megmutatta, hogy az evezõsök vakon engedelmeskedtek Shek Kul parancsának, hogy a lehetõ legrövidebb idõ alatt érjenek le délre. Kheda megnézte az evezõt a nyíláshoz rögzítõ kötelet, és úgy látta, hogy valóban kilazult a hosszú út folyamán. Meghúzta, épp ahogy Ialo tanította, és közben reménykedve kipislogott az evezõnyíláson át a partra. A rossz idõ esetére felszegezett bõr védõréteg eltakarta a szeme elõl.

- Már csináltál ilyet! - A legfelsõ ülésen kuporgó evezõs meglepte. - És a kezeden is ott vannak az evezõsök bõrkeményedései! -tette hozzá, amint Kheda felnézett.

- Tai! - Falce visszaért a folyosóra, és élesen rászólt az evezõsre. - Kevesebb beszéd, gyorsabb munka!

Kheda lehajolt, és leellenõrizte a következõ bonyolult csomót, aztán az azután következõt, majd szép sorban ment tovább a többire. Bajtársi csendben haladtak a munkával, és új hajóstársaival egyetemben már majdnem végeztek a legfelsõ sor evezõivel is, mikor Suis megjelent a tatemelvényre vezetõ létra tetején, és lassan, jelentõségteljesen biccentett.

- Igen? - Kheda kilépett a folyosóra, amint Suis elindult lefelé.

- Elküldtem az üzenetedet! - A kapitány kicsit oldalra húzódott. -És megérkezett az az üzenet is, amire eddig vártál!

Kheda lassan ledörgölte a kezérõl a bõrolajat, és egy vékony lány lépdelt le a létrán. Alultáplált volt, feketébe játszó, kék szeme alá mély árkot vont a kimerültség, koromfekete haja csapzottan lógott a vállára. Agyonkopott ruhája foltos volt, megviselt. Egy gondosan összetekert, olajozott papírköteget tartott maga elé, és várakozóan Khedára nézett.

- A kabinban! - Kheda kíváncsian követte ezt a valószerûtlen futárlányt, és az ajtóból még köszönetet biccentett Suisnak. Ismét meggyújtotta a kis lámpást, remegõ ujja sokáig ügyetlenkedett a tûzszerszámmal, aztán szorosan becsukta a kabin ajtaját. Az olajozott papírt nem zárta le viaszpecsét. Kheda lecsavarta a papírt, és egy sornyi összevissza betûhalmazt pillantott meg. Átrángatta a fején a nyakában lógó bõrszíjat. A lány lekuporodott a padlóra, és fáradtan lógatta a fejét.

„Ha az az ember vagy, akinek véllek, megtalálod benne a rejtjel kódját!"

Kheda addig tekergette a kezében Shek Kul vaskos ezüstgyûrûjét, míg csak meg nem látta a belsõ peremen végigfutó írást. Értelmetlen betû- és jelképhalmaznak tûnt, kivéve, ha valakinek volt annyi esze, hogy a talizmánkövet pontosan északnak tájolja be, és utána abban az irányban kezdje el olvasni, ahol a mennyei Smaragd rejtõzne napnyugtakor. Kheda az üzenet elsõ betûjére nézett, aztán megkereste a gyûrûben ugyanezt a jelet. A kilencedik volt az egészség és a napi kötelezettségek negyedében. Kheda gyorsan végigvette magában a szokásos ábécét, és „K"-ként azonosította a jelet. Kinyúlt és megfogta az írószeres ládikát, aztán eszébe jutott Daish Reik egyik feddése.

„Miért bajlódsz azzal a rejtjellel, ha utána fogod magad, és leírod ugyanazt az üzenetet jól olvashatóan is, hogy minden erre járó kém, tolvaj és egyszerû szolga elolvashassa?"

Elméje biztonságos zugában végigrágta magát az egész üzeneten, aztán felnézett a lányra.

- Ki adta ezt neked? Hol találkozhatok vele?

- Senki sem adta - A lány felnézett rá, a tekintete kihívóan, fényesen csillogott. - Én magam írtam! Olvasd vissza nekem, bizonyítsd be, hogy az az ember vagy, akit az uram kérésére segítenem kell!

- Azt mondja, hogy „kis vízi borssal megszórva szeretem a kacsapörköltet, és köretnek taritmaggal ízesített szallért eszem hozzá szívesen". - Kheda hátradõlt a falnak. - A vízi bors nagyjából mindenhol megél vadon, de mit tudsz felajánlani egy kövér kacsáért cserébe? És ehhez az fogáshoz sokáig, lassan kell fõzni a kacsát! Nem hinném, hogy lenne rá elég idõnk! Én amúgy is üresen szeretem a szallért, vagy egy kis ízes olajjal!

- Ki nem állhatom az ízét! - vigyorgott rá a lány.

Kheda továbbra is komoran méregette.

- Hol van?

- Elég közel! - A lány megvonta a vállát. - Vagy ha elhajózott volna, akkor is könnyen a nyomára akadhatunk!

- Van csónakod? - Kheda megvárta, amíg a lány biccent egyet, aztán felkapta a holmiját. - Akkor gyerünk!

- Uram azt üzente nekem, hogy számodra élet-halál kérdése, hogy megtaláld ezt a férfit. - A lány talpra pattant, de még mindig nem állt el az ajtó elõl. - Ha most velem tartasz, soha többé nem fordulhatsz vissza, megértetted? - Halk hangja meglepõen szenvedélyesen csengett.

Kheda elõrehajolt, és belenézett a lány sötétkék szemébe.

- Nem is fordulnék vissza, ha már egyszer ilyen messzire jöttem!

A lány egy pillanatig mozdulatlanul állt, aztán hirtelen biccentett.

- Akkor gyerünk! Nem akarom az esõs évszak hátralevõ részét azzal tölteni, hogy õt kergetjük egy kis csónakon! - Kisiklott az ajtón, és könnyedén felszaladt a fedélzetre vezetõ létrán.

Kheda lassabban követte. Suis a tatemelvényen állt, körbenézett, széles válla megfeszült idegességében.

- Most senki sem lát, ha gyorsan elmentek!

- Azt hiszem, ezzel búcsúzom is - Kheda kinyújtotta a kezét. - Köszönök mindent!

- Csak azt tettem, amit az uram parancsolt! - Suis ennek ellenére elmosolyodott egy kurta pillanatra. - A szava továbbra is melletted áll, ha netán valamikor ugyanazon a parton találnád magad, ahol mi horgonyzunk, és hajóra lenne szükséged!

- Gyerünk! - A lány már el is tûnt a hajó tatjáról leengedett kötéllétrán.

Kheda lenézett, és látta, hogy egy kis halászhajóval érkezett. Egyetlen aprócska árboc, egy háromszögletû kis vitorla - a partmenti halászok hajóztak ilyesmivel. Elbizonytalanodva nézett föl a borult égre. Lassan sötétedett, és estébe fordult a nap. Aztán ledobta a zsákját és felcsavart takaróját, és lekúszott a kötélhágcsón. Önkéntelenül is elmosolyodott, ahogy a friss fuvallat végigsimított az arcán. Üdítõ volt a három evezõsoros gálya alsó fedélzetének bepállott levegõje után.

- Azokat add csak ide! - A lány sietve begyömöszölte Kheda holmiját a taton megbúvó kis rejtekhelyre. Felnyújtotta az ujját, hogy megnézze merrõl fúj a szél, fél kézzel a kormányrudat fogta, a másikkal a vitorlát irányító kötelet. - Lökj el minket, aztán elõszedjük az evezõket is!

- Igenis, kapitány! - válaszolta Kheda engedelmesen.

A lány rávigyorgott.

- Ha az én hajómon akarsz utazni, barátocskám, akkor fizetségül tedd magad hasznossá útközben!

Kheda engedelmesen ellökte magukat a magasra épített hadigályától, aztán felkapta az evezõket. Pár erõteljes evezõcsapás után kiértek a gálya vetette szélárnyékból, és kihasasodott a vitorla. Kheda szorosan fogta az evezõket, és kicsit közelebb ült az orrhoz, hogy véletlenül se kólintsa fejbe a vitorlarúd. Most végre megnézhette magának a maguk mögött hagyott kis szigetet. Az esõs évszak vad szelei magasra korbácsolták a szürkészöld tengert, és mindenféle törmeléket sodortak partra, de a pálmafák oltalmában álló pár kicsinyke ház jó állapotban volt, a viharzsaluk szorosan fel voltak szegezve az idõjárás viszontagságai ellen.

Ezek az emberek itt biztonságban vannak, hacsak a hódítók nem jönnek északra. Amíg a hódítók nem jönnek északra. Hacsak nem találjuk ki, hogyan akadályozhatnánk meg, hogy északra jöjjenek!

- Hol találjuk ezt a Devet?

A lány továbbra is csak a vitorlára figyelt.

- Mit tudsz róla?

Kheda elfojtotta a türelmetlenségét.

- Tudom, hogy barbár, és valamiféleképp kapcsolatban áll a barbár varázslókkal, és tud valamennyit a mágiájukról is!

A lány kifejezéstelen arccal nézett elõre.

- És ez nem rémít el? - Ügyesen szélirányba állította a hajót, és a kis tákolmány szinte repült a vízen.

- Aggaszt - jegyezte meg Kheda õszintén -, de a Chazen-birtokot emésztõ, ocsmány mágia sokkal jobban aggaszt! Széltében-hosszában beutaztam már a szigetvilágot, hogy efféle tudás nyomára bukkanjak! Az urad azt mondta, hogy Dev talán tud valamit, amit felhasználhatok! - Észrevette, hogy délre és keletre tartanak. - Azt az áramlatot akarod elkapni, ami a birtok széliránti oldalára vinne minket?

- Meglep, hogy elég jól ismered ezeket a vizeket ahhoz, hogy ennyibõl kitaláld! - A lány kíváncsian méregette. - Szembe akarsz szállni a vademberek mágiájával? Ki vagy, hogy ekkora terhet vegyél magadra?

- Ez lényegtelen! - Kheda elmosolyodott, hogy tompítsa szavai élét. - Egyelõre legalábbis!

A lány megvonta a vállát, már amennyire ezt két kézzel két külön dolgot kormányozva lehetséges volt.

- Bárki vagy is, többet veszel magadra, mint hinnéd, ha azt akarod, hogy Devhez vigyelek! - A hangjában félreérthetetlen figyelmeztetés csendült.

- Ez a fickó egy kábkereskedõ, ezt már Shek Kul is mondta - jegyezte meg Kheda lassan. - És értesülésekkel kereskedik! Shek Kul úgy véli, hogy valamelyik északi barbár uraságnak visz hírt az aldabreshi eseményekrõl, aki cserébe ellátja égetett szesszel és álomfüsttel! És úgy tûnik, hogy a barbár varázslókkal is üzletel!

- Dev kétségkívül maga is varázsló. - A lány egész testében megborzongott. Megrezdült a vitorla is, és a hajócska hirtelen ugrott egyet. - Erre próbáltam célozni, mikor azt mondtam, hogy nem fordulhatsz vissza! Engem is teljesen magával ragadott az egyik varázslata! Ha te is velem maradsz, téged is megfertõz ez a rontás! Most még mindig partra tehetlek, hogy feladd ezt az õrült célt!

- Maga is varázsló? - Kheda döbbenten nézett rá. - De mit keres a mi vizeinken? Szövetkezni akar ezekkel a hódítókkal?

- Nem, a saját céljaiból kémkedik utánuk. - A lány ismét csak megremegett. - Teljesen belelkesült a mágiájuk láttán!

- Hát érti? - kérdezte Kheda.

- Épp eléggé érti ahhoz, hogy mindkettõnket meg tudott menteni a tulajdon varázserejével, mikor darabokra akartak tépni minket.

- A lány kétségbeesetten nézett rá. - Te hiszel benne, hogy aki akaratlanul lesz egy varázslat áldozata, az ártatlan, és nem szennyezi rontás?

Kheda eltátotta a száját, és egy árva szót sem tudott kinyögni.

- Akkor most partra tegyelek, vagy sem? - csattant fel a lány ingerülten. - Nem akarom szem elõl téveszteni! El kell mondanom Shek Kulnak, hogy kicsoda, és most még fontosabb, hogy tudjuk, merre jár, mint eddig bármikor!

- Vigyél el hozzá! - mondta Kheda lassan. - Túl hosszú ideje keresem már a módját annak, hogy valamiféleképp megértsem ezeket a vadembereket, és hogy miféle varázshatalommal törtek ránk, hogy visszafordulhassak, akkor is, ha ezen egy varázslóhoz kell fordulnom! Tisztességes szándék vezet, ez minden bizonnyal megóv a rontástól, és ha csak felteszek neki pár kérdést, az nem veszélyeztethet!

És különben is már teljesen magába szippantott azoknak a vadembereknek az egyik mocskos varázslata!

- Ki vagy - nézett rá a lány döbbenten -, hogy ilyen kockázatot vállalsz?

- Daish Kheda vagyok! - Körbenézett az üres tengeren, de még csak egy vörös csõr tengeri madár sem körözött felettük, hogy hallotta volna ezt a drámai kijelentést. - Arra születtem, hogy megvédjem ezeket a vizeket, ezt a népet!

- Daish Kheda halott! - A lány ügyesen elkormányozta a kicsinyke hajót egy tajték koronázta korallszirt mellett. - Daish Sirketet nevezték ki hadúrnak helyette!

- Nem volt sok más választásunk, ha hátráltatás nélkül akartam megtalálni a varázslók elleni tudást. - Kheda elõreszegezett állal, kihívóan nézett a lányra. - Addig nem is térek vissza, hogy megfizessek ezért a hazugságért, amíg nincs a birtokomban az a tudás, amivel kihívhatom és megverhetem ezeket a vad varázslókat! Ha elárulod, hogy ki vagyok, bevádollak azzal, hogy megfertõzött a mágia!

- Még szép - jegyezte meg a lány vadul -, mintha az kisegítene téged a bajból! Mindenki teljesen megvadult, úgy retteg a mágiától; szerintem téged is megköveznének a biztonság kedvéért!

- Ez valóban így van - Kheda meglepõen lelkesen fogadta a lány szavait -, úgyhogy most, hogy így egymás titkába gabalyodtunk, akár meg is bízhatunk a másikban, nem?

- Szerintem megbízhatunk. - A lány határozottan ránézett. A csónak lassan imbolyogni kezdett; ahogy egyre távolabbra értek a parttól, a tenger is egyre vadabbul õrjöngött. - De az biztos, hogy Devben egyikünk sem bízhat!

- Miért nem? - kérdezte Kheda. - Már attól eltekintve, hogy varázsló...

A lány átvezette az egyre jobban ugráló kis csónakot egy sor fehér tarajos szikla útvesztõjén.

- Tökéletesen gátlástalan - jegyezte meg végül. - Képes úgy leitatni egy embert, hogy vakon ébredjen, csak hogy megtudjon valami jelentéktelen apróságot! Ha sikerül rávennie egy lányt, hogy vele hajózzon, mindenkinek felajánlja, akár akarja a lány, akár nem, ha cserébe megtudhat egy érdekes kis pletykát valami lihegõ vadállattól. Azzal dicsekszik, hogy addig itatott és mérgezett szabadon született szigetlakókat, míg csak el nem tudta õket adni rabszolgának, hogy összebarátkozhasson egy kalózkapitánnyal!

- És megtudhasson tõle valami titkot? - Kheda nem volt benne biztos, hogy jól értette a lány szavait.

- Néha csak azért, mert megtehette -válaszolta a lány komoran. -Hogy lássa, hogy õ még ilyen gazságokat is büntetlenül megúszhat!

- A mágia rontása állítólag egészen a csontig hatol - jegyezte meg Kheda undorodva. - Miért nem öleti meg Shek Kul csak úgy, hogy egyszer s mindenkorra megszabaduljunk tõle?

- Elõször ezt akarta, rögtön, amint kiderült, hogy Dev kinek adja el az értesüléseit, és hogy ez az illetõ mit akarhat a szigetvilág belügyeirõl szóló értesüléseivel. Szerintem most, hogy bebizonyosodott, hogy a gazfickó a tetejébe varázsló is, mindenképp megöleti! - A lány elgondolkozva maga elé nézett. - Már ha meg tudja öletni, mielõtt Dev rájön, hogy veszélyben forog az élete!

Kheda megborzongott, ahogy a hátára csapott a tajtékzó, hideg tenger habja.

- Mesélj a mágiáról, mesélj ezekrõl a vademberekrõl! Ha a Daish- birtok rá akar jönni, hogyan gyõzheti le õket, többet kell tudnunk róluk!

- Bíznod kell benne, hogy igazat mondok. - A lány mély levegõt vett. - Én sem hinném el, ha nem a tulajdon szememmel láttam volna!

Mire befejezte a meséjét, már túl kellett üvöltenie a lassan erõsödõ vihar süvítõ elõszelét. A felhõk koromfeketére sötétedtek, és az esõ megállíthatatlanul zuhogott. Az összevissza táncoló hullámok zöld fala át-átcsapott a hajó orrán, és már térdig állt odabenn a víz. Kheda vadul lapátolta kifelé az ülések alól elõúszott, viharvert kis lábassal, de ha kétszer ilyen gyors lett volna, az sem számít sokat. Bõrig ázott, a ruhája szorosan a testére tapadt, és úgy átfázott, hogy minden porcikája fájt.

A lány is ugyanígy csontig fagyott, tépett, fekete haját az arcába verte, és mézszínû bõrére tapasztotta a vad vihar, a szája már egészen kifehéredett, úgy didergett. Kétségbeesetten kapaszkodott a kormánylapátba és a rövidre vett, kidagadó vitorlát irányító kötélbe, a karját lehetetlen szögekbe rántotta a vadul táncoló, ide-oda csapkodó szél.

Mikor Kheda végre elfogadható mértékben kilapátolta a vizet a csónakból, elõreverekedte magát a hajóorrba. Minden egyes széllökésnél attól tartott, hogy a hullámok közé zuhan. Nem lett volna sok értelme megpróbálni túlordítania az elemeket, a hullámok robaját és a szél süvítését, a kötelek pattogását, a vászon sivítását. Szótlanul a kormányrúdra mutatott. A lány átengedte neki, és komor arccal próbálta meg visszanyerni a hajó feletti uralmat azzal a picinyke kis vitorlafelülettel, amit meg mertek kockáztatni ebben a szélben. Kheda leült mellé, és két kézzel megmarkolta a kormányrudat. A csónak ugrált és körbe-körbetáncolt. A tenger és az esõ egyformán kíméletlenül ostorozta õket, mintha csak kint is megpróbálta volna eljátszani a Kheda fejében viharzó gondolatok õrjítõ vadságát.

A tét minden egyes körrel csak emelkedik ebben a játszmában. Az egy dolog, hogy nekivágtál, hogy keresel egy északi barbárt, aki ért valamennyit a feléjük dívó varázslatokhoz, de mihez kezdesz valakivel, akirõl bebizonyosodott, hogy maga is varázshasználó? De hol máshol találnék bárkit is, aki segíthetne a birtokomon? Ha túléljük ezt a vihart, az csak elõjel lehet! Csak azt jelentheti, hogy jó úton járunk, hogy ez végül mind a Daish nép javára lesz, akkor is, ha olyasvalakihez vezet, aki maga is bevallotta, hogy varázsló!

A lány a karjába csípett. Khedát a váratlan fájdalom térítette magához.

- Meg kell kerülnünk azt a földnyelvet! - ordította a lány. - Le kell engednem a vitorlát, vagy a szikláknak csap minket a szél!

- Tedd azt! - A csónak ijesztõen ugrált, miközben a lány elõrekúszott, és nagy csattanással lerántotta a vitorlát, majd sietve kirángatta a férfi útjából. Kheda elõrenyúlt, és hátrarántotta a lányt a kormányrúd mellé, õ maga pedig középre vetõdött, és ismét felvette az evezõket. Õrjítõ fájdalom hasított a vállába, amint evezni kezdett. Minden tagja elgémberedett, az izmai megmerevedtek, és minden egyes evezõcsapásnál sajogtak. A hajót úgy dobálta a vihar, hogy sokszor csak levegõt hasított evezõcsapásaival, és ilyenkor mindig megrándította egy kicsit a vállát. Nem látta, merre mennek, minden bizalmát a kormányrúdba kapaszkodó lányba helyezte. A lány komoran, elszántan meredt át a hajócska orra felett. Kheda hallotta, ahogy a hullámok nekizúdulnak a parti sziklának, hallotta, ahogy felmorajlanak a kavicsos parton. Lesunyta a fejét, és még erõsebben húzott.

- Dev hajója! - A lány kiáltásába megkönnyebbülés és rettegés vegyült, és Kheda is felnézett.

Csak most eszmélt rá, hogy átküzdötték magukat a földnyelv mellett, és most már a szélvédett oldal viszonylagos nyugalmában voltak. A tenger még itt is sebesen és dühösen áramlott, de az evezõk már nem csapkodtak olyan kétségbeesetten vissza, ha úgy kapták õket a hullámok. Kheda átnézett a válla fölött, és az öböl legvédettebb részében megpillantott egy kicsiny kis kereskedõhajót. Behúzott vitorlákkal, szorosan lezárt nyílásokkal horgonyzott a vad hullámokon.

Kheda odakiáltott a lánynak.

- Ha a hajón van, menedéket kérünk tõle! Ha nincs, az õ hajójában vészeljük át a vihart, és reggel majd kitaláljuk, hogy mitévõk legyünk!

A lány lázasan biccentett egyetértésében, és Kheda még egy utolsó, elkeseredett erõfeszítéssel nekifeküdt az evezõknek. Akkora koccanással érkeztek meg az Amigál mellé, hogy az egész hajó beleremegett, de a lánynak sikerült felnyúlnia, és elkapnia a hajó korlátját. Mielõtt Kheda megállíthatta vagy felsegíthette volna, már fel is ugrott a hajóra.

- Dobj fel egy kötelet! - kiáltott vissza.

Kheda sietve a halászhajó mélyére dobta az evezõket, és az orrba botorkált. Zsibbadt, ügyetlen kézzel dobta fel a lánynak az orrhoz kötött kötelet, és a lány ugyanolyan esetlenül kapta el. Rátekerte a nagyobbik hajó korlátjára, és Kheda elõszedte átázott holmijukat, majd mindent felhajigált az Amigál fedélzetére, amit csak talált. A táskák tompa puffanással csattantak a fapallón. Khedának csak most jutott az eszébe Shek Kul lepecsételt fadobozkája.

Ez is újabb elõjel lesz, már persze ha épségben túlélte, hogy ekkorát koppant!

- Gyerünk! - A lány áthajolt a korláton, és lenyúlt Khedáért.

Mikor már a férfi is a fedélzeten volt, bizonytalanul méregetni kezdték a szorosan bezárt csapóajtót.

- Szerinted odabenn van?

A lány az ajkába harapott.

- Ezt csak egyféleképp deríthetjük ki! - Lehajolt, és megrángatta a csapóajtóba erõsített sárgaréz karikát. Épp ezzel volt elfoglalva, mikor a fa felemelkedett, és csúnyán a kezére csattant.

- Risala, te hálátlan kis szukakölyök, micsoda meglepetés, hogy ismét a fedélzeten üdvözölhetlek! - Kellõen kedves köszöntés volt, már a megfogalmazástól eltekintve. - És társaságot is hoztál? Ki mondta, hogy megengedem?

- Halálra áztunk és mindjárt meg is fagyunk idefenn - mondta a lány higgadtan, és fájós ujját szopogatta. - Adj nekünk menedéket, kérlek!

- Épp elég menedék akad a parton is! - De a fickó csak felsétált a létrán, hogy kinyissa a csapóajtót. - Jól van, jól van, befelé, még mielõtt mind megfulladunk!

Kheda átvette a csapóajtót, és a másik férfi el is tûnt odalenn. A lány, Risala, összeszedte a holmijukat, és félig lecsúszott, félig lezuhant a létrán. Kheda olyan gyorsan követte, amilyen gyorsan csak lehetett, és szorosan behúzta maga mögött az ajtót. Dev már vissza is feküdt a függõágyába, az egyik lába kilógott, és a hasán két kézzel támasztott meg egy csurig telt szaruserleget.

Kheda elfordította a csapóajtó belsõ oldalára szerelt karikát, és a helyére tolta a rögzítésére szolgáló, vaskos sárgaréz rudat. Devhez fordult, és kellõen hálatelt ábrázatot öltött.

- Köszönjük, hogy a fedélzetre vettél minket!

- Még ne köszönd meg! - válaszolta Dev nagy vidáman. - Elvágom a torkod és a vízbe doblak, ha véletlenül nem nyered meg a tetszésemet, ugye, Risala drága?

- Kétségtelenül meg is teszed - válaszolta a lány kurtán. Maga köré fonta a karját, és megállíthatatlanul remegett. - Csak elõbb hadd száradjunk és melegedjünk meg!

- Ahhoz elõször nem ártana lehámozni magatokról ezt a sok vizes göncöt! - Dev Risalára vigyorgott.

- Majd átöltözöm odabenn, köszönöm szépen! - A lány a fõ fedélköz felé biccentett.

- Hogy beengedjelek a készleteim közé? - Dev felvonta a szemöldökét. - Na, azt kötve hiszem!

- Akkor miért nem megyünk be oda mi ketten, Dev mester? - vetette fel Kheda óvatosan. - Risala - bökte ki a lány nevét; remélte, hogy jól hallotta -, te pedig átöltözhetsz idebenn!

- Nem tudom, miért gondolja úgy az én drága úrhölgyem, hogy érdemes ilyen tisztelettudóan szégyenlõsnek lennie! Jól van no, hadd lássam, miféle fából faragtak! - Dev kendõzetlen kíváncsisággal méregette Khedát. Kiugrott a függõágyból, és lekapta a tartóhorogról a lámpást. - Nyugodtan vetkõzz érzés után, édesem! Én alaposabban meg akarom magamnak nézni a barátodat! - Kinyitotta az ajtót, és intett Khedának, hogy menjen elõre.

- Nézz, amíg csak jól esik! - Kheda átrángatta a fején a csuromvizes tunikát. Nem volt könnyû dolga, mert a nedves rongy egészen rátapadt. - Nincs rajtam sok látnivaló! - Megrángatta a nadrágja korcát, de a csomó átázott és megdagadt.

- Nem hinném, hogy a nõk is ezt mondanák - jegyezte meg Dev elismerõen, és kicsit feljebb emelte a lámpát.

Kheda csak most vette észre, hogy a férfi simára borotválta az arcát.

- Ha a férfiakat kedveled, sajnos ki kell, hogy ábrándítsalak - vetette oda kurtán.

Hátat fordított Devnek, letolta a nadrágját, és beletúrt a zsákjába a váltóruhájáért.

- Ha van odabenn valami, ami nem ázott át, hát megeszem! - jegyezte meg a másik férfi gúnyosan.

Kheda nem fordult meg, hanem a lehetõségekhez képest minél alaposabban megtörölte magát kicsavart tunikájával.

- Ha van valamiféle száraz ruhád, amit felvehetünk, az adósaid lennénk - jegyezte meg óvatosan kiszámított kedvességgel.

- És ez miért is érdekelne engem? - Dev hangjában kellemetlenül vegyült a megvetés és a gúnyos kacaj.

- Azt hittem, kereskedõ vagy! - Kheda kirázta a Shek Kul személyes rabszolgájától kapott, jellegtelen nadrágot, és nekiállt átöltözni. A nadrágból ugyan nem csöpögött a víz, de épp csak ennyivel volt szárazabb a padlóra dobott, tisztes tócsát eresztett ruháknál. -Szívességekkel nem kereskedsz?

- Csak ha jólesik - jegyezte meg Dev. - De most épp nem esik jól - jegyezte meg nagy gonoszan.

Kheda felhúzta a nadrágot, bármilyen szorosan tapadt is a lábára.

- Risala, felöltöztél?

- Igen! - A lány kinyitotta az ajtót, és a lámpafény megvilágította a testére tapadó, vékony kis vászonruhát.

- Nagyon csinos! - Dev alaposan végigmérte, azután visszafordult Khedához. - Elmondta, hogy miféle szerzet vagyok?

- Egy kábkereskedõ, aki égetett szesszel, levelekkel, álomfüsttel és hasonló mocsokságokkal kereskedik. - Kheda nekidõlt annak a hordónak, amire a holmiját terítette, és a háta mögé dugta a kezét. - És varázsló is!

- És azért jöttél, hogy megnézd, igazat mondott-e, ugye? - nézett rá Dev kihívóan. - Te is valami féleszû költõfajzat lennél?

- Igazlátó vagyok! - válaszolta Kheda.

- Megkérdeztem, hogy meg tud-e tisztítani, most, hogy bemocskolt a varázslatod! - tette hozzá Risala szinte azonnal.

- Valóban? - Dev felemelte a kezét, és vöröses köd borította be Khedát. A férfi érezte, hogy kellemes melegség öleli át, de ennek ellenére kirázta a hideg és a rettegés. Dev csettintett egyet az ujjával, és a vörös pára eltûnt. - És hogyan kezdesz neki, ha egyszer téged is éppúgy megfertõztelek?

Kheda megnyalta a szája szélét, és csak most érezte, hogy mennyire kiszáradt. Tulajdonképp teljesen megszáradt, megszáradt a bõre, a haja, a szakálla, a ruhája, és lassan a csontig hatoló hideg is kiállt a tagjaiból. Megköszörülte a torkát.

- Jó pár neves gondolkozó volt azon a véleményen, hogy a mágia ártatlan áldozatait nem sújtja olyan kegyetlenül a rontás, mint azokat, akik szándékosan használják, vagy vívják ki használatát!

- Vívják ki használatát? - visszhangozta Dev kellemetlenkedve. -És vajon ezek a bölcs szigetvilágbeli gondolkozók mi a fenét tudnak a mágia használatáról, és hogy hogyan vívhatnák ki?

- Errõl aztán fogalmam sincs! - vonta meg a vállát Kheda.

- Nem hinném, hogy bármirõl is lenne! - vetette oda Dev. - Nem tudtok semmit, ostoba aidabreshiek, az igazlátóitokkal meg a csillaglátóitokkal, meg a tudós könyveitekkel, meg azzal, hogy mindenfélét beleláttok az õzbelekbe!

- Azt viszont tudom, hogy halálra fagytam - Risala alig tudta eldadogni ezt az egy mondatot, úgy kocogtak a fogai -, igazán adhatnál nekem egy kis bort, hogy felmelegedjek, te mocskos dög!

- Ennél jobb ötletem is van! - Dev lanyha kézmozdulatára a lányt is ugyanaz a vörösesen örvénylõ fény vette körbe, mint az elõbb Khedát. - De persze most hogy mondod, nem is olyan rossz ötlet az a bor! Akkor aztán azt is elmesélhetitek, hogy mi hozott titeket énhozzám! - Kurta kis mosolyt villantott Khedára. - Már persze attól eltekintve, hogy sosem volt nálam jobb szeretõd!

Kheda észrevette a varázsló szemében égõ, számító tüzet, és kifejezéstelen arccal nézett maga elé.

Akadtak már keményebb ellenfeleim is, alattomosabbak is, akik megpróbáltak felbosszantani, hátha úgy könnyebben elárulom magam, és nekik sem sikerült, te szánalmas kis barbár!

Risalára mosolygott. A lány merev arccal rázta ki ruhájából a hirtelen beleszáradt gyûrõdéseket.

- Nem hinném, hogy ez sokat rontott volna a rajtad ülõ rontáson!

- Ó, merthogy persze eddig hozzá sem nyúltál volna, hiszen csupa rontás ülte meg, és a mágia mocska fertõzte! - Dev hátrafordult, és kirángatott egy üveget a szinte teljesen üres kosárból. - Ezért akarod olyan elszántan megtisztítani, hogy utána hálásan széttárja elõtted a lábacskáját? Bocsáss meg, drága barátom, de nem éri meg ezt a felhajtást a kis édes!

- Még mindig ennyire szereted hallani a saját hangodat, Dev? -Risala sem harapott rá a csalira. - Látsz rá némi esélyt, hogy idõvel majd értelmes dolgokat is mondasz?

- Tedd csak magad hasznossá, és keríts elõ még két poharat! - Dev egyik kezében az üveggel, a másikban a lámpával állt, és csak a fejével biccentett a mindenfélével megpakolt ládák felé. - Te pedig, igazlátó, menj csak oda vissza!

Kheda engedelmesen visszahátrált a tatkabinba, és nemsokára Risala is követte. Dev visszaakasztotta a lámpást a helyére, és hátrafordult, hogy bezárja a fedélközbe vezetõ ajtót. Kheda és Risala összenéztek, és a férfi látta, hogy tulajdon elhatározottsága ott csillog a lány tekintetében is.

- Ha már egyszer úgyis megfertõzött a mágia rontása, gondolom, az sem ront sokat a helyzeteden, ha belekóstolsz a boromba! - Dev õszintén elvigyorodott, és kicsavarta a viasszal lepecsételt dugót az üvegbõl. - Igyunk, lánykám! - Risala engedelmesen elé tartotta a két szaruserleget, és a barbár bõségesen loccsantott bele a sötétvörös borból. - Egészségedre, igazlátó!

Kheda szótlanul fogadta a serleget.

- Jól vigyázz! - jegyezte meg Dev gúnyosan. - Ha egyszer ráéreztél az ízére, soha többé nem fogod tudni meginni azt a kecskehúgyot, amit felétek bornak mernek hívni! - Figyelemre méltó ügyességgel felpattant a függõágyába, megtalálta a saját serlegét, és a lábát lógázva ismét teletöltötte.

- Akár varázsló vagy, akár nem, én aldabreshinek néznélek. -Kheda leült a szobácska túloldalán lévõ, viharvert ládára. - Valamelyik északi birtokról, nyilvánvalóan sok barbár vérrel az ereidben, de mindenképp azt mondanám, hogy a szigetvilág szülötte vagy! -Óvatosan belekortyolt a borba, és hirtelen pislogni kezdett, ahogy az ital erõteljes illata egy pillanatra teljesen elborította az orrát. -Közénk tartozol?

- Valahogy sikerült megmenekülnöd a kivégzés elõl, mikor egyértelmûvé vált, hogy mágia torzít el? - Risala kék szeme számítóan meredt rá a serleg pereme fölött. A lány Kheda mellé ült a ládára, és a combja a férfi lábának feszült.

- Nem ám! - Dev belekortyolt a borba. - Barbár vagyok, annak születtem, annak neveltek! Ezt aztán egyik igazlátótok sem láthatta elõre! - Vidáman elvigyorodott.

Kheda alaposan végigmérte.

- Mit kereshet egy barbár varázsló a szigetvilágban, ha egyszer tudja, miféle veszedelem fenyegeti felénk?

- Ez már az én dolgom, öcsém! - Dev elkomorodva ürítette ki a serleget. - Engem sokkal inkább érdekelne, hogy téged mi szél hozott! Ez az én hajóm, úgyhogy én kérdezek! Miért vadászol a varázslókra? És ne mondd nekem, hogy csak ezen a szerencsétlen kis megrontott költõlánykán akarsz segíteni! Talán még el is hinném, amit mondasz, ha látnám, hogy valamiféleképp fel akarod hajtani a szoknyáját, de egyáltalán nem úgy viselkedsz!

- Meglehetõsen jó megfigyelõ vagy - jegyezte meg Kheda.

- Ha nem az volnék, már rég nem élnék. - Dev a serlegével tisztelgett elõtte. - De most komolyan, mi hozott hozzám? Már persze attól a csinos kis hadigályától eltekintve, ami egész az északi végekrõl repített téged ide! - Risalára nézett, és megrázta a fejét. - Ugye nem hitted azt, hogy elengedlek, és meg sem nézem, merre mentél, édesem? Megfigyeltelek, ahogy csak egy varázsló megfigyelhet, nehogy azonnal eladd a titkomat valami helyi gazembernek, aki másra sem vár, csak hogy kiszegezhesse az irhámat az erõdje kapujára! -Beszéd közben újra megtöltötte a poharát. - Már épp azon gondolkoztam, hogy milyen kár, hogy nincs itt velem senki sem, akivel fogadhatnék, hogy vajon sikerül-e élve ideérnetek, mikor láttam, hogy küzdõtök odakinn a viharban!

- És segítettél volna, ha süllyedni kezdünk? - Risala felállt, és kivette az üveget Dev kezébõl.

- Hogy még tovább mocskoljam a tengert a mágiámmal? - Dev úgy tett, mintha a puszta gondolattól is elborzadt volna.

- Errefelé a tiédnél is ocsmányabb mágia garázdálkodik szabadon! - jegyezte meg Kheda nyersen. Kinyújtotta a kezét, és elvette Risalától a borosüveget.

- Ez érdekel, ugye? - Dev ráérõsen lógázta a lábát, de a szeme izgatottan csillogott.

A varázslók hazugságokba burkolják magukat, és addig torzítják az igazságot, amíg csak lehet. Átlátsz a szavaimon? Lássuk csak, mennyit mondhatok el neked az igazságból anélkül, hogy meglátnád, válóban mirõl is beszélek!

- Akkor hát térjünk az üzletre! - Kheda letette a saját serlegét a földre. - Már ezelõtt is sokszor segítettem tanácsaimmal a Daish- birtokot, és most is, olyan okokból kifolyólag, amiket nem kívánok megosztani veled, sokkal tartozom Janne Daish úrnõnek! Úgy akarom visszafizetni a tartozásomat, hogy rájövök, miféleképp lehet hatástalanítani a Chazen-birtokot elpusztító varázslóknak a hatalmát, mielõtt északnak indulnának, hogy a Daish-birtokot is a földdel tegyék egyenlõvé! - Jelentõségteljesen felemelte az ujját. - Nem mintha Janne Daish úrnõ bármit is sejtene a céljaimról! Nem tudod felhasználni ellene, amit mondtam!

- Azt hiszed, felveheted a harcot ezek ellen a vademberek meg a varázshatalmuk ellen? Teljesen megbolondultál! Ti szigetvilágbeliek mind ostoba, varázstalan barmok vagytok! - Dev a borosüvegért intett. - Nem harcolhattok azok ellen, akiknek még a csontjában is ott ég a mágia! - Most elõször mintha valóban halálosan komolyan beszélt volna, még a szokásos rosszindulat sem csillant át a hangján.

- Te viszont felveheted! - Kheda a mellette ülõ Risalára bökött a fejével. - Õ is azt mondta!

- Felvehetném, ez szent igaz. - Dev felkapta a lábát, és hanyatt dõlt a függõágyban, majd a poharába döntötte a bor utolját. - Sõt, fel is vettem, hozzátenném, meglehetõsen hatékonyan! De mit érdekel ez téged, igazlátó? Ha varázslatokhoz folyamodsz, a te bõrödet is kiszegezik az enyém mellé, az õ szép kis fejét pedig egy karó hegyén teszik közszemlére, hogy mindenki tudja, hol a helye - tette hozzá vidám rosszindulattal.

Kheda felemelte a serleget, és lassan belekortyolt a testes, erõs borba, mielõtt megpróbálta volna megfogalmazni azt a vad, rettenetes vitát, amit magában már végigvett, miközben Risalával küzdöttek a tengeren.

Túl messze jöttél, túl sok fájdalmat elviseltél te is, a szeretteid is, hogy most feladhasd!

- A mágia rosszindulata mérgez meg mindent, amihez csak hozzáér! Ezek a vadak minden elképzelést felülmúlóan gonosznak bizonyulnak! Ha csak egy varázsló segítségével kelhetünk ellenükre, ha valóban sehogy máshogy nem szegülhetünk szembe velük, az valóban akkora gonoszság volna? - Risalára nézett, és kétségbeesetten várta, hogy a lány szemében legalább egy szikrányi egyetértés villanjon fel.

A lány ránézett, az ajkába harapott, aztán hirtelen egész testében megremegett.

- Nem szeretnék úgy állni egy hadúr elõtt, hogy csak ezt az egy érvet tudom felhozni ártatlanságom védelmére!

- Egyszer olvastam egy olyan érvelést is, ahol a varázslatot a prizmákhoz hasonlították - mondta neki Kheda szinte könyörögve. -Egy prizmához, ami színes elemekre bontja szét a tiszta, fehér fényt! Egy második prizma azonban visszaállíthatja a fényt! Lehet, hogy ha egy varázsló hatalmát használjuk fel arra, hogy legyõzze a mágiát, az mégiscsak a kisebbik gonosz a kettõ közül, nem?

- Már megbocsáss, hogy félbeszakítom ezt a szépen felépített filozófiai értekezést - Dev a levegõbe dobta az üres üveget -, de ne indulj ki abból a feltételezésbõl, hogy...

A sötétzöld üvegben halványkék szikra lobbant, aztán azonnal ki is hunyt. Az üveg a földre zuhant, és széttört.

- Seggagyúak! - Dev eltátott szájjal ült fel. Intett egyet a lámpa felé, de az tovább égett, aranyszínû lángja meg sem rebbent. A varázsló félig kiugrott, félig kiesett a függõágyból. - Mit tettetek velem, ti szemét barmok?

- Vigyázz, minden tele van üveggel! - szólt rá Risala, és felhúzta a lábát a ládára, majd szorosan átfogta a térdét.

Dev nem törõdött a padlón szétszórt, sötétzöld cserepekkel, csak Khedára meredt nagy mérgesen.

- Mit tettél velem?

- Megszelídítettem a varázserõdet egy idõre - Kheda remélte, hogy letörölte a Shek Kul dobozkájában talált por maradékát is az ujja hegyérõl. - Jobban örültem volna, ha önként együttmûködsz velünk, de ha kell, hát lelkiismeret-furdalás nélkül kényszerítelek!

És hálás köszönet ezért az õsi fõzetért, Shek-birtok hatalmas ura, még akkor is, ha nem voltál benne biztos, hogy valóban hatásos-e, mint azt olyan lelkiismeretesen el is magyaráztad nekem!

- Azt hiszed, hogy kényszeríthetsz rá, hogy varázsoljak neked? -köpte Dev. - Azzal, hogy elveszed a varázserõmet? Mi a fene ez, valamelyik haszontalan talizmánotok a változatosság kedvéért egyszer csak mégis mûködésbe lépett?

- Nem tudlak arra kényszeríteni, hogy segíts - mondta Kheda feszülten -, de ilyen tehetetlen állapotban tarthatlak, ha akarom, és a Daish-birtok urainak kezébe adhatlak! Mind a ketten megesküdhetünk rá, hogy varázsló vagy, és a kegyelmükre bízhatjuk magunkat, aztán meg végignézhetjük, ahogy megnyúznak elevenen, hogy így mind a kettõnket megtisztítsanak a gazságodtól, és elhárítsák a hódítók gaz mágiáját is a birtok felõl!

- Daish Sirket sokkal tartozna nekünk cserébe azért, ha felajánljuk neki ezt a rituálét, hogy megerõsíthesse az emberei és a Chazen fegyveresek hitét, mielõtt az esõzések végével délre hajóznának! -tette hozzá Risala nagy merészen.

Kheda érezte, ahogy a lány nekifeszül, és egész testében remeg.

- Azt hiszem, Daish Sirket és Chazen Saril valószínûleg együtt végeznék a szertartást! Nyilván fontos elõjeleket olvashatnának ki májad tükrében, és a beleid tekeredésében! Ha nem árulod el nekünk önként, hogy hogyan gyõzhetnénk le ezeket a hódítókat, talán a halálod minden ellenkezõ szándékod ellenére is a segítségünkre lesz!

Olvasd ki az igazságot ebbõl, te mocsok, mert ha több segítséget nem tudok kifacsarni a bûzlõ hulládból, csak ezt, hát akkor esküszöm, ezt teszem! Akkor is, ha cserébe nekem magamnak is meg kell halnom!

- Na azt próbáld meg, öcsém! - Dev a padlón szétszórt üvegcserepek dacára is Khedának ugrott.

Risala elugrott az egyik irányba, Kheda pedig a másik oldalra gurult. A lábába maró, éles fájdalom lelassította, Dev pedig lerántotta a földre, és a nyaka felé kapálódzott, hogy megfojtsa. Kheda megdobta a csípõjét, hogy lerázza magáról az alacsonyabb, könnyebb férfit, és belökte az öklét a varázsló alkarjai közé. Nem tudta teljes erõbõl torkon csapni a férfit, de így is elég keményen odasózott ahhoz, hogy a másik szorítása engedjen. Kheda felnyomta a másik karját is, és szétfeszítette Dev kezét. Dev belefejelt az arcába, és Kheda oldalra gurult, hogy ne orron, hanem járomcsonton kapja az ütést, így is fájt, fel is szisszent, de Dev fájdalmasan ordított egyet.

Kheda kipislogta a szemébõl a könnyeket, és látta, hogy Risala hegyes körme vért fakasztott Dev nyakából közvetlenül a férfi tunikája fölött. A varázsló térdre emelkedett, és dühösen üvöltve körbekaszált a karjával, de nem érte el a lányt. Erre megrántotta a vállát, meglökte Risalát, és a lány keresztülesett Kheda lábán. Elterült az üvegcserepekkel teli földön, de szorosan markolta Devet, és végül csak lerántotta. Kheda felkecmergett, és rávetette magát a férfira, a testsúlya szinte kipréselte a másikból a levegõt. Üveg csikordult alattuk.

Kheda nem törõdött a térdébe és a lábszárába hasító, tûszúrásszerû fájdalommal, ráült Dev csípõjére, és a földre szorította a vergõdõ varázslót. Az alkarjával hárította ellenfele csapkodását, és állkapocslazító ütést vitt be Devnek. A varázsló feje megrándult, az ajka felhasadt.

- Kés van nála! - Risala észrevette, hogy Dev a tunikája alá nyúlkál, és rögtön elkapta a kezét. Teljes súlyával ráfeküdt, és a földre rántotta. Kheda fél térddel lefogta, és satuszerû szorításba fogta Dev másik kezét. A karján dagadó izmokat egy évszaknyi evezés keményítette meg, és sikeresen leküzdte az inas, szikár varázslót. A szabad kezével elkapta Dev állkapcsát, és erõsen a fapadlóba verte a férfi fejét.

- Nehogy azt hidd, hogy megöleted magad velem itt helyben, és megmenekülsz a jós késétõl! - sziszegte.

Dev kicsavarta a fejét Kheda szorításából, és erõsen a férfi hüvelykujja és mutatóujja közé harapott. Kheda ismét az állkapcsára sózott egy nagyot. A varázsló fogai hallhatóan összekoccantak.

- Nem kell sértetlennek lennie, ugye? Rá nem vonatkoznak az áldozati állatokkal kapcsolatos elõírások, jól tudom? - Risala gyõzedelmes vigyorral lihegett, és feltartotta a kést, amivel Dev Khedára támadt volna. A lámpafény megvillant az acélon. - Nem vághatod át az inait, hogy ne szökhessen el? És a karjában is átvághatnád a fõbb inakat! Mindegyikük a kezét lengeti varázslás közben!

- Nem ám, elég, ha csak varázsló! - Kheda hagyta, hogy a teljes súlya Devre nehezedjen, és megbénítsa a férfit.

- A varázslásnak semmi köze a kézlengetéshez, te ostoba kis cafka! - A varázsló tovább tekergett alatta.

Kheda elvette a kést Risalától, és Dev vicsorgó foga közé feszítette. A varázsló ösztönösen hátrarántotta a fejét, és megvágta a száját a pengével.

Kheda elõrehajolt, és mélyen Dev szemébe nézett.

- Mikor a legutóbb elfogtak és megöltek egy varázslót a Safar-birtokon, elõször is kivágták a nyelvét, hogy ne átkozhasson el senkit sem!

Dev megdermedt. Még most is minden izma megfeszült, de nem mozgott, és Kheda lassan visszahúzta a kést.

- Nem kellett volna kivárnom, hogy belefulladtok-e magatoktól a tengerbe! Nekem magamnak kellett volna megidéznem azt a hullámot, ami a tenger fenekére küld titeket! - Dev elfintorodott, és kicsit elforgatta a fejét, hogy kiköphesse a szájába csorgó vért. - Ha tudtam volna, hogy ennyi gondot okoztok! Igazán kikérhettem volna egy igazlátó tanácsát, hogy mit tegyek, nem? - tette hozzá gyilkos humorérzékkel.

Kheda sem hagyta megválaszolatlanul a komor tréfát.

- Te dönthetsz! - A szavaira igencsak rácáfolt, hogy Dev torkához tartotta a kést. - Te választod meg, mi legyen! Segíthetsz nekünk eltakarítani ezeket a hódítókat varázslóstul, vagy a véredet ontjuk, remélve, hogy ez megvédi a Daish-birtokot! Melyik tetszene jobban?

- Na és ha segítek? - Dev harciasan elõreszegezte az állát. - Akkor mi hasznom lesz belõle?

- Már azon kívül, hogy nem nyúznak meg? - Khedának nem kellett tettetnie a kérdés felett érzett megdöbbenést. A combja kezdett begörcsölni, és óvatosan áthelyezte a testsúlyát. Az üvegszilánkok a lábszárába vágtak, és a bõrén ragacsosan, melegen szivárgott a vér.

- Azt hittem, nem szereted a férfiakat! - Dev óvatos csípõmozgással próbálta kibillenteni Khedát az egyensúlyából.

- Nem zavarsz össze az ostobaságaiddal! - Kheda még mélyebben rányomta a kést Dev cserzett nyakára.

- Nem akarsz bosszút állni azokon a mocskos hódítókon? - Risala gúnyolódására mindkét férfi egyszerre odakapta a tekintetét. A lány csúfondárosan megrázta a fejét. - Nem akarod, hogy az a sárkánybõrbe bújtatott gazfickó megfizessen, amiért az idézett csápjai elnáspángolták azt a szánalmas kis fenekedet, és megpróbáltak ízekre szaggatni?

- A bosszú igazán nem ér meg ennyit - jegyezte meg Dev feszülten. - Olyasmit szeretnék, amit valódi értékre válthatok!

- Gyöngyöt? Teknõspáncélt? - Kheda megvonta a vállát. - Mi ebben az olyan mulatságos?

Dev megnyalta a szája sarkát. A kés vágta seb hirtelen újra vérezni kezdett, mikor váratlanul felkuncogott.

- Azok a varázslók odalenn délen mintha nem értékelnék különösebben sem az igazgyöngyöt, sem a teknõspáncélt! Drágaköveket akarnak, minél nagyobb, annál jobb, és lehetõség szerint talizmánköveket keresnek!

- Az volt a ládikában? - kérdezte Risala.

- Nem csak rajtad tartottam a szememet! - Dev sandán rávigyorgott.

- Miért kellenek nekik talizmán drágakövek? - követelte Kheda a választ.

- Mindig csak kérdések! - Bár Dev még mindig a földre volt szegezve, megpróbálta megvonni a vállát. - Te is tudod, hogy minden válasznak megvan az ára, igazlátó!

Kheda leplezetlen megvetéssel nézett le a varázslóra.

- Ha, megfizetünk, ha igazán jól megfizetünk, ha igazgyöngyöt és ékköveket is adunk neked a nyomorult kis életed mellé, akkor segítesz nekünk?

- És miféle rejtett kincse lehet egy nincstelen igazlátónak és egy jelentéktelen költõcafkának, amivel megfizetnének? - mordult fel Dev.

Mondd csak el neki, ki vagy valójában, és teljességgel ki leszel szolgáltatva neki! De vajon másképp megnyerheted magadnak a segítségét? Nem lehet, hogy ez is csak egy újabb fogadás, ami beigazolja az ügyedet, vagy így, vagy pedig úgy?

Khedának a torkában kalapált a szíve, de nyugalmat erõltetett a hangjára.

- Több kincset tudnék neked adni, mint amit akárcsak el tudnál képzelni, ostoba barbár! Daish Kheda vagyok, a Daish-birtok hadura!

- Én pedig magam vagyok a tormalin uralkodó! - köpte Dev lihegve.

- Nincs rá valami varázslatod, hogy kiderítsd, hogy igazat mondott? - Risala õszintén meg volt döbbenve.

- Nektek errefelé aztán egészen döbbenetes elképzeléseitek vannak arról, hogy mit lehet varázslat útján elintézni, és mit nem! -Dev megrázta a fejét, amennyire csak jelenlegi helyzetében tehette. - Bizonyítsd be!

- Ki ismerné egy varázsló hatástalanításának titkát, ha nem egy hadúr? - Kheda magabiztos gõggel mosolyodott el, hogy saját maga elõl is elrejtse, miféle hitetlenkedéssel nézi saját tetteit. - És ki más tenné kockára mindenét, hogy egy varázslóval egyezkedjen, ha nem a Daish hadúr, mert tudja, hogy máshogy nem mentheti meg a népét? És miért bíznám rád valódi kilétem felbecsülhetetlen értékû titkát, ha nem azért, hogy meggyõzzelek arról, mûködj együtt velem?

- De akkor miért hiszi azt mindenki, hogy ez a remekbe szabott Daish hadúr meghalt? - vágott vissza Dev, és kétségbeesetten, hiábavalóan próbálta megvetni a lábát a csúszós padlón.

Kheda még jobban ránehezedett.

- Szerinted ugyan hogyan indulhattam volna neki ennek a küldetésnek, ha rajtam az egész világ szeme, ha minden pletykafészek attól zsong, hogy ugyan, mit tervezhetek?

Dev szeme elkeskenyedett.

- Nem hinném, hogy a többi hadúr lelkesen fogadná a vállalkozásod ötletét!

- Cserébe viszont elhiheted, hogy mennyit fizetek majd azért, hogy tartsd a szádat arról, pontosan hogyan is füstöltük ki ezeket a varázslófajzatokat a déli végekrõl! - válaszolta Kheda hidegen.

- Segítesz nekünk? - csattant fel Risala követelõdzve.

- Még meggondolom! - Dev egy pillanatra lehunyta a szemét. -Már persze ha nem nyomod ki belõlem a lelket is!

- Elengedlek, ha a szavadat adod rá, hogy nem támadsz meg megint! - Kheda elkínzott lába is alig várta már, hogy felkelhessenek.

- A szavamat? - gúnyolódott Dev. Láthatóan kezdett visszatérni a lelkesedése. - Egy ocsmány, csaló, beteges varázsló szavát?

- Egy jelenleg minden hatalmától megfosztott varázsló szavát -Kheda rezzenéstelen tekintettel nézett le rá. - Egy olyan varázslóét, akit akárhány hadúrnak átadhatok, hogy gyermeki lelkesedéssel nyúzzák le róla a bõrt!

- Már magad is nekiláttál a dolognak, te szemét! - Dev sziszegve vette a levegõt. - Átkozottul kevés hasznomat veszed, ha meghalok neked vérmérgezésben!

- Add a szavadat! - Kheda ismét hagyta, hogy a teljes testsúlya a férfira nehezedjen. - Ha megtartod, az már magában is megérdemel egy kis fizetséget!

- Mutasd meg nekünk, hogy mi, ostoba aldabreshiek mégis csak tévedtünk a varázslókkal kapcsolatban! - tette hozzá Risala látványosan kétkedve.

- Esküszöm mindenre, ami szent... - Dev elharapta a mondatot. - Esküszöm a csontjaimban égõ tûzre, hogy segítek nektek harcba szállni a hódítókkal és varázslóikkal, ameddig megfizettek, amennyire csak tudtok! Ha elárultok... - Elhallgatott, és dühösen felnézett Khedára. - Ha elárultok, leolvasztom a húst a csontjaitokról varázstüzemmel, és úgy bemocskolom ezeket a szigeteket, hogy meg sem tisztulnak, amíg minden csillag körbe nem ér a mennyen!

Kheda felkelt, és megpróbált úgy tenni, mintha a varázsló utolsó szavai hallatán nem rázta volna ki a hideg.

- Megteszi! - Megállt, fél térddel még lenyomta Devet, és levágta a kopasz férfi derekáról a kulcscsomót. - Ezt egyelõre elteszem, hogy így is segítsek neked megtartani az esküdet!

Dev nagyot nyögött, és megfordult. A tunikája háta csupa vér volt, és fényes üvegszilánkok csillogtak rajta.

- De mi a fenét csináltál velem, megmérgeztél valamivel? Egyáltalán nem érzem magam elkábulva, de az elemek szikráját sem érzem!

- Ez hadd maradjon az én titkom - vetette oda Kheda kurtán. Visszaült a ládára, és fintorogva nekiállt kiszedni az üvegszilánkokat a lábszárából. - Risala, hoznál egy kis bort, hogy kimossuk a sebeinket? És valamit, amivel felsöpörhetjük az üvegcserepet?

- Inkább a fehér rumot hozd ide! - csattant fel Dev. - A kékesfehér peremû kosárban van!

Mikor Risala visszatért egy zömök, fekete üveggel és egy viseltes ronggyal a kezében, Dev is felült, és felhúzta a tunikáját.

- Láss neki feltakarítani az új szeretõd disznóólát!

A lány nem is veszõdött a válasszal, csak odanyomta Kheda kezébe az üveget, és nekiállt kiszedegetni a szilánkokat Dev hátából.

- A fenébe, ez fáj! - Dev kikapta Kheda kezébõl a rumot, és alaposan meghúzta.

Risala elvette tõle az üveget, és bõven meglocsolta a hátát az itallal.

- Piszok rossz ápolónõ vagy, édes szívem! - zihálta Dev.

- Keress magadnak másikat! - válaszolta a lány az együttérzés szikrája nélkül, és letépett egy darabot a férfi szanaszét szakadt tunikájából, hogy letörölje a hátáról a bõven csorgó vért.

- Reggel majd kimegyek a partra. - Kheda máris összesöpörte az üvegszilánkokat, és nekiállt óvatosan kitisztogatni a saját sebeit egy szeszbe mártott rongydarabbal. - Összeszedem a gyógypakoláshoz való növényeket!

- Nem kell nekem más gyógyszer, csak ez itt. - Dev visszarántotta az üveget, és mérgesen Khedára meredt. - Menj a fenébe, és hagyj békén aludni!

Kheda felállt, és mereven a raktárhoz vezetõ ajtóhoz lépett, majd kinyitotta a zárat.

- Te odabenn alszol! - Belépett a félhomályba, és kihozta a saját holmiját.

- Magaddal viheted a függõágyadat is! - tette hozzá Risala édesen.

- Megköszönném, ha nem feledkeznél meg róla teljesen, édes szívem, hogy egyelõre ez még az én hajóm! - Dev ennek ellenére leakasztotta a függõágyát a tartóhorogról, a karjára vetette a vaskos vásznat és a takarókat, és eltûnt a sötétben. Határozottan becsapta maga mögött az ajtót. Kheda bezárta utána.

- A kulcsokat kérem!

Kheda odadobta a kulcscsomót Risalának. A lány elkapta, és kinyitotta a legnagyobb ládát. Függõágyakat szedett elõ belõle, és takarókat rángatott ki.

Kheda felnyúlt, és a vászonágy egyik végét felakasztotta a gerendába ékelt horogra.

- Szerinted lát a sötétben?

- Kit érdekel? - Risala megvonta a vállát, és feltette a függõágy másik végét. - Szerinted hall minket?

- Az attól függ, mennyi fehér rumot nyomott magába. - Kheda segített a lánynak felrakni a másik függõágyat is.

- Mikor tér vissza a hatalma? - kérdezte Risala egészen halkan, miközben kirázta a takarót.

Kheda elvette tõle az egyik takarót, és örömmel érezte, hogy nem nedves, és édes gyógynövényillatot áraszt magából.

- Tulajdonképp nem is tudom - jegyezte meg halkan.

- Mit csináltál vele? - Risala közelebb húzódott hozzá, s hangja suttogásba váltott.

- Shek Kul adott nekem egy port - súgta Kheda, és önkéntelenül is elvigyorodott. - Valami õsi tudóskönyvben találta a receptet! Abban sem lehettem biztos, hogy egyáltalán mûködik-e, de mindenesetre szórtam belõle a borába! Egy hadúr fiát úgy nevelik, hogy mindig gyanakodjon rá, hogy megmérgezik. Eközben persze megtanulod azt is, hogy hogyan mérgezheted meg észrevétlenül bárki más italát!

Risala lábujjhegyre emelkedett, hogy a férfi fülébe súghasson.

- Nem tudnád ugyanezt tenni a hódítók varázslóival is? - Száraz, meleg vászon, és tiszta asszonyi haj illata csapott fel belõle. Sötét fürtjei finoman összekócolódva száradtak meg.

- Talán - Kheda megengedett magának egy kis reménykedést. -Szerinted mind részeges disznók, mint Dev? Szerinted meg tudnánk velük itatni egy hordó borba keverve?

Risala kicsit hisztérikus kuncogása mindkettõjüket meglepte.

- Szerinted ilyen könnyen megszabadulhatunk tõlük?

Kheda elkeseredetten sóhajtott egyet.

- Erõsen kételkedem benne!

Risala felugrott a függõágyba, a lába mézszínûen felvillant.

- El akarod oltani a lámpát?

Ezt pont úgy kérdezted, mint a kis Efi, ha nem akar egyedül maradni a sötétben!

- Nem, egyelõre még nem! - Kheda is felmászott a függõágyába, és alaposan magára csavarta a takarót.

- Szerinted Dev még reggel is itt lesz? - kérdezte Risala kimerülten.

- Emiatt ráérünk reggel aggódni, nem? - Kheda lábán égtek az üvegszilánkok vágta sebek, és nem tudta eldönteni, hogy vajon a zúzódásai fájnak jobban, vagy megkínzott, túlfeszített izmai. - Köszönöm, hogy segítettél! Lehet, hogy végzett volna velem, ha nem kapod el a késes kezét! - Hirtelen új gondolat jutott az eszébe. - Azt mondta, hogy költõ vagy. Igazat beszélt?

- Egyebek között költõ is vagyok, ha annak kell lennem!

Ezt a hangot is felismerem; ez már egy asszony hangja! Ha most Janne lennél vagy Rekha, határozottan megfordulnál, és egy mogorván hallgató nõi hát mellett találnám magamat!

Risala nem fordulhatott meg a függõágyban, de így is az arcára húzta a takarót, hogy még a szeme se látsszon ki alóla.

- Jó éjszakát! - Kheda kinyúlt, és eloltotta a lámpát.

Egyelõre beérem azzal is, hogy száraz vagyok, nem fázom, nem fekszem holtan egy varázsló tõrével a gyomromban, és végül hogy ilyen iszonyatosan hosszú út után végre nem vagyok teljesen egyedül. A többi rejtélyt meghagynám holnap reggelre. Igencsak messzire jutottunk; ez a jel is nyitván mellettünk szól!

�TIZENHETEDIK FEJEZET

Azt hittem, azt mondtad, hogy a vademberek egyik varázslója itt vert tábort, ezen a parton! - Kheda az Amigál orrában állt, jól látott mindent, és most gyanakodva fordult vissza Devhez.

- Mikor legutóbb ránéztem távlátással, itt volt. - Dev megrántotta a kormányrudat, és közelebb vitte a hajót a sziklás parthoz. Valamerre errefelé! Volt ott egy falu is, amit kisajátított! - A törött kõtömbök fala fölött húzódó, pálmafákkal tarkított, füves sáv választotta el a fehér parti sziklákat a meredek emelkedõn felkúszó bokrok sûrû zöldjétõl.

- Akkor miért kockáztatod meg, hogy a szemük láttára hajózzunk be az öbölbe? - csattant fel Kheda. - Ki kellene kötnünk, és gyalog tovább mennünk!

- Láttad, hogy bárki is riadót fújt volna? - Dev egy pillanatig sem késlekedett az ellenvetéssel. - Láttál akárcsak egyetlenegy fatörzsbõl vájt csónakot is? Nem mintha meglátnának minket, mielõtt mi észrevennénk õket! Szõttem egy kis bûbájt magunk köré, hogy észre ne vegyenek!

- Túl sokat vállalsz magadra, varázsló! - Kheda bõre viszketni kezdett arra a gondolatra, hogy láthatatlan varázslat üli meg körülötte a levegõt.

- Még mindig a jövõdre vetülõ rontás árnya idegesít? - csúfolódott Dev. - Nem tartozom neked elszámolással a varázslataimról! Tartozik neked egyáltalán bárki is elszámolással, mióta meghaltál? - vidáman elmosolyodott.

- Senkit sem látok a parton! - Risala épp csak az árboc elõtt állt, olyan erõsen kapaszkodott bele, hogy kifehéredtek az ujjai, és elszántan meresztette a szemét a fák árnyékába.

- Itt is ugyanaz a helyzet, mint mindenütt máshol - jegyezte meg Kheda komoran. - Aki nem halt meg, az elmenekült!

Északra menekült, a Daish-birtokra, és minél tovább ott marad, annál valószínûbb, hogy soha nem tér már haza! De a Daish-birtok egészen egyszerûen nem tud ennyi embert eltartani! És ennyi Chazen szigetlakó meglehetõsen nagy támogatást adhat Chazen Sarilnak, ha úgy dönt, hogy megpróbálja megdönteni Sirket hatalmát!

Risala hátrafordult, és Devnek szegezte a kérdést.

- Hol az a falu?

- Mármint erre a falura gondolsz? - vágott vissza Dev maró gúnnyal.

Az Amigál épphogy befordult egy váratlan kiszögellés mögé, és Kheda is csak most vette észre a keskeny kis kikötõhelyet. Az éles szirteket aprócska sávban sokszínû homok váltotta föl. A parton virágzó faluból nem sok maradt. A házak egy része mintha összedõlt volna, mind a négy fal elhanyatlott kifelé, és a pálmatetõ mindenfelé szétszóródott. Mások befelé roskadtak, a falak egymásra feküdtek, és a tetõ egészben, sértetlenül billegett a szilánkosra hasadt fakupac tetején. A magas lábakon álló szallérmagtárak eldõltek, és a törmelékhalmot át meg átszúrták a tartóoszlopok. A tyúkólakat mintha valami hatalmas láb taposta volna szét, és hatalmas sebhelyek éktelenítették el a gondozatlan zöldséges kerteket. A gaz már dúsan virított a nedves, elhagyatott földben.

- Lehet, hogy egy forgószél pusztított el mindent? - kérdezte Risala tanácstalanul merengve. - Vagy egy szökõár?

Kheda elárnyékolta a szemét fél kézzel. Az esõfelhõk egyelõre kicsit eloszlottak, és a nap ragyogóan csillogott a vízen.

- A fákig nem ért el a pusztítás! A forgószél végigvágott volna az erdõn, vagy tovább haladt volna a part mentén, nem éri be annyival, hogy ledönt pár házat! - Devhez fordult. - Ez lehet valami varázsló mûve? Lehet, hogy látták, hogy jövünk? Biztos vagy benne, hogy õk nem kémkedhetnek utánunk ugyanúgy, ahogy te meglested õket?

- A helyes kifejezés a távollátó varázslat volna - jegyezte meg Dev jegesen. - És nem láttam tanújelét annak, hogy képesek lennének bármiféle hasonló varázslat megformálására! Még azt sem tudják, hogy én megfigyelem õket, a golyóimat is feltenném rá, ha kell!

- Pillanatnyilag a nyakunkat tetted rá, ha nem tûnt volna fel! -pislogott hátra Risala.

- De akkor hová ment az a varázsló, aki ezt tette? - makacskodott tovább Kheda.

- Nem tudom! - Dev megláthatott valamit Kheda arckifejezésében, ami nem tetszett neki, mert a hangjába kis keserûség vegyült. - Keresztbe-kasul megnéztem ezeket a szigeteket, hogy tudjam, melyik varázsló hol húzta meg magát! Annyira persze nem figyeltem meg õket, hogy tudjam, hányszor vizeltek vagy kuporodtak le! Vagy megbízol bennem ezúttal, vagy itt és most felmondom az alkunkat! Megesküdtem nektek, hogy segítek, de nem kell megtartanom az eskümet, ha semmiben sem hisztek nekem! Hova vigyelek? A Daish-birtok száraz évszakos rezidenciájába? És téged, édes szívem? Elárulod már végre, hogy kinek kémkedsz utánam?

Bízzak benned? Ó, persze, bízom a mágiád hatalmában, ez egyszer biztos, hiszen magam is láttam, hogyan idézel képeket a semmibõl egy pohár vízbe, és most már minden kétséget kizáróan tudom, hogy egy varázsló kémlelõ tekintete bárhová eljuthat! De most úgy kell megbíznom benned, hogy a hátamban vagy, abban kell megbíznom, hogy nem fogsz elárulni és kijátszani, és ez aztán a nehéz feladat!

Risala megszólalt, még mielõtt Khedának ki kellett volna ötlenie valamiféle választ.

- Akkor gyerünk, szálljunk partra, és nézzük meg, mi történt!

Kheda tekintete mélyen a falu mögötti bokrok közé fúródott. Az esõzés megérkezte után ismét burjánzásnak indult a sûrû aljnövényzet.

- Szerinted mennyi esélyünk van rá, hogy találunk a környéken egy-két Chazen szigetlakót, aki elárulná, mi történt idelenn?

- Még egy házi szárnyast sem látok a környéken, aki visszatért volna magot csipegetni! - jegyezte meg Risala szomorúan.

Dev boszorkányos ügyességgel megfordította az Amigált, úgyhogy pillanatok múlva már a hajó tatja súrlódott a durva parti homoknak. - Szedd csak elõ azt a kis hajót, édes szívem! Te pedig gondoskodj róla, hogy rendesen le legyen horgonyozva az Amigál! - Khedára nézett, és a kettõs horgú horgonyok felé biccentett. -Nem szeretnék utána úszni az áramlatban, ha netán elvinné a víz! Errefelé eléggé sok a cápa!

Kheda megemelte az orrhorgony súlyos terhét, és Risalára nézett.

- Nem akarnál inkább itt maradni a hajón, hogy figyelmeztess, ha valaki a tenger felõl közeledne?

- Én is látni akarom, mi történt a parton! - A lány makacsul megrázta a fejét.

Kheda átdobta a horgonyt az Amigál orra felett, és addig húzta a kötelet, amíg azt nem érezte, hogy a horgony jó erõsen beágyazódott a kavicsos tengerfenékbe. Risala melléjük hozta az Amigál tatjához kötött, maguk után vontatott kis halászcsónakot, és felmosolygott Khedára, miközben a férfi a másik horgonyt is leengedte. Kheda lazán leeresztette magát a kis hajócskába, és felkapta az evezõket. Nemsokára Dev is csatlakozott hozzájuk, de közben egyre csak a partot leste. Pár evezõcsapással kiértek a partra, és hárman együtt felhúzták a hajócskát a homokra, nehogy elsodorják a lustán, de erõsen kavargó hullámok.

- Itt is megerõdítették a falut - jegyezte meg Risala. A füves emelkedõre vezetõ árkot félig már ki is ásták, bár az összekészített, kihegyezett karókat valami szétszórta, mintha csak aprócska faforgácsok lettek volna.

- Na igen, ez a kezdõ varázslócska sem ment sokra vele! - kuncogott fel Dev kegyetlen örömmel. - Mondtam már nektek, hogy ezeket a vadembereket csak az érdekli, hogy egymással megküzdhessenek! Nem hinném, hogy bármelyik másik birtokot megtámadnák! Az esõs évszak vége elõtt semmiképp sem!

- És azt mondod, hogy a foglyokat karámokba zárták, mint az állatokat? - Kheda akárhogy nézte, sehol sem látott a Dev és Risala által leírt tákolmányokhoz hasonlót.

- Úgy látom, ezúttal a kunyhókba zárták õket! - Dev már oda is ért az egyik romhalmazhoz. Egykor jelentõs épület lehetett. Kheda is odalépett mellé, és jókorát rúgott az egyik oszlopba, amin még mindig ott lógott a padló egy része.

- Berálfa, öreg, alaposan beolajozták a fehér hangyák ellen, és úgy hasadt ketté, mintha tüzelõfa lett volna! - A törött fa durva, vörös éle úgy fénylett fel az összevissza hasadt deszkákon, mint valami seb az évek használata alatt megsötétedett és fényesre kopott felületen.

- A szallért már rég elvitték. - Risala aggodalmaskodva nézett körbe. - Nem tudom, hogy a Chazen szigetlakók mit esznek majd a száraz évszakban, ha addigra kifüstöljük ezeket a vadembereket! - Belerúgott a ledõlt pálmatetõ túlsó végébe. Egy köteg nedves zsúp váratlanul félrecsúszott.

A lány kiáltása mindkét férfit meglepte. Dev azonnal négy lépést ugrott hátra, a part felé, Kheda pedig Risalához szökkent, fél kézzel utána kapott, a másikkal elõrántotta a Devtõl szerzett tõrt.

- Mi az?

Risala megrázta magát, mint a kutya, ha esõrõl jön be. Megfeszítette az állkapcsát, és szótlanul rámutatott az undorító ölelésben összefonódó két holttestre, és a félrecsúszó pálmaszálak alól felcsapott a halál édeskés, émelyítõ bûze. Rovarok futottak szét a zavaró napfény láttán.

- Lehet, hogy még elárulnak nekünk valamit. - Kheda lassan lekuporodott, és alaposan megvizsgálta a két halottat.

- Nekromancia? - kérdezte Dev, és közelebb lépett, hogy jobban lásson.

- Nem fogsz semmiféle varázslattal sem hozzájuk nyúlni! - Kheda védelmezõen tárta szét a karját a két halott felett.

- Mármint úgy értettem, hogy arra gondolsz, hogy valamiféle rituálé segítségével majd beszélsz a holtakkal! - Dev keresztbefonta a karját, és csillogó tekintettel méregette Khedát. - Északon már idõtlen idõk óta errõl suttognak az emberek, hogy csak ez állhat azon, hogy ti, szigetvilágbeliek mindig úgy odavagytok a múlt meg a jelen összekapcsolódásáért és miegymás! Nem? Jaj, de kár! Pedig azt valóban érdemes lett volna megnéznem!

- Fogalmam sincs róla, mirõl beszélsz! - Kheda nem tudta, hogy inkább undorodjon, vagy elképedjen az ötlet hallatán.

- Nem lehetne, hogy valamikor máskor vitassuk meg a barbárok döbbenetes tudatlanságát? - Risala végre elfordult a szánalmas holttestektõl. - Ki tudja, mikor térnek vissza a vademberek!

- Nézd meg, amit csak lehet, én addig megnézem, mi akad még a faluban! - Dev arrébb sétált.

Kheda lenézett a két holttestre. Az egyik egy rövidre vágott hajú, öreg férfi volt, a szakálla már õszbe csavarodott, a nyakában aprócska teknõspáncél gyöngyökbõl font lánc fénylett. A másik halott nõ volt, öreg bõrét megroskasztotta, agyonráncolta már a szél és a nap, sötét szemére a halál vetett hályogot. Egyikükön sem látszott még elõrehaladottabb oszlás nyoma, csak amit a húsevõ bogarak csipkedtek le róluk. Kheda erõt vett magán, és leemelte a férfi ökölbe szorított kezét a nõ hasáról. Lazán és ernyedten mozdult a végtag. A férfi tenyerén a halászemberek jellegzetes bõrkeményedése látszott.

- Nem haltak meg túl régen, legfeljebb egy napja!

- Mi végzett velük? - kérdezte Risala halkan.

- Nehéz lenne megmondani. - Kheda óvatosan, gyengéden vizsgálta meg az öregember tetemét. - Nem látok rajta sebet!

- A nõ nyaka véres! - mutatott oda Risala, és nagyot nyelt.

Kheda ráharapott az ajkára, és óvatosan arrébb sodorta az öregasszony szürke hajfonatát. A nyakán sötéten állt a megcsomósodott, alvadt vér egy keskeny karmolás nyomán.

- Nem ez ölte meg! Valamit letéptek a nyakáról, egy madzagot vagy egy nyakláncot talán! - Kheda sóhajtott egyet, megrázta a fejét, és olyan érzelemmentesen próbált lenézni a két holttestre, amilyen érzelemmentesen csak tudott. - Egy kicsit felpuffadtak, de amilyen vékonyak, azt mondanám, hogy éheztették õket a fogvatartóik! Mikor ez történt, bármi volt is a... - értetlenül intett az összedõlt börtön és a mögötte elterülõ, hatalmas pusztulás felé -, a hirtelen jött sokk, a kimerültség... Azt hiszem, egyszerûen csak ebbe haltak bele!

- Miért ejtenek foglyokat, ha aztán ilyen szörnyen bánnak velük? - Risala döbbenete mintha Kheda értetlenségét tükrözte volna.

- Miért ejtenek egyáltalán foglyokat? Mi haszna egy birtoknak, ha nincs kit munkára fogni benne? - Kheda eldörzsölt a keze közt egy maroknyi földet.

- Szerinted maguknak akarják megkaparintani a földeket? - Risala nyugtalankodva nézett körbe.

- Semmi jelét nem mutatták, vagy tévednék? De ha valakit nem érdekelnek a rabszolgák, miért nem végeznek velük gyorsan, kíméletesen? - Kheda felsóhajtott. - És ez fenyegeti az én népemet is, hacsak nem tudjuk idõben megállítani ezeket!

- Ez, vagy valami még rosszabb! - Risala tekintetében felpislákolt a rettegés. - Még mindig nem tudjuk, mihez akarnak kezdeni a foglyokkal, ha már egyszer nem rabszolgának szánják õket!

- Gyertek csak, nézzétek, mit találtam! - Dev kiáltásában kegyetlen elégedettség csengett.

Kheda és Risala összenéztek, mielõtt odasétáltak volna az újabb kunyhó romjai között kuporgó varázslóhoz.

- Mondtam nektek, hogy egy varázsló táborozott ebben a faluban! - Dev felnézett, mielõtt visszakapta volna a tekintetét valamire, ami az egyik ledõlt gerenda alatt hevert. - Vigyázzatok!

Risala és Kheda sietve hátralépett, aztán a nehéz gerenda -hosszabb volt Khedánál, és legalább olyan vastag, mint a férfi combja - felpattant és arrébb esett Dev egyetlen kurta, nemtörõdöm intésére.

- Ez lenne a varázslód? - tátogott Risala.

Dev kuncogni kezdett.

- Most már nem tûnik olyan szívdöglesztõnek, ugye?

Kheda döbbenten nézte azt a valamit, ami egykor egy ember lehetett.

- Szétrángatták?

- Nem úgy, ahogy te gondolod! - Dev belerúgott a varázsló egyik megnyomorított, eltorzult karjába. A férfi minden egyes ízületét elszakították, a csontok göbös vége láthatóan jó messze volt egymástól a kinyúlt, de szét nem szakadt bõr alatt. A lábait hasonlóképp kirántották a helyérõl, a combjai lehetetlen szögben lógtak a csípõjérõl. - Nem látszik rajta, hogy megkötözték volna, sehol sincsenek a testén zúzódások!

- Varázslattal tették volna? - Kheda ránézett a halott vadember arcára. A férfi állkapcsát is kirántották a helyérõl, a fogai döbbenetesen fehéren villogtak a száját eltömítõ, csomósra alvadt, feketés vérben. Az egész feje torz volt, a koponyalemezek eltávolodtak egymástól, a szemei szétpattantak, és elfolytak. Vöröses festéknyomok csurogtak le az arcán.

- Azt mondanám - Dev elégedetten biccentett. - Emlékszel rá, hogy mondtam, hogy láthatóan õ áll a legalacsonyabban a szamárlétrán?

- Emlékszem rá, hogy azt mondtad, látnod kell, hogyan használják ezek a varázslók a varázserejüket, ha már neked kell kitalálnod, hogy miként vehetjük fel ellenük a küzdelmet - nézett rá Kheda kihívóan. - Megtudtál ebbõl bármit is?

- Annyit mindenképp, hogy ezt a kölyköt itt valamelyik vetélytársa intézte el. Láttam, hogy nemrég lekezezett az egyik fajtájabelivel! Végül aztán túl sok zsákmánya és foglya gyûlt fel! Valaki nyilván úgy döntött, hogy elviszi a felesleget! Azok a vademberek, akik eddig õt szolgálták, most nyilván az új erõs legénnyel mentek! -Dev megvetõen belerúgott a holttestbe, aztán kihívóan Risalára nézett. - Nem hinném, hogy az a párbaj, amit mi láttunk a két varázsló között, különösebben szokatlan lenne feléjük! Azt hiszem, úgy érdemlik ki azokat a csinos köpenykéket, hogy megölik a létrán fölöttük állókat! - Khedára vigyorgott. - Nem egy hadúr szerezte így a hatalmát!

Kheda nem törõdött a gúnyolódással.

- Van valami elképzelésed, hogy itt mi történhetett?

Egy pillanatra minden romba dõlt kunyhó és ház felett azúrkék fény villant. Dev vidáman felkacagott, mikor észrevette, hogy Kheda megremeg, és Risala sietve elhúzódik a mellette heverõ pálmatetõ romjaitól.

- Valaki tudta, hogyan kell valóban erõs varázslatot idéznie a levegõbõl! - Ismét csak belerúgott a holttestbe. - Nem tudom, hogy ennek a bolondnak itt melyik elemhez lett volna affinitása, de az biztos, hogy nem volt ideje használni! Az ellensége egyszerûen darabokra tépte, aztán folytatta a mókát a vetélytársa szánalmas kis falucskájával! Bárki volt is az, most újabb rovást véshet fel a botjára, vagy arra az akármire, amit ezek a vademberek a hatalom jelölésére használnak!

- A te fajtád így mûködik? - csattant fel Kheda.

Dev mérgesen nézett fel rá.

- Az én fajtámnak eszébe sem jutna ilyesmihez folyamodni! Ez egyszerû, durva, állatias használata a varázserõnek! A legerõsebb gyõz, vesszen a kifinomultság! Mi északon szeretjük, ha a bájolásaink összetettek, szeretnénk kikutatni és megérteni a mágia természetét, és kiaknázni a benne rejlõ lehetõségek minden árnyalatát! - Tehetetlen megvetéssel intett a halott varázsló felé. - Ez itt olyan, mintha kalapáccsal zúznál be egy kagylót, és nem érdekelne, hogy széttöröd a gyöngyházat, a kagyló húsát, és az esetlegesen benne rejlõ igazgyöngyöt is! Az én varázserõm ellenben olyan, mint az óvatosan becsúsztatott késpenge, ami elnyeri jutalmul a gyöngyházat, a gyöngyöt, és még enni is ad nekem!

Khedát nem hatotta meg a szépen felépített hasonlat.

- Ki tudod ebbõl találni, hogy miképp szállhatsz velük szembe?

- Nem - rázta meg Dev lassan a fejét. - Bár azt hiszem, tudom, ki lesz a következõ a sorban, feltéve, hogy valaki valóban nekiállt felszámolni a gyengébb varázslókat a környéken! Nem bánnám, ha megnézhetném azt a párbajt! Ha a tulajdon szememmel látom, hogyan használják ezek a vademberek a mágiát, talán arra is kifundálok valamit, hogy hogyan szegüljek szembe velük!

- Úgy érted, hogy távollátással megnézed a párbajukat? - Kheda kétkedve nézett a varázslókra.

- Ó, dehogy, nekem is ott kell lennem! - biztosította Dev az ellenkezõjérõl nagy lelkesen. - Nem tudhatod, ki nyeri meg a kakasviadalt, ha te magad nem állsz ott a kakasok mellett!

Risala óvatosan körbekapirgált a kunyhó belsejében.

- Itt is itt hagyták az igazgyöngyöt és a teknõspáncélt! - Felállt, és rongyos nadrágjába törölte sáros kezét.

- Ha semmire sem tartják az efféle gazdagságot az ékkövek mellett, akkor elõbb vagy utóbb mindenképp megindulnának északra! - Kheda komoran nézett a többiekre. - Ott vannak a szigetvilág valódi drágakövei!

Dev odabiccentett Risalának.

- Szedd össze a zsákmányt, és vidd fel a hajóra!

- Mibõl gondolod, hogy jogod van kifosztani ezeket az embereket? - Kheda kihívó kérdése azonnal felcsattant.

- Ki van még itt, akit kirabolhatnék? - tiltakozott Dev. - És különben is, azt mondtad, busásan megfizetsz! Majd ezt is beleszámítom a fizetségembe!

- Akkor saját magad rabolj! - vetette oda Kheda jegesen. - És csak azután, hogy használtad azt a távollátó varázslatot, és megbizonyosodtál róla, hogy senki sem ólálkodik a közelünkben! Mi eltemetjük a halottakat, mielõtt tovább mennénk! - Hátat fordított a varázslónak. Risala engedelmesen követte a halott szigetlakók felé menet.

- Legalább a saját helyükön haltak meg - A lány kétségbeesetten körbenézett. - Van itt bármiféle ásásra használható alkalmatosság?

- Menj, nézz körül! - Kheda letérdelt, és egy vonalat vésett a nedves gyepbe a Devtõl elvett tõrrel. Megtartotta, annak ellenére, hogy egyszerû, Viselis stílusú penge volt. Elkezdte felszedni a füvet. - Másképp kénytelenek leszünk puszta kézzel kivájni a sírjukat!

- Senkit nem láttam a környéken. - Dev vidáman integetett nekik, és kiöntött egy adag tengervizet a romok közt talált, törött cserépedénybõl.

- Azért csak nézd meg alaposabban! Egyikünk sem örülne, ha váratlanul ránk törnének! - Kheda arra összpontosított, hogy valahogy felfejtse a makacs gyepet.

- Én sem örülnék jobban, ha elkapnának minket, mint te! - A varázsló lekicsinylõen intett. - Bár akárki, akinek csak egy diónyi eszecske jutott a fejébe, átalussza az árnyékban ezt az õrjítõ hõséget!

Risala két kapával a kezében tért vissza. Az egyiknek elszenesedett a nyele, a másiknak pedig a feje tört el, de azért még valamennyire használható maradt.

- Nem találtam semmi jobbat!

Kheda elvette a törött kapát.

- Akkor ezzel tegyünk meg minden tõlünk telhetõt ezért a két halottért!

A forró napsütés kegyetlenül perzselte ásás közben a hátukat. Dev alaposan kifosztotta az idegen varázsló kunyhójának romjait, zsákokat hozott az Amigálról, és megtöltötte õket teknõspáncéllal és igazgyönggyel. Közben folyamatosan fülsértõen fütyörészett.

Vajon a csontjaidat is átitató mágia rontása miatt vagy ilyen elviselhetetlen? Vagy csak azért jöttél ide a szigetvilágba, hogy elrejtõzz a többi varázsló elõl, mert õket már mind magadra haragítottad?

- Azt hiszem, nem lenne igazán bölcs dolog leütni! - Risala szomorkásan mosolyogva biccentett oda Khedának, aki úgy szorította a kapa nyelét, hogy az ökle is belefehéredett. - Bár lehet, hogy már csak azért is megérné, mert végre abbahagyná a fütyülést!

- Egyértelmûen provokálni akar minket! Az egyik lányom, Efi szintén igen tehetségesen bõszíti az embert!

- Mihez kezdesz ezzel a rejtvénnyel? - Risala megállt, és a kapára támaszkodott, miközben fél kézzel letörölte a homlokán végigcsurgó verejtéket. - Miért vannak itt ezek a vademberek? Mit akarnak? Nem akarnak itt letelepedni, azok alapján legalábbis, amit eddig láttunk, semmiképp sem! Nem ültettek semmit, sõt, még a tartalékaikkal sem bánnak óvatosan! Rabszolgákat és foglyokat ugyan ejtenek, de ezzel sincs minden rendben! Nem tudom, hogy idelenn délen mi ennek a módja, de mikor Danak Sarb megölte Danak Mirt, hogy övé lehessen a birtok, Danak Mir teljes háza népét a csapatainak adta, hogy azt tegyenek velük, amit csak kedvük tartja. Rabszolgákként eladták õket, megtartották ágyasnak, és némelyiket egyszerûen csak megerõszakolták vagy elhajtották. Egyelõre semmi jelét nem láttam annak, hogy ezek a vademberek akárcsak egy ujjal is hozzáértek volna a Chazen asszonyokhoz. De hát mit akarhatnak? Még csak az igazgyöngyöt és a teknõspáncélt sem vitték magukkal, pedig az ennek a birtoknak a két fõ értékcikke!

- Drágaköveket akarnak, ennyit már mindenesetre sikerült megtudnunk. - Kheda osztozott a lány értetlenségében, és tehetetlen dühvel vágta a földbe a kapáját. - De miért találják olyan értékesnek ezek a varázslók, hogy még az efféle ocsmány halált is szívesen vállalják érte? - A fejével kurtán a halott és minden ízében szétrángatott varázsló felé intett.

- Nem hinném, hogy ez az egész drágakövekrõl, földrõl, vagy készséges vagy vadul tiltakozó nõkrõl szólna! - jegyezte meg Dev váratlanul. Megállt mellettük, és belehallgatott a beszélgetésbe. -Hanem arról, amit ezek a varázslók a követõiknek adhatnak! Olyan csábító valami lehet, olyan csodálatos, hogy a többiek még azt is megkockáztatják, hogy valaki más mágiája ízekre szaggatja õket, és a harcosok már pusztán azért az élményért is képesek követni a vezetõiket, hogy lássák, amint az elnyeri ezt a hatalmas jutalmat! - A varázsló szeme sötéten és titokzatosan fénylett. - El nem tudom képzelni, hogy ez mi lehet!

- Mi lehet, amit ennyire szeretne elnyerni egy varázsló? - tiltakozott Kheda. - A szigetvilágban nincs mágia!

- Pillanatnyilag épp akad egy kisebb adag, és épp ettõl akartok megszabadulni, nem? - Dev már odébb is állt, és menet közben tovább merengett a vademberek indítékain.

Kheda kiegyenesedett, és megnézte, milyen mély sírgödröt ástak.

- Ennyinek elégnek kellene lennie!

Risala elsietett, és elkapta Devet, amint az épp visszafelé tartott a partról.

- Ezt add csak ide! - Kivett a varázsló kezébõl egy vászonzsákot, és széttépte a varrás mentén. Nem is törõdött a férfi hangos tiltakozásával. Visszatért Khedához, a kezébe nyomta az egyik vászoncsíkot, a másikat pedig szorosan a saját szájára és orrára tekerte. - Hát akkor járjunk ennek is a végére!

A vászondarab elfojtotta Kheda sóhaját. A férfi lehajolt, és megragadta a halott öregember vállát. Risala a lábánál fogva emelte meg a hullát. Az öreg egyáltalán nem volt nehéz. Bogarak rebbentek szét, ahogy felemelték a holttestet, halvány férgek vergõdtek kétségbeesetten a nedves, mocskos földön. Sehogy sem tudták volna óvatosan leereszteni a gödörbe a tetemet, úgyhogy kellemetlen, tompa puffanással leejtették. Az öregasszony még a férfinál is könnyebb volt, és halk dobbanással esett bele a sírba. A megbolygatott bomlás erõs bûze csapott fel a holttestekbõl, és Kheda sietve nekiállt ráhúzni a földet a gödörre, miközben Risala a holttestek helyén maradt ocsmány maradványokra szórta a talajt.

- Szerinted ez segíthet a családjukon, feltéve, hogy még életben vannak? - kérdezte a lány, és elszorult a torka.

- Ártani nem árthat. - Kheda átnézett a fák felett, egyenesen a sziget magasba emelkedõ szívére. - És a jelenlétük alighanem segít semlegesíteni a rontást, és hasznára lesz mindazoknak, akik a jövõben itt kívánnak élni!

- És azzal mihez kezdjünk? - Risala a fejével a szétrombolt kunyhó, és a benne heverõ varázsló holtteste felé biccentett.

Kheda végiggereblyézett még egy adag földet a síron, aztán lehúzta az arcáról a vászondarabot, és ledörgölte vele a homlokán csorgó izzadtságot.

- Elégetjük! A tûz megtisztít!

Risala sáros kezében tekergette a rongyot.

- Szerinted valaha megtisztulhatunk, mindazok után, hogy ennyi mágiával volt dolgunk?

Kheda kihallotta a hangjában csengõ elkeseredettséget.

- Én mindenesetre úgy tervezem, hogy az utolsó csepp rontást is lemosom magamról - jelentette ki határozottan. - Amint rájövünk, hogy hogyan szabadíthatnánk meg ezt a birtokot a vademberek összes varázslójától! Kezdjük azzal, hogy ezt itt megégetjük, aztán folytatásképp majd meglátjuk, hogy valóban van-e igazság Dev dicsekvéseiben, és ki tud-e találni valamit arra nézve, hogy a többitõl hogyan szabaduljunk meg!

- A zsúp jó lesz gyújtósnak. - Risala felkapott egy jókora köteg törékeny pálmafonatot. - De utána kell némi keményfa is, hogy kellõen forró legyen a tûz!

- Minél forróbb, annál jobb! - értett vele egyet Kheda is, és kirángatta a padlólapokat egy másik ház romjai alól.

Térden állva próbált egy kicsinyke kis szikrát kicsiholni a vászondarabból kicsalt, vattaszerû kuszaságból, mikor Dev végre kegyeskedett odasasszézni hozzájuk.

- Miért akarsz füstjeleket küldeni, hogy idevonzz minden ellenséges tekintetet? - érdeklõdött a varázsló enyhe gúnnyal a hangjában.

Kheda nem nézett fel.

- Te akartad megtudni, hogy ki ölte meg, nem? - A gyújtós fellángolt, és Risala óvón az aprócska tûz fölé borította a tenyerét. Kheda apróra tépett pálmalevéldarabkákkal táplálta a lángot.

- Megtudni, úgy bizony! Visszaverni a hordáit... Na, azt azért már nem! - A láng elaludt, és Dev felnevetett. - Megcsináljam nektek?

- Nem! - vetette oda Kheda kurtán, és óvatosan a gondjaiba vette a füstölgõ gyújtóst. - Épp próbáljuk megtisztítani ezt a helyet a mágia rontásától, nem szeretnénk, ha beleégetnéd magába a sziklába is!

Dev sértetten felhorkant.

- Ha nem vagytok kész, mire én kihajóznék, evezhettek a következõ szigetig!

Kheda nem válaszolt, bár folyamatosan odapislogott az Amigálra, miközben Risalával együtt egyre nagyobb máglyát emeltek a halott varázsló fölé.

- Most már biztos, hogy hamuvá ég - jegyezte meg Risala elégedetten, mikor az utolsó fadarabot is a lángoló halomra hajították.

Kheda biccentett. A torka teljesen kiszáradt.

De a hamu megmarad! Csak reménykedhetünk benne, hogy jön még egy jókora vihar, és belemossa ezt a mocskot a tengerbe, hadd híguljon!

Mikor aztán mind a hárman megint fenn voltak az Amigál fedélzetén, Dev kurta parancsolgatásba kezdett.

- Vondd fel a horgonyokat! Te pedig, édes szívem, segíts felhúzni a vitorlát!

Amint Kheda nagy nehezen megtörte a horgonyok makacs ragaszkodását a marasztaló tengerfenékhez, leeresztett a kötélen egy vödröt a tengerbe, és vizet húzott a fedélzetre.

- Hozz egy kis fehér rumot, kérlek! - kiáltott oda Risalának.

Dev épp a tatevezõvel próbálta mélyebb vízre lökdösni a hajót.

- Na mi van, megtetszett az íze?

Kheda letérdelt, és alaposan ledörgölte a kezét a vízben.

- Hova megyünk?

- Kicsit odébb van pár sziget! - Dev kelet felé intett. - Egy jókora csürhét maga köré gyûjtõ varázsló táborozik arrafelé, egy keskeny kis szoros két oldalára épült falu romjain! Épp csak odapislogtam, és láttam, hogy most már ketten vannak a faluban, és mintha valamiféle párbajba hergelnék magukat! Amondó volnék, hogy kettejük közül valamelyik végzett azzal is, amelyiket most sütötteket porhanyósra!

- Két varázsló egy helyen, ez nekem erõteljesen többnek hangzik, mint amennyivel szívesen összefutnék mostanában. - Kheda vörösre dörzsölte a kezét a megmaradt kis vászondarabbal.

- Épp ezért kissé messzebb horgonyzunk le, és az erõd felõl közelítjük meg õket! - Dev válasza igencsak meglepte Khedát.

- Hát ezzel mihez kezdünk? - Risala jelent meg a fedélzeten, a kezében a zömök fekete üveget lóbálta.

- Mosd meg a kezed jó alaposan! - Kheda fél lábbal Risala felé lökte a vödröt, és közben jókora adag szeszt öntött a kezére.

- Hányféleképp tudjátok még elpazarolni az igazán kiváló itókákat? - csattant fel Dev ingerülten.

- Számítsd fel a most kapott gyöngyökért cserébe! - Kheda elõhalászta a tûzszerszámot. Épp csak összecsattintotta a fémkerekeket, máris lángba borult az alkohol. A férfi azonnal a vödörbe dugta a kezét.

- Nem is fáj annyira! - nyugtatgatta Risalát széles vigyorral.

A lány kerekre nyílt szemekkel, némán tartotta elé tengervíztõl csöpögõ két kezét.

- Ha abbahagytátok a bohóckodást, talán megkurtíthatnátok azt az átkozott vitorlát is! - mordult fel Dev. - Mielõtt zátonyra futunk a hullámtörõkön!

Risala épp csak eloltotta a kezét, és máris az árboc köteleihez szaladt. Kheda is felkelt, és kiöntötte a vizet a korláton át.

Vajon érdemes lenne megnéznem, miféle elõjeleket tudok kiolvasni abból, ahogy kiöntöttem a vizet? Látnék-e bármi értelmezhetõt a vízben, mikor minden cseppjei megfertõzte már a mágia, a tengerben, mikor minden cseppjében ott hullámzik már a rontás? Vajon elegendõnek bizonyulhat akár a legvadabb esõzés, akár a legszilajabb vihar, hogy teljesen megtisztítsa ezeket a szigeteket a varázslat átkától?

Messzire kiloccsantotta a vizet, és nem is nézett utána, hogyan esik a tengerbe. Risala jelent meg mellette, és egy bõrkulacsot nyomott a kezébe.

- Szeretnéd megtanulni, hogyan kell kezelni ezt a hajót?

Miután Kheda eloltotta a szomját, segített Risalának kezelni a hajó kötélzetét. Legalább volt mivel elfoglalnia magát a következõ szigetig tartó, rövid út során, ahelyett, hogy egyre csak a halott Chazen szigetlakókon járt volna az esze, vagy magában vitatkozott volna a fejében gomolygó tervekrõl, hogy mit is kellene tennie, hogy kiûzhesse ezeket az átkozott varázslókat a szigetvilágból.

Dev ügyesen bekormányozta a hajót egy védett kis öblöcskébe, és kiszámított pontossággal megállt egy kisebb homokpad fölött.

- Biztonságosan horgonyozzatok le!

Kheda és Risala nem szálltak vele vitába, egyik az egyik horgonyt dobta bele jókora csobbanással a tengerbe, a másik a másikat, aztán a partra gázoltak a derékig érõ vízben. Nemsokára Dev is csatlakozott hozzájuk, de elõtte még hátrafordult, és alaposan megnézte magának az Amigált.

- Varázsolsz? - Kheda is hátranézett, és látta, hogy a hajót halvány derengés veszi körbe, olyasmi, mintha nagy hõségben remegne a levegõ körülötte.

- Olyan halkan osonjatok át azon a bozótoson, amilyen halkan csak tudtok! Nem akarok több varázserõt használni, mint amennyit feltétlenül szükséges! - Dev egy jókora bozótvágó kést lóbált a kezében, és tévedhetetlen magabiztossággal vezette át õket a bokrok és a facsemeték kusza útvesztõjén.

Kheda intett Risalának, hogy maradjon a varázsló nyomában, és õ zárta a menetet. Az egyik keze mindig a tõre markolatán nyugodott, és pár lépésenként hátranézett, hogy meggyõzõdjön róla, senki sem követi õket. A déli dzsungel csendes volt és nyugodt, a hõség érezhetõ súllyal nehezedett rájuk.

Száraz, tiszta nap, mikor sokkal jobban jártunk volna, ha szakad az esõ, és ezek a vademberek is a kunyhóiknál maradnak, és az esõ kopogása elfojtja lépteink zaját! Ez vajon miféle elõjel lehet? Valamiféle katasztrófába vezetsz minket, varázsló? Bár Daish Reik is meglehetõsen jó vadásznak tartott volna, kellõen óvatosan mozogsz az erdõben! Kénytelen-kelletlen is csak azon jár az eszem, hogy hol tanulhattál meg így osonni, hol lested el ocsmány foglalkozásod fogásait, hogy kikémlelhesd a titkainkat!

De persze te is ugyanolyan halkan lépdelsz, Risala, te is újabb megoldatlan rejtély vagy a szememben! Miféle helyeken járhattál eddig Shek Kul megbízatásából? Miféle híreket küldhettél neki, és miféle jutalmat kaphattál cserébe? El sem tudom képzelni! Hogyan küldöd el neki a jelentéseidet? De abban legalább biztos vagyok, hogy benned megbízhatok!

Kheda azonnal abbahagyta a meddõ merengést, amint Dev megállt elõtte, és figyelmeztetõen felemelte az egyik kezét. Risala lekuporodott egy ösvény szegélye mellett. Kheda óvatosan az egyik oldalára lépett, hogy jobban lásson. Fákkal borított domboldalon álltak, alattuk raktárak emelkedtek elszórtan, és a szétrombolt faluban látott házakhoz hasonló, szerény hajlékok álltak mindenütt. Egy keskeny, sekély, sokszínû korallal pettyezett vízsáv szelte ketté a falut. Ahonnan õk nézték, a víz túloldalán volt a szélesebbik partszakasz, és a homokon száradó halászhálók és a Risala által használt halászcsónakhoz hasonló hajócskák hevertek.

Kheda látta, hogy a szoros mindkét oldalán hódítók lustálkodnak. Kettesével, hármasával heverésztek az elfoglalt kunyhók széles ereszének árnyékában, nagyjából mindkét parton ugyanannyian lehettek. Takarókat is loptak, hogy kényelmesebb fekvés essen a földön. A díszes, színes hímzés mostanra már csupa sár volt és mocsok. A Chazen szigetlakók ruhájához azonban nem nyúltak a vademberek sem, megmaradtak kurta kis bõr ágyékkötõiknél. A szigetvilágban népszerû élelmiszerek sem nyerték meg a tetszésüket. A gondosan összegyûjtött hordókat és tégelyeket felfeszítették, megkóstolták és félredobták. Legyek köröztek a rothadásra ítélt gyümölcsbefõttek fölött, és a sötétségben alighanem nagyobb férgek is elõóvakodnak majd, hogy megkóstolják a napon pörkölõdõ, félig otthagyott füstölt õzbordát.

Minden egyes halászcsónakot meglékeltek, a lágyan domborodó hajótestekbe szilánkos, fogazott lyukakat ütöttek. A kisebb csónakokat is partra vonták, arrébb dobták, és a dagály és az idõjárás kényére-kedvére bízták. A vitorlákat letépték, némelyiket teljesen lefejtették, másokból rongyok maradtak vissza az elvágott, összecsomózódott köteleken. A hálók többségét szintén felhasogatták, másokat elégettek, és a megfeketedett fakereten csak elszenesedett szálak lógtak szomorúan. A dagály legfelsõbb vonalán túl szépen rendben sorakoztak egymás mellett a hódítók fatörzscsónakjai, mint valamiféle számvetés fekete egységei a fehér homokon. Mindegyiket egy-egy gondosan levert karóhoz kötötték.

- Egyelõre még nem kezdtek neki a partvonal megerõdítésének - mormolta Dev, és egészen a földre kushadt. - Ott vannak a karámjaid!

- A víz mindkét partján egy-egy - jegyezte meg Kheda, és a varázsló mellé csusszant. Látta, hogy a durva börtönök ritkás fapalánkján belül egy helyre csoportosulnak a fejek, hátha ott árnyékot és enyhet lelnek. Az oszlopul szolgáló facsemetéken még ott lógott a megfonnyadt, megbarnult levél is, és félig letört ágak meredeztek mindenfelé. Az erdõben kitaposott sebhelyek mutatták, hogy honnan vágták ki a karámnak valót. A fatörzseket csúfosan felaprították, mélyen a földbe verték és indákkal kötötték össze. Egyes indákkal, nem is egybefont indakötegekkel - a növény tapadó gyökerei szanaszét borzolódtak, ahogy letépték õket a fákról. Khedának az is feltûnt, hogy egyik szorosan összetákolt körön sincsen kapu vagy ajtó.

Dev a durván kifaragott rönkcsónakokat nézegette.

- Bárkik is ezek a vademberek, nyilván nem volt közöttük egy ács sem!

Risala a hátukat figyelte, nehogy valaki meglepje õket.

- És halász sem! És földmûves sem!

- Tudjuk, hogy harcosok! Ha pedig rablásból és lopásból tartják fenn magukat, akkor ez is elég! - Jó néhány fegyvert láttak szanaszét heverni. A többségük ugyanolyan kõtüskékkel kivert fabunkó volt, vagy egyszerû, tûzben edzett karó, mint amilyet Kheda már korábban is látott. Devre pillantott. - Vajon az, ha valaki egy varázslót szolgál, arra is feljogosítja, hogy mások kínkeserves munkáján élõsködjön?

- Ha joga nem is feltétlen lesz rá az embernek, hatalma biztosan. - Dev Kheda karjára tette a kezét. - De csitt!

A szoros innensõ oldalán álló legnagyobb kunyhó ajtaja kitárult. Az egyik kinn heverõ vadember besietett, úgy hajtotta meg a fejét, mint a búvármadár, ha halat vesz észre a víz alatt. A többi hódító is felpezsdült, a szanaszét lustálkodó fegyveresek felkönyököltek, volt aki fel is ült, és mind-mind a jókora kunyhót figyelték.

Erre már a túlparton is felkapták a fejüket, a vademberek négyöt fõs csoportokba verõdtek, néhányan kihúzták a leszúrt lándzsákat is a laza, homokos talajból. Egy magányos futár szaladt oda egy egykor szallérmagtárként szolgáló épülethez, és megdöngette az ajtót. Egyik-másik vadember ráérõsen lekullogott a vízpartra, minden mozdulatukból csak úgy ordított a sértõ szándék. Az egyik meglengette feje fölött kövekkel kivert fadorongját, és érthetetlen csúfolódást ordított át a vízen. A két part között perzselõ szitkok és viszontsértések röpködtek ide-oda.

- Gyorsan el kell tûnnünk innen, ha netán erre indulnának -sürgette Kheda Devet.

- Egy tûzfalon át ugyan nem követnek minket! - jegyezte meg Dev lekicsinylõen. - Azt pedig csak fenn tudom tartani köztünk és köztük, amíg a hajóhoz nem értünk! De ez csak a szokásos kis szóváltás! Épp elég ilyet láttam már, bár el sem tudom képzelni, min hergelik fel magukat ennyire!

Kheda legnagyobb megkönnyebbülésére némileg alábbhagyott a parton a zavargás, és a vademberek túlnyomó része visszahevert az árnyékba, hogy tovább lustálkodjon. Csak páran maradtak a parton, hogy tovább ordítozzanak.

- A varázserõd sem árulja el, hogy mit mondanak?

Egész életemben csak azt hallottam, hogy mi mindenféle gazságra képes a mágia! És most, hogy egy varázsló társaságában találom magam, hogy egy varázsló a legkínosabb, de leghasznosabb szövetségesem, csak azt hallom egyre, hogy mi mindent nem tehet meg varázsereje segítségével!

- Az én varázslataim aztán nem! - Devet cseppet sem zavarta a dolog. - Néha feladják pár sértés után, mármint a vademberek. Máskor verekedésig fajul a dolog, és egyik vagy másik varázslónak vissza kell hívnia az ölebeit. Ebbõl persze nem tudunk meg túl sokat! - A tekintetét mereven a kis szoros kanyargó partjára szegezte, és gonoszkodó mosoly ömlött el az arcán. - Azt hiszem, felpiszkálom egy kissé a tüzet!

A víz felcsillogott a napfényben, és lassan, észrevétlenül különös zöld fénnyel kezdett el ragyogni. Az újonnan felfénylett árnyalatnak semmi köze sem lehetett a fennen perzselõ naphoz. A hullámok lustán nyaldosták a homokot, majd egyre magasabbra és magasabbra kúsztak a hozzájuk közelebbi parton. A zöld egyre fényesebb lett, lassan már a hullámok tetején úszó tajtékot is megfestette. A víz lassan a hódítók rönkcsónakjai felé kezdett áramlani. A smaragdszín ragyogás megsötétedett körülöttük, és tajték fröcskölt szét a vízen, ahogy a csónakok lassan megemelkedtek, és lassan úszni kezdtek a varázslat hullámain.

A víz innensõ partján döbbent, sértett kiáltások harsantak, és nemsokára dühös ordítozásba csaptak, ahogy a vademberek lassan ráeszméltek, mit is látnak. A vadak egyike-másika térdig begázolt a vízbe, és megragadta a csónakokat. A fák hatalmas csattanással megremegtek, és riadt görbecsõrök kaptak a magasba fülsiketítõ ricsajjal, majd kivágódott a legnagyobb kunyhó ajtaja. Egy vadember masírozott ki a napfényre. Egész testét sárga tenyérnyomok díszítették. Az egyik kezét maga elé emelte, és a smaradgszín ragyogás visszavonult a víz mélyére. A festett varázsló megállt a homokon, és átnézett a túlparton emelkedõ szallérmagtárra, ahová az elõbb beüzent a futár. Borostyánszín fény derengett fel, és a föld elkezdett mozogni a magtár tartóoszlopai alatt. A fa megcsavarodott és megrepedt, ahogy eltûnt alóla a tartótalaj.

Kisebb csapat vadember tûnt elõ nagy sietve, az elsõnek jövõ meg is botlott, ahogy a lába alatt hirtelen semmibe olvadt a homok. Egy frissen zöldellõ koszorús vadember állt mögötte, és csitítóan intett egyet a kezével. A föld elcsitult, és a férfi kacagása hangosan csengett a víz két partján álló, két fegyveres csapat egyre hangosabb ordítozása felett.

Az egyik harcos elõreszaladt, és egy lándzsát rázott a kezében. Csúszkálva megtorpant a vízparton, és áthajította a fegyverét a túloldalra, egyenesen a levelekkel koszorúzott varázsló szívére.

- Mindig akad, aki túl ostoba ahhoz, hogy megérje a napnyugtát - jegyezte meg Dev az együttérzés legkisebb jele nélkül.

A lándzsa forgácsesõvé robbant, és két mágialöket borította fel a meggondolatlan vadembert, egy a levelekkel koszorúzott és egy a festett testû varázsló kezébõl. Zöld és borostyánszín fonatok tekerték körbe a fickót, és még egyszer felsikoltott, mielõtt hangtalanul összeroskadt volna.

- Na, ti is láttátok, hogy varázslót csak varázsló ölhet meg! - magyarázta Dev kedélyesen.

Risala térdre ereszkedett Kheda mellett. A férfi megfogta a lány kezét, ahogy a fûzöld fény lassan felkúszott a foglyokat elbarikádozó karám fatörzsfalán.

- Dev? Mit csinálsz? - Megrándult az arca, mikor meghallotta, milyen gyengén sikítanak már csak a láthatatlan fogvatartottak.

- Én? Semmit, most már valóban semmit sem! - Dev arcán õszinte lelkesedés fénylett. - Fogjátok be a szátokat, hadd lássam, mit csinálnak ezek ketten! A varázslók csak varázslókat ölnek, de meglehetõsen agyafúrt eszközeik vannak arra is, hogy a lándzsaforgatóikat hogyan bizonytalanítsák el!

A karámokat egybefonó indák zölden ragyogtak, és tekergõdzve fonták ki magukat a fatörzsek közül. A vademberek fegyveresei rettegve ordítottak, ahogy az indák sebesen átgurultak a homokon, és akinek nekiütköztek, annak sietve a lábára és a bokájára csavarodtak, és gúzsba kötötték. Ha valaki lehajolt, hogy megpróbálja lefejteni, a kezét is befonták. Jó néhányan hatalmasat puffanva a földre estek, és az egyik fickó nagyot visított halálfélelmében, mikor egy kíváncsi inda a nyaka köré tekeredett.

A sárgára festett varázsló szélesen végigsöpört a tájon, és az indák vörös fény szegélyezte, törékeny, száraz kóróvá asztak. Az emberei sietve letépték magukról az utolsó maradványokat is, és a férfi lassú ívben felemelte a kezét, és a szoros vize megremegett. Duzzadt hullám hasított végig a túlsó parton, a vizet borostyánszínû ragyogás duzzasztotta fel. A hullám kiért a vízbõl, de tovább haladt, a talaj úgy rázkódott, mint egy fellibbentett terítõ. A hódítók túlnyomó része azonnal elesett. Még a koszorús varázsló körül ácsorgó férfiak is megtántorodtak.

Egyedül csak a levelekkel koszorúzott fickó állt mereven, és azonnal megbosszulta a támadást. Az alattuk elterülõ faluban zöld villanás fénylett fel. A haragos kiáltásokat túlharsogták a fájdalomüvöltések, és a vademberek kínlódva a hónuk alá kapták a kézfejüket. Mások a földre estek, és akadt, aki az arcára rántotta mindkét kezét.

- Nem hinném, hogy ti, szigetvilágiak tudjátok, mi az a fagymarás. - Dev hangján inkább az érzõdött, hogy jól szórakozik, mint az, hogy aggasztja a helyzet. - Kezd egy kicsit elfajulni a dolog!

A sárgára festett varázsló nem törõdött követõi szenvedésével. Mindkét kezét kilökte a szoros túlpartja felé, és ezúttal folyékonnyá vált a föld a levelekkel koszorúzott fickó követõi alatt. A vademberek térdig a földbe süllyedtek, és a sár egyre csak terjedt körülöttük, ahogy megpróbáltak kimászni belõle. A festett varázsló a napfénynél is erõsebb, aranyszín villanással tapsolt egyet, és a vademberek hirtelen ismét szilárd földben találták magukat.

- Ez várható volt - Devet nem hatotta meg a látvány -, bár igencsak hatékony! Most aztán alaposan és mélyen leragadtak! - tette hozzá kuncogva.

- És most mi lesz? - Khedába tõrként hasított a kínlódó foglyok sikolya, és Risala keze ráfeszült az öklére.

Talán még mást is mondott volna, de vakító zöld fény kavarodott fel a szoros fölött, és a türkizkék víz lassan baljós, sötét jádezöldre komorodott. A varázsfényû vihar a partra robbant, a sûrû felhõ mindent eltakart, a szenvedõ fegyveresek hangját is elfojtotta a folyamatos, égre szóló robaj. Aztán amilyen hirtelen jött, el is ment, és a part tele volt sebzett karjukat és lábukat tapogató emberekkel. Akadt, aki még most is védelmezõen szorította két kezét zúzódásokkal teli, véres fejére. A homokon csillogó, halvány kristályok villogtak, és a szellõ egy pillanatra a legmagasabb csúcsok éjszakai hidegét idézõ fagyot libbentett feléjük.

- Ha fogadni akartok - jegyezte meg Dev -, én a levélkés-koszorús kölyökre tennék a helyetekben! Egy efféle jégvihar igazán nem könnyû trükk ebben a pokoli hõségben, és...

- Nézd csak, kimásztak a földbõl! - Risala a szoros túlsó partjára nézett. A koszorús varázsló követõi lassan kiszabadították a lábukat, a kemény, száraz föld megadta magát a dorongok és a lándzsák elszánt cséplésének.

A sárgára festett varázsló a vízpartra lépett. Még mindig nem törõdött szerencsétlen követõi szenvedésével. Egyenesen a levélkoszorús fickó felé lökte a kezét. A másik varázsló felsikított, és azonnal az egyik lábához kapott. A sípcsont hallható reccsenéssel kettéhasadt, és átszakította a bõrt. Vér borította el a varázsló kezét. A sárgára mázolt varázsló hívei hangos örömujjongásban törtek ki, és elfojtották az ellenfél folyamatos szitokáradatát is. Risala megremegett Kheda mellett, és kirántotta a kezét a férfi szorításából, hogy befoghassa a fülét. Kheda átölelte a lány vállát, és magához szorította Risalát, de õ maga sem tudta eltépni a tekintetét a két varázslótól. A levelekkel koszorúzott fickó térdre esett, de ököllel kiütött a sárgára festett vadember felé, mintha csak megüthetné, bármilyen messze is áll tõle.

A sárgára festett varázsló hátratántorodott. Sebek jelentek meg a karján és a lábán, egyre csak hosszabbodtak, a végtagjai megduzzadtak, és a bõre úgy hasadt fel, mint a túlérett gyümölcs héja. Zöld derengés villant fel alatta, de nemsokára azt is ellepte a vér és a rothadás. Kheda felköhögött, ahogy megcsapta az üszkösödõ sebek gyomorforgató bûze. A varázsló a földre zuhant, és kínjában zihálva tekergõzött.

- Ez aztán érdekes! - Dev elõrehajolt, sötét szemében õszinte kíváncsiság égett.

A sárgára mázolt varázsló nagy nehezén hasra fordult, és ide-oda ingatta a fejét. Teljesen egyedül maradt, a követõi már el is hagyták a partot. Kúszva, tekergõzve végül csak térdre küzdötte magát, és felemelte az egyik kezét, majd egy maroknyi élénken fénylõ, borostyánszínû varázsfényt dobott át a vízen. A varázslat egyetlen szikrája sem ért lándzsanyélnyi közelbe sem a levelekkel koszorúzott varázslóhoz. Úgy nézett át a víz felett, mintha csak nevetne, a saját követõi máris hajlongva gratuláltak neki a gyõzelemhez, aztán sietve visszavonultak a fák nyújtotta biztonságba.

A levelekkel koszorúzott fickó aprólékosan megfont smaragdhálót lebegtetett át a vízen. A sárgára festett varázsló halálhörgését és a nyomorult foglyok vinnyogását újabb zaj tompította el. Eleinte csak lassan, aztán egyre gyorsabban és gyorsabban növekedett a hang ereje, és nemsokára már félreismerhetetlen volt, hogy ez bizony a gyülekezõ rovarok vad zümmögése.

- El kell tûnnünk innen! - Khedát szinte megfojtotta az Atount széttépõ, ocsmánymód eltorzított ostorgyíkok emléke. - Nem tudom, mit hívott, de akár olyan hosszú is lehet, mint az alkarod!

- Minket semmi sem fenyeget! - Dev lerázta magáról a kezét. -Nézd csak!

Khedát egyáltalán nem nyugtatta meg, hogy a felidézett rovarok mind normális méretûek maradtak. Mindenhonnan özönlöttek, otthagyták a szanaszét szórt élelmet, lerepültek a falut övezõ erdõbõl is. A sebesült varázslóra repültek, ellepték gennyedzõ sebeit, a megszámlálhatatlanul sok kis szárnyacska fénylõen ragyogott, a szivárvány minden színében tündökölt, mint valami ritka drágakõ. A dögbogarak páncélja ragyogó szõnyegként húzódott végig a földön, ahogy a semmibõl egy egész sereg termett elõ. A sárgára mázolt varázsló sikolyai lassan elhaltak, ahogy a rovarok ellepték a száját, az orrát, a szemét.

A varázsló egy pillanatra leszórta magáról a rovarokat egy vad homokviharral, de csak egy kurta szemvillanást nyert vele. A varázslat önmagába omlott, és a férfi kétségbeesetten a saját torkát tépte, a kezén vér csorgott. Hanyatt esett, összevissza dobálta magát kínjában, aztán a végén úgy megfeszült a teste az egyik rohamban, hogy a feje a sarkát érintette.

A mennydörgésnél is süketítõbb csend borult a vidékre, mikor végre meghalt. A bogarak elcsendesedtek, a szoros mindkét oldalán dermedten álltak a vademberek, még a szenvedõk is elfojtották nyöszörgésüket. A levelekkel megkoszorúzott varázsló lassan lebicegett a vízpartra a szoros túloldalán, törött lába ismét egész volt. A festett testû varázsló követõi azonnal arcra vetették magukat elõtte, és könyörögve nyújtották ki felé kezüket. A levelekkel koszorúzott varázsló emberei feszülten néztek a vezérükre. Mindegyiknél ott volt a tulajdon fegyvere.

A vadember varázsló biccentett egyet, és az emberei nekiálltak leráncigálni a fatörzsbõl vájt csónakokat a tengerre. Áteveztek a keskeny kis vízsávon, és néhányan azonnal eltûntek a halott varázsló otthonául szolgáló kunyhóban. Kisvártatva ládákkal és zsákokkal megrakodva bukkantak elõ. Mások nekiálltak leszaggatni a fogolykarám falát, levitték a hosszú fahasábokat a partra, és durva emelvényeket fontak belõle, majd keresztülvetették két-két rönkcsónakon, és szorosan rákötötték. A festett varázsló egykori követõi eldobták a fegyverüket és lekuporodtak. Megalázkodva vártak, míg csak az újonnan érkezettek vállon nem veregették õket, és elismerõen biccentve a kezükbe nem nyomták a fegyverüket. Amint befogadták õket, lelkesen nekiálltak átvinni a sárgára festett varázsló összeharácsolt javait, hogy tovább növeljék a levelekkel koszorúzott mágus rablott kincsének halmát.

Kheda megdermedt, mikor végre meglátta, milyen nyomorult állapotban vannak a Chazen szigetlakók. Még csak meg sem próbáltak szökni, elrejtették az arcukat a szabadság minden szikrája elõl.

Risala szavai mintha a saját kételyeit visszhangozták volna.

- Nem tehetünk értük semmit? Nem próbálhatnánk meg megmenteni õket?

- Hogy feladjuk magunkat annak a mocskos disznónak? - Dev szinte oda sem figyelt rá, mit válaszol, egyre csak a levelekkel koszorúzott varázslót nézte. - Nem, nem állok ki ellene vagy a fajtája ellen, amíg nem gondoltam végig alaposan, hogyan is lássak neki!

Risala Khedára nézett, a szenvedés kiült keskeny vonásaira.

- Nem tehetünk semmit?

- Tanúsíthatjuk szenvedésüket! - válaszolta a férfi rekedten.

És minden Daish szigetlakónak ez lesz a sorsa, hacsak nem találom meg a módját, hogy legyõzzem ezeket a gonosz varázslókat!

Miután a vademberek kifosztották a maradék kunyhókat is, nekiálltak lebontani a karám maradékát, és kirángatták a rettegõ foglyokat. A meghunyászkodó, jajongó Chazen szigetlakókat rúgások és heves ütlegelés közepette terelték fel a rögtönzött tutajokra, a nõket a hajuknál fogva vonszolták, ha elestek, a férfiakat a szakálluknál ragadták meg. Amint átértek a szoroson, a koszorús varázsló elé lökdösték õket. A fickó kurtán, dicsérõen intett a remegõ vadembereknek, akik lázas igyekezettel hajlongtak elõtte. Eredeti követõi most a saját fogolykarámjukat is megbontották, és az új foglyokat beterelték a már benn szorongókhoz.

- Annyi helyük sem lesz, hogy levegõt vegyenek! - mormolta Risala egyre növekvõ szomorúsággal, látva, hogy egy újabb tutajra való öreget préselnek be a falak közé.

- Nem mintha ezeket a vadakat érdekelné - morogta Kheda dühösen. - Nem láttunk még eleget?

- Nem! - rázta meg Dev határozottan a fejét. - Le kell mennem, és meg kell néznem, mit csináltak a földdel, mi történt azzal a másik varázslóval, ha meg akarom tudni, miféle hatalmaknak parancsolnak!

Kheda Risalára nézett, mire a lány tehetetlenül megvonta a vállát. Leültek a bokrok alá, és vártak. A levelekkel koszorúzott varázsló kiválogatta a neki tetszõ holmikat halott vetélytársa áthordott zsákmányából. Csupán csak egy aprócska láda érdekelte, ezt sietve eltüntette a saját házában. A vademberek fa csiholó íjakkal tüzet gyújtottak, és egybedobálták a gyümölcsöt, gabonát, húst a legnagyobb fõzõedényekbe. Az étel illatára megkordult Kheda gyomra is, de elég volt a levelekkel koszorúzott varázsló rovarai által alaposan megcsócsált vadember holttestére pillantania, hogy azonnal elmenjen az étvágya.

Valamivel késõbb Risala oldalba bökte, és a kezébe nyomta a vizestömlõt. Kheda hálásan kortyolt bele a vízbe, és köszönetképp a lányra mosolygott.

- Úgy látom, elmennek! - Dev egy pillanatra sem vette le a tekintetét a faluról.

Kheda lenézett, és látta, hogy a vademberek újabb tutajokat tákolna össze a farönkcsónakokból és a durván felhasogatott, karámnak használt fatörzsekbõl. A levelekkel koszorúzott varázsló összeharácsolt zsákmányát magasan felhalmozták a legnagyobb tutajon, és a varázsló maga is vízre szállt, lustán elhevert egy összehordott takaróhalmon. Erõteljesen megnövekedett kísérete többi tagja az úti elõkészületekkel volt elfoglalva, ledöntötték a karám falát, és kirángatták a zokogó, meg-megtántorodó foglyokat. Öt-hat fõs csoportokba fogták õket, indákkal egymáshoz kötötték a nyakuknál fogva és feltaszigálták a tutajokra. Jókora emberhalmot hagytak maguk mögött - csupa halott vagy haldokló hevert az egykori karám helyén. A vademberek alaposan megrakodták a megmaradt rönkcsónakokat, felálltak rájuk, és hosszú evezõiket a magasba emelték. Körbevették a kis flottát, és a hajók megindultak.

- El nem tudom képzelni, ezt hogy csinálják - rázta meg Kheda a fejét.

- Javarészt varázslattal. - Dev rábökött a zöldes árnyalatú derengésre a vízen. Ez segítette át a levélkoszorús varázsló tutaját a szorosban örvénylõ áramlaton. A többi csónak utána siklott, a vadaknak szinte az evezõjüket sem kellett használniuk. Nem tellett sok idõbe, hogy az utolsó is eltûnjön a csipkézett partvonal egyik éles kiszögellése mögött.

- Dev, nézd meg távollátással - vetette fel Kheda sürgetõen -, tudnunk kell, hová megy!

- Bármikor újra megtalálom, ha akarom. - Dev olyan leplezetlen, mohó kíváncsisággal meredt a halott varázsló tetemére, hogy Kheda hátán felállt a szõr. - De elõbb rá kell jönnöm, mit is varázsolt, és csak utána merek szembeszegülni vele a saját varázserõmre támaszkodva!

Kheda erõsen megmarkolta Dev karját, és határozottan visszahúzta a férfit.

- Itt várunk, amíg csak biztosak nem lehetünk benne, hogy nem jönnek már vissza!

Vártak. A forróság lassan enyhülni kezdett, és a fejük fölött egymásba olvadtak, megsûrûsödtek a felhõk is. A dzsungelben halk cserregéssel összeverõdtek a madarak, enni készültek. Hirtelen megrezdült a sûrû aljnövényzet. Kheda is, Dev is azonnal odakapta a fejét. Kheda rámarkolt a bozótirtó késre, Dev vöröses fénybe burkolt kezét emelte fel. A bogyókkal teli bokor fényes, sötét levelei között egy pillanatra sörtés, sötét irha villant át.

- Csak egy disznó! - Kheda még be sem fejezhette, egy csapat csíkos kismalac bukkant elõ az aljnövényzetbõl, aprócska orruk tövig merült az avarba.

- Finom is az, ha el tudja kapni az ember! - jegyezte meg Dev. A malacok megriadtak a hangja hallatán, és azonnal visszarohantak a fák közé.

Dev Khedára nézett.

- Koszorús barátocskánk nem jön már vissza ide, és meg akarom nézni, amit csak lehet, még mielõtt ránk sötétedne!

- Jól van! - biccentett Kheda vonakodva. - Risala, maradj itt, és õrködj, kérlek!

A lány nem tiltakozott. Dev már el is indult a falu felé, és Khedának meg kellett szaporáznia a lépteit, hogy beérje.

- Mit keresünk? - kérdezte, mikor végre az északi varázsló mellé ért.

- Add ide azt a kést! - Dev átvette tõle a bozótirtó pengét, és mélyen a földbe szúrta durva, szögletes hegyét. - Mennyi esõ eshetett ide az elmúlt pár holdforduló alatt?

Kheda elmorzsolta az ujjai között a porszáraz földet.

- Azt hinné az ember, hogy a száraz évszak legvégén járunk!

- Egyik vagy másik kivonta a földbõl az összes vizet, mikor felidézte a varázslatát! Már ha ezt egyáltalán felidézésnek lehet nevezni - tette hozzá Dev elgondolkozva -, a varázserejük szinte teljesen ösztönös!

Khedának mindez semmit sem jelentett, úgyhogy közelebb lépett a halott varázsló maradványaihoz. Most már alig emlékeztetett emberre, csak egy halom megroskadt hús volt az ide-oda tekergõzõ férgek takarója alatt. Úgy nézett ki, mintha már napok óta hevert volna ott temetetlenül.

- Ezt is a mágia mûvelte?

- Nem vagyok benne biztos. Elég hatékony, nem? Dev felemelte a pengét, és mélyen a tetem combjába vágott. A halk cuppanás és a felszökõ bûz hatására Kheda gyomra felfordult, és a férfi sietve elhátrált a közelbõl.

Dev is elsápadt, olyannyira, hogy most tisztán látszott rajta, valóban milyen világos lenne barbár bõre, de ennek ellenére a helyén maradt, és megbökdöste a szomjúhozó földbe szivárgó, feketés levet.

- Nincs benne csont, csak némi kis szivacsos maradvány, meg az inak! - Hátrébb lépett, egy pillanatig elgondolkozva nézegette a pengére tapadt szutykot és a megnevezhetetlen cafatokat, aztán határozott mozdulattal a száraz földbe döfte a kést, hogy letisztítsa, és átnézett a víz fölött a túlsó partra. - De õ valami egészen mást csinált a mi koszorús barátocskánkkal! A lábszára kettéroppant, mintha teljesen törékennyé vált volna! Nem értem, hogyan csinálhatta! És levelekkel ékes barátunk hogyan tette meg nem történtté az esetet?

Kheda végigpillantott maga körül a szanaszét dobált ruhákon, a törött agyagcserepeken, megcsavart fadeszkákon. Lehajolt, és felvett egy tõrt a földrõl. A foltos, koszos pengét átette a rozsda, imitt-amott már tátongó lyukakat mart belé.

- Dev, errõl mi a véleményed? Nem csak az esõ tette ennyire tönkre!

Az egyik kezében tartotta a markolatot, a másikkal pedig óvatosan megnyomta a fémhegyet. Az acél megcsavarodott, és morzsáivá elmállott.

- Bármelyik szigetlakó inkább hagyná, hogy egy kés se legyen nála, mint hogy ilyen pengét vegyen a kezébe! - Dev is körbenézett, aztán felkapta a hódítók egyik kis kõbaltáját. - Obszidián! - jegyezte meg.

- De miért? - csattant fel Kheda kérdõen. - Mostanra már annyiféle tõrt és kardot szerezhettek volna a Chazen foglyoktól, amennyit csak akarnak! Miért ragaszkodnak még most is a tûzben edzett fakarókhoz és a kõszilánkokhoz?

- Varázslat - vigyorodott el Dev. Ha a tûz vagy a víz megrozsdásítja a pengét, amit forgatsz, halott vagy! De ha a hideg szétrepeszti a kezedben a kõdarabokat, nagy eséllyel akkor is marad egy éles, csorba rész valahol, amivel átvághatod bárki torkát! Egy falándzsával akkor is kibelezheted az ellenfeledet, egy fadoronggal akkor is leütheted a barátodat, ha kicsit megvetemedett vagy meghasadt!

- Ó! - sóhajtott fel Kheda.

Ezek szerint édes mindegy, hány kardot szólít harcba Daish, Ritsem és Redigal, nagy valószínûséggel mind használhatatlan marad, ha nem tudjuk valahogy megszabadítani ezeket a vadembereket a varázslóiktól!

- Mindent láttál, amit látni akartál? - szegezte a kérdést vadul Devnek. - Meg tudod mondani, hogyan vehetem fel a harcot ezekkel a vademberekkel, és mit ne tegyek?

Dev visszasétált a halott varázsló eltorzult teteméhez.

- A szavamra mondom, meglehetõsen furcsa mágiát használnak! Azok alapján, amit eddig láttam, és ahogy értelmezném az itt tapasztaltakat, a varázslók kiszívják a maguk körül található, nyers energiát a természet elemi erõibõl!

- Mi történt vele? - intett Kheda a hódító varázsló ocsmány, rothadó maradványai felé.

- A mi kis levéldíszes barátocskánknak a vízhez van természetes ereje. - Dev hangjából nem lehetett nem kihallani a lelkesedést. -Mikor sikerült megtörnie ennek a bolondnak az összpontosítását, vagy bármi más védte is a varázslataitól, megtöltötte folyadékkal a tüdejét, az agyát, minden egyes ízét!

- És ha tudjuk mindezt, az segíthet legyõzni õket? - kérdezte Kheda. - El tudod magyarázni nekem, hogyan gyõzhetem le õket?

- Te nem gyõzheted le õket! - vágott vissza Dev nyersen. -Mondtam már, és amit itt láttam, csak még inkább megerõsített ebben a véleményemben! A varázserõt csak varázserõvel gyõzheted le, és nektek, szigetvilágbelieknek nincs egy csepp sem, hála annak, hogy évszázadok óta olyan engesztelhetetlen gyûlölettel és elõítélettel viseltettek iránta! Hát hogy nem láttátok, hogy ez lesz a vége, azzal a sok szép jósfortélyotokkal és elõjeleitekkel?

Kheda alig bírta megállni, hogy ne üsse meg teljes erõbõl a barbár varázslót. Inkább sarkon fordult, és átbámult a víz felett.

- És különben is, nem elég, hogy tudjam, hogyan gyõzzem le az embereiket! Egy varázslónak tudnia kell, hogyan veszítenek, hogy õ maga ne bukjon el! - Dev még egy utolsó pillantást vetett a halott varázsló tetemére, aztán lassan elindult vissza az emelkedõ felé, ahol Risala már várta õket. - Láthatóan mind nagyon közel állnak ahhoz az elemhez, amivel születtek! Lehet, hogy ez a gyenge pontjuk! A többségük csak egy-két elemet tud igazán jól használni, és rettenetesen szenved, ha olyasmivel kell dolgoznia, ami ellentétben áll a született elemével! Azok alapján, amit eddig láttam, csak a szamárlétra tetején álló fickók bánnak jól mind a négy elemmel, a gyíkba göngyölt fazon, meg az a sárkánybõr köpenykés gazember! Ez persze nem jelenti, hogy a többiek biztos, hogy nem képesek ilyesmire, és fogalmam sincs róla, hogy elboldogulnának-e az egyszerre több elemet használó varázslatokkal, a rendes bájolással is!

Kheda hagyta, hadd csapjon át fölötte a varázsló értelmezhetetlen szóáradata, és felnézett az égre. Még most is sûrû felhõk borították, de egyelõre nem esett.

- Ki kell találnunk valamit, mielõtt véget érne az esõs évszak!

- Amint azt már mondottam volt, barátom, a varázserõt varázserõ nélkül nem küzdheted le! - Dev kellemetlenkedve felnevetett.

Kheda megállt, és megragadta a barbár vállát.

- És te fel tudnád venni velük a harcot? Azt mondtad, szívesen kipróbálnád, mit ér a varázstudományod ezekével szemben! Le tudnád gyõzni õket?

Dev lerázta magáról Kheda kezét.

- Csak egy jó okot mondj, amiért meg kellene próbálnom!

- Azt akartad, hogy fizessek neked! - Kheda igyekezett visszanyelni a szájában kavargó keserûséget, és nem mutatni, mennyire undorodik ettõl a mocskos, kapzsi féregtõl, és attól a váratlan jött késztetéstõl, ami arra vezette, hogy a segítségét kérje.

„Az igazság gyakran a félig átgondolt szavakban lapul." Remélem, hogy igazad volt, apám! Remélem, hogy nekem is igazam van! Emlékszem, Derasullában azt mondtuk, tûzzel küzdjünk a tûz ellen. Sosem hittem volna, hogy idáig fajulhat a dolog, de visszaléphetnék most, hogy láttam, mi vár a népemre?

A könyvtárak csurig tele vannak a varázslók rémtetteit soroló figyelmeztetésekkel. Mindenütt elmondják, hogy akárcsak egyetlen egy varázsló is egész hadseregeket pusztíthat el. Ezt ezek a vademberek is bebizonyították. Vajon az északi varázslók erõsebbek lennének? Vajon csak pazaroltam az erõmet, mikor nekiindultam, hogy megkeressem ezt a Devet, és a jövõmet, de még az életemet is egy hamis elõjelért tettem kockára?

- A szigetvilág összes igazgyöngye és drágaköve nem segít rajtam, ha nem élem meg, hogy áruba bocsáthassam õket - mondta Dev. - De még ha túlélem is a harcot ezekkel a vad varázslókkal, a saját halálos ítéletemet írom alá, ha kiszivárog a híre. Nem hinném, hogy túl sok esélyem lenne elevenen átszökni az egész szigetvilágon!

- Biztonságban át tudnálak vitetni a töretlen földekre! - gyõzködte Kheda elszántan. - Egy gyors hadigályával északra küldhetlek, és a testsúlyoddal egyenlõ súlyú igazgyöngyöt adnék veled!

Utána pedig a vízig leégetném a hajót, amint leszálltál róla!

- Ez aztán a bõkezû ajánlat! - nevetett fel Dev, és fél kézzel arrafelé intett nagy ráérõsen, amerre a levelekkel koszorúzott varázsló ment. - És hogyan szeretnéd megtartani? Tegyük föl, hogy rájövök, hogyan tudnám legyõzni ezeket a varázslókat - felemelte a kezét, hogy elhallgattassa Khedát -, tegyük föl, hogy valahogy sikerülne legyõznöm õket anélkül, hogy újabb párbajokba ugrasztom õket, mert nem hinném, hogy ez a trükk még egyszer sikerülne, akkor is, ha tele van fegyveresekkel minden szikla és kõdarab a környéken! Honnan tudod, hogy nem szednek elõ egy újabb varázslót onnan, ahonnan jöttek, ha végzek az eddigiekkel?

- Valahogy kitaláljuk, hogy hogyan értesítsük a Daish-birtokot és szövetségeseit, hogy azonnal induljanak meg délre, amint ezek a varázslók mind megdöglöttek! - makacskodott Kheda. - Ha nem áll az oldalukon a mágia, megölhetjük az összes vadembert, és a tengerár hordta vér minden megmaradt pereputtyuknak megüzenheti, hogy nem érdemes északra hajózniuk!

- Ez egész jó kis trükknek tûnik, a kérdés, hogy meg tudod-e csinálni? - nézett rá Dev megvetõen.

Kheda megvárta, hogy odaérjenek Risalához, aztán a lányra nézett.

- Mondanom kell valamit! - habozni kezdett.

- Azt akarja, hogy gyõzzem le neki ezeket az idegen varázslókat! - vigyorodott el Dev maró kárörömmel.

Risala lassan biccentett egyet.

- Gondoltam, hogy ez lesz a vége!

- Gondoltad? - Kheda döbbenten nézett rá.

- Nincs más választásod, ezt magamtól is kitaláltam. - A lány szemében ugyanolyan õszinte elkeseredettség villant, mint a férfiéban. - Mi mást tehetnél? Hogyan szállhatnánk szembe ezzel a hatalmas varázserõvel, ha nem mágiával? Ha meg tudjuk állítani ezt az õrült pusztítást, mielõtt elmossa az egész szigetvilágot, még ha cserébe a saját életünket kellene adnunk, mert... - elhallgatott.

- Nekem aztán eszem ágában sincs az életemet adnom bárkiért is - csattant fel Dev agresszívan. - És ha már ti ketten mindenképp ragaszkodtok hozzá, hogy a biztos pusztulásba hajózzatok, hát csak hajrá, menjetek kettesben! Ha nekik megyünk, akkor olyan tervvel indulunk ellenük, ami azt is biztosítja, hogy mindannyian túléljük a dolgot, és, ami engem illet, az ép irha mellé annyi fizetséget is akarok, amennyi az Amigál rakterébe csak fér!

- Le tudjuk gyõzni õket? - fordult vele szembe Kheda. - Le tudod gyõzni õket?

- Meg tudod verni a sárkánybõr köpenyes varázslót? - nézett rá Risala kihívóan.

- Épp ezt akarom tenni! Van már pár ötletem, hogy hogyan fogjak bele - válaszolta Dev titokzatos kis mosollyal. - De nem tudom elpusztítani helyettetek a vademberek hordáit! Valahogy ki kell módolnotok, hogy a Daish és a Chazen hadsereg a nyakukon legyen, amint kivontuk a varázslóikat a forgalomból!

Kheda lassan biccentett.

- Beszélnem kell Janne Daishsal, és meg kell tudnom, pontosan mit gondolnak a dologról a déli hadurak! A Daish-birtokon van egy kis sziget, ahol találkozhatok vele. Üzentem neki, amint visszaértem délre. Ha megkapta, ott lesz, mikor a nagyobbik hold legközelebb megtelik!

- Addigra mi is odaérhetünk! - Risala kétkedve nézett maga elé. - De belefér ekkora késlekedés a tervekbe? Mit csinálnak majd közben ezek a vademberek?

- Amit csak a kedvük tartja, kis szívem - vigyorgott rá Dev nagy vidáman. - És igazán nem tehetsz semmit ez ellen, mint ahogy én sem, ha már itt tartunk, egyelõre semmiképp sem! De ne borzold úgy a sörényedet! Még rengeteg esõ esik idén, és nem hinném, hogy egyhamar megindulnának északra! Mindamellett minél többet várunk, annál többen kiirtják a szomszédjukat, ha van egy kis szerencsénk! És minél több párbajt látok, annál jobban kitanulhatom, mik a gyengeségeik! Engem inkább az aggasztana, hogy te mit teszel, Daish Kheda, ha a te Janne úrnõd nem lesz ott a találkahelyen! Akkor mihez kezdesz? Visszatérsz halottaidból, és ennek örömére megpróbálod a zászlód alá trombitálni a birtokokat?

- Arra aztán mindenki felkapná a fejét - fintorodott el Kheda. -Össze is gyûlnének, csak azt nem tudom, hogy arra hogyan bírjam rá õket, hogy a Chazen-szigetek felszabadítására induljanak, ahelyett, hogy mindenféle magyarázatokat követelnének tõlem, és rosszhiszemûséggel vádolnának meg mindenkit, és azt hinnék, hogy mind-mind valami szörnyû összeesküvést szõttünk ellenük! Azt hiszem, jobb lenne biztonságosan kiirtani ezeket a vadembereket, mielõtt egyáltalán szóba jönne, hogy visszatérjek!

- No igen, elég sokat kell magyarázkodnod, ha egyszer végeztünk idelenn - jegyezte meg Risala elgondolkozva. - Például azt is el kell majd mesélned, hogy pontosan hogyan gyõzted le ezeket a fékezhetetlen varázslókat!

Kheda remegve sóhajtott egyet.

- Ez majd a mi hármunk titka marad, nem baj? Hogy mentsük a bõrünket. Nem értetek egyet?

- De, tökéletesen! - bólogatott Dev elszántan.

- Risala? - Kheda könyörögve nézett a lányra. - El tudnád titkolni ezt a szörnyûséget az urad elõl?

- Hogy a bõrömet mentsem? - A lány visszamosolygott rá, de a férfi látta, hogy egész testében remeg. - Ne aggódj! Láttam, mi történt Kaeska Shekkel, és semmi kedvem nincs úgy végezni! Meghalok, mikor lejár az idõm, de eszem ágában sincs siettetni a dolgot!

- Akkor viszont menjünk! - Dev hirtelen tapsa mindkettõjüket megijesztette. - Szálljunk vissza az Amigálra, és keressünk egy biztonságos és rejtett kikötõhelyet, ahol kényelemben kidolgozhatunk egy olyan rendes, részletes tervet, ami kecsegtet némi kis gyõzelemmel is!

�TIZENNYOLCADIK FEJEZET

Szerinted még itt lesz, mire visszaérünk? - Risala visszanézett az üres tengeren arrafelé, ahol Devet hagyták egy biztonságos kikötõhelyen a Chazen-szigeteken. - Ötnapi hajózásra járunk már, ki tudja, merre lehet!

- Akarsz velem fogadni, hogy ott lesz? - Kheda örömmel vette a napsütötte kõfalból a hátába áradó, száraz meleget a rettenetes éjszakai esõ után, felhúzta a térdét, és átölelte. - Ugyan, az összes kagylót ledörgölöm a halászhajód aljáról, ha nem ugyanott kuporog most is, ahol hagytuk, és nem épp a kis tintás vizestálacskáját nézegeti!

- Megbízol benne? - Risala hangjából csak úgy áradt a kétkedés.

- Megbízom benne, hogy kellõen érdekli, hogyan használják ezek a vademberek a mágiát - válaszolta Kheda könnyedén. - Igencsak leköti, hogy mit keresnek itt, és hogy hogyan uralkodnak rajtuk a varázslóik!

- Ebben aztán semmi rejtélyeset nem találok. - Risala megremegett, bár a nap épp delelõre hágott. - A félelem és a brutalitás tartja õket a varázslók igájában!

- Dev megingathatatlanul állítja, hogy a töretlen földeken nem így állnak a dolgok! - Kheda elégedetten kinyújtotta a lábát. - Tudni akarja, hogy vajon mijük lehet ezeknek a déli varázslóknak, amijük nekik, északiaknak nincsen!

- Hogy a varázshatalmával õ maga is felépíthesse a saját kis zsarnokságát? - Risala komoran a varázsló irányába nézett, bármilyen messzire maguk mögött hagyták már az elmúlt napok alatt.

- Gondoskodom róla, hogy még csak meg se próbálkozhasson ilyesmivel! - ígérte meg Kheda lázasan.

Esküszöm a kõfal mögött rejlõ csendtoronyra! Megölöm, mielõtt akárcsak eszébe jutna ilyesmivel próbálkozni!

- És ha nekem nem sikerülne, a te dolgod lesz, hogy gondoskodj róla, Shek Kul elõbb vagy utóbb eltétesse láb alól!

Kheda biztatóan Risalára mosolygott. A lány nem látta az arckifejezését, inkább a zölddel koronázott, fehérrel szegélyezett, szétszórt kis földdarabkákat méregette. Tõlük nyugatra számtalan kis szigetecske pettyezte a tengert, ékkõként szikráztak a vakító kék, felhõtlen ég és a némileg sötétebb, lágyan hullámzó tenger között.

- A néped szerint túlságosan is félreesnek ezek a szigetecskék, ha jól értettem...

- Nem is az a gond, hogy messze vannak, hanem inkább az, hogy nincs rajtuk használható termõföld! Ha mégis sikerülne valami ehetõt ültetni, az elsõ komolyabb vihar elmosna mindent, ahogy idecsap a nyílt tengerrõl! A friss víznek sincsenek bõvében, már a száraz évszak felénél gondot jelent! A gyöngyszüret idején még akad mit inni, de ha végeztek a kagylóval, a legtöbben azonnal odébb állnak innen! - Kheda ennek ellenére végignézett a láthatáron, hogy lát-e valahol kisebb vagy nagyobb vitorlákat villanni.

Az kellene még csak, hogy valamelyik Daish gyöngyhalász épp most nézzen körül a zátonyon! Nem engedhetem meg magamnak, hogy felfedezzenek, magyarázkodnom kelljen, és Devet is magára hagyjam, hogy egyedül boldoguljon, ha tud!

- Szerinted ma jön? - Risala elfordult, és a látóhatáron épp csak felderengõ szigetcsoportot nézte. Arra vitt az út a Daish-birtok szívébe.

- Ha megkapta az üzenetemet! - válaszolta Kheda könnyedén.

De mi van, ha nem kapta meg?

Risala kinyitotta a száját, nyilván, hogy maga is feltegye ezt a kérdést, de mielõtt akárcsak egy szót is szólhatott volna, Kheda megelõzte.

- A festett tekercsed átvészelte a tegnapi vihart?

- Át bizony! - Risala megkönnyebbült mosollyal dõlt vissza a fehér kõfalnak.

- Egyszer szívesen megnézném alaposabban! - folytatta Kheda mintegy mellékesen. - Szép munkának tûnik!

- Az egyik legszebb, amit Shek Kul könyvtárában csak találtunk! - Risala gonoszkodva rámosolygott.

Kheda kétségbeesetten tárta szét a kezét.

- Igazán nem okolhatsz érte, ha épp olyan rejtélyesnek talállak téged is, mint Devet!

- Pedig ha tudni akarsz valamit, elég, ha megkérdezed! - Risala arrébb csúszott, és szembefordult vele. Maga alá húzta karcsú lábait.

- És el is árulnál mindent, amit csak tudni akarok? - nézett rá Kheda kihívóan.

- Az attól függ, mit akarsz tudni! - Risalát láthatóan nem zavarta a felvetés.

Kheda egy pillanatra elgondolkozott.

- Ki tanított meg olyan jól a költészet nemes mûvészetére, hogy egy olyan hírhedten válogatós költõ fogadott maga mellé tanítványnak, mint a Vak Haytar?

- Ismerted? - Erre Risala is meglepõdött.

Kheda biccentett.

- Egyszer láttam egy elõadását, mikor mindketten a Tule-birtokon vendégeskedtünk. Nagyszerû volt!

- Valóban nagyszerû volt, és élmény volt vele utazni! - mosolyodott el Risala szomorkásan. - Hallottál valaha is egy Gedut nevû költõrõl? - kérdezte kicsit élénkebben. - Különösen a szatírákban remekelt!

- Semmit sem mond nekem a neve. - Kheda megrázta a fejét. -Bár persze a szatíra nem épp a választható legbiztonságosabb mûfaj!

- Leginkább ezért nem utazgatott túl sokat! - értett vele egyet Risala is. - Épp ezért nem lep meg az sem, hogy nem ismered! Mindenesetre úgy tizenkét évvel ezelõtt írt egy igazán pusztító verset Danak Natinról, és a sértést erõsen tetézte, hogy ritka humoros kis kirohanás volt. Danak Natin azt ígérte, hogy Gedut fejének súlyát adja ametisztben annak, aki elviszi neki lemérni.

Kheda jól látta a Risala arcán felderengõ szeretetet.

- Õ volt a tanítómestered?

A lány bólintott.

- Shek Kul nyújtott neki menedéket. Gedut azzal fizette meg a szívességét, hogy néhány gyereket megtanított rendesen szavalni!

- Shek Kul ezzel meglehetõsen alaposan vérig sértette Danak Natint - jegyezte meg Kheda kertelés nélkül -, de eddig is gondoltam, hogy a Danak- és a Shek-birtok urai nem állnak valami nagy barátságban!

- A kapcsolatukra, azt hiszem, talán az lenne a legtalálóbb szó, hogy igen „összetett" - jegyezte meg Risala szárazon. - Akkoriban Shek Kul épp azt próbálgatta, hogy meddig mehet el Danak Natinnál, és hogy van-e rá lehetõsége, hogy valamiféleképp elváljon Kaeskától, aki Danaknak született.

- Azt hiszem, a történet negyedét sem ismerem! - nézett rá Kheda leplezetlen kíváncsisággal.

- No igen, ez aztán több, mint összetett. - Risala szemére árnyék borult. - Abból fakadt az egész tragédia, hogy Kaeska meddõ volt, de nem akarta elfogadni. Nem akart venni magának egy névtelen csecsemõt, hogy a sajátjaként nevelje fel, és nem akart Shek Kulnak sem kiválasztani egy megfelelõ hálótársat, hogy az õ áldásával nemzzen neki gyermeket!

- És nõvérei sem voltak? - vonta össze a szemöldökét Kheda. - A legtöbb nõ ilyenkor a saját családjában néz körbe, hogy a gyermek mégis az õ vérébõl való legyen!

- Rögeszmésen ragaszkodott hozzá, hogy õ maga hordja ki és szülje meg azt a gyermeket! - Risala egy formátlan fügét rajzolt a homokba hosszú, karcsú mutatóujjával. - És végül ez vezette odáig, hogy egy északi varázsló segítségét kérje! A bátyját, Danak Mirt, aki Danak Natintól örökölte a birtokot, meggyilkolták, és a széliránti birtok feletti uralma elveszett! - A lány egy sereg aprócska szigetet rajzolt a porba, aztán egyeden mozdulattal mindet eltörölte.

- De ez az uralom egészen addig olyan fontos volt Shek Kul számára, hogy mindent megtett, hogy megõrizze Kaeska elsõ feleségi rangját, akkor is, ha nem adhatott gyermeket a birtoknak? - találgatott Kheda.

- Danak Mir mindenképp jó háborús ürügynek találta volna, ha a húga pozíciója akárcsak egy cseppet is meggyengül Shek Kul udvarában - fintorodott el Risala, és ismét úgy fordult, hogy a kõfalnak vethesse a hátát. - És egyetlenegy szövetségese sem mert volna szembeszállni az akaratával, ha haddal megy a Shek-birtok ellen! De amint meghalt, és a sírba vitte magával a szövetségeit is, Shek Kul azonnal nekilátott örököst csinálni Mahli Shekkel! Mahli Shek Kaasik lány volt, és a Kaasik-birtokkal kötött szövetség már elegendõnek bizonyult ahhoz, hogy a többi hadúr is elgondolkozzon rajta, hogy valóban nincs-e más választásuk, mint hogy ismét a Danakok igájába hajtsák a fejüket!

- És hogyan is halt meg ez a Danak Mir? - Khedát komolyan érdekelte.

- Valaki elég közel jutott hozzá, hogy átvághassa a torkát - vonta meg a vállát Risala. - Senki sem tudja, hogy vajon valóban egy felbérelt orgyilkos volt az, vagy csak valamelyik agyonkínzott szigetlakó.

- És utána mi történt? - Kheda ráébredt, hogy tulajdonképp örül, hogy valami végre eltereli a figyelmét.

És ha már amúgy is láthatóan szövetségbe kerülök Shek Kullal, nem árt megtudnom az ilyesmiket! És mindeközben ráadásul azon sem kell gondolkoznom, hogy mit mondok majd Janne-nek!

- Melciar Kir volt az elsõ, aki felocsúdott. Tudta, hogy a többi széliránti birtok semmiképp sem hagyná, hogy egyszerûen csak a saját birtokához csatolja a Danak-szigeteket, úgyhogy bejelentette, hogy az õ másodszülött fia lesz Danak Nyl. A fiú anyja Ezari Danakként látta meg a napvilágot, úgyhogy a Danak szigetlakók kitörõ örömmel fogadták, különösen, mert minden elõjel mellette szólt!

- És mert így nem kellett attól tartaniuk, hogy porrá zúzzák õket a birtok irányításáért harcoló, más szigetekrõl érkezett seregek! -Kheda szinte látta, hogy hogyan játszódott le mindez. - És ha jól értettem, Ezari és Kaeska sem kedvelték egymást különösebben...

- Ezari Melciar elszánta magát arra, hogy mindent megtesz, hogy a fia sikeres hadúr lehessen, és tudta, hogy a összeférhetõség is fontos szerepet játszik ebben. Ha a kölyök akárcsak a legkisebb tanújelét is adta volna annak, hogy újabb Danak Mir szeretne lenni, ugyanaz a homok itta volna be az õ vérét is! - sóhajtott fel Risala. -Kaeska tudta, hogy többé már senki sem védené meg a pozícióját! Ha Mahli gyermeke megszületik, negyedik feleség lesz, még csak második vagy harmadik sem maradhat, és nemsokára Laio és Gar is állapotos lesz. Olyannyira kétségbe esett, hogy varázslókhoz fordult. Rájöttek, hogy miben mesterkedik, és csúnyán végezte.

- Magam is úgy gondoltam, hogy Shek Kul gyermekei meglepõen fiatalok a korához képest! - jegyezte meg Kheda.

Risala semmitmondóan megvonta a vállát.

- Azért Shek Kul meglátta és kihasználta a helyzet összes elõnyét! Bármikor szimpátiát ébreszthetett a többi birtokban, amiért nincsen örököse, annak ellenére, hogy mindez megkötötte a kezét. A helyi hadurak nem egy alacsonyabb rangú felesége örömmel segített neki megcáfolni Kaeska hazug célozgatásait, hogy nem is õ a meddõ, hanem a férje terméketlen, és Shek vért vittek a saját családjukba is. És amíg még nem voltak gyermekei, nem volt olyan sebezhetõ sem, hiszen nem zsarolhatták azzal, hogy az örökösét elrabolják vagy megmérgezik!

Kheda átbámult a homokos parton, ki a tengerre.

- Ha tavaly ilyenkor hallottam volna Kaeska történetét, azt mondtam volna, hogy nyilván teljesen megháborodott!

Most pedig itt csücsülök, szövetséget kötöttem egy varázslóval, és türelmetlenül várom, hogy kimagyarázkodhassak a feleségem elõtt!

- És hogyan halt meg?

- Shek Kul úgy döntött, hogy halálra kell nyomni. A tengerparton. Mindenki hozott egy-egy követ, hogy a földre nyomja, és végül már nem tudott levegõt venni a súly alatt - mesélte Risala komoran. - Aztán elégették a testét és minden személyes tárgyát, és a tengerbe szórták a hamvakat, hadd mossa el!

Khedát kirázta a hideg.

- De õ a tulajdon birtoka ellen használta fel a mágiát! Mi legalább csak azok ellen fordítanánk, akik szégyenkezés és megfontolás nélkül maguk is pusztítanak vele!

Risala nem is figyelt rá, a gondolatai még mindig a Shek-birtokon kalandoztak.

- Kaeska nem volt olyan gonosz! Azt hiszem, senki sem értheti, micsoda vad megszállottság keríti hatalmába némelyik gyermekre vágyó asszonyt! És különben is, a varázsló csak a saját céljaira használta, legalábbis mindenki ezt mondta...

- Most, hogy valamennyi dolgom volt már Devvel, ezt készséggel el is hiszem! - Kheda felemelte a közöttük heverõ vizestömlõt, és hosszan, szomjasan ivott, aztán szótlanul Risala kezébe nyomta. A lány is mélyeket kortyolt a vízbõl. Meleg volt, és a torony meg a tornyot övezõ kõfal árnyéka a sziget belsõ részére esett.

- Elég sokat tudsz ezekrõl a dolgokról! - Kheda pár pillanatig hallgatott, mielõtt ezt megjegyezte volna.

- A Shek-erõdben nevelkedtem! - Risala arca kicsit vidámabb lett.

Kheda felvonta a szemöldökét.

- Szabad vagy rabszolga? Mármint úgy értem, az édesanyád szabad volt, vagy rabszolga?

- Szabad... Varrónõ volt - mosolyodott el Risala szeretetteljesen. - Semmi különös, legfeljebb csak nekem!

- És az apád? - Khedának eszébe jutottak a Daish-erõdökben fel-alá rohangáló, névtelen kis kölykök. Némelyikük szülei alázatosan valamelyik felesége elé járultak, hogy engedélyt kérjenek a házasodásra. Mások egyszerûen csak megvonták a vállukat, és mélyen hallgattak; ha megkérdezték tõlük, ki a hasukban növekedõ gyermek apja. Volt, amelyik nem tudta volna megmondani, kitõl is esett teherbe, de olyan is akadt, aki egyszerûen csak nem akarta összekötni a sorsát a férfiéval, cserébe azért a kevésért, amit a gyereknek ajánlhatott volna.

Nem hiszem, hogy valaha egy felesleges gondolatszilánkot vesztegettem volna rájuk, azon túlmenõen, hogy meggyõzõdjem róla, hogy Rekha mindegyiküket megfelelõen kitaníttatja és munkába állítja! Shek Kul láthatóan minden elérhetõ erõforrást tehetségesen kihasznál!

- Egy kapuõr! - mosolygott Risala lágyan, örömtelien. - Shek Kul pár éve neki adta egy hegyi falu jövedelmének a tizedrészét. Most anyámmal együtt ott élnek.

- Tulajdon hûséges szolgálatukat jutalmazta ezzel, vagy a te képességeidet fizette meg? - kérdezte Kheda kíváncsian.

Akár tovább is kérdezõsködhetek, ameddig csak el nem jutok valami olyasmihez, amire már nem válaszol!

- Mind a kettõ belejátszott, azt hiszem! - Risala szeme csintalanul megvillant, és a lány a vizestömlõ fonott bõrszíjával játszadozott. -És persze a pletykák sem csitultak el teljesen...

- Miféle pletykák? - vette fel a kérdést Kheda.

- Ahányszor csak Kaeska igazán lehetetlen helyzetbe hozta Shek Kult, a férje gyermeket nemzett valamelyik rabszolgájának! Általában mindig akadt valaki, aki örömmel vállalta ezt a feladatot! - vágott vissza Risala vigyorogva.

- Mert ha gyermeket szültek a hadúrnak, akkor felszabadították õket - biccentett Kheda, mint aki most már érti a dolgot. - És Shek Kul egyszersmind a legértékesebb rabszolgáitól is megfoszthatta Kaeskát!

Lehet, hogy a Daish-birtok nem olyan elképesztõen gazdag, mint a Shek, de azt hiszem, hogy a békés családi tûzhely több, mint kiegyenlíti a helyzetet!

- Anyám Kaeska varrónõje volt - folytatta Risala. - Mikor megszülettem, azt rebesgették, hogy Shek Kultól fogantam! - Megvonta a vállát. - Mikor aztán Shek Kul kiválasztott, hogy iskoláztasson és utána egy költõ mellé küldjön tanítványnak, megint mindenkinek eszébe jutott a régi pletyka!

- Szerinted Shek Kul nem bánná, hogy mindezt elmesélted nekem? - kérdezte Kheda.

- Csak akkor tudja meg, hogy mit mondtam el, és mit nem, ha te magad beszámolsz neki a dologról - válaszolta Risala, és ismét csintalanul felszikrázott a szeme. - Nem mintha számítana, hogy ki nemzett! Az az ember az apám, aki felnevelt!

- Az aratja le a termést, aki a fát gondozta - idézte Kheda a réges-régi közmondást -, akár õ ültette, akár nem!

Risala vidáman elmosolyodott.

- És különben is, Shek Kul minden fürge észjárású gyermeket iskoláztat, hogy aztán késõbb használható kémeket faragjon belõlük!

- No igen, és ki nézné meg alaposabban a neves költõ holmiját cipelõ kislányt, miközben alig várja már, hogy meghallgassa Haytar híres variációit a Tükörmadár feladatáról? - Kheda elmosolyodott, nehogy a lány félreértse, és azt higgye, hogy meg akarta bántani. - Nyilván sok mindent tudnál mesélni az utazásaidról!

- Tudnék, de csak Shek Kulnak! - Risala hátrapislogott a válla fölött, és a sziget távolabbi részét elrejtõ dûnesort nézte. Ott hagyták a halászcsónakot, kiemelték belõle az árbocot, és a gyöngyszüret idején használt, hatalmas faládák közé dugták. - Rendesen ki kell szárítanom azt a tekercset! A bõr teljesen megszívta magát vízzel, és a penész pillanatok alatt elemészt bármit az esõs évszakban! Ugyanakkor azt sem merem megkockáztatni, hogy a nap kifakítsa a képeket!

- Mi kis réz parázstartókat használtunk erre a csillagjóstorony könyvtárszobáiban! - Khedát magát is megdöbbentette, hogy hirtelen mennyire megijesztette ez az emlék. - Remélem, Sirket nem feledkezett el róluk!

És ha már eszébe jutottak, remélem, hogy nem borította lángokba az egész tornyot! Az aztán tényleg rettenetes elõjel volna! Persze az sem jósolna sokkal szebb jövõt, ha penész ütné fel a fejét a könyvtárban! Mikor lesz már vége ennek az egésznek, hogy végre békén eltölthessek odafenn egy napot, és tökéletesen jelentéktelen dolgokról olvasgathassak?

- Szólhatsz Janne Daishnak, hogy figyelmeztesse rájuk! - Risala ismét meghúzta a vizestömlõt.

- Feltéve, hogy most már lassan tényleg megérkezik! - Khedát szinte felõrölte, úgy vágyott már rá, hogy lássa Janne-t, de ugyanakkor annyira rettegett attól, hogy miféle híreket hozhat a felesége. Nem bírt tovább ülni, felpattant, és a tekintetét mereven a távoli szigetcsoportra szegezte. Janne hajója csak onnan jöhet. Csak egyforma homokbuckákat, zöldellõ dombokat és távoli, tollseprûre emlékeztetõ, lágyan ingadozó pálmafákat látott a forró szélben.

Risala is felkelt, és lesöpörte a homokot kifakult nadrágjáról, aztán lassan ismét körbejárta a viharvert kõtorony körül húzódó, magas falat. A toronyhoz vezetõ magányos ajtót az uralkodó széliránytól legjobban védett helyen illesztették a sima falba, és a vaskos, erõs faalkotmányt már szinte ezüstfehérre szívta a napfény és az esõ. A falon belül látszott, hogy vékony lépcsõsor kanyarodik fel a zömök, magas torony tetejére. Odafenn alacsony korlát szegélyezte a könnyedén felnyúló emelvényt. A szél megbolygatott valamit odafenn, halk surrogás zúdult fel, aztán ismét elhallgatott.

- Keleten és északon semmit sem látok! - jelentette Risala.

Kheda nyugatra mutatott.

- Ott egy könnyû gálya!

Egymás mellett állva nézték, ahogy a karcsú kis hajó megkerüli a távoli szigetecskéket övezõ, alacsony zátonyokat.

- Csak õ lehet! - figyelte Kheda lázas reménnyel.

- Akkor én el is tûnök! - Risala zavartan toporgott egy helyben. - Szerinted ugye nem fogják átkutatni az egész szigetet?

- Janne nyilván azt mondta mindenkinek, hogy azért jön ide, hogy a torony árnyékában az elvesztésemrõl elmélkedjen - rázta meg a fejét Kheda hirtelen. - Hogy meglássa, álmában nem vetõdik-e elé valami olyasmi, ami megmagyarázza, mindez mit jelenthet a birtokra nézve! Senki más nem mer partra szállni a szigeten!

A könnyû gálya szinte repült feléjük a szikrázó vízen, egyetlen, fehér vászon vitorlaszárnya nekifeszült az engedelmesen fújó szélnek, a tajték ragyogva tört meg a hajó orrán.

- Akkor késõbb találkozunk! - vetette oda Risala, és eltûnt a fal hajlata mögött.

Kheda is megkerülte a tornyot övezõ falat, és besiklott az ajtón. Odabenn érezhetõen melegebb volt, és még egy leheletnyi kis szellõ sem csapott le a zárt térbe, hogy enyhítse a perzselõ napfény erejét. Alig pár, fátyolvékonyságú felhõ úszott át a ragyogó kék égen.

Vajon látok itt bármit is, ami útba igazíthat, bármit is, amit elõjelnek érthetek?

A viharok kis halmokba hordták a port. Rongydarabok is hevertek mindenfelé, felismerhetetlen szürkévé fakította õket a nap és az esõ, Kheda semmiképp sem tudta volna megmondani, eredetileg milyen színûek lehettek. Felvett a földrõl egy kis rongyocskát, de szikkadt szálakká esett szét a kezében. Senkit nem hoztak ide, hogy a szél és az idõjárás széthordja a lényegüket az egész birtok felett, sem Kheda, sem pedig Daish Reik idejében. A gyöngyszüret zajos felfordulásától eltekintve a madarak tudhatták magukénak az egész szigetet. Mindenütt ott hevertek tollaik, a többségük hófehér volt, de némelyiknek fekete volt a vége, szürke vagy arany. Volt, amelyiket már szénaszárazra, törékenyre szárította a nap és a szél, mások frissebben, hajlékonyabban reccsentek a lába alatt. A torony fehér kövén szürkés csíkokat hagyott a tetején fészkelõ madarak ürüléke. Az esõ még nem mosta le teljesen a mocskukat.

Gyöngysirályok, korallhalászok, sõt, még hajnalkószák tollait is látom a kupacban! Mindenféle toll hever idelenn, a pihéktõl egészen a nagy, kemény evezõtollakig... Bármilyen tollból eleget gyûjthetnék, hogy jósláshoz szórjam õket szét! Hogy jósláshoz szórjam õket szét, ha nem rettegnék tõle, hogy olyan mélyen megfertõzött már a mágia, hogy bármit látok is, az mind értelmetlen hazugság.

Felesleges ezen bánkódnom. Lehet, hogy az elõjeleket nem fogom tudni értelmezni ilyen állapotban, de mindaz, amit a csillagok járásáról tanultam, továbbra is igaz marad! A Vizailbimbó a felszállóban lévõ csillagkép, a nõiesség és a remény jele, az otthont védelmezõ jegy, az édes illat az éj sötétjében. A házasság és az ehhez hasonló, közeli kapcsolatok negyedében áll. A Gyémánt is ott van, a céltudatosság ékköve - egyben a gonosz ellen védelmezõ talizmán, és az uralkodók jele. Együtt áll az Opállal, a hûség és az igazság drágakövével, a magja ellen védõ talizmánnal; és az Opál tele van, most ragyog a legfényesebben!

Nyilván ezt kell tennem, ez a helyes, és csak ma tehetem meg! Holnapra a fele ég megváltozik! Az ihletet hozó Ametisztet az Egyszarvú Hal vezéreli. A becsület és az ambíció negyedébõl holnapra már a barátság és a szövetségesek részére ér, ahol a Szárnyas Kígyó ereje is támogatja. A Rubin kilép az én negyedébõl, és a gazdagság és a birtoklás negyedébe lép. A Yorasólyom áll mögötte, az erõsíti. A Vitorlahal is ott van, jó szerencsét és boldogságot hoz, és ott ragyog mellette a Gyöngy, a saját házam talizmánja, az ihletõ erõ, az õrület ellen védõ drágakõ! Nyilván ezt kell tennem...

Odakinn, a parton hangosan megcsikordult a homok, ahogy belefúródott egy evezõs csónak orra. Kheda halk hangokat hallott, aztán a víz sustorgott, és a csónak ismét eltávolodott a szigettõl. Léptek közeledtek a toronyhoz. Valaki megkerülte a falat, és megremegett az ajtón a kilincs.

- Kheda?

- Janne! - A férfi megkerülte a tornyot, és kitárta a karját. - Szerelmem!

- Már kezdtem azt hinni, hogy soha többé nem látlak! - Az asszony becsukta maga mögött az ajtót, és a földre sütötte a tekintetét. Visszasimította szorosan befont hajára a könnyû kendõt.

- Néha én sem voltam benne biztos, hogy valaha még visszatérek! - Kheda torka elszorult.

Nem mintha akárcsak emlékeztetnél egy gyõzedelmesen hazatérõ hõsre!

Khedába fájdalmasan hasított a hirtelen felismerés, hogy milyen össze nem illõ, kifakult, sófoltos az öltözete. A haja és a szakálla kócos volt, és gondozatlan, a karját régi és új karmolások éktelenítették, a tenyerén az evezõ mellett töltött napok bõrkeményedése sötétlett.

- Egyre gyönyörûbb vagy, drága feleségem!

Janne ujjatlan, pókhálóvékony kék ruhát viselt. Dús arany brokáthímzés fénylett rajta, és vastag aranyöv ölelte. Kisebb és nagyobb gyöngyök lógtak róla. Sûrû hajfonataiba is fénylõ gyöngyöket bújtattak. Ahogy keresztbe fonta a karját áttetszõ, halványzöld köpenyén, ezüst és arány karkötõk csilingeltek fel. Minden egyes ujján gyûrû ragyogott, arany és ezüst fénylett a napsütésben, malachitköveik szinte tompának tûntek a fém csillogása mellett.

Malachit. Ez a kõ gyógyítja a bánatot!

- És miféle híreket hoztál? - Janne hangja igencsak céltudatos volt és üzletszerû. - Miféle terveket találtál ki, hogy kiûzd ezeket a vademberek a Chazen-szigetekrõl?

Kheda megrázta a fejét.

- Elõbb te mesélj! Mindenféle pletykákat hallottam útközben! Rekha meg te miért vittétek északra az összes többi gyereket, és miért hagytátok Sirketet Saril és Itrac ostromának kitéve? Az emberek attól félnek, hogy a Chazen cselszövés alááshatja a Daish uralmat a birtokon!

- És nyilvánvalóan a kereskedõgályák mögött éjjeli piszokként és ételmaradékként úszó pletykák csak a színtiszta igazat árulhatják el, semmi mást - nézett rá Janne kiismerhetetlen, gúnyos mosollyal. -Leginkább azért vittük északra a többi gyermeket, hogy minél nagyobb biztonságban legyenek, de az is közrejátszott benne, hogy mindig így szoktuk! - Keményen Khedára nézett. - Azt hiszik; hogy meghaltál! Mindegyikük azt hiszi! Még mindig gyászolnak! Úgy véltük, hogy az a legjobb, ha a lehetõ legkevesebbet változtatunk az életükön, hogy minél inkább biztonságban érezhessék magukat!

- Ó! - Kheda igencsak elszégyellte magát, és nem is tudta, mit mondhatna erre.

Janne önkéntelenül a köpenye szélét csavargatta, és a lágy, zsályazöld anyagba szõtt aranyszálak felcsillantak a napfényben.

- Sain szülése sem volt egyszerû, és szegénykém nem volt olyan állapotban, hogy utazhatott volna! A gyermek elég egészséges volt, fiú... - lágyan elmosolyodott. - Yasinak hívjuk! De sajnos megvolt az esélye, hogy valamelyikük meghal! - A hangja megérdesedett az érzelmektõl. - Egyikünk sem akarta, hogy a gyermekeknek ilyesmin kelljen keresztülmennie alig pár nappal azután, hogy téged is elveszítettek!

- El kellett mennem! - tiltakozott Kheda.

Janne önkéntelen mozdulata akár remegés is lehetett volna, ha akárcsak egy kurta szélfuvallat is igazolta volna, hogy fázik.

- Sirket a tõle telhetõ legjobbat nyújtotta a birtoknak! Azért maradt Chazen Saril mellett, hogy megpróbáljon egy kis lelket önteni abba a senkibe - tette hozzá az asszony egyre növekedõ ellenszenvvel -, épp, ahogy Sain is csak a mi népünkkel szembeni kötelességét teljesítette! Arra biztatja Chazen Sarilt, hogy bízzon meg benne, és megtudja tõle, mi mindent hallott az északra menekülõ Chazen szigetlakóktól. Hozzá kell tennem, hogy sok olyasmit is elmond neki, amit amúgy nem oszt meg nyíltan velünk!

- Példának okáért? - nézett rá keményen Kheda.

- Ezek a vadak valóban sok helyütt felbukkantak a birtokán, de egyáltalán nincsenek olyan sokan, mint az elsõ beszámolók alapján hittük! Bár persze semmi szükségük nincs dermesztõ túlerõre, ha egyszer a mágia erõsíti gonoszságukat! - Janne kihívóan meredt Khedára. - Találtál rá valamiféle választ? Találtál bármit is, ami igazolja mindazt a fájdalmat és bizonytalanságot, aminek ez a megjátszott haláleset kitette a családodat?

- Nem lennék itt, ha nem találtam volna - csattant fel Kheda sértetten. - De tudnom kell, hogy Chazen Saril hajlandó-e délre vinni az embereit, hogy visszafoglalja a birtokát, amint támadásom megállítja a vad varázslókat!

- Chazen Saril semmire sem hajlandó, és még annyira sem képes! - Janne hangja szinte füstölgött dühében. - Azok alapján, amit Sain és Sirket írtak nekünk, azt sem tudja eldönteni, hogy húst vagy halat egyen! Egész nap halott feleségeit és gyermekeit siratja, és azon nyavalyog, hogy miféle rettenetes szörnyûségeknek van kitéve a népe, ahelyett persze, hogy legalább megpróbálna segíteni rajtuk! Ez is belejátszott abba, hogy Rekha és én északra mentünk! Ahányszor csak egy Chazen szigetlakó Saril segítségét kérte, az a nyámnyila alak az égnek emelte a karját, azt mondta, hogy attól tart, hogy beleavatkozna a Daish-birtok ügyeibe, és könyörgött, hogy mentsük fel mindennemû felelõssége alól!

- És Sirket nincsen már a déli szálláson? - kérdezte Kheda. - Saril most nem nyaggatja õt helyettetek?

- Megpróbálta - jegyezte meg Janne savanykásan. - Sirket azt mondta neki, hogy túlságosan is el van foglalva a Daish-birtok ügyeivel, túlságosan is leköti a figyelmét, hogy minden elõjelet gondosan értelmezzen, hogy útmutatást találjon, és idõben észrevegye, ha valami új veszélyre figyelmeztetne minket, és az is túlságosan sok idejébe kerül, hogy megerõsítse a birtokok közti szövetségeket, hogy ne álljon egymaga, ha azok a vademberek északra jönnének! Bõven van dolga ahhoz, hogy Saril ne varrhasson a nyakába még többet! - Bár Janne hangjában elsõsorban büszkeség csengett, ahogy beszámolt a fiukról, Kheda mégis meghallotta benne a tehetetlenséget és a fáradtságot, és látta, hogy az arcára új vonásokat rajzolt a feszültség és a munka, olyan vonásokat, amik nem voltak még ott, mikor a legutóbb szeretettel végigcirógatta a felesége arcát. -Minthogy téged halottnak hisznek, minden régi szövetség felbomlott! Sirket napkeltétõl napnyugtáig azon dolgozott, hogy a nép ne féljen és ne essen kétségbe, és hogy a Daish-birtok továbbra is a szomszédjaival együtt szegüljön szembe ezzel a balszerencse-sorozattal! Mindenki megbecsülését, hûségét, és ami még fontosabb, szeretetét elnyerte kitartásával és elszántságával!

- Sajnálom, hogy mindnyájatoknak ennyit kellett szenvednetek! - mondta Kheda szégyenkezve.

- Még ez is jobb, mint valami varázsló tüzében elégni - csattant fel Janne élesen. - Valóban van rá eszközöd, hogy elfojtsd a gazságukat? A mágiától való félelem kínozza leginkább a népünket, és azokat a Chazen szigetlakókat is, akik nálunk húzták meg magukat! Redigal Coron és Ritsem Caid egyaránt óvakodnak ettõl a veszélytõl! Sirket mellett állnak, ha csak emberek ellen kell harcolniuk, bármilyen jól felfegyverzett emberek legyenek is azok, és bárhonnan jöjjenek! De varázslók ellen nem kockáztatják a hajóikat!

- A szavamat adom rá, hogy gondoskodom róla, hogy ne kelljen ilyesmire szorulniuk! - ígérte Kheda elszántan. - De ezek a vademberek itt maradnak akkor is, ha a varázslóik meghaltak! Számíthat Sirket a Redigal-birtok támogatására, a Ritsemek hajóira, számíthat rá, hogy mellette állnak, mikor Chazen minden serege megindul délre, hogy kiirtsák a hódítókat? És ha már itt tartunk, Chazen haderejével mi a helyzet?

- Redigal és Ritsem azonnal kihajózik, amint üzenünk nekik - válaszolta Janne szent meggyõzõdéssel -, és elég Chazen férfi fog velük vitorlázni, akár a saját hajóikon, akár a Daish gályákra tömörülve, függetlenül attól, hogy Chazen Saril össze meri-e vizezni a lába ujját, vagy sem! Itrac Chazen sokkal többet tett a birtokáért, mint amennyi pusztán csak a kötelessége lett volna, õ tartotta a népében a lelket, és õ nem hagyta, hogy bárki is feladja a reményt, hogy egy szép napon mind hazatérhetnek!

- Ezek szerint még mindig hûséges Chazenhez? - szakította félbe Kheda. - Nem akar hozzámenni Sirkethez?

- Mondtam már neked, hogy akkor sem engedném meg ezt a házasságot, ha Chazen halott lenne! - nézett Janne Khedára komoran.

A férfi legyintett egyet, és témát váltott.

- És Ulla Safarról mi hír?

Janne mosolya megdöbbentette.

- Ulla Safar túlságosan is el van foglalva a tulajdon birtokával ahhoz, hogy a határain kívül történõ eseményekkel is törõdhessen! Ulla Orhan vette magára a terhet, hogy felkészítse a birtokot egy esetleges, délrõl jövõ támadás ellen! Alaposan megvizsgálta az összes három evezõsoros hadigályát, és részletesen kidolgozta, hogy hogyan lehet kellõen ellátni a birtok stratégiailag fontos védelmi pontjait anélkül, hogy vagy a terményektõl szabadítaná meg teljesen a szigeteiket, vagy a munkás kezeket kellene mind elvonnia! - Janne mosolya elfelhõsödött, elgondolkozó lett. - Gondosan odafigyel a birtok szövetségeseire is, és mindent megtesz, hogy helyreállítsa a meggyengült kapcsolatokat is!

- És mitõl gyengült volna meg bármiféle szövetség, ha nem Ulla Safar erõ alapú hozzáállásától? - merengett el Kheda. - Orhan pedig minden lehetõséget megragad arra, hogy kipróbálja, meddig mehet el az apjával szemben, ha jól értettem...

- De persze a lehetõ legalázatosabban teszi mindezt! - erõsítette meg Janne is. - Fondorlatos kölyök, és meglehetõsen okos is!

- Annak kell lennie, ha a nyakán akarja tartani a fejét! - jegyezte meg Kheda könnyedén.

Janne egy ideig csak szépen lakkozott körmét nézegette.

- És abból sem csinál titkot, hogy szeretné, ha szorosabb szálak fûznék a mi birtokunkhoz! Pár napja követeket küldött Dauhoz, hogy ajándékozzanak neki a nevében pár kivételesen szép napgyémántot, és tolmácsolják õszinte nagyrabecsülését!

Kheda döbbenten nézett a feleségére.

- És Dau mit csinált?

Janne egy pillanatig hallgatott, csak utána folytatta.

- Elfogadta az ajándékokat, és küldött cserébe egy szerényebb készlet kutyafog gyöngyöt, valamint udvariasan megköszönte Orhan figyelmességét!

- Bölcs dolog volt? - Kheda nem tehetett róla, bizalmatlanul összevonta a szemöldökét.

- Sokkal kevésbé lett volna bölcs dolog, ha a válaszát sértésnek érthetik az Ulla-birtokon! Ezt Dau magától is tudja, nem kellett neki külön elmagyaráznunk! - Janne megvonta a vállát. - Különben sem hiszem, hogy komolyan elgondolkozna rajta, ha Orhan megkérné a kezét! - Az asszony hangja megkeményedett. - Már csak azért sem, mert Dau úgy gondolja, Ulla Safar tehet imádott édesapja haláláról! Még mindig sír éjszakánként! Hallom, hogy zokog!

- Mindnyájatokat kiengesztelem, ahogy csak akarjátok, amint hazatértem! - Kheda igyekezett nyugodtan beszélni.

- És rájöttél már, hogy hogyan tisztíthatnád meg magadat a mágia rontásától? - kérdezte Janne kiismerhetetlen arckifejezéssel. - Amellett persze, hogy megtaláltad a módját, bármi legyen is az, hogy eltakarítsd ezeket a vad varázslókat?

Vajon egyáltalán bele tudnék vágni úgy a magyarázkodásba, hogy ne utasítson el már rögtön a legelején?

- Az utam és az összes elõjel, amit idõközben láttam, egy északi varázslóhoz vezetett - vágott bele Kheda óvatosan -, aki úgy véli, hogy le tudja gyõzni ezeket a vadembereket!

- Te képes lennél mágiát használni? - csattant fel Janne iszonyodva.

- Rákényszeríteni magam, hogy kezembe vegyem az egyetlen fegyvert, amivel meg tudom védeni a birtokomat - válaszolta Kheda csendes elszántsággal.

- És hol van? - Janne olyan erõsen magára szorította a köpenyét, hogy a hajszálvékony anyag elszakadt.

- Nincs itt, sõt, nincs is Daish vizeken - nyugtatgatta Kheda. - A vadembereket figyeli, és azt próbálja kitervelni, hogyan lehetne a legkönnyebben legyõzni õket!

- Ó, Kheda, mit tettél? - nézett rá Janne elkerekedett szemmel, õszinte döbbenettel. - Hogyan is tisztíthatnád meg magad ilyen szörnyû rontástól?

- A szándékaim teljességgel tiszták - nézett rá Kheda, és próbált olyan meggyõzõ lenni, amilyen csak lehetett. - Amit csak teszek, amit csak tennék, mind a birtok érdekét szolgálja! A csillagok útmutatása, és minden elõjel és jóslat, amit útközben láttam, csak megerõsítette, hogy ezt az utat kell választanom! - Nem tehetett róla, hogy lassan felülkerekedett benne a harag, mikor látta, hogy Janne még most is kételkedik benne. - Kérdezd csak meg Sirketet, hogy hogyan állnak a csillagok, és mit üzennek nekünk, itt és ma, ezen a szent helyen! Kérdezd csak meg tõle, hogy nem mutatnak-e rá reményt, hogy a Daish-birtok megszabadulhasson a vademberek iránti rettegés béklyójából, és attól, hogy a Chazen-birtokról érkezett menekültek lassan, mint a piócák, felélik a tulajdon készleteinket is!

- És úgy kellene megszabadulnunk, hogy egy varázsló a te parancsodra varázsol a környéken? - Janne láthatóan már a puszta gondolattól is rosszul lett.

- Csak az õ varázslóikra támadna mágiával, és különben is, õk kezdték! - csattant fel Kheda.

- Ez aztán gyerekes egy érv volt! - Janne hirtelen még jobban megrántotta a vállán a könnyû kis köpenyt, és az anyag még tovább szakadt. - Mit gondol majd Ritsem Caid vagy Redigal Coron? Hogyan bizonyíthatnád be nekik, hogy nem szenvedtél jóvátehetetlen fertõzést, miközben egy varázsló szövetségese voltál? Hogyan magyarázod majd el nekik, hogy miért bujkálsz még mindig, miért tetteted magad halottnak? Azt hittem, hogy valami olyasmit hozol majd magaddal, ami kioltja ezt a sok gaztettet, nem pedig ami csak még tovább ront a dolgon!

- Nem kötelez rá semmi sem, hogy másoknak magyarázkodjak! -Khedának meglehetõsen nehezére esett elfojtania az indulatait. -Azt fogom mondani, hogy eskü kötelez rá, hogy ne fedjem fel a mágia legyõzésének misztériumát! Minden birtoknak megvannak a maga titkai. Ez a Daishok rejtett fegyvere lesz. Megesküszöm majd arra is, hogy minden szükséges megtisztulási rítuson átestem. Egyszerûen meg kell bennem bízniuk! - Nagy nehezen kipréselt magából egy mosolyt. - Meg kell bízniuk bennem, ha azt akarják, hogy a Daish-birtok a segítségükre siessen, ha netán valaha visszatérnének ezek a vademberek a mágiájukkal egyetemben! Jelenleg a szövetségeseinknek csak annyit kell tudniuk, hogy a varázslók jelentette fenyegetést megszüntettük, és a Daish és a Chazen erõknek szükségük van rájuk, hogy az utolsó vadembert is kiirtsuk, mielõtt valahogyan új varázslókat tudnának hívni maguknak. Azonnal délre kell hajózniuk, és együtt kell támadniuk!

- És honnan tudjuk, hogy mikor lesz itt a támadás ideje? - Janne hangja hirtelen fáradtan és kimerülten csengett. - Nincsenek postamadaraid! De még ha lennének is, sokáig tartana, amíg mindenhova eljut a hír!

- Lesz majd egy jel - Kheda igyekezett minél kevésbé odafigyelni a torkát fojtogató kétségekre.

Azt mondod, hogy a szándék tisztasága megvéd a mágia rontásától! De vajon az, hogy ilyen tisztán látod és érted, mit is akarsz tenni, segít abban is, hogy ezen a mocskos torzuláson túl is lásd a jövõt?

Nagy nehezen sóhajtott egyet.

- Azt kell mondanod Sirketnek, hogy álmodban láttad mindezt, mikor itt pihentél! Vörös lesz a hold, vagy mindkét hold, ha mind a kettõ fenn lesz, nem tudom pontosan, mikor! Ez mindig is a háború elõjele volt! Sirket meg kell, hogy üzenje a többieknek is, hogy figyeljenek oda erre a jelre! Amint meglátják, mindenkinek délre kell hajóznia, hogy harcoljon, akár halálig is!

- Biztos vagy benne, hogy lesz ilyen jel? - Janne bizalmatlanul hunyorította össze a szemét, és kétkedve méregette a férjét.

- Biztos vagyok benne! - válaszolta Kheda elkínzottan.

Már csak azért is biztos vagy benne, mert nem igazi elõjel lesz az, hanem ezt is te hamisítod meg Devvel! Vajon be fogod-e ismerni ezt a szégyenteljes hazugságot valaha is, bárkinek, el fogod ismerni, hogy szándékosan fordultál a mágiához, méghozzá azért, hogy hamis elõjelet idézz fel vele? És vajon lesz-e elég gyöngy a jövõ évi szüretkor, hogy be tudd tömni Dev száját, vagy egész életedben rajtad fog élõsködni, te pedig hagyod, mert annyira félsz tõle, hogy elárulja, mit tettél?

A csend megülte a torony körüli kis udvart, épp csak a fejük fölött surrogott valami halkan a szélben.

- És utána mi lesz? - kérdezte Janne láthatóan gyanakodva. - Mi történik, ha véget ért a csata, feltéve, persze, hogy túlélted, és nem égetett porrá sem a déli, sem az északi mágia ott helyben?

- Akkor ismét találkozom veled, ugyanitt - mondta Kheda lassan. - Mikor a nagyobbik hold legközelebb megtelik!

- Addigra már vége is lesz? - Janne kérdésében kétségbeesett remény csengett.

- Vagy így, vagy úgy - válaszolta Kheda komoran. - Akkor aztán megnézem az elõjeleket, és eldöntjük, hogy hogyan lenne a legbölcsebb megrendezni, hogy visszatértem halottaimból!

Végre Janne-re mosolygott, de a nõ nem viszonozta a mosolyt.

- Reménykedjünk benne, hogy kedvezõ elõjeleket látsz majd! - Egyik aranygyûrûs, szandálos lábával beletúrt a földön heverõ tollakba. - Ha mást már nem kell megbeszélnünk, talán jobb is lesz, ha az álmok bölcsességét kérem! Feltéve, hogy egyáltalán el tudok itt aludni! Rekhával már a birtok összes csendtornyát meglátogattuk!

- Hogy senkinek ne legyen oka gyanakodni, mikor idejössz! - biccentett Kheda megértõen.

Remélem, álmodban csak olyasmit látsz, ami beigazolja elõtted, hogy végig jó úton jártam, bármilyen ocsmánynak tûnik is!

- Részint azért - Janne szemére árnyék borult. - Amíg nem érkezett meg hozzám az üzeneted, mindig fennállt a veszélye, hogy valóban elpusztultál! És még mikor megkaptam, akkor is csak reménykedhettem benne, hogy valóban te írtad!

- Most már majdnem a végére értünk, ígérem! - Kheda elõrelépett, hogy megölelje a feleségét, de Janne kitépte magát a karjából.

- Jobb lenne, ha elmennél! Egyedül kell lennem, ha igazat akarok álmodni!

- Akkor a legközelebbi viszontlátásig! - Kheda lehajolt, és sietve megcsókolta Janne ajkát. - Már most számolom a napokat!

- Akárcsak én! - A nõ vágyakozó, szomorú mosolya Kheda szívébe hasított, de ugyanakkor meglepõen felbátorította.

Csillagok az égen, valóban van rá oka, hogy ennyire dühös legyen, de ennek ellenére mégis hiányzol neki!

Kheda még egyszer rámosolygott Janne-re, és elment. Óvatosan mozgott, mindig a torony mögött maradt, nehogy bárki is észrevegye a Janne gályáján felügyelõ matrózok közül, és sietve a sziget gerincén feltornyosuló dûnék felé vette az útját. Lehajtotta a fejét, hogy véletlenül se látsszon ki a homokdombok ritkás fûcsomói közül, és végigszaladt az ösvényen, amit Risalával már jó elõre kinéztek a bemélyedések és az öblöcskék között. A sziget védettebb partján, a kis öbölben vastagon állt a kagylóhéj. Hangosan ropogott a lába alatt. Kheda a használaton kívüli halászcsónakokból eszkábált kádak felé szaladt.

- Risala?

A lány elõbukkant a partra húzott, viharvert hajók közül. A halászcsónakokat messze felvontatták a vízrõl, nehogy akár a leghevesebb vihar elsodorja õket, és mélyen a földbe vert cölöpökhöz kötötték ki mindet.

- Igen?

Kheda megkerülte a csónakokat, és végre elért a kis nyílásig. Ketten bontották meg a felborított hajók sorát, hogy elrejthessék a saját csónakjukat. A vitorlát ráfeszítették a leeresztett árbocra, és az oldalára kötötték, hogy valamiféle kis menedékük csak legyen. Amint Risala mellé ért, megcsapta a rothadó kagylók halvány szaga. Nyilván az elõzõ éjszakai esõzés keltette a bûzt; olyan hevesen esett, hogy még a csónak védelmében is bokáig ért a víz.

Risala észrevette, hogy fintorog, és elvigyorodott.

- Itt aztán égre kiáltó bûz lehet gyöngyszüret idején!

- Az bizony, hidd csak el nekem! - bólogatott Kheda is. Végignézett a hatalmas kádakon. A vízbõl felbukó gyöngyhalászok ezekbe hajigálták a zsákmányukat, hogy megvárják, amíg elrothad héjában az eleven kagyló húsa, hogy sértetlenül megmaradjon a végén a kagylóhéj és a gyöngy. - Remélem, mire visszaérünk, Dev is kész tervvel fogad már minket! Nincs már sok idõnk, mielõtt elkezdõdne a gyöngyszüret, és most aztán szükségünk lesz a gyümölcsére! Soha nem volt még rá ekkora szükségünk, ha valahogyan meg akarjuk fizetni Redigalnak és Ritsemnek, hogy segítettek!

Risala visszatérdelt az élénk színû képtekercs mellé. Már reggel gondosan kiterítette a homokba, és kagylóhéjakkal körberakta, nehogy a kíváncsi szél elvigye.

- És Janne mit mondott?

- Meglehetõsen magabiztosan nyilatkozott arról, hogy a Chazen szigetlakók az elsõ adandó alkalommal haza fognak térni - sóhajtott fel Kheda megkönnyebbülten. - És úgy tûnik, semmi sem igaz azokból a híresztelésekbõl sem, hogy Chazen Saril a birtok uralmára törne! Redigal és Ritsem is mellettünk fog harcolni, feltéve, hogy nem kell varázslókkal szembeszállniuk! Úgyhogy induljunk is! -Kheda nekiállt kioldozni a vitorlát, és összehajtotta, ahogy a lány mutatta neki.

Risala óvatosan feltekerte a képeket, és lefújta a véletlenül megtapadt homokszemcséket a finom nádpapírról.

- Minden rendben?

- Most, hogy láttam Janne-t, ráébredtem, hogy mennyire hiányzik a családom - vetette oda Kheda kurtán. - Minél hamarabb visszaérünk Devhez, annál hamarabb a végére járhatunk ennek az egésznek! És akkor mindannyian hazatérhetünk!

- Apály van - Risala a tenger felé biccentett, de közben nem henyélt, már a tekercs kis bõrtokját zárta be. - Át kell cipelnünk a hajót a korallzátonyon!

- Akkor gyerünk! - Kheda megmarkolta a hajócska orrába erõsített kötelet, a csuklójára hurkolta, majd a vállára vetette, és nekifeszült.

A férfi elölrõl húzta, a lány hátulról tolta a csónakot, és lassan, vonakodva csak végigsiklott a hajócska a durva homokon. A tenger lustán nyaldosta a zátonyokat, a korall élénken, fényesen csillogott a víz színe alatt, de szárazon és tompán, szél szítta, nap fakította fehéren derengett a felszínen.

- Ki kell gázolnunk jó darabon! - Kheda egy kicsit megforgatta a fejét, hátha úgy kevésbé fog húzni, feszülni a válla. - Ha itt rögtön beszállunk, csak megfeneklünk!

- Ez sajnos így van! - Risala a tatra támaszkodott, hogy kifújja magát.

Kheda a villódzó hullámokba lépett, és megborzongott, ahogy az esõ lehûtötte tengervíz naptól átforrósodott lábának feszült. A csónakot máris könnyebb volt húzni, hogy jutott egy kis víz kerek hasa alá. Kheda aggódva nézett le a lába alatt csillogó, hófehér homokra; folyamatosan az járt az eszében, amit még Daish Reik mondott.

- Figyelj, hova lépsz! Ha egy tengeri sün tüskéje a lábadban marad, megmérgez, és lassú kínhalállal végzed! De persze az a leggyorsabb hálál, ha hirtelen habzani kezd a szád, mert egy homokkúszóra léptél! Pillanatok alatt végez veled a mérge! Megbénulsz tõle! Lábszárközépig sem érõ vízbe is fulladtak már miatta emberek! De tulajdonképp még szerencséjük is volt! Gyors és fájdalommentes haláluk volt ahhoz képest, mint amit a tengeri kobrák mérge okoz!

Ha most fogod magad és meghalsz valami hasonlóan ostoba balesetben, miután mindenkinek ennyi szenvedést okoztál már, Janne nyilván megöl! Amilyen rémes hangulatban van...

Kheda nem vigyorgott sokáig a saját kis tréfáján sem. Óvatosan lépkedett a kövek és az áttetszõ, hálós lények között. Minden lépéssel felkavarta a homokot a már derékig érõ vízben, és látta, ahogy sötét kis alakok villannak el a lába körül. A lapockái között jeges veríték gyöngyözött, és ráébredt, hogy minden egyes lépésnél szinte már arra számít, hogy éles fájdalom hasít a lábába. A fel-felcsapó, sós víz belemart kiszáradt, felrepedezett ajkába, és csípte az elmúlt hetekben szerzett, számtalan aprócska karmolást és sebet.

Most aztán mi lenne, ha tényleg meghalnál? Ezek a vademberek csak még erõsebben beásnák magukat Chazenbe, senki nem szállna velük szembe, és akkor indulnának meg Daish felé, hogy mindent és mindenkit elpusztítsanak, amikor csak kedvük tartja! És ami még ennél is rosszabb, egy varázslót is hoztál magaddal, akiben nem bízhatsz meg, aki a lehetõ legrosszabbat is tudja rólad és a terveidrõl, és aki még az emlékedet is bármikor elárulhatja, ha úgy kívánja az érdeke! Ha meghalsz, az egész családod jövõjét a kezébe adod! Ugye nem jöttél rá... Ugye nem jöttél rá, miközben végigjártad ezt a hosszú és kínkeserves utat, miközben olyan keveset jelentett volna, ha meghalsz, nem jöttél rá, hogy a visszatérés lesz az út legveszedelmesebb része mindnyájatoknak?

Végül azonban Kheda semmi rosszabbal nem találkozott, csak egy elhagyatott kagylóhéj karmolta meg a lábát, és valami meglepõen kemény ütközött a combjának, mikor hirtelen elfogyott a lába alól a talaj, és a zátonyról a tengerbe csobbant. Kheda megdöbbent, és riadtan úszni kezdett, hogy el ne süllyedjen. Lenézett maga alá, de csak a sötétlõ semmi ásított fel rá a víz alól.

- Beszállás! - Risala már be is kapaszkodott a hajó tatjánál, és sietve nekiállt felhúzni a vitorlát.

Kheda is bemászott valahogy a hajó orránál, és csöpögve, vizesen megállt. Felkapta az evezõket, és ügyesen, gyorsan a helyükre illesztette õket.

Már kis híján vége! Már kis híján túl is vagytok rajta! Amint valóban véget ér, te is hazatérhetsz! Kiengesztelheted a feleségeidet és a gyermekeidet, akkor is, ha a birtokod minden vagyonába és életed teljes hátralevõ részébe telik is, hogy mindenért megfizess nekik!

Komor elszántsággal feküdt neki az evezõknek, és egymaga hajtotta a csónakot, amíg csak Risala el nem kapott egy kedvezõ fuvallatot a háromszögletû vitorlával, és rá nem álltak arra a széles, íves fordulóra, ami egyenesen a nyílt óceánra vitte õket, messze Janne gályájának látóterébõl, egyenesen arra a kikötõhelyre, ahol Dev már várta õket.

Várni fog. És kész tervekkel fog várni! És akkor végzünk ezekkel a vademberekkel és a varázslóikkal is!
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Akkor most nekem kell lekaparnom a kagylókat a hajóról, vagy inkább valami mást szeretnél tõlem cserébe, amiért megnyerted a fogadást? - Risala keresztbevetett lábakkal ücsörgött az Amigál fedélzetén, és élcelõdve nézett fel Khedára.

A férfi a kis halászcsónak mellett állt - most már az Amigál fedélzetén hevert, szépen felfordítva, biztonságosan lekötözve -, és kurtán visszamosolygott a lányra. Nem kerülte el a figyelmét a Risala szemében felcsillanó félelem sem.

- Dev, kifõztél már valamiféle tervet?!

A varázsló az árbocra kifeszített olajos vászon árnyékában ült. Ez megvédte naptól is esõtõl is, kellemes menedéket rejtett, bár Dev most láthatóan nem érezte magát olyan kényelmesen, mint szerette volna. Jókora köteg papír hevert mellette, a szájában egy lúdtollat tartott, és az sem zavarta, hogy a tinta a mellére csöpög. Az egyik oldalán egy kis ezüsttálkában sötét, olajos víz csillogott.

Úgy néz ki, mintha nem mosakodott vagy borotválkozott volna, mióta csak itt hagytuk! Bármiféle fajzat is, abban már biztos lehetek, hogy nem zamorin, hiszen tisztán látszik a borostáin, hogy lenne szakálla is, és hogy erõsen kopaszodna halántéktájon! A zamorinok pedig sosem kopaszodnak!

- Dev, utoljára kérdezem, sikerült kiötlened valamiféle tervet? - Kheda álltában is látta, hogy Dev jegyzetei félig olvashatatlanok már a sok javítgatástól. - Azt mondtam Janne-nek, hogy mondja meg Sirketnek és a többieknek is, hogy a holdak jelére figyeljenek! Legalább az egyik holdnak viszont több, mint félig telinek kell lennie, mikor meglátják, vagy úgy döntenek, hogy baljóslatú elõjel, és maradnak, ahol voltak! A nagyobbik már így is kis híján elfogyott, és a kisebbik is fogyni kezdett! Ha nem vágunk neki még ma, legalább nyolc éjszakát kell várnunk, hogy bármit is tehessünk úgy, hogy közben a támogatásukban is reménykedhetnénk!

És a Rubin, az Ametiszt és a Gyémánt egyenlõ szárú háromszöget formál! A vörös talizmán a tûz ellen véd, a Vitorlahal hátán utazik, hogy jó szerencsét hozzon a testvérként élõ embereknek! A lila ékkõ az ihlet és az új ötletek köve, a barátság és a szövetségesek negyedében áll, az Egyszarvú Hal vezeti, minden tengerészek barátja és vezetõje! A fényes gyémánt pedig hatalmas talizmánja az uralkodóknak, és véd a rontás ellen is, és most a házasság negyedében áll. A házasság negyedében pedig épp a Tál, a megújulás és a megosztás csillagképe a felszálló jegy! És ha mindez nem lenne elég, szinte kéz a kézben fordul a Gyönggyel, a Daish-birtok legerõsebb jelképével!

A varázsló végre csak felnézett, és feszülten várakozva rámosolygott.

- Azt hiszem, van egy tervem! - Letette a kezébõl a vastag papírköteget, és végigsimított kopasz koponyáján. - Feltéve, hogy legalább az egyikõtök ért egy kicsit az íjászathoz is!

- Apám minden efféle mesterségre alaposan kitanított. - Kheda úgy vélte, megengedhet magának egy kis megvetést. - Egy hadúr sem várhatja el, hogy az emberei tiszteljék, ha õ maga nem tudja megtenni mindazt, amit tõlük elvár!

Dev Risalára nézett.

- És te, kislányom?

A lány édesen rámosolygott, de a tekintete komor maradt.

- Mindig én vittem apám tegezét, ha vadászni ment a dzsungelbe! Amint fel tudtam húrozni egy íjat, elkezdett gyakoroltatni az erõd cölöpjeire kötött tollakkal!

- És legalább néha eltaláltad a cölöpöt? - Dev meg sem várta a választ. - Tételezzük fel, hogy igen! Most pedig...

- Nem gondolhatod komolyan, hogy egyszerûen csak le fogjuk nyilazni ezeket a varázslókat! - szakította félbe Kheda. - A levegõben elégetik az összes nyílvesszõt! Itrac Chazen azt mesélte...

- És persze mi magunk is láttuk, hogy így van - biccentett Dev zavartalanul. - De ehhez szükségük lenne némi kis mágiára is!

- Nem értelek! - nézett rá Risala értetlenkedve.

- Mondtam már mindkettõtöknek, hogy varázslás közben a körülöttük lévõ elemekbõl merítenek erõt - mosolyodott el Dev kegyetlenül. - De persze ha tehetik, szívesen ellopják egymástól is a varázserõt! Szinte biztos vagyok benne, hogy derék barátunk is így járt, tudjátok, akit a saját testnedveibe fojtott az ellenfele! Zöldágas egyszerûen kirúgta alóla a lábát, mágikus értelemben véve!

- Szinte biztos vagy benne? - kérdezett vissza Kheda.

- Kellõen biztos vagyok benne. - Dev teljesen magabiztosnak hangzott. - Most pedig azt szeretném, ha az összes varázsló egy helyre menne, és akkor aztán kihívom párbajra Sárkánybõrt...

- Mién épp õt? - nézett rá Kheda kihívóan.

- Mert õ a falkavezér ezek közt a vadállatok közt - válaszolta Dev nyugodtan. - Alaposan megfigyeltem õt is, meg a többit is, miközben ti kellemesen hajózgattatok mindenfelé! A varázslók általában azzal töltik az idejüket, hogy a követõiket látogatják, és ha valahol újabb zsákmányra bukkannak, elszedik! Az embereik pedig egyfolytában újabb és újabb zsákmányt keresnek nekik! Szívesen elviszik valamelyik vetélytársuk táborából is, ha épp nincs ott a környéken egy varázsló sem, hogy véget vessen a bolondozásnak!

- Ezek szerint valóban semmiféle tisztesség vagy becsület nem köti a kezüket! - jegyezte meg Kheda undorodva.

Devet láthatóan nem érdekelte a dolog erkölcsi vonzata, csak megvonta a vállát.

- Amelyik varázslónak van akár csak egy csepp kis esze is, rendszeresen meglátogatja Sárkánybõrt, a fejét veri elõtte a homokba, és igény esetén neki adja a foglyai, az élelmiszerkészlete és a ládikókba zárt zsákmánya felét. Így legalább megtarthatják a maradékot. Sárkánybõr rendszeresen körbenéz, hogy nincs-e valaki, aki egy észrevétlen kis patak mentén próbál elbújni zsákmányostul-mindenestül! - Dev árnyalatnyi vidámsággal nézett körbe az Amigált rejtõ, kis, fák borította öblöcskén. - Akik idõben rájönnek, hogy a játéknak vége, a földön fekve könyörögnek kegyelemért, és hagyják, hogy Sárkánybõr vigyen, amit csak akar. Persze néhányan túl lassan ébrednek csak rá, hogy mit is kellene tenniük, és... - megrázta a fejét. - Ezek a varázslók kifejezetten találékonyak, ha az ellenfeleik kivégzésére kerül a sor! A felét sem tudjátok...!

És már így is többet tudok, mint szeretném!

Kheda összeborzadt.

- Sárkánybõr a saját kincseihez teszi, amit a többiektõl összeharácsol?

- A foglyokat is, az élelmiszert is, és az összes drágakövet és ékszert, amit csak talál! Néhány kedvencének ad persze belõle - tette hozzá Dev. - Most is van vagy három varázsló, aki el sem mozdul a segge lyuka mellõl, és még hét, akik nem döntötték el, kinek ugráljanak!

- Csak tíz varázsló volna? - nézett rá Risala döbbenten. - A Chazen menekültek több száz, ha nem több ezer mágusról beszéltek!

- Ha több százan lettek volna, mostanra már az egész szigetvilág az övék lenne! Figyelembe véve, hogy akár csak egy varázsló mekkora kárt tud tenni bármiben, ha igazán nekiveselkedik, szerintem a tizenegyet is inkább sokallanod kéne. - Dev gúnyosan biztosította róla, hogy így sem fognak unatkozni, aztán Khedára nézett. - És persze az sem kizárt, hogy mikor jöttek, többen voltak, de a gyengébbeket mostanra már szétkenték a homokon, vagy felzabáltatták a bogarakkal! Csak az erõsebbje húzta idáig, és az elmúlt napokban mindegyikük megindult, és szépen, lassan egyre közelebb húzódnak Sárkánybõrhöz. Valamit terveznek!

- Északra indulnának? - Khedát a forrón tûzõ nap ellenére is kirázta a hideg.

- Fogalmam sincs! - vonta meg a vállát Dev. - Hallgatóztam a szélen, de semmit sem tudok kihámozni a beszédükbõl, pedig legalább egy tucatnyi szárazföldi nyelvet ismerek, és szinte minden szigetvilágbeli tájszólásban otthon vagyok!

- És a varázslataid nem árultak el? - kérdezte Risala riadtan. - Az a sárkánybõrös vadállat már egyszer megtalált...

- Nem azt érezte meg, hogy varázslattal figyelem - nézett rá Dev ingerülten -, hanem azt érezte meg, hogy a közelében egy újabb ember csapolja meg az elemeket!

Risalát láthatóan nem gyõzte meg.

- És az mit jelent?

- Semmi olyasmit, amit el tudnék magyarázni a nem mágikus születésûeknek - jegyezte meg Dev kellemetlen felsõbbséggel.

- Azt hiszem, hogy ha képesek lettek volna a varázslataid miatt rád találni, akkor mi már csak egy lándzsával a fejedben találtunk volna meg téged - jegyezte meg Kheda csitítóan. - Hát akkor áruld el nekünk is a tervedet!

- Az a terv kulcsa, hogy ezeknek mind csak ösztönbõl és nyers erõbõl áll a varázshatalmuk! Sárkánybõr követõin kívül mintha más nem is tudna egyszerre több elemet is használni! Azt hiszem, ezzel emelkedett ki a többiek közül! No persze Hadrumalban ennyiért még nem dicsérnék halálra! Nálunk már a kezdetek kezdetén megtanítanak mindenkit, hogy hogyan érheti el mind a négy elemet, és higgyétek el, hogy észak legkifinomultabb mestereitõl tanultam! Amint azt mondottam volt, ki fogom hívni Sárkánybõrt párbajra!

Dev megropogtatta az ujjait, és szélesen elvigyorodott.

- Ezek a vademberek már csak így intézik a dolgaikat, és nem hátrálhat ki a dologból, hacsak nem akarja, hogy az összes többi rávesse magát, és darabokra szaggassák! Majd gondoskodunk róla, hogy mind ott legyenek, és jól lássák, mi történik! Akkor pedig egyrészt rátámadok a saját varázserõmmel, másrészt pedig védelmet vonok a szél és a tenger köré, hogy azt higgye, el akarom vágni az õt körbevevõ elemektõl. Viszont a többi varázslóhoz egy ujjal sem érek hozzá, úgyhogy ennek megfelelõen az õ erejüket fogja megcsapolni! Egyértelmûen!

- Egyértelmûen? - Kheda nem tudta megállni a kérdést.

- Meg kell ragadnia a legkönnyebben elérhetõ elemet, ha fel akar mutatni annyi varázserõt, amennyit majd megkövetelek tõle - nyugtatgatta Dev megingathatatlan önbizalommal -, és ha már a többi varázslót is belevonta a dologba, azok nem tudják tovább védeni magukat! Ha pedig mind a ketten kellõen gyorsan és pontosan tudtok nyilazni, az összesbe belebökhettek egy-egy nyilat, és végük lesz, mielõtt bárki rájönne, hogy mi folyik itt!

- Elég sokat vársz el tõlünk! - jegyezte meg Risala.

- Nem kell azonnal megölnötök õket - nézett Dev Khedára. -Csak mindegyikbe jusson egy nyíl, aminek elõtte bekentétek a hegyét azzal a förtelmes méreggel, amivel elfojtottad a varázshatalmamat! Annak illene lelassítania õket legalább annyira, hogy utána egy másik nyíllal már átlõhessétek a fejüket!

- Így már nem hangzik olyan lehetetlennek amit kérsz - válaszolta Kheda, és elgondolkozva megdörzsölte az állát.

- És persze feltéve, hogy egyáltalán olyan helyen várunk, ahonnan rájuk tudunk lõni. - Risala még mindig kétkedve nézte a barbárt.

- És ha Sárkánybõr elveszíti az õ varázserejüket, akkor le tudod gyõzni? - kérdezte Kheda Devet.

- Fogalmam sincs róla! - vonta meg a vállát a varázsló. - Különben is csak egy kis figyelemelterelésnek szánom! Kigondoltam már, hogy hogyan is végeznék vele!

És egy árnyalatnyit túl lelkesnek tûnsz ahhoz, hogy nyugodtan várjam, mi lesz! „Sose bízz meg abban, aki túlságosan is mohón várja a harcot!" Daish Reik mindig is ezt mondta.

- Mégpedig? - meredt rá Kheda határozottan, komoran.

- Azt legfeljebb csak egy másik varázsló értené meg - jegyezte meg Dev, és a hangjába nem kis önteltség vegyült.

Kheda nagy nehezen visszanyelte az ingerültséget.

- És mi lesz a vademberekkel? Mi lesz, ha megtámadnak minket, ha megtámadnak téged is?

- Nem hinném, hogy arra sor kerülne... A talpnyalók a talpnyalókat ölik, a varázslók a varázslókat, és olyankor a talpnyalók értelmesebbje elkotródik az útból, nehogy baja essen! És különben is, ha már végeztem Sárkánybõrrel, úgy fognak tõlem rettegni, hogy abból a csinos kis festett bõrükbõl is kiesnek ijedtükben -ígérte Dev vérszomjas mosollyal -, és addig remegnek, amíg csak a szövetségeseid meg nem érkeznek, hogy rablóhúst süssenek belõlük!

Risalának valami máson járt már az esze.

- Azt mondtad, hogy össze kell terelnünk az összes varázslót! Azt hogy csináljuk meg anélkül, hogy elfognának és megölnének minket?

- Valami olyan érthetetlen és ijesztõ képet mutatok nekik, hogy azonnal Sárkánybõrhöz futnak, amint meglátják. - Dev átlapozta a papírjait, majd egy lapot kihúzott, és odadobta Khedának. - Ha ebbe az irányba hajózunk, mindegyik most is álló táboruk mellett elmegyünk! Ha aztán megzavartuk õket, sietnünk kell, hogy elõbb odaérjünk Sárkánybõr szigetére, mint a többiek! Te meg a lány elboldogultok nélkülem is az Amigállal?

- Azt hiszem - Kheda felpillantott a pontosan felvázolt térképrõl. - Miért, mit fogsz csinálni?

- Erõt gyûjtök - nézett rá Dev õszintén. - Az ég egy adta világon semmi nem fárasztja ki annyira a varázslókat, mint ha varázsolniuk kell! Ha le akarom gyõzni Sárkánybõrt, ahhoz elõször is pihennem kell!

- És mi van, ha nem gyõzöd le? - kérdezett rá Risala élesen.

- Az már a ti bajotok lesz, mert ha nem hal meg, akkor nekem lesz végem, és alighanem véres cafatokra szaggatva heverek majd a fedélzeten - mosolygott rá Dev szeretetteljesen.

És már alig várod, hogy összemérhesd magad vele, hogy lásd, meg tudod-e nyerni ezt a végsõ, nagy fogadást!

Kheda Önkéntelenül is megremegett.

- Nyerhetünk bármit is azzal, hogy tovább várakozunk?

- Nem - válaszolta Dev váratlan komolysággal. - Egy napunk van rá, hogy megtegyük, vagy nem mûködik!

- Akkor pedig nem ártana elindulni, ha azt akarjuk, hogy elég fényünk legyen még, mikor megpróbáljuk lelõni ezeket a varázslókat. - Kheda a biztonság kedvéért a tunikájába, a szíve fölé rejtette a térképet. Hirtelen rájött, hogy a keze ügyetlen, és remeg.

Mert hát nem csak Dev fogadása dõl most el! Azt is meglátjuk, hogy vajon minden egyes elõjelet félreértelmeztél-e, és a biztos pusztulásba vezetsz minket, vagy jól láttad, merre kell menned?

Dev felemelte az egyik karját, és beleszagolt a hónaljába.

- Meg kellene fürdenem, és borotválkoznom is. Most, hogy már ti ketten is itt vagytok, és meg tudtok védeni minket, ha véletlenül belénk botlik pár vadember, én is pihenhetek! És keríts nekem valami ennivalót is, édes szívem! A gyomrom kezdi azt hinni, hogy már rég elvágták a torkomat!

- És honnan a fenébõl kerítenénk íjakat? - kérdezte Risala vehemensen.

- A boroshordók mögött vannak - válaszolta Dev gonosz kis félmosollyal. - Azt hitted, hogy csak kábszerekkel kereskedem?

- Akkor nem árt, ha leellenõrizzük, hogy használható állapotban vannak-e! - jegyezte meg Kheda egy kicsit elbizonytalanodva.

Mire Risalával ketten kihordták a fedélköz szénával kibélelt, hatalmas ládáiban talált, hosszú, viaszosvászonba csavart csomagokat, Dev is lerángatta magáról átizzadt, büdös ruháját. Kheda még ki sem bontotta a csomót a fegyverkötegeken, Dev már hatalmas csobbanással el is tûnt az Amigál oldala mellett.

A viaszosvászon alatt puha, szépen kikészített bõr lapult, az alatt pedig a legfinomabb, puha pamut. Kheda alaposan megvizsgálta a benne rejlõ fegyvereket.

- Az íjak egész jó állapotban vannak! Tulajdonképp egyszerû, egyenes botok, azokat nem teszi tönkre olyan könnyen a legkisebb nedvesség is, mint az összetett íjakat! De egyik-másik nyílvesszõvel nem ártana kezdeni valamit! Apád megtanított nyílvesszõket faragni?

Risala megrázta a fejét.

- Az Shek Kul fegyvermestereinek a dolga volt!

- Ne aggódj, szerencsére az én apám ragaszkodott hozzá, hogy ezt is megtanuljam! - Kheda gyorsan szétválogatta a nyílvesszõket. Némelyiket kis munkával még rendbe lehetett hozni, mások viszont már használhatatlanok voltak.

- Dobjatok le egy kötelet! - kiáltott fel nekik Dev.

Risala engedelmesen bedobta a vízbe a kötelet, és hátralépett, ahogy a víztõl csöpögõ, anyaszült meztelen varázsló a fedélzetre kapaszkodott.

- Ezek nem vadászatra való nyilak! - nézett aztán rá számon kérõen.

- Nem ám! - jegyezte meg Kheda is, és felemelt egy széles, lapos fejû, gonosz kis horgokkal ellátott nyílvesszõt. - Ez arra jó, hogy kitépje a húst és elszakítsa az inakat! Ez pedig arra jó, hogy áttörd vele a páncélt is! - Felvett egy másik nyilat is. Ennek hosszú, négyszögletes, vésõ élû hegye volt. - Egyetlen hadúrról sem tudom elképzelni, hogy ne végeztetne ki már csak azért is, mert ilyen nyilak vannak a birtokodban! Arról nem is beszélve, hogy ha ezeket adod el a szigetlakóinak!

- No persze ahhoz elõbb tudniuk kellene, hogy ilyen nyilak vannak a birtokomban, nem? Te megtartod az én titkaimat, Daish Kheda, és én pedig cserébe megtartom a tiédet. - Dev pillantása mindkettõjükön végigsöpört. - És különben is, most mit panaszkodtok? Ezekkel kicsit több esélyetek van azonnal megölni a varázslókat, mint ha csak vadásznyilakat adtam volna nektek, nem? -Dev felragadta eldobált ruháit, és felitatta velük az izmos törzsén patakzó vizet. - Keríts nekem valami tiszta ruhát, édes szívem!

- Keríts magadnak! - válaszolta a lány, de a hangjában nem csengett valódi indulat.

Kheda felnézett. A kezében egyik-másik nyílvesszõ potyogtatni kezdte a tollait.

- Minél hamarabb felöltözik, annál hamarabb útnak eredhetünk!

Risala nagyot sóhajtott, és felemelte a tatkabinba vezetõ csapóajtó fedelét.

- Nehogy azt hidd, hogy minden csettintésedre csak úgy ugrok, Dev, akár dédelgetned kell a varázserõdet, akár nem!

A lány hamarosan ismét feltûnt a fedélzeten, Devhez vágott egy kupac agyonhordott vászonruhát, és nekiállt felvonni az Amigál vitorláit. Kheda óvatosan letette a fegyvereket, és odament, hogy segítsen. Amint felhúzták a vitorlákat, Risala rögvest a kormánylapáthoz lépett. Kheda a jókora tatevezõvel ellökte a hajót a homokpadról, hogy kimozdítsa a kicsinyke hajót nyughelyérõl. A parti szél azonban minden próbálkozásuk ellenére egy helyben tartotta õket.

- Csak egy kis mágia - motyogta Dev, és nagy nehezen felrángatta vizes végtagjaira a kopottas nadrágot és tunikát. - Csak hogy elinduljunk végre!

A vitorlák engedelmesen megduzzadtak, és az Amigál besiklott egy szélesebb csatornácskába, ahol már a természetes szellõ is könnyedén hajtotta a hajót a vízen.

- Szerinted el fogsz boldogulni a kormánnyal, kis szívem? - nézett Dev Risalára kihívóan.

- Természetesen! - A lány nem ugrott a provokációra.

- Ha már ott vagy, akkor légy oly szíves, õrködj is! - Dev felmarkolta a levetett ruháját, és eltûnt a kabinban. Mikor ismét megjelent, a távollátó varázslathoz használt tálka volt a kezében, de tintás víz helyett most egy gondosan bedugaszolt kis folyékony szappanos üvegcse, egy viharvert borotvapenge és egy ragyogóra fényesített fémtükör volt benne.

Kheda eddig a nyílvesszõket válogatta szét, de most felnézett.

- Van valahol ragasztód is?

- A fedélköz fõ rakterében, az orr felõl a harmadik doboz hátul. - Dev merített egy kis édesvizet az árbochoz rögzített kancsóból, és leült. Nekiállt eldörgölni a szappant borostás arcán, de nem sikerült könnyen habbá vernie. Barna szemével számítóan méregette Khedát. - És tulajdonképp pontosan mi is az, amit a nyílhegyekre kensz, hogy lelassítsd Sárkánybõr barátait?

- Ez tulajdonképp az a por, amit majd megmutatok Redigal Coronnak és Ritsem Caidnak, hogy elmagyarázzam nekik, hogyan is gyõztem le ezeket a varázslókat. - Kheda óvatosan rácsavart egy alaposan bekent selyemdarabot az egyik nyílvesszõre. - Hogy senki se kezdjen el vadászni rád, hogy megakadályozzák, hogy a varázserõd rontása bemocskolja a földet, és visszahárítsanak rád minden gonoszat úgy, hogy a frissen lenyúzott bõrödet kifordítják!

Dev szégyentelenül felkuncogott, aztán óvatosan az állához emelte a borotvapengét.

- És ez minden, amit tudnom kell?

- Egyelõre ez. - Kheda minden figyelmét egy meggyûrõdött toll kiegyenesítésére fordította.

- És hol szerezted ezt a gyûlöletes maszatot? - kérdezte Dev ráérõsen. Az ég felé fordította az arcát, és lassan lekaparta a borostát a torkáról is.

- Északon! - Kheda felállt, és elindult, hogy megkeresse a ragasztót.

Ha sikerül a porra fognunk a sikert, és ha szükség esetén még akár Shek Kul is megerõsíti, hogy tõle kaptam a port, azzal már meg is válaszoltam a legelõször felmerülõ kérdéseket. Minden további kíváncsiskodást pedig könnyedén elháríthatunk azzal, hogy a Daish-birtok titkaiba avatkoznának vele. Még akkor is meg kell találnom a módját, hogy megtisztuljak a mágiától, méghozzá valami igencsak erõteljes rituáléra lesz szükségem, már csak Janne és Sirket kedvéért is, hogy persze saját magamról ne is beszéljek, de ezt szerintem titokban tudjuk tartani!

Kheda egyre jobb kedvre derült nyílvesszõk javítgatása közben, és nemsokára már azon kapta magát, hogy halkan fütyörészik. Dev simára borotválta az arcát, és úgy döntött, hogy nem piszkálja tovább Risalát, hanem maga megy el ennivalót keresni. Evés után felhozott egy takarót a fedélzetre, és elhevert a fapalánkokon. Nemsokára már békésen horkolt. A nap egyre magasabbra hágott az égen.

Jó darabot utazhattak már, mikor Risala egyszerre csak megtörte a hajót megülõ, kellemetlen csöndet.

- Éhes vagyok! Elboldogulsz a kormánnyal, amíg szerzek magunknak valamiféle ennivalót?

- Természetesen! - Kheda megmozgatta a vállát, hogy kiálljon belõle a görcs, aztán a tathoz indult. Risala nem törõdött az alvó varázslóval, és jókora adag füstök húst és szallérpogácsákat hozott fel a raktárból.

- Köszönöm! - Kheda sietve elmajszolt párat, aztán vissza is tért a dolgára. Mire a fény észrevehetõen sárgulni kezdett, már az összes íjjal és nyílvesszõvel elkészült. Ránézett a fegyverekre, és újabb kérdések jutottak az eszébe.

Hogyan kellene felvinni Shek Kul porát a nyílhegyekre? Valamiféle kencét kell belõle kevernem! És ráadásul valami olyasmivel kell összekevernem, aminek önmagában semmi hatása sincs, nehogy véletlenül gyengítse a por erejét! Szeretném tudni, hogy voltaképp mi is van ebben a keverékben! Ha Sirkettel sikerül kiókumlálnunk, akkor valóban értékes titkot viszek haza a Daish-birtoknak! De mennyit kellene félretennem, hogy késõbb tanulmányozhassam, és megmutathassam Caidnak és Coronnak, és elaltassam a kíváncsiságukat? És mennyit kellene rákennem a nyilakra? Nem lehetek vele nagyon szûkmarkú, hiszen mindenképp hatnia kell, de azt sem szeretném, ha minden varázslóra csak egy nyílvesszõnk jutna! Jókora adag mérgezett nyílvesszõnek kell lennie mellettünk, hogy akár többször is megpróbálhassuk kilõni ugyanazt az embert! Bármit mond is Dev, ez semmivel sem könnyebb, mint röptében lelõni egy madarat, sõt, alighanem még nehezebb is lesz! És az sem ártana, ha még arra is félretennék egy keveset, hogy Devvel elbánhassak valahogy, ha netán mégis elárulna!

Kheda végiggondolta, hogy nemsokára harcba mennek, halálos mágia és torkuk szakadtából ordító vademberek támadják meg majd õket, és nála csak egyetlenegy íj lesz. Kiszáradt a gondolattól a szája.

- Megnézhetem azt a térképet? - Risala épp az elõttük kanyargó, labirintusszerû csatornákat, és göcsörtös csomófákkal borított kis szigeteket méregette.

Kheda odalépett Risala mellé a tatra, és mindketten nekiálltak a gyûrött papírlap tanulmányozásának.

- Szerintem itt lehetünk! - Kheda egy szabálytalan földdarab képére bökött.

- Akkor nem ártana felébresztened! - Risala rettegve nézett elõre. - Nemsokára odaérünk az elsõ telephez!

Kheda végigfutott a fedélzeten, és megrázta Dev vállát. A varázsló egy pillanat alatt felébredt.

- Már ott is vagyunk?

- Nemsokára megérkezünk! - Kheda elbizonytalanodva méregette a varázslót. - Szükséged van valamire? Kérsz egy kis fehér rumot vagy rágólevelet?

- Micsoda? - pislogott fel rá Dev. - Nem, még szép, hogy nem! A szesz és a mágia veszedelmes páros, barátocskám! Ugyanúgy nem kezdenék neki részegen egy komolyabb bájolásnak, mint ahogy te sem innál, ha utána egy vadállat belsõségeiben kellene olvasnod!

Kheda inkább nem szeretett volna belegondolni, hogy ez a megjegyzés miért is nyugtatja meg olyan nagyon. Risalához fordult.

- Mennyi van hátra a földnyelvig?

- Épp most kerüljük! - A lány könnyedén, ügyesen igazította ki a hajó útját.

Dev összedörzsölte a kezét, és a felszikrázó, kék fény láttán Kheda riadtan hátrahõkölt. A varázsló mindkét tenyerét a fedélzetre feszítette, és azúrszín fonalak kúsztak elõ a keze alól, beszüremlettek a szorosan összeillesztett falapok közé, és eltûntek.

- Ez mi volt? - kérdezte Kheda mérgesen.

- Egy kis figyelemelterelés, arra kellett, hogy következetesen rossz irányba nézzenek! Jól van, kislányom! - Dev felállt, és intett egyet Risalának. - Tarts szép, párhuzamos irányt a parttal!

- És én mit csináljak? - kérdezte Kheda.

- Segíts neki a vitorlákkal, ha esetleg arra kérne! - Dev megdörzsölte a kezét, és a hajó orrába sietett, hogy jobban lássa az elõttük kitáruló öblöt. - Amúgy pedig igyekezz nem útban lenni!

Kheda ismét megláthatta a mostanra már fájóan ismerõs képet -a kirabolt falu közepén emelt, durva fahasábokból összerótt fogolykarám, a tenger felõl érkezõ támadások kivédésére szolgáló, mély árok, és a hódítók kis farönkcsónakjai, amint szanaszét, gyermekjátékként hevernek a fényesen csillogó homokon, messzire kihúzva, nehogy a dagály elsodorja õket. Pár alakot is kivett; a házak közt lustálkodtak, vagy a part védelmének árnyékában heverésztek.

Ez ellen teszem fel az életemet, csak azért kockáztatom meg, hogy egy varázsló oldalára álljak, hogy a népem elkerülhesse ezt a szörnyû pusztulást!

Khedából az utolsó csepp rettegést is kiûzte az elszánt harag, és a hadúr Devre nézett. A varázsló minden figyelmét a falunak szentelte, úgy hajlította be a tenyerét, mintha valamiféle láthatatlan dolgot dédelgetne benne, és a szája hangtalanul mozgott, magában litániázott valamit. Kheda megkapaszkodott, és felkészült rá, hogy valamiféle robbanás lesz, tûz vagy fény, vagy valami megnevezhetetlen rettenetesség, nyilván még annál is rosszabb, mint amit a két párbajozó varázsló szórt egymásra a parton.

Semmi sem történt. Dev továbbra is magánkívül volt az összpontosítástól, még csak pislogni sem pislogott, hanem egész testtel a part felé hajolt. Kheda már épp azon gondolkozott, meddig várjon még, mielõtt megkérdezi a varázslót, hogy mi a fene történik, vagy, ami még fontosabb lenne, mi a fenének kellene történnie, ami láthatóan nem esett meg, mikor hirtelen mozgást vett észre a parton. A kunyhókból és a különféle raktárházakból úgy özönlöttek elõ a vademberek, mintha csak egy hangyabolyt piszkált volna fel egy bottal. Néhányan harciasan pózolni kezdtek az árok mellett, a lándzsáik jól láthatóan kivillantak a fejük mögül. Mások a hosszú, fatörzsekbõl vájt csónakokhoz rohantak, és párat a vízre is bocsátottak, mielõtt valaki visszaparancsolta volna õket a faluba.

Nem lehettél idõsebb Efinél, nem, nem is, inkább csak akkorka voltál, mint Mei! Daish Reik az egyik hóna alá kapott téged, a másik kezével pedig néhány öcsédet markolta fel. Mindenki odakinn volt a kertben, a szolgák, a rabszolgák, a feleségek és a gyermekek egyaránt. Az egyik konyhalányt fejbe vágta egy tetõcserép, mikor leesett.

Bár a legnagyobb kúphegyek, melyekbõl rendszeresen folyt a tûz, az Ulla-birtokon és még annál is messzebb voltak, idõrõl idõre a Daish-szigeteken is megindult a föld. Ahányszor csak az emberek úgy érezték, hogy a lábuk alatt megremeg a talaj, azonnal a szabad ég alá futottak. Ez volt Kheda egyik legkorábbi emléke, és a most a szeme elé táruló látvány is legalább ilyen kaotikusnak tûnt. Aztán a kétségbeesett kapkodás egy csapásra megszûnt, és mindenki a központi kunyhó köré gyülekezett.

- Mi történhet? - morfondírozott Risala izgatottan. - Ugye nem látnak minket?

- Nem hinném! - Kheda egy pillanatra sem vette le a tekintetét a partról. - Legalábbis remélem, hogy nem! - tette hozzá kicsit riadtabban, mert a vademberek ismét szétszóródtak, de ezúttal már céltudatosabban láttak neki a dolguknak. Túlságosan is ismerõs volt, hogy most mi következik. Páran a házakról lehasogatott faldarabokat cipelték a csónakokhoz, keresztbe vetették a durván kivájt fatörzseken, és vékony indákkal a helyükre kötötték õket. Mások zsákokat és ládákat hoztak ki a partra, és halmoztak fel a homokra. Megint mások nekiálltak lebontani a durván összeeszkábált fakarámot, és lehajtották a foglyaikat a vízhez.

- Szinte már járni sem tudnak! - Kheda elfintorodott, ahogy a rettenetes bánásmódot is túlélt Chazen szigetlakók átbotorkáltak, négykézláb másztak a homokon, és fogvatartóik rúgásokkal, ütésekkel noszogatták õket.

Dev hatalmasat, kirobbanót sóhajtott, és boldogan felnevetett.

- Na, ettõl aztán megjött a mehetnékjük!

- Mi történt? - kérdezte Kheda kétségbeesetten, dühösen.

Dev oda sem figyelt rá.

- Risala, te csak maradj a kormánynál! El kell tûnnünk innen, mielõtt bármelyikük is túl közel érne hozzánk! - A vitorlákat természetellenes szél dagasztotta meg, miközben beszélt, és az Amigál megremegett, majd megugrott a vízen.

- Mit csináltál? - kérdezte meg Kheda újfent.

- Késõbb - Dev követelõdzõen kinyújtotta a kezét. - A térképet!

Kheda odaadta neki, és igyekezett valahogy úrrá lenni tehetetlen dühén.

Dev egy pillanatig a térképet nézegette, aztán frissen vágott körmû ujjával egy gondosan megrajzolt tintakeresztre bökött.

- Ez lesz az! - Visszaadta a papírt Khedának, leült, és mindkettõjüknek hátat fordított, majd ismét elhevert, és a takarójába burkolódzott, még a fejére is felhúzta, hogy ne tûzzön annyira a nap.

Risala értetlenül meredt Khedára.

- Ennyi volt az egész?

- Úgy tûnik, ennyi, legalábbis amíg el nem érünk ehhez a táborhelyhez! - Kheda megmutatta a lánynak is a térképet. - És az már nem tarthat sokáig! Devnek igaza volt, tényleg közelebb költöztek egymáshoz!

- A szél is kedvez nekünk, és ráadásul erõsödik! - Risala felnézett az égre. A makulátlan kékséget egyre növekvõ, szürke foltok árnyékolták be.

Kheda elfintorodott.

- Ma éjszaka esni fog! Reménykedjünk benne, hogy mindennel végzünk már, mire ránk szakad!

- Azt hiszem, vagy mi végzünk velük, vagy õk velünk - jegyezte meg Risala komoran. - Az összes farönkcsónak és tákolt tutaj a nyomunkban van! - Hátat fordított nekik, és erõsen megmarkolta a kormányrudat, mintha bizony csak a saját elszántsága gyorsabban hajtaná az Amigált.

- Bekenem a nyílvesszõket! - Kheda felemelte a lefelé vezetõ csapóajtót. - Nem árt, ha kéznél van valami, ha netán valamelyik vad varázsló a nyakunkba esne, miközben Dev szunyókál!

A fõ fedélköz lámpával bevilágított, viszonylagos félhomályában sietve összekeverte a Shek Kultól kapott por felét egy kis szallérkásával és némi halpikkelybõl fõzött ragasztóval. Megszámolta a nyílvesszõket. Harminc jutott neki. Harminc jutott Risalának is. A nyilak fele az inat és izmot is átszakító fajtából volt, a másik fele pedig páncéltörõ. Gondosan bekente a hegyüket a kenõccsel, és igyekezett minél kevesebbet gondolni arra, hogy vajon miféle esélyekkel vágnak neki az elõttük álló harcnak.

Miután ezzel is végzett, újabb ötlet jutott az eszébe. Ismét leellenõrizte a nyilakat rejtõ ládákat. A legalsóban aztán talált egy csomó tõrt is. Volt köztük régi és új, díszes és egészen egyszerû - némelyikrõl felismerte, hogy melyik birtokról származik, de jó néhány olyannal szembesült, amilyet még soha életében nem látott. A központi birtokok kígyózó pengéi között talált egy, a Daish-birtok görbe pengéjét és keresztfonásos markolatát felvillantó tõrt is. Régi darab volt, a selyemfonatot már megsötétítette az izzadság és a kosz, és a fahüvelyrõl már megrepedezve, szárazon foszlott le a bõr.

Akkor hát ez is legyen elõjel, arra utaló jel, hogy igazam volt, mikor hazatértem, hogy a kezembe kerülõ fegyverrel vegyem fel a küzdelmet a hódítók ellen, bármi légyen is az!

Kheda óvatosan megpróbálta a tõr élét az ujján. Nem volt olyan tompa, mint az a kezdetleges kés, amit az Ulla-birtok földmûvesétõl lopott. Még egyszer feltúrta a ládát, elõkapart egy fenõkövet, és nekiállt kiélesíteni a tõrt. Épp, hogy sikerült annyira kiköszörülnie, hogy talán már Telouet is rábiccentett volna nagy morogva, hogy jól van, megteszi, mikor érezte, hogy az Amigál hirtelen irányt vált. Sietve visszatért a fedélzetre, de csak annyit látott, hogy Dev ledobja magáról a takarót, határozottan a korláthoz vonul, és az arcán elárad az erõteljes összpontosítás. Akárcsak az elõbb, Kheda most sem látott semmit sem egészen addig, amíg a vademberek egy emberként talpra nem pattantak, és zavarodottan nem kezdtek fel-alá rohangálni.

Amint a következõ szigethez értek, minden ugyanígy megismétlõdött, akárcsak az azt követõ táborhelynél, és az azután következõ szigeten. Mire már mind a nyolc idegen varázsló táborhelyét maguk mögött hagyták, és mind a nyolc táborban fejetlenül rohangáltak fel-alá az emberek, Kheda is úgy érezte, hogy mindjárt felrobban tehetetlenségében, és úgy kiélesítette a halom alján talált Daish tõrt és egy Viselis pengét, hogy borotválkozáshoz sem kívánhatott volna élesebbet. Nézte, ahogy egyre közelebb és közelebb érnek a Dev rajzolta térképen utolsónak megjelölt kis szigethez. Végül aztán nem bírta már tovább. Átsétált a fedélzeten, és Dev mellé lépett.

- Tulajdonképp mit csinálsz?

Dev az Amigál korlátjának dõlt, és zihálva vette a levegõt. Meg sem mozdult, mióta sikerült elmenekülniük a legutolsó varázsló telepét szinte darabokra szakító felfordulásból.

- Most már itt lenne az ideje egy kis fehér rumnak! - Az északi varázsló fekete szemében veszedelmes fény csillant.

Kheda szó nélkül felhozta neki az üveget. A dugó éles sikítással csusszant ki belõle. Dev mélyet kortyolt az éles illatú italból, és a tat felé biccentett a fejével.

- Ezt a lány is látni akarja, arra mérget veszek!

Kheda odament Risala mellé, és megállt. A lány visszafelé nézett, arra, ahonnan jöttek. Kheda is követte a tekintetét. Egyre több farönkbõl vájt csónakot láttak, az egyszerû, keskeny kis csónakok megelõzték az összekötözött, lomhább tutajokat. Mindannyian ugyanarra siettek; mind a sárkánybõr köpenybe öltözött varázsló tanyájához tartottak.

- Ne felejtsetek el néha elõre is nézni! - figyelmeztette õket Dev csúfondárosan vigyorogva. - Nehogy zátonyra futtassátok a hajómat!

- Egy ilyen széles csatornában? - vágott vissza Risala csípõsen. -Még te is el tudnád kormányozni, merev részegen!

- Az Amigált holtrészegen is bármikor átviszem a Kígyó Fogán, oda-vissza, ahányszor csak kedvem szottyan rá! - Dev ismét jó alaposan meghúzta a fehér rumot, és visszavigyorgott a lányra. Aztán hirtelen elkomorodott az arca. - Csak hogy tudjátok, ezt mutattam azoknak a vad varázslóknak!

Dev a hármójuk közti üres levegõre összpontosított, és halvány, aranyszín remegés kezdett felderengeni. Kört formált, és a kör lassan egy tengerpart tökéletes képévé nyílt szét. A ragyogás kicsit zöldbe hajlott, és aprócska fák és bokrok fénylettek fel a kép szélein. Egy település úszott a képbe. Nagyobb volt, mint bármelyik, amelyiket eddig láttak, három karámot is emeltek a foglyoknak, és a karámok között hatalmas halmokban tornyosult a zsákmány. Durván leborították a falu tetõirõl leszaggatott pálmatetõkkel.

Kheda önkéntelenül is lépett egyet hátrafelé, és Risala olyan erõsen rámarkolt a kormányrúdra, hogy az Amigál megugrott, még a maga mögött húzott hullámokon is látszott a kurta kis kanyar.

Hol vannak az emberek? Sehol sincsenek emberek!

Dev csettintett egyet az ujjával, és mintha csak Kheda kérdését akarná megválaszolni, két alak jelent meg. Aránytalanul nagyok voltak a kép többi részéhez képest, de épp ezért sokkal felismerhetõbbnek tûntek. Az egyikük a sárkánybõr köpenybe öltözött idegen varázsló volt. A másikuk Dev volt, vagy legalábbis Kheda úgy gondolta, hogy a gõgös tartású, kopasz férfi csak Dev lehet -bár ha a barbár varázsló volt az, hát sokkal több ékszere és finom ruhája volt, mint amennyit Kheda valaha is kinézett volna belõle.

A varázsló halkan felkuncogott, és a két kis alak komoran kiállt egymás ellen. Risala és Kheda is összerezzent, mikor a sárkánybõrbe burkolódzó varázsló körül lángok csaptak fel. Az illúziólángok elhalványultak, és aprócska homokvihar ölelte körbe a képen Devet. Egy lélegzetvétellel késõbb hatalmas tûzgyûrûként lobbant szét, a lángfal felcsavarodott, majd a sárkánybõr köpenyes vadember köré fonta magát. Ezúttal a lángok nem engedtek vad dühükbõl, egyre magasabbra csaptak, és a gyûrû egyre jobban összeszûkült a varázsló körül. A miniatûr kis Dev könnyedén legyintett a kezével, és a lángok kialudtak. A sárkánybõrös varázslóból semmi sem maradt, csupán egy kis halom elfeketedett pikkely. A valódi Dev csettintett egyet az ujjával, és a kép eltûnt.

- Ezt mutattad a többi hódító varázslónak? - Kheda döbbenten nézett az üres levegõbe. A varázslat fénye még mindig ott égett a szemhéján.

- Ezt hát - erõsítette meg Dev -, és azért indult neki mindegyik ilyen nagy lendülettel, hogy megnézzék, igaz-e? Ha igaz volna, akkor nyilván szeretnének annyit megkaparintani maguknak Sárkánybõr zsákmányából, amennyit csak lehet!

- És ha odaérnek, és azt látják, hogy mindez mégsem történt meg? - kérdezte Kheda a homlokát ráncolva.

- Akkor nekiállhatnak magyarázkodni Sárkánybõrnek. - Devet nem zavarta Kheda fintora. - Nyilván érdekelné, hogy miért is bukkantak fel hirtelen mindannyian aggódó arccal, a hónuk alatt üres zsákokkal! Ezen majd jól elvitatkoznak egy darabig!

- És ezt akarod majd csinálni vele? - Risala hangja enyhén megremegett.

- Még nem tudom - rázta meg Dev könnyedén a vállát. - Mindenesetre ezt próbálom majd megcsinálni, de az egész attól függ, hogy õ mit dob oda nekem! - Miközben Dev átvette a kormányt a cseppet sem tiltakozó Risalától, Kheda látta, hogy a varázsló szemében ismét ott parázslik az a veszedelmes csillogás. - Most már mindjárt kikötünk, itt, a földnyelv innensõ oldalán! Sárkánybõr tábora a szomszédos öbölben terül el, úgyhogy innen már gyalog vágunk át arra a védett kiszögellésre, amit a távlátó varázslattal néztem ki magunknak!

Kheda elnézte, ahogy az áthatolhatatlan, zöld part lassan elsiklik mellettük.

- És nem küldenek ki õrjáratokat? Nincsenek õrszemeik sem?

- Nem vacakolnak ilyesmivel. - Nem volt igazán egyértelmû, hogy ki a célpontja a Dev hangjában égõ megvetésnek, Kheda, vagy a vademberek.

- Olyan magabiztosak! - rázta meg a fejét Kheda. - Olyan gõgösek!

- Eddig még semmi olyasmi sem történt, amibõl arra kellett volna következtetniük, hogy a szigetvilág lakói bármiféle veszélyt jelenthetnek számukra - vonta meg a vállát Dev. - A Chazen szigetlakók úgy menekültek el elõlük, mint a patkányok az égõ magtárból! Senki sem jött délre Daishból, vagy bármelyik másik birtokról, még csak körbekémlelni sem, mióta úgy megfuttattak téged meg Chazen Sarilt, mint egy pár kóbor kutyát! És mindamellett gyanítom, hogy tudják, ti idevalósiak mennyire rettegtek a mágiától! Talán már a kezdetek kezdetén is ez biztatta fel õket, hogy megtámadjanak benneteket! És ha Sárkánybõr ott állna melletted, te vacakolnál õrszemekkel meg õrjáratokkal?

Kheda ezzel nem tudott vitába szállni. Meglehetõsen zavarta a dolog.

- Fegyverkezzetek fel, aztán menjünk! - Dev nekifeküdt a kormányrúdnak, és a part felé fordította az Amigált. Felnézett a vitorlákra, és az egyik kezét felemelte, hogy irányítsa a szelet.

Kheda ismét elõszedte a fedélközbõl az íjakat és a nyílvesszõket, és Risala kezébe nyomott egy teli tegezt. Megsimogatta egy indákkal lazán összekötött nyílköteg tollait.

- Ezeket szántam a varázslóknak!

- Nem bántam volna, ha jut arra is idõ, hogy kipróbáljam az íjat.

- A lány felnézett rá, a szeme egészen elkerekedett félelmében. - Futás közben is le tudok lõni egy kockamadarat, legalábbis régebben le tudtam...

- Egy vadember sokkal nagyobb annál, akár varázsló, akár nem!

- Kheda biztatóan rámosolygott Risalára, és a lány kezébe nyomott egy vaskos bõrövet. Széles pengéjû, bozótvágó kés lógott rajta, a párja nehezen, esetlenül lógott a saját csípõjén. - Jól van! Ha észreveszik, hogy lõjük õket, és megpróbálnak lerohanni minket, addig futunk, ameddig csak bírunk!

A lány kihúzta a frissen élezett Viselis tõrt az övön lógó másik hüvelybõl.

- Ezt miért kaptam?

- Ha mégsem tudnánk elég gyorsan futni! Ha szeretnél valami más kiutat is, mint hogy téged is egy olyan karámba lökjenek... -Kheda megpróbálta felidézni, hogy vajon Daish Reik mi biztatót is mondott volna hasonló helyzetben, de semmi sem jutott az eszébe.

- Köszönöm, azt hiszem. - Risala Devre pillantott. A varázsló még mindig elszántan irányítgatta az Amigált a part felé. - És vele mi lesz?

Kheda egy pillanatra habozott.

- Bíznunk kell benne. Hogy valóban olyan jó, mint amilyennek hiszi magát!

- Egyáltalán nem ilyennek képzeltem volna a valóságban a mágiát - rázta meg a fejét lassan Risala. - Még mikor Shek Kul utasított, hogy mostantól én kövessem Devet, mikor már tudtam, hogy arra gyanakszik, hogy Dev maga is varázsló, valahogy akkor sem tûnt az egész valóságosnak. Addig el sem tudtam képzelni, milyen ez, amíg a tulajdon két szememmel nem láttam, hogy szór tüzet egyetlen könnyed csuklómozdulattal és egy kis fénnyel!

Kheda Devre nézett.

- Nem olyan rossz, mint amilyennek hitted volna, vagy pedig még rosszabb?

- Mind a kettõ - rázta meg magát Risala. - És neked mi a véleményed?

- Ez az egyetlen lehetséges módja annak, hogy kiûzzem a népemet fenyegetõ vadembereket - feszítette meg Kheda az állát. -Semmi más nem számít!

- Most már az sem érdekel, ha megront; csak abban reménykedem, hogy ha mágiával rejt el minket, az valóban megvéd! - Risala a hátuk mögött száguldó, rönkcsónakokból és esetlen tutajokból álló flottára pillantott vissza. Most, hogy az Amigál lassan a part felé fordult, a vademberek hajói egyre közelebb értek hozzájuk.

Kheda is megdermedt, nem csak a lány, és mind a ketten feszülten nézték, ahogy a vademberek egyre közelebb és közelebb értek hozzájuk; aztán egyenesen továbbeveztek, keresztülvágtak az Amigál hagyta kanyaron. Elszáguldottak mellettük, megingathatatlan buzgalommal eveztek a sárkánybõr köpenyes varázsló táborhelye felé, hogy mielõbb kitalálják, mi történt vele. Kiegyenesedve álltak keskeny kis csónakjaikban, és mélyen belehasítottak a tengerbe vékony evezõikkel. Az esetlen tutajok vadul zötykölõdtek a varázslat õrületes, zöld fényében csillogó habokon. Kheda megkönnyebbülten felsóhajtott, mikor észrevette, hogy minden egyes sötét, gonoszul fintorgó arc elõrefelé néz, és minden vadember csak arra összpontosít, hogy mielõbb megkerüljék a földnyelvet.

Az Amigál megingott, mikor Dev könnyedén a mélyen alámosott part mellé kormányozta. Gyors folyású, kis patak ömlött le a meredek hegyoldalon, és a tengerbe csobogott. A hajó egy pillanatig nyugodtan ringott a vízen.

- Horgonyozzatok le jó alaposan! - vakkantotta Dev.

Kheda és Risala nem szálltak vele vitába, sietve partra ugrottak, és jó mélyen belenyomták az Amigál horgonyait a tapadós, nedves földbe. Kheda végül elégedetten tapasztalta, hogy a horgonyok olyan mélyen vannak, amilyen mélyre csak nyomhatta õket, és elégedetten felnézett.

- Dev hol van? - Még be sem fejezhette a kérdést, a varázsló már elõ is bukkant a fedélközbõl. Kheda döbbenten nézte.

Risala kiegyenesedett, és halkan füttyentett egyet.

- Nocsak, mi mindent rejtegetsz még abban a szûk kis raktérben?

- Úgy véltem, illendõ lenne tisztességesen felöltöznöm erre a kivételes alkalomra - vigyorodott el Dev, és lekicsinylõen végigsimított dús aranyhímzéssel borított, fénylõ, hófehér selyemtunikáján. - És minthogy láthatóan odavannak a drágakövekért is... -Megrázta a csuklóját övezõ, vastag arany karperecet. Hatalmas vércseppekként izzó rubinok csillogtak rajta. A másik kezén is hasonló ékszer fénylett. - Kíváncsian várom, hogy vajon el tudják-e tõlem venni õket!

- Hát ezeket meg hol szerezted? - Kheda nem tudta eldönteni, hogy a Dev arany gallérján csillogó, jókora kövek valóban rubinok-e, vagy csak valami szépen kidolgozott féldrágakõbõl csiszolták õket, de az ujjain csilingelõ gyûrûkön és a nadrágját összefogó, széles bokaperecen valóban igazi gyémántokat csillogtatott meg a nap.

Dev szemében most már lobogott az elõbbi veszedelmes szikra.

- A kábkereskedésnek is megvannak a maga elõnyei!

- Fele ilyen jól sem fogsz kinézni, miután átverekedtük magunkat ezen! - Risala felnézett a földnyelv meredek, fákkal és bokrokkal borított emelkedõjén.

- Akarsz velem fogadni? - Dev gonosz, kéjes mosolyra húzta a száját. - Talán csak nincs neked is egy csillogó kis ékszerecskéd, amit meg akarnál osztani velem?

Risala habozni tûnt.

- Ha már így rákérdeztél, hát nem!

- Menjünk már! Lassan kezd alkonyodni! - Kheda elindult az egymásba fonódó bokrok sûrûjében nyíló egyetlen nyílás felé. Elõhúzta az övérõl a széles, nehéz bozótvágó kést, és nekiállt ösvényt vágni mindhármuknak. Mire az emelkedõ feléig értek, már teljesen ki is fáradt, és meg kellett kapaszkodnia egy indában, hogy kicsit kipihenje a fojtó, nedves hõség és a munka fáradalmait. Felnézett a lillafák szélesen elterülõ ágai közt az égre, és látta, hogy a fény most már határozottan sárgásan dereng. A nap nemsokára leszáll.

Ha nem sietünk, túl sötét lesz ahhoz, hogy különösebben aggódnunk kelljen, amiért nem volt idõnk gyakorolni az íjakkal!

Mire felértek a hegy tetejére, Khedáról szakadt a verejték. Hallotta, hogy Risala a háta mögött erõsen zihál, és mikor megfordult, látta, hogy a lány remegõ kézzel törli le a homlokáról az izzadságot. A ruhájába magházak tapadtak. A levegõben sûrûn köröztek körülöttük az apró, vérszívó kis rovarok.

- Dev?

- Jövök, jövök! - A varázsló is feltûnt Risala mögött. Fényesen ragyogó tunikáját nem éktelenítették izzadságfoltok, és egy körömfeketényi kosz sem volt rajta. A férfi körül még rovarok sem köröztek.

- Hajolj már le! - Kheda túlságosan is feszült volt ahhoz, hogy elálmélkodjon azon, Dev milyen tiszta. - Még a végén meglátnak!

- Az az egésznek a lényege - motyogta Dev, de engedékenyen lebukott Kheda mellé, egy jókora köteg inda rejtekébe. - Gyerünk! Közelebb kell mennünk! Már elõre kinéztem a legjobb helyet!

Meggörnyedve átvezette õket a sûrû, indákkal átfutott aljnövényzeten. Egy szabálytalan kis bemélyedésbe értek. Innen már tökéletesen tisztán lehetett látni az öblöt, egyenesen a karókkal kirakott, széles árokra néztek le. Risala kicsit lemaradt, és nekiállt felajzani az íját. Az arca elszánt volt, feszült. Kheda lekuporodott, és a keze ügyébe helyezte az íjakat.

Ha felnéznek, észrevesznek minket! És akkor a nyakunkban lesznek, mint a vadászebek egy alom kismacskán! Esélyünk sem lesz elmenekülni, ahhoz túlságosan is közel vagyunk! Egyszerûen csak reménykednünk kell benne, hogy nem néznek föl, vagy van bármi más ötleted? Daish Reik amúgy is mindig azt mondta, hogy a legtöbb ember szinte sosem néz fejmagasság fölé, ha nincs rá valami különös oka! És majd igyekszünk úgy tenni, hogy ne legyen rá okuk, amíg nem muszáj!

A lent elébük terülõ látvány szinte tökéletesen megegyezett azzal, amit Dev felvázolt eléjük a miniatûr képecskén, ugyanott volt a három karám, és ugyanúgy emelkedtek a zsákmányhalmok a falu kifosztott házai között. De a kép mégsem volt egészen ugyanaz. Most már a széles, karókkal kiépített árok alatt a tengerpart telistele volt farönkcsónakokkal és a vízbõl sietõsen kiráncigált tutajokkal. A foglyok meghunyászkodó, tántorgó csoportokban támolyogtak ki a partra, a vademberek lándzsákkal ütötték-verték õket, hogy siessenek. Az újonnan érkezettek közül jó néhányan a parton maradtak, és a magukkal hozott zsákmányt védték. Mások úgy néztek egymásra, mintha mindjárt harcba kezdenének. A sárkánybõr köpenyes varázsló követõi elállták a faluba vezetõ utat, öt-tíz ember mély tömegben álltak, és hangosan, megvetõen kiabáltak vissza az újonnan érkezettek heves ordibálására. A vérszomjas kiáltások mindent betöltöttek, csak néha szakította meg õket egy-egy fájdalmas sikoly.

Khedát kirázta a hideg.

- Mind itt vannak már? Úgy értem a varázslók...

- A legtöbbjük - nézett végig Dev a parton. - Látjátok azt, ott, a foltos macskabõrben, talán õ a legerõsebb azok közül, akik még mindig kitartanak Sárkánybõr ellen! Jó viszonyban van azzal, ott -Dev rámutatott az egyik vademberre, akin valamiféle ragyogó, kék mellvért csillogott.

- Mi van rajta? - kérdezte Kheda döbbenten.

- Lepkeszárnyak, ezrével összefûzve - vonta meg a vállát Dev. -Az emberei hozzák mindenhonnan! Láttam, hogy egyszer majdnem kiállt azzal, ott, de végül mégsem estek egymásnak, úgyhogy azt mondanám, körülbelül egyforma erõsek lehetnek! Egyértelmû, hogy elõször ezt a hármat kellene kilõnötök!

Kheda lenézett a homokra.

- És még ki mindenkit kell megölnünk?

- A mi szép kis levélkoszorús barátocskánkat. - Devnek beletelt pár pillanatba, amíg megtalálta a tömegben. - És azt a pálmakoronás fickót! Láttam, ahogy összedolgozott Sárga Festékkel!

- Nézd csak! - szakította félbe Risala döbbenten suttogva. Az öböl túloldalán érkezõ, hatalmas tutajflottára mutatott izgatottan.

Dev szeme összeszûkült, aztán a varázsló elmosolyodott.

- Most már kezdõdhet a móka! - odaadta Khedának a látcsövet.

- Látod azt a fickót, ott, a legnagyobb tutajon? Párszor végignéztem, ahogy nekiállnak párbajozni Macskaprémmel, de mindig félbeszakították, mielõtt vészesen eldurvult volna a helyzet!

Kheda leeresztette a látcsövet, és undorodva maga elé nézett.

- Egy kezekbõl font nyakláncot visel!

- Az emberei lõtte loálokról vágja le - intett Dev lekicsinylõen. - Most pedig figyelj, ott az a kettõ a parton, az egyik a logengirlandokkal a derekán, a másik meg csíkos vörös sárba hempergetve! Mind a ketten meglátogatták sokujjú barátocskánkat, de persze nem együtt, hanem külön-külön! Ugyan nem adtak neki részt a zsákmányukból, már csak azért sem, mert akkor Sárkánybõr meglátogatta volna õket pár barátságos kérdésecskével, de mind a ketten elküldették neki a vadászaik hozta loálok kezét!

Kheda visszafordította a látcsövet a védõárok túlsó felén húzódó falu felé.

- És hol a sárkánybõrbe öltözött varázsló?

- Nem dugja ki az orrát, ameddig én magam ki nem hívom -mondta Dev lassan. - Ott, a középsõ karámnál, ott az a fickó a cápafog nyaklánccal! Õ a kifutófiúja annak a kettõnek, akik Sárkánybõr tatjához kötötték a hajójukat! - Risalára nézett futólag. - Az ott a mi régi jó barátunk, a tollköpenyes gazember, és a másik, a gyíkbõrös szerencsevadász, emlékszel rájuk, ugye? Most már a legjobb barátok!

- Úgy veszem ki a szavaidból, hogy lehetõleg minél elõbb meg kellene ölnünk õket. - Kheda igyekezett a lehetõ legjobban megjegyezni, melyik varázsló hogy néz ki, és merrefelé áll.

- Látom, kezded érteni a dolgot - veregette meg Dev a vállát.

- És mikor... - Kheda felnézett, de Dev már nem volt ott. Döbbenten nézett Risalára. - Hova tûnt?

A lány a partra mutatott.

- Ott van!

�HUSZADIK FEJEZET

Dev egy szemvillanás alatt lelépett a földnyelv tetején meglapuló rejtekhelyrõl a védõárok és a legközelebbi kunyhók közti, üresen ásító, poros térségre. Fehér ruhája ragyogóan fénylett a sötét bõrû, mocskos vademberek között. Mozdulatlanul állt, a kezét könnyedén az övén csüngõ aranyláncokba akasztotta. A legközelebb álló hódítók egyike-másika már eltátott szájjal meredt rá, és páran felemelték falándzsáikat, kövekkel kivert bunkósbotjaikat. A karókkal kivert árok túloldalán zavartalanul folyt tovább az ordibálás, az újonnan jöttek még mindig minden erejükkel azon voltak, hogy átjussanak a védõárkon.

Risala az íjhúrra fektetett egy ragacsos hegyû nyilat.

- Mikor kezdjük el lelõdözni a varázslókat?

- Épp ezt akartam kérdezni Devtõl! - Kheda a fogát csikorgatta. - Gondolom ha már elég nagy bajban van, akkor pont jó lesz nekikezdeni a lövöldözésnek!

Devet körbevették a vademberek, és lassan egyre közelebb húzódtak hozzá. Minden egyes mozdulatukból sütött az ártó szándék.

Vörös fényoszlopok törtek fel a földbõl, ragyogóan hullottak alá a homokra. Hatalmas madár jelent meg, a legközelebb álló vadember fölé tornyosult, a lába olyan vastag volt, mint egy felnõtt férfi dereka. Lesunyta éles, tarajos fejét, és horgas csõrével a vadember szeme felé kapott. A fickó az arcára szorította a kezét, felvisított, és a társainak tántorodott. A jelenés csapkodni kezdett rövid, röpképtelen szárnyával, és hátravetett fejjel, diadalmasan kukorékolt. Az egyik vadembernek volt annyi lélekjelenléte, hogy lándzsával támadjon rá. A fa lándzsa keresztülszaladt a ragyogó madár tüzes tollazatán, és a fickó könnyedén kihúzta belõle a fegyvert. Megfordult, hogy diadalittasan megrázza a lándzsát, és Kheda látta, hogy vidám kiáltásra nyitja a száját.

A varázslat idézte Yorasólyom a fejére koppintott. A férfi égnek álló, sárral bekent haja lángra lobbant. A vadember felsikoltott, éles hangja szinte visszaverõdött a parton hirtelen eluralkodott, döbbent csenden. A fején skarlátszín tûz lobogott, mindenfelé vörös cseppek repkedtek, de nem vér volt az, hanem a varázstûz. A tûz fellobbant a puszta földön is, és körbefolyt, hogy mindent elemésztõ gyûrûbe vonja a vakmerõ vadat. A legközelebbi vademberek menekülõre fogták.

Akik hátulról próbálták volna megtámadni Devet, nem tudták, merre fussanak. Négyükkel szemben felemelkedett egy kígyó; legalább akkora volt, mint a Yorasólyom, ha nem nagyobb. Oldalsó szárnyai skarlátvörös tûzben égtek, és rezzenéstelen, rubinvörös tekintettel méregette a vadakat. Ajka nem volt, a szájából villás, vörös nyelv csapott ki, kóstolgatta a levegõt, és lágyan ingázott jobbra-balra. Az egyik férfi megugrott, és a kígyó is nekilódult. Nem marta meg a férfit, csak köré csavarta magát, és hátravonszolta sikoltozó prédáját a homokon. A férfi húsa már fekete volt, és megperzselõdött, mielõtt a Szárnyas Kígyó egy lángnyelvvel nyakon harapta volna. A seb felragyogott, és a férfi erei is fényleni kezdtek, ahogy a földöntúli méreg tüze keringeni kezdett a vérében. A szerencsétlen vadember belülrõl égett halálra, végül a bõre is megrepedezett, és fekete hamuvá omlott. A másik három hódító is futásnak eredt, de a kígyó elébük vágott lángoló szárnyán libegve, és elvágta elõlük a visszavonulás lehetõségét. Egy pillanatig egy helyben lebegett, várta, hátha valamelyik áldozata megpróbál kitörni, hosszú farka ráérõsen kavargatta a laza homokot.

- Ahhoz képest, hogy csak egy barbár, Dev egészen jól ismeri a csillagképeket - nyögte ki Kheda nagy nehezen. Egészen kiszáradt a torka.

Dev tenger felõli oldalán egy hatalmas Tükörmadár állt. Az újabb, lángoló varázsjelenség büszkén sétált fel-alá, szétterítette hatalmas, legyezõ alakú farkát, és kíváncsian bökött elõre hosszú nyakával. Azok a vademberek, akik az árok felé próbáltak meg sietve visszavonulni, most minden igyekezetükkel azon voltak, hogy elkerüljék a madárból kirobbanó fénycseppeket, ahol a lenyugvó nap fénye a tollazatára vetült. Ahányszor csak a vörös csillogás húst ért, valaki felsikoltott. A férfiak bõr ágyékkötõi és fafegyverei már lassan parázslani kezdtek. A madár kinyitotta a csõrét, szisszent egy nagyot, és a hódítók menekülõre fogták. Kiáltozva dobták el lángokban álló fegyvereiket. Az újonnan érkezett vademberek félretették eddigi vitáikat, és egy emberként sorakoztak fel az árok túloldalán.

Én a helyükben nem bíznék abban, hogy egy árok megvédene!

- Nem hiszem, hogy eposzt írnék ebbõl a csatából - mormolta Risala rekedten. - Már az elsõ két versszakért megköveznének!

- Nézd csak, ott! - Kheda elakadt lélegzettel nézte, ahogy a falu legnagyobb kunyhójából három férfi lépett ki. Az egyik egy egészben lenyúzott ostorgyíkból készült köpenyben pompázott, barbár látvány volt, a másikat milliónyi toll borította, a harmadik köpenye pedig a beszáradt vér sötét vörösében derengett, de még az alkonyatban is mintha saját fénnyel ragyogott volna.

- Az a sárkánybõrös varázsló - erõsítette meg gyanúját Risala remegve. - És a másik kettõ, aki mellette áll, azokat kell lehetõleg elsõnek megölnünk!

- De csak ha már Dev mindenkit bevont a varázslataiba! - figyelmeztette Kheda dühösen.

Risala megdermedt, ahogy a gyíkbõrös varázsló lassan a hatalmas Yorasólyom felé indult. Az óriási madár ide-oda ingatta a fejét, mintha újabb veszélyforrást kellene felmérnie. A vademberek sûrû, szinte mozdíthatatlan gyûrût vontak az ismeretlen varázslótól tisztességes távolban, de most még egy lépést hátráltak. Azok, akik eddig az árok és a Tükörmadár között remegtek, most megragadták az alkalmat, és futni kezdtek. A Szárnyas Kígyó csapdájában vergõdõk nem voltak ilyen szerencsések. A hatalmas bestia eltátott szájjal elõrevetette magát. Az egyik férfi a homokra zuhant, a vér már égett is az ereiben, aztán a második is lenn volt, és a harmadik is elesett. A hódítók körében halk, rettegéssel telt mormolás kelt, és még pár lépést hátráltak. Gyíkirha még mindig Dev büszkén nézelõdõ sólymát méregette.

- Honnan tudjuk, mikor kellene támadnunk? - nézett Risala Khedára. - Mi lesz, ha nem tudja megcsinálni, amiért jöttünk, mi lesz, ha Gyíkirha már most, az elején végez vele?

- Akkor meg kell próbálnunk kilõni a legveszedelmesebb varázslókat! - Kheda tehetetlenül vonta meg a vállát. - Talán nem számítanak rá, hogy valaki megpróbálja lelõni õket! Talán végezhetünk párukkal! - Egy pillanatra elszakította a tekintetét Devtõl, és végignézett az árok tenger felõli részén. Pillanatok alatt észrevette az ocsmány, kezekbõl font nyakláncos varázslót. A férfi elszántan nézte az eseményeket, a követõi jókora félkört tisztítottak meg mesterüknek, és elõre szegezett lándzsákkal védték a többiektõl.

- Ott van Macskaprém is! - mutatta Risala óvatosan. - És Pálmakorona!

A vademberek látványos meghunyászkodása mindkét varázslót viszonylag könnyû célponttá tette. Kheda lassan biccentett egyet, és tovább keresett, míg csak meg nem találta a pillangószárnyakból font mellvértet viselõ vadembert.

- Tudsz ekkorát lõni?

- Bármelyiket megpróbálhatom kilõni - válaszolta Risala szárazon.

- Szerencsére mindegyikükre jut több nyílvesszõ is. - Kheda megpróbálta felmérni, milyen meredek alattuk az indákkal borított emelkedõ, és a pillantása visszatért az árok körül örvénylõ, fejeden kavarodásra.

Jól van, még ha meglátnak minket, akkor is eltart egy kis ideig, mire felmásznak ide - nem lesz könnyû dolguk ezen a meredélyen! Talán a nyilaink felét is kilõhetjük addig, és még mindig lesz elég idõnk elszaladni, mielõtt ideérnének! De hová tûnt a többi varázsló? És hogyan kellene kiválogatnunk õket ebbõl a hordából? És persze nem csak a lándzsáktól kell tartanunk! Ha egy varázsló észrevesz minket, nem kell idejönnie, hogy végezzen velünk! Akkor pedig miben reménykedhetünk?

Aranyszín fénylobbanás vonzotta vissza a tekintetét Devre. A talajon hatalmas porfelhõ vágtatott végig. Páraként emelkedett fel, örvénylett és csillogott a fényben. A Yorasólyom úgy nézett körbe, mintha sárban kellene gázolnia, a Szárnyas Kígyó vadul tekergõzõ gyûrûi lassan elcsitultak, és a Tükörmadár úgy vergõdött, mint egy olajos mocsokkal leöntött, szerencsétlen tengeri madár.

Risala felszusszant, mikor a tüzes jelenések kialudtak, halk kiáltását elfojtotta a vademberek hordáján végigsöprõ, rettegõ diadalüvöltés. Kheda visszafojtott lélegzettel nézte, ahogy Dev szétszaggatott varázsereje lassan összeáll, és hatalmas lángfalba olvadva visszatartja az egyre emelkedõ, fojtó port. A lángok egyre magasabbra csaptak, természetellenes, skarlát fényük vakítóan lobogott. Eltakarták Devet. A por lassan leülepedett, és a ragyogás a napsütötte arany színébõl lassan borostyánra sötétedett. A sárgás varázsfény a földbe süllyedt. Dev varázstüze áthatolhatatlanul fénylett.

- Ha nem viszi dûlõre a dolgot egyhamar, nem lesz már elég fényünk a nyilazáshoz - mormolta Kheda riadtan, és a nyugati égboltra nézett.

- Oda nézz! - suttogta Risala sietve.

Dev körül porrá omlott a szilárd talaj is. Az északi varázsló körül várakozó vademberek már térdig süppedtek a futóhomokba, megpróbáltak hátrafelé menekülni, de fel-felbuktak, elsüllyedtek. Az árok falu felé nézõ oldala bedõlt, a karók össze-vissza kibicsaklottak, a homok befolyt, és betemette a nyílást. Dev tûzgyûrûje a levegõben lógott, nem támasztotta meg alulról semmi sem.

Elcsitultak a lángok, elõbb derékig süllyedtek, majd térdig, aztán teljesen kialudtak, és látszott, hogy az északi varázsló érintetlen földön áll. Dev a csípõjére tette a kezét, és gúnyosan, kihívóan meredt Gyíkirhára.

Kheda egész testében megfeszült.

Gyíkirha felemelte a kezét, és Dev körül ismét felcsapott a por. Dev kurtán, lekicsinylõen intett egyet, és egy kék fényvillanás oldalra sodorta a fojtó porfelhõt, egyenesen át az árok felett. Szétszórta az odaát várakozó vadembereket, akik köhögve, a szemüket dörgölve tántorogtak arrébb. Gyíkirha felemelte a kezét, hogy újra támadjon, de Dev már csettintett is egyet az ujjával, és vörös tûzgolyót lõtt a vad varázsló felé, mintha csak nyílvesszõ lenne. Gyíkirha egy kék fénynyalábbal eltérítette a lövedéket, de máris egy újabb tûzgomolyag száguldott felé, és még egy, és még egy. Ahányszor csak a hódító mágus eltérített egy tûzlabdát, Dev kettõt vagy hármat is útnak indított. Gyíkirha lassan kezdett elhajladozni, szélesen integetni, és a tûzlövedékek egyre közelebb értek hozzá, mielõtt kiolthatta volna õket.

Kheda ugyanakkor hallotta meg a tollköpenyes varázsló ordítását, mint bárki más. Az egész parton bénult csend uralkodott el. A tollköpenyes varázsló lesietett a partra, a karját rázta, nehéz, csillogó, színes köpenye csak úgy csapkodott mögötte. A vademberek torkából hatalmas, vad ordítás szakadt ki, és a fegyverüket rázva megindultak Dev felé.

Dev felemelte az egyik kezét, és minden felemelt lándzsa lángra kapott. A kõvel kivert bunkók vége széthasadt, füstölgõ hasábokra robbant, és a kövek is éles szilánkokra hasadtak. A vademberek riadtan, megzavarodva kotródtak vissza a kunyhók közé, és gyáván megbújtak a zsákmányhalmok mögött. Néhányuk véres fejét fogta, mások négykézláb kúsztak, támolyogtak, a kezükkel próbáltak támaszt keresni, a szemük kifolyt. Kheda látta, hogy a karjukon és a mellükön tátongó sebeket feketére égette a tûz, vagy hatalmas, vörös hólyagokat hagyott a bõrükön a varázslat heve.

De nem csak a fegyvereseket zavarta össze a dolog. Még miközben minden fegyvert a forgatója ellen fordított, Dev aközben is tovább hajította a tûzgolyókat Gyíkirha felé. Ezúttal a vad varázsló egy pillanattal késõbb ocsúdott fel a kelleténél, és a bíborvörös tûzlabda átsuhant az elfogására kivetett, kék fényháló mellett. A varázstûz mellen kapta Gyíkirhát. A férfi hátratántorodott, sikoltozva próbálta meg lemarni a mellkasáról a tüzet. A lángok úgy felragyogtak a testén, hogy nézni is fájt. Gyíkirha hátravetette a fejét, úgy ordított, és térdre esett. Hanyatt dõlt; halott volt, mielõtt földet ért volna. A lángok eltûntek. A férfi arca érintetlen volt gyíkkoponyából kivájt sisakja alatt, és a haláltusa iszonyata ült vonásain. A lábán sem látszott semmiféle sérülés. A válla és a dereka közt azonban semmi sem maradt, csak pár elfeketedett csontdarabka, és égett hús bûze töltötte be lassan a partot.

Tollköpeny dühös ordítása elnyomta a fájdalmukban nyögdécselõ vademberek halk hangját, és a karókkal kivert árok tenger felõli felén zavartan mászkáló tömeg moraját is. Lándzsaként csapott le a villám a felhõtlen égbõl. Dev lába alatt fülsiketítõ robajlással hasadt meg a föld.

Kheda és Risala is összerezzentek. Kimondhatatlanul megriadtak.

- Meghalt? - nyöszörögte Risala.

- Nem! - mutatott a partra Kheda. - Nézd csak!

Hitetlenkedve bámulták, hogy Dev jó kõhajításnyira áll az olvadt homoktól.

Tollköpeny megint csak intett egyet, és újabb villámnyalábok süvítettek át a levegõn. Dev felemelte a kezét, kifelé fordított tenyérrel lökte félre a felé száguldó végzetet. Az õ kezébõl is kékesfehéren villódzó varázsfény villant elõ.

Ez nem lehet valódi villám! Akkor nem láthatnánk! Túl gyors lenne!

Tollköpeny egyik természetellenes villámnyalábot a másik után hajította Devre. Az északi varázsló minden egyes villámot a saját kékes ragyogásával hasított ketté. Az azúr robbanások a kunyhókra és a zsákmányhalmokra záporoztak. A pálmatetõk nedvesen, füstölögve parázslani kezdtek.

Szél támadt valahonnan, és égszínkék ragyogással örvénylett. Lassan keskeny spirálba emelkedett, és a miniatûr forgószél táncolva megindult Dev felé. Az északi varázsló továbbra is váltogatta a villámokat Tollköpennyel, mintha észre sem vette volna a felé sivító pusztítást. A varázslat felidézte forgószél lassan elsötétedett, ahogy magába szívta a parton heverõ szemetet. Elõbb csak füstszürke volt, mint a viharos ég, aztán feketébe hajlott már a színe. A közeli pálmatetõkön öles lángokba lobbant a parázs, ahogy a szél felszította a tüzet. A forgószél megállt Dev elõtt, és fölé hajolt, majd bekebelezte ólomszín, felhõs odvába.

- Most hova tûnhetett? - Khedából önkéntelenül is kiszakadt a kérdés. Ezúttal a varázsló nem tûnt fel sehol, és a forgószél lassan megállt az árok beomlott szélén. Lelassult az örvénylése, megfakult benne a varázslat ragyogása, és kipottyant belõle a szemét. Tollköpeny hangosan, mérgesen ráordított a kunyhók és a felhalmozott zsákmány közt meglapuló követõire. Intett egyet, és páran vonakodva megindultak arrafelé, ahol az elõbb még Dev állt.

Risala megragadta Kheda karját.

- Sárkánybõr!

A vérvörös köpenyû varázsló kilépett az ajtó árnyékából, ahol eddig várt. A vademberek közt hatalmas ordítás kelt, mintha ezer kutyát vertek volna egyszerre korbáccsal, és a legközelebb állók szinte elzuhantak az útjából, olyan mélyen hajlongtak kinyújtott kézzel. Sárkánybõr türelmetlenül rándított egyet a fején, és odaordított valamit Tollköpenynek. Tollköpeny visszafordult, hogy válaszoljon, és értetlenül tárta szét a karját.

A forgószéllel senki sem törõdött, pedig most ismét mozogni kezdett, felgyorsult, és halvány, kék fény fonta át a spirált. Kitágult az örvény szája, és lenyúlt az árok aljába. A tenger felõli oldalon tolongók menekülõre fogták, mert a forgószél felkapta az árokba ágyazott karókat, és szanaszét szórta õket. Bármit mondott is Sárkánybõr Tollköpenynek, bármilyen dühösen gesztikulált is, a mondandója elveszett az újonnan kelt zavarodottságban. Tollköpeny szembefordult az elkanászodott forgószéllel, parancsolóan felemelte a kezét, és tomboló dühvel nézte teremtményét. A spirálon átfutó, smaragdszín ragyogás úgy fénylett fel, mint egy tükörmázas váza színén a fény. A forgószél ide-oda dülöngélt, szakadozni kezdett, eltorzult. Az árok alján tántorgott, aztán lassan, megállíthatatlanul megindult Tollköpeny felé. Kheda érezte, hogy a karján és a tarkóján égnek áll a szõr, mintha az egész világot elnyelõ vihar kitörése elõtt állnának. A forgószél lelassult, bármilyen természetellenes volt is a látvány, de még így is egyre feljebb hágott a parton, és egyre közelebb ért Tollköpenyhez.

A férfi nem vette le a tekintetét az áruló légtölcsérrõl, de fél kézzel kétségbeesetten integetett valamit Sárkánybõrnek. A következõ pillanatban aztán elnyelte a forgószél. Felfelé ívelt, egyre magasabb lett, túlnõtt a parton álló legmagasabb fán is, elkeskenyedett, és a színe sötétkék lett. Aztán egyszer csak elhallgattatta a vademberek rémült ordibálását, és eltûnt. Tollköpeny teste hatalmas dobbanással zuhant a magasból a homokra.

- Biztos, hogy meghalt! - zihált fel Risala.

Kheda egyszerûen csak bólintott egyet. A hódító varázsló testét az árokból felragadott karók maradványai döfték át. Karvastagságú és fél ember hosszú fadarabok szúrták át a hasát, a mellkasát, a combját. Az egyik a fejébe állt, az állkapcsánál ment be, és a füle fölött lyukadt ki. Vér folyt végig lassan a frissen hasadt fa nyers felületén. A színes tollak lustán libegtek le a magasból, céltalanul rebbentek szét mindenfelé. A vademberek elhúzódtak enyhe érintésüktõl, és kétségbeesetten csapkodtak, nehogy akárcsak egy rájuk szálljon.

Sárkánybõr a part közepére vonult, a köpenye csak úgy lobogott, ahogy jobbra-balra nézett. Nem törõdött a körülötte örvénylõ káosszal sem, a tekintetét egy pontra függesztette; valamire, amit csak õ láthatott.

Kheda lassan kinyúlt a vastagon bekent nyílvesszõk felé.

- Nem ártana felkészülnünk!

- Most már egyre kevesebbet kell lelõnünk amúgy is - nézett rá vissza Risala örömtelen kis mosollyal.

Talán mondott volna még mást is, de Sárkánybõr kinyújtotta a kezét, és Dev hirtelen megjelent. Elesett, végiggurult a parton, ragyogó, fehér fény ostorozta. Hatalmas, mennydörgésre emlékeztetõ robaj kelt, és a fény eltûnt. Dev nagy nehezen talpra kecmergett. Kheda látta, hogy valami vörös csillan hófehér ruháján.

Ez már nem rubin, barátom!

Dev lecsüggesztette a fejét, a válla remegett. Sárkánybõr lassan közelebb lépett hozzá, de még most is kicsit lesunyta a fejét, mint egy ölni kész vadászeb. Lassan maga elé emelte egyik kifelé fordított tenyerû kezét. Varázslatos derengés övezte az ujjait. A fény felemelkedett, és lassan Dev felé úszott. Az északi varázsló felnézett, és eltátott szájjal meredt rá. Félig felemelte a kezét, de aztán lehanyatlott a karja. Erõtlen volt. Vesztett. Az élénk varázsfény felörvénylett és egyre csak nõtt, zafírkék, rubin, smaragd és borostyán ragyogás szõtte át. Sárkánybõr még egyet lépett Dev felé, még egyet, minden egyes izma megfeszült. Az egybefont varázslatgömb egyre közelebb úszott Devhez. A férfi döbbenten, tehetetlenül nézte.

Vagy csak a megfelelõ pillanatra vár.

Kheda kétségbeesetten reménykedett, de nem tudta, valójában mi történik odalenn. Dev ebben a pillanatban kinyúlt, és két kézzel elkapta a varázsfényben izzó gömböt. Sárkánybõr úgy esett el a homokon, mintha ököllel az arcába vágtak volna. Dev fehér selyemtunikája ismét csak felizzott, és az északi varázsló újfent eltûnt. A helyén olyan rettenetes szörnyeteg állt, amilyenrõl Kheda még csak nem is hallott.

A rémség teste akár egy loálé is lehetett volna, már persze ha valaha is élt volna akkora loál, ami még a yorasólymoknál is kétszer nagyobb. Minden színben ragyogott, mégsem volt színe, a szivárvány árnyalatai folyamatosan végighullámzottak rajta, és az egész teste varázsfényben derengett. Volt farka, de a farka valójában leginkább fogazott pikkelyekbõl álló buzogányra hasonlított, és minden egyes pikkely könnyedén kettõbe szelt volna egy felnõtt férfit. Bár a lény szõrös volt, hatalmas fején horgas csõr éktelenkedett, és fehér tûz csepegett a csõrébõl. A jelenés vérfagyasztó hangon felrikoltott. Mindenki elhallgatott a parton.

Sárkánybõr talpra kecmergett, és eltûnt egy smaragd fénylobbanásban. Kheda a hatalmas villanástól könnyezõ szemét törölgette, és újabb szörnyeteget pillantott meg a parti homokon. Tompa orrú, hatalmas feje volt, mint egy tengeri kígyónak, a fején áttetszõ hátúszó derengett, és nem volt nyaka, hanem a feje alatt már azonnal kezdõdött zömök, erõs lábú teste, mely leginkább egy ostorgyíkra emlékeztetett. Lándzsafej hegyû farka felkunkorodott a hátára. A pillangó szárnyának szivárványszín ragyogásában csillogott.

Ha Dev el tud bánni ezzel a varázslóval, a többiekkel akkor is neked kell végezned!

Kheda összerezzent, mintha csak most jutna az eszébe, miért is kuporog idefenn efölött a hihetetlen látvány fölött. Nagy nehezen elszakította a tekintetét a két varázsló párharcától, és átkutatta a partot a többi mágust keresve. Ott volt a pillangó mellvértes gazember. Egyedül állt, a követõi mind tisztes távolságba húzódtak mögüle. Macskaprém és Loál mancs most már egymás mellett állt, közelebb húzódtak a vízhez, a követõik harcias arckifejezéssel vegyültek össze körülöttük. A jelentéktelenebb varázslók szegényesebb díszeikkel egyetemben végigsorakoztak a parton, mindegyik mellett pár halálra rémült vadember állt parancsra várva, és kétségbeesett arckifejezésük elárulta, mennyire aggódnak.

Kheda megveregette Risala vállát.

- Készüljünk fel!

A lány még mindig a két varázsló helyén tornyosuló szörnyeket nézte eltátott szájjal.

A kígyófejû szörny rávetette magát a loáltestûre. Hatalmasat csattintott tûhegyes fogakkal megrakott állkapcsával, és a loálszörny arrébb ugrott. Közben úgy csavarodott, hogy a farkával jó nagyot sózhasson a kígyórettenetre. A kígyóféleség odacsapott a farkára, mintha csak valami hatalmas skorpió fullánkja volna, de a loál minduntalan hárította a támadásait.

A kígyó feje megvastagodott, és széles, erõs szarvakat hajtott, a válla is megerõsödött, és az egész lény magasabbra emelkedett egyre növekvõ lábain. Most már inkább emlékeztetett ökörre, mint kígyóra, le is szegte a fejét, és nekirontott a loáltestû rettenetnek. A loálszörny mindkét vállán szárnyak sarjadzottak, és akkorát legyintett velük, hogy a környéken az összes kunyhóról lerepült az égõ zsúptetõ. A szörny félig repült, félig ugrott, és könnyedén átlendült az ökörszörnyeteg fölött. A lába ugrás közben, a levegõben változott át, hatalmas karmokat eresztett, mintha halászsas lenne, és az ökörrémség szeme felé kapott. A sebesült, szarvas dög nem vérzett. Az arcán hasított sebek színesen világítottak.

Az ökörtestû szörny a hátsó lábaira emelkedett, a farka visszacsusszant a testébe, a dereka megváltozott, és a lába is megerõsödött, hogy fel tudjon egyenesedni. Két karját hosszan kinyújtotta maga elé - tõrnagyságú, éles karmok villogtak most már ott is -, és elkapta a loálszörnyet, félig szinte lerántotta a levegõbõl. Szivárványszín sebeket hasított ellenfele szõrös oldalába.

A szõr páncélba olvadt. A loálszörnyeteg végtagjait most a korallrákok göcsörtös héjához hasonlatos páncélzat fedte. A szárnyai hirtelen eltûntek, és a sárkánybõrbe burkolódzó varázslónak hirtelen meg kellett küzdenie a Devbõl lett szörnyeteg teljes testsúlyával. Hanyatt esett, a páncélos bestia a mellkasán ült, és a fején még akkor is egyre csak nõtt az egyszarvú halak hosszú, csavart szarva, mikor földet értek.

Most Risalának kellett megráznia Khedát.

- Nézd csak!

Odalenn, a parton a vörös festékkel csíkosra mázolt varázsló rángógörcsben fetrengett. Kheda gyorsan végignézett a többi varázslón is. A koszorús vadember térdelt, fél kezét kétségbeesetten nyújtogatta riadtan hátráló követõi felé. A pálmakoronás varázsló és a logenbimbókkal övezett fickó szerencsésebben választotta meg a segítõit, mind a kettejüket támogatták, miközben végigtámolyogtak a parton.

- A csónakjaik felé mennek! - döbbent rá Kheda rémülten.

- Macskaprém, Loálmancs és Lepkeszárny még az ároknál vannak! - Risala hunyorogva kereste meg a többi varázslót. - Nem tudom, hogy belekerültek-e Sárkánybõr varázslatába, vagy sem!

Kheda elkeseredetten felszisszent.

- Nem hagyhatjuk, hogy azok ketten elszökjenek! - Felállt, és gondosan becélozta a távolabbi alakot. - Én leszedem Pálmakoronát!

Risala is felemelkedett mellette, és a két nyílvesszõ szinte ugyanabban a pillanatban hasított a levegõbe. Mind a kettõ elhibázta a célpontját; Kheda lövése magasan elszállt Pálmakorona feje fölött, Risaláé pedig a varázslón innen fúródott a parton kavargó, zavarodott tömegbe.

Kheda leeresztette az íját, és mélyen, nyugodtan lélegzett egyet. Összenéztek Risalával, de egyikük sem találta a szavakat, hogy kifejezze, mennyire szégyenkeznek, rettegnek, és milyen eszeveszett dühösek. Mind a ketten óvatosan kiszedtek egy újabb vastagon bekent nyílvesszõt a tegezükbõl

Ezúttal nem hibázott egyikük sem. A logenindákkal díszített varázsló kétrét görnyedt, ahogy a széles hegyû nyílvesszõ egyenesen a gyomrába fúródott. A földön tekergõzött, egészen megõrjítette a hasába feszülõ, horgas nyílvesszõ okozta kín. A vér sötéten bugyborékolt elõ a nyilat markolászó keze mellett.

Pálmakorona megtántorodott, ahogy a vésõhegyû nyílvesszõ átszáguldott a vállán. Csak a nyíl tolla lassította le a lövedéket. A vadember térdre esett, és kétségbeesetten próbálta elfojtani a tenyérnyi széles és férfikéz mély sebbõl patakzó vért. A követõi döbbenten fordultak hátra, és jobbra-balra néztek, hogy honnan támadhatták meg õket. Kheda hatalmas megkönnyebbülésére egyikük sem nézett a kis kiszögellés felé. És ami még ennél is nagyobb megkönnyebbülést jelentett, senki sem hallotta meg kétségbeesett ordításukat az általános felzúdulás közepette.

Risala íjának halk pendülése meglepte Khedát. Követte a lány tekintetét, és látta, hogy a földön rángatózó, vörös festékes varázsló teste elcsitult, és a mellkasából egy nyílvesszõ áll ki. A férfi egy kicsit még mocorgott, aztán egészen elcsendesedett. Vér szivárgott a szája sarkából.

Kheda mély levegõt vett, és kinézte a következõ áldozatokat, miközben már újabb nyílvesszõért nyúlt.

- Ha le tudod szedni a pillangó mellvérteset, én megpróbálom kilõni a mi zöld koszorús barátocskánkat! - Gyorsan körbenézett, és látta, hogy a sárkánybõrös vadember most valamiféle mélytengeri szörnyeteg, és egész erdõnyi karjával fojtogatja Dev rémségét. Az északi varázsló szörnye éles csípõket növesztett, és azzal nyesegette ellenfele karjait.

Kheda elsõ lövése messze szállt a zöld koszorús varázslótól, és a második lövés is egy egyszerû vadembert lõtt meg. Épp a lehetõ legrosszabbkor futott elõre az ágyékkötõs hódító. Kheda nem törõdött a Risala felõl érkezõ, halk, szitkozódó motyogásáradattal, leengedte az íját, és becsukta a szemét, mielõtt újabb lövéssel próbálkozott volna. Ezúttal a széles hegyû nyílvesszõ végigszántott Zöld Koszorú combján, felsértette a húst, de nem ment mélyre.

Ez bizony csak felületi seb! Vajon ennyi is elég lesz?

- Lelõttem Lepkeszárnyat. - Risala hangját megfeszítette a kín. - Egyáltalán nem tudok rálõni Macskaprémre!

- Én sem - ismerte be Kheda a fogát csikorgatva. - És Loálmancsra sem!

Mindkét idegen varázslót szorosan körbevették a követõik, és elõreszegezett lándzsával hajtották el azokat a szerencsétleneket, akik varázslóik halála után hozzájuk fordultak volna oltalmat és zsákmányt keresve.

Kheda visszanézett Sárkánybõr és Dev küzdelmére. A páncélos szörnyeteg hatalmas tüskéket növesztett a hátán, és most sérthetetlen labdába hengeredett. A sokkarú szörny vaskos páncéllal borított kígyóvá változott, és lassan tekergõzve fojtó ölelésbe fonta ellenfelét.

Kheda belenyúlt a tegezbe, és elõszedett pár olyan nyílvesszõt is, ami nem volt Shek Kul porával bekenve.

- Megpróbálom szétszórni az embereket Loálmancs körül! Próbáld meg majd akkor lelõni!

Egyik nyílvesszõt a másik után lõtte ki. Loálmancs körül megritkult a tömeg, a vademberek felbucskáztak nyíllal a hasukban, a mellkasukban. Kheda mellett Risala is lõni kezdett egyszer, kétszer, és harmadjára egyenesen a loálkezekbõl font nyakláncos varázsló arcába lõtt. A vésõhegyû nyílvesszõ szinte szétrobbantotta a férfi arccsontját, mindenfelé felfröcskölt a vér. Áthatolt az áldozat koponyáján, és mélyen a mögötte álló vademberbe állt. Loálmancs eltûnt a tömegben, és a követõi köré gyülekeztek.

- Felénk néznek - jegyezte meg Risala komoran.

- Még mindig nem tudom, hogyan lõhetnénk le Macskaprémet! - dühöngött Kheda.

Risala döbbenten tátogott.

- Mi történt Devvel?

Kheda is odanézett, és látta, hogy a hatalmas kígyó gyûrûi egyszer csak összeesnek, mintha semmi sem lenne alattuk. A tüskés szörnyetegnek nyoma veszett.

- Ott van! - Észrevette Devet, pár lépésnyire arrébb hevert a parton, félig térdelt, félig felborult, és minden ízében vér fedte. A hatalmas kígyó felfénylett, és a szivárvány színei örvénylettek rajta.

Dev felemelte a kezét, az ujjai törötten, hajlottan álltak összevissza. A páncélos kígyó megremegett, és a farka számtalan apróbb kígyóra bomlott. Mindegyik szájában hatalmas, éhes fogak villogtak. Minden egyes pikkelyen színpompás fényár szikrázott. Dev térdre emelkedett, és mindkét kezét elutasítóan maga elé emelte. Az alkarját karmolásnyomok éktelenítették, és erõsen vérzett. A szörnyeteg elkezdett szétesni, a pikkelyek elváltak egymástól, és a hús alattuk nyers, örvénylõ varázsfényként ragyogott. Ide-oda dobálta magát, felverte a port, mágiacseppek záporoztak belõle, és kínlódásában hatalmas gödröt vájt a földbe.

Kheda nagy nehezen eltépte a pillantását a látványtól.

- Hány nyílvesszõnk maradt Macskaprémre?

- Nagyjából a fele! - dörgölte meg az arcát Risala.

- Most már vagy így, vagy úgy, de mindjárt vége - mordult fel Kheda. - Használjuk fel az összeset!

- Kire? - Risala lemutatott a meredek emelkedõ aljára. Egy csapat vadember már nekilátott leirtani az indákat, és gyorsan kúsztak felfelé a kiszögellésre.

- Macskaprémre! - válaszolta Kheda mérgesen. Belenyúlt a tegezbe, már az sem érdekelte, hogy az elõrángatott nyílvesszõket belemártotta-e Shek Kul fõzetébe, vagy sem. Risala is ugyanilyen gondtalanul lõdözött. Macskaprém a lõtávolságuk határán volt, a víz felé sietett, csíkos prémköpenye vadul csapkodott mögötte. A nyílvesszõk nem értek el odáig, és vagy a homokba fúródtak, vagy menekülõ vadembereket terítettek le.

Nem fog sikerülni!

Aztán Macskaprém döbbenten megpördült, és visszafelé rohant. Átszáguldott a parton, a köpenye szinte szállt mögötte. Kheda inkább csak ösztönbõl lõtt rá. Risala íjhúrja is felzengett. Macskaprém elesett, mindkét széles fejû nyílhegy ugyanabba a combjába fúródott, átvágták az ereket, az inakat, szétzúzták a csontot is. A varázsló sikoltozva esett össze, a lábát szinte levágta a két nyílvesszõ. Csillapíthatatlanul dõlt belõle a vér, és meghalt.

- Kheda! - kiáltott fel Risala riadtan.

Kheda lenézett, és látta, hogy az elszánt vademberek már majdnem félúton fenn vannak az emelkedõn. A bedõlt árok túloldalán Dev lassan, elkínzottan talpra kecmergett, vér borította kopasz fejét. A kétségbeesetten vergõdõ szörnyeteget körülölelõ, fehér ragyogás lassan elkezdett összehúzódni, a rubin, zafír, smaragd és borostyánszín fény megsötétedett, a kígyó eltûnt, és a sárkánybõr köpenyes varázsló jelent meg a helyén. Vér csorgott végig a lábán, mindkét kezét az égre emelte, és varázsfény örvénylett az ujjai végén.

A fehér fénygömb még jobban összezsugorodott. A drágakövek fénye szinte lüktetve igyekezett szétfeszíteni a megtörhetetlen védõkört. Nem segített ez sem. Az egyszerû vademberek vérfagyasztó rikoltással, felemelt lándzsával vetették magukat Devre. Dev egyetlen csuklómozdulattal hátrarepítette õket, és skarlát tûz perzselt végig rajtuk. A sárkánybõr köpenyes varázslót övezõ, fehér fénygömb is lángra gyúlt, felvillant, mint az esõs évszak villámai, aztán hatalmasat szisszent, és egy pillanatra megrepedt, mint a rosszul hûlõ üveg. Dev varázslata kitartott, és hirtelen, hatalmas, fizikai ütésként ható robbanással magába omlott a mágia. A következõ pillanatban a lángoló ragyogás már kifelé is robbant, sokszínû fényáradat robajlott át felettük. Véráztatta sárkánybõrdarabkák és aprócska húscafatok terítették be az egész partot. Kheda kétségbeesetten rázta meg a fejét, hátha kitisztul a hallása, és a tenyerével dörgölte a szemét, hogy valahogy megszabaduljon a fényrobbanás vakító utóhatásától.

- Hol van Dev? - Risala kétségbeesetten kereste az árok túloldalán a varázslójukat.

- Nem látom semmi jelét. - De Kheda látott valami mást, amitõl megfagyott az ereiben a vér. - De az ott! Az a cápafog nyakláncos varázsló, nem?

Az utolsó, eddig figyelmen kívül hagyott varázsló most maga köré gyûjtött egy adag vadembert. Újdonsült követõi a zsákmányhalmokat is fellökték, kisebb ládákat kaptak elõ, és ki-be rohangáltak az égõ házakból, hogy válogatott drágaságokkal kedveskedjenek neki. Cápafog intésére a szerény kíséret felsorakozott, és a többi vadember is felkapta a földrõl a megmaradt, használható fegyvereket és a kezük ügyébe esõ fadarabokat, és utána eredtek.

- El fog szökni! - nyögte Risala.

Kiáltását elfojtották az emelkedõn egyre feljebb hágó vademberek ordításai.

- Ha nekem is van beleszólásom, hát nem! - Kheda eldobta az íjat, és rámarkolt széles, nehéz bozótirtó késére. - Gyerünk!

Az alkony már erõsen megült a lillafák között, és a levegõ fülledt, forró volt a lombsátor alatt. Kheda lendületesen vágta maga elõtt a mindenfelé kapaszkodó logenindákat és az aljnövényzetben elburjánzott, áthatolhatatlanul sûrû gyümölcsbokrokat. Hallotta, hogy a háta mögött ágak recsegnek - ez éppúgy jelenthette azt, hogy Risala a nyomában van, mint azt, hogy az õket üldözõ vademberek kezdik beérni õket. Szabadon lévõ kezével félrerángatta az erõs, bõrszerûen cserzett, zöld leveleket és a friss, zsenge indákat, hogy gyorsabban haladhassanak. A tenyerébe hasító, égetõ fajdalom észre térítette, és elõhúzta az övébõl a tõrt. A markolatra tekert, fonott selyemzsinór felitta a tenyerén csurgó, iszamós vért. Kheda tovább tört elõre, lassan már zihálni kezdett. Harmat szállt fel az éjszaka közeledtével, és a sötét erdõ aromás illata egészen ellepte õket.

Risala ütközött a hátának.

- Hová megyünk?

- Úgy láttam, Cápafog is erre tart! Ha elég gyorsak vagyunk, talán elvághatjuk az útját! - Kheda újult elszántsággal esett neki az indák és az aljnövényzet irtásának. A hátuk mögött harsanó kiáltozásból és lábdobogásból megértette, hogy üldözõik egyre közelebb érnek hozzájuk.

Risala szorosan a nyomában volt, és nyöszörögve, kétségbeesetten kapkodott levegõért, de Kheda nem lassított. Amilyen gyorsan csak tudott, olyan gyorsan rohant át az erdõn, bár az õ szíve is hevesen vert, és a torka, a tüdeje égett. Kibukott egy keskeny kis ösvényre, és majdnem elesett - az utolsó pillanatban tudott csak megállni. Tovább szaladt, és hangokat hallott meg maga elõtt. Számára ismeretlen nyelven kurta parancsok harsantak, és jó pár ember botokkal kezdte el szétverni az aljnövényzetet. Hátulról újabb kiáltás harsant. A kegyetlen, diadalittas sikoly elárulta, hogy üldözõik is megtalálták az ösvényt. Nemsokára már azt is hallani lehetett, ahogy mezítelen talpuk tompán dobban a keményre taposott földön.

- El fognak minket kapni!

Kheda kíméletlenül elfojtotta Risala sikolyát, tõre markolata az ajkába vájt, és a férfi lerángatta a lányt az út menti bokrokba. Beugrott egy kúszóindák fojtogatta gyümölcscserje mögé, és maga alá nyomta a lányt, hogy a puszta súlyával fojtsa el kétségbeesett kapálódzását. A lány szeme elkerekedve, értetlenül fúródott Khedáéba, miközben az õket ûzõ vadak diadalmas ordítással vágtattak végig a lejtõn. Cápafog emberei hatalmas üvöltéssel és erõteljes botütésekkel fogadták a váratlan támadást. A két aldabreshit kergetõ vadembereket félig agyonverték, mielõtt bárki rájött volna, mi is történik.

Kheda lecsúsztatta a kezét Risala állára. A véres ujjlenyomatok sötéten csillantak a lány sápadt arcán.

- Nyilak? - kérdezte a férfi hangtalanul.

Risala kimászott alóla, és lerángatta a válláról a tegezt. Kheda egyetlen kötegbe fogta az összes megmaradt nyílvesszõt.

- Indulj el az Amigál felé! - mondta a lánynak csendesen.

Risala arcát egészen megdermesztette a félelem, de azért csak biccentett. Kheda ott hagyta a bokor alatt - még látta, hogy a lány esetlenül, reszketõ kézzel a bozótvágó kését próbálja elõhúzni. Õ maga a hüvelyébe lökte a széles pengét, és négykézláb indult meg a bokrok között. A hangok alapján a harc sûrûje felé tartott. Hiába fogta szorosan a nyílvesszõket, minduntalan beakadtak a dús aljnövényzetbe, a földre is lekúszó indákba. A tõrével szabadította ki õket. Éles csonkok hasítottak a tenyerébe, és váratlan pocsolyák áztatták el a nadrágját. Egy vadember hanyatt átzuhant a bokrokon, és épp rá esett. Üldözõje utána ugrott. Kheda érezte, ahogy forró vér fröccsen az arcára, és sietve becsusszant egy lillapalánta alá. A vadembereket annyira elfoglalta halálos tusájuk, hogy észre sem vették.

Kiáltások és sikolyok visszhangzottak a fák között. Kheda füle még mindig csengett a sárkánybõr köpenyes varázsló életét kioltó robbanástól. Az egyik torokhangú vakkantásban megérezte a parancsot, és lassan talpra kecmergett. Készen állt rá, hogy megölje bármelyik vadembert, aki az útjába állna, és feszülten figyelte, hogy lát-e a varázsfényre emlékeztetõ derengést. Észrevette a cápafogakból font nyakláncos varázslót. A férfi dühösen ordibált a ládákat cipelõ követõivel. Páran leejtették ijedtükben a dobozokat, és most egymást lökdösve, verekedve próbáltak meg közelebb jutni az ösvényhez, hogy elmenekülhessenek.

Abban a pillanatban, hogy Kheda meglátta, mi történt, és azt is észrevette, hogy Cápafog védtelen háta épp felé néz, az egyik málhás vadember észrevette a váratlan jövevényt, felemelte a kezét, és figyelmeztetõ kiáltásra nyitotta a száját.

Fogalmam sincs róla, hogy vajon Shek Kul porából jutott-e bármennyi is ezekre a nyílvesszõkre! De valahogy mégis meg kell ölnöm ezt az utolsó idegen varázslót is! Alighanem, ha vesén szúrom, az elég lesz, akár van varázsereje, akár nincs! És ha közben én is elpusztulok, ám legyen! És ha túlélem, csak annál jobb! Emiatt igazán ráérek késõbb is aggódni!

Mindez rövidebb idõ alatt futott végig Khedán, mint hogy a vadember akárcsak vállmagasságig emelte volna a kezét. Kheda elõrevetette magát, és az egész köteg nyílvesszõt beledöfte a varázsló derekába, épp az ágyékkötõ felett. A másik kezével is hátranyúlt, elõkapta a tõrét, és mélyen a varázsló torkába vágta. Érezte, ahogy a fém a csonton csikordul. Magához rántotta a férfit, mintha csak szeretõk lennének, és a varázsló meleg bõre a testéhez szorította hideg, sáros ruháját. A varázsló nyaklánca elszakadt, és a cápafogak aprócska, kemény kövekként záporoztak mindenfelé. Vér ömlött végig Kheda kezén, lefolyt a varázsló mellkasán, átitatta a nedves talajt, és melegen, ragacsosan csurgott Kheda lábára. A varázsló elhalóan rángatózott a karjában, levegõ bugyborékolt ki a toroksebén, és minden egyes lélegzetvételével finom vérpermet szállt fel.

A kíméletlen harc egyre csak tombolt körülöttük, a vademberek nem tudták, miért küzdenek, csak ölték egymást. Kevesen vették csak észre a hirtelen támadást - döbbenten álltak, és hitetlenkedve nézték vezérük halálát. Kheda nagy nehezen hátragázolt a bokrok közé, a halott varázsló lehúzta a karját, ocsmány bûzt árasztott, mert haláltusájában minden kiürült a beleibõl, de túlságosan is értékes pajzs volt ahhoz, hogy Kheda azonnal eldobja.

A vademberek egy csapata elkínzott ordítással vetette magát Khedára. Kheda odalökte nekik a varázslójuk holttestét, aztán megfordult, és fejest beleugrott a tövisindák áthatolhatatlan, kusza sûrûjébe. A tüskék tetõtõl talpig összeszurkálták, de ez egy pillanatra sem lassította le. A földre vetette magát, és úgy menekült, a könyökén húzta magát, a lábujjával kapaszkodott a ragacsos, sáros földbe, és amilyen gyorsan csak tudott, átkúszott az indák alatt. Arcát az avarba préselte, hogy még jobban elférjen, és minden pillanatban azt várta, hogy élesen, forrón felhasít a két lapockája közt egy lándzsadöfés kínja.

De semmi ilyesmi nem történt. Kheda az oldalára hengeredett, és gyanakodva körbenézett a kiismerhetetlen, egyforma levélfüggönyön. A harc zaja elhalt, és a vademberek kiáltását düh helyett kétségbeesés és gyász töltötte meg. Hallhatóan nem tudták eldönteni, most mitévõk legyenek.

Vajon mennyi idõd lehet, még mielõtt kitalálnák, hogy botokkal indulnak a nyomodba, kivernek a bokrok közül, mint egy horgasfogú disznót, és akkor megkapod azt a lándzsát a hátadba, amitõl úgy féltél! Nem lehet túl sok, és Risalát is elkapják, ha netán még a közelben volna! Ideje futóra fogni a dolgot! De merre kellene elindulnod?

A talaj meredeken emelkedett elõtte. Kheda nagy nehezen talpra kecmergett. Felfelé - ez már magában jó ötlet. Végtére is a földnyelv túloldaláról másztak át ide, úgyhogy az Amigál nyilván a hegygerinc túlsó oldalán horgonyozik valamerre. Amilyen gyorsan csak tudott, felkapaszkodott a meredélyen, néha szinte négykézláb rohant, mint egy loál. Most vette csak észre, hogy útközben elhagyta a bozótvágó kést, úgyhogy kénytelen volt megkerülni a sûrû bozótosokat; nem akart a tövisindák fojtó sûrûjébe keveredni.

És ez szerencsére azzal is jár, hogy csendesebben és észrevétlenebbül tudsz haladni!

Teljesen váratlanul érte, hogy felért a tetõre, az emelkedõbõl lejtõre váltott a hegy, és kiszaladt a lába alól a talaj. Megcsúszott, leesett, csak egy tandracsemete fogta meg. A fácska hirtelen letört ágai összevissza szurkálták. Kheda lihegve várt egy keveset. A földnyelv túloldalán a vademberek egyre hevesebb ordítása és jajongása megtöltötte az éjszakát. Kheda lélegzete lelassult, és a szíve is kicsit nyugodtabban vert. Az üldözés hangja gyengülni kezdett, más irányba fordult, és lassan teljes zavarodottságba fúlt. Kheda mély levegõt vett, és mikor megérezte a ruhájába ivódott halálbûzt, görcsösen öklendezni kezdett.

Miután mindent kihányt, egy közeli lillafába kapaszkodva talpra kecmergett. Mélyen maga alatt látta, ahogy a nyugodt, esti tenger észrevehetetlenül egybeolvad a messzeségben a sötétkék, alkonyati éggel. Messze, nyugaton még halványan ragyogott a napnyugta utófénye. Nem látta az Amigált, de mostanra már hideg számítás vette át az eddigi vad, ösztönös menekülés helyét. Nyugodtan végiggondolta, hogy is nézhet ki ez a földnyelv, és kiszámolta, hogy melyik facsoport mögött horgonyozhat a hajójuk. Lassan, óvatosan lépkedve legázolt a lejtõn az öblöcske felé.

- Kheda! - Risala már a fedélzeten volt, a kezében ott villogott a nehéz bozótvágó kés; láthatóan készen állt arra, hogy bárkit levágjon, aki a hajó közelébe menne.

Khedának semmi értelmes mondanivaló nem jutott az eszébe, inkább belevetette magát a vízbe. Lebukott a hûvös hullámok alá, elszántan összedörzsölte mocskos kezét, aztán végigdörgölte a testét, a fejét, a haját is. Ide-oda forgolódva kibújt a tunikájából, és hagyta, hadd sodorja el az ár. A nadrágját is levetette. Mikor már nem tudott tovább a víz alatt maradni, nagy zihálva a felszínre bukott, és érezte, hogy a friss, sós víz lemosta róla a mocskot és a bûzt is.

- Dev is itt van! - hajolt át Risala az Amigál korlátján.

Kheda kitörölte a szemébõl a vizet. Nem látott Risalából mást, csak valami halványan derengõ körvonalat a kelõ hold ezüstös fénye elõtt.

A kisebbik hold, és épp csak félig van - magasan, távolin kereng az égen, épp most fordul erõsen fogyóba, és nemsokára egészen elvész a nagyobbik ékkõ visszatértében, de akkor is csak a maga idejére vár, és tudja, hogy ahogy a menny fordul, nemsokára egymaga uralja majd az üres égboltot, kerekre telve, diadalmasan.

Kheda odaúszott a Risala vetette kötélhez.

- Hol van?

- Semmi értelmeset nem tudtam kiszedni belõle. - Risala csurom vér volt, mindenütt karmolások éktelenítették, a haja kócos, a ruhája szakadt, és minden mozdulatából csak úgy sütött a kimerültség, de a tekintetében valamiféle rettegéssel vegyes diadal lobogott. - Mi történt vele?

Dev az Amigál árbocának a tövében kuporgott. Kheda letérdelt, és a fának támasztva felegyenesítette a varázslót. A férfi feje ide-oda ingadozott, és Dev idióta vigyorral meredt Khedára. Drága selyemtunikája bemocskolódott, megperzselõdött, hivalkodó ékszereire rászáradt a vér - még maga a fém is megcsavarodott, eltört. A karját mély karmolások szántották, még most is lassan szivárgott belõlük a vér. Kheda még az egyre mélyülõ alkony kevéske fényében is látta, hogy Dev lábát rettenetes zúzódások kékítik szakadt nadrágja alatt, és az egyik lába úgy megdagadt, és olyan sötétre lilult, hogy szinte biztos lehetett benne, hogy valamelyik csontja csúnyán eltört.

- Nem jött rá, ugye? Mi a fészkes fenét csinált pedig, hogy egyre csak szívta magába az elemeket, he? De persze ezt én is meg tudtam ám csinálni, de meg ám, én is mentem vele, hagytam, hadd fordítsa ki magát, egészen, mint egy rossz kabátot. - Dev ernyedten legyintett egyet törött, elgyötört kezével. Kheda látta, hogy a körmei beszakadoztak, sõt, a hüvelykujjáról teljesen le is tépte valami. - De azt nem tudta, hogy mire vagyok képes! Mind nagyon szép, ha valaki efféle mágiát idéz meg, nagyon szép, feltéve, hogy van hová kieresztenie! - Dev megpróbálta lenyalni az ajkáról a rászáradt vért és nyálat. A szája csúnyán behasadt, az állán harapásnyomok éktelenkedtek, és kopasz fejét jó néhány helyen véresre karmolta valami. - Úgy meg vagy ám csettintve, mint a kétgarasos szajhák piacnap, ha ennyi erõ van benned, és nem tudod hová tenni, úgy bizony! Én pedig csak jó alaposan rácsaptam az ajtót! Fogadni mernék, hogy ezt Planir sem tudta volna megcsinálni, Kalion meg még annyira sem, nem ám, biztos vagyok benne, hogy nem! Milyen jó muri lenne kihívni valamelyiküket, aztán kipróbálni, hogy nekik megy-e? A vademberek úgyis így intézik el, úgyis így találják ki, ki legyen a fõnök! Aki a végén is talpon van, az vezet, nem az számít, hogy kinek hány barátja van a csarnokokban meg a könyvtárakban!

Kheda akkora pofonnal hallgattatta el az összefüggéstelenül motyogó varázslót, hogy az egész fedélzet visszhangzott bele. Dev tátott szájjal döbbenten meredt rá. Kheda szinte érezte, hogy Risala tekintete is a hátába fúr, de nem volt ideje magyarázkodásra.

- Hozz fel egy kis rumot neki, gyorsan, gyorsan! - Megragadta Dev vállát, és erõsen megrázta a férfit. - A hold, Dev, nézz fel a holdra! Emlékszel, jelet kell küldenünk, jelet, hogy lehívhassuk a többi hajót! Még mindig több száz vadember kószát a környéken! Mindenütt ott vannak! Végeznek velünk, ha ránk találnak! Szükségünk van a Daish és a Chazen fegyveresekre, muszáj ide hajózniuk, hogy visszafoglalják a birtokot! A hold, Dev, porfelhõt kell kavarnod, hogy elszínezd a holdat!

A varázsló tehetetlenül, ernyedten lógott Kheda markában, és zavartan pislogott. A szeme elkerekedett, és Dev hunyorogva próbált meg a sötét égbolton himbálódzó, ezüstös félkörre fókuszálni.

- A holdat?

Risala jelent meg Kheda mellett. Kheda fél kézzel Devet támasztotta a mellkasánál, a másik kezével elkapta a rücskös, fekete üveget, és a fogával rángatta ki a dugót. Félreköpte a fadarabot, és fuldokolva köhögni kezdett, ahogy az erõs, durva szesz illata a torkába mart.

- Azt mondtad, hogy meg tudod csinálni, nem emlékszel? Azt mondtad, hogy elég magasra tudod emelni a port ahhoz, hogy megfesse a holdat, ha a Daish-szigetekrõl nézik! Megígérted, hogy meg tudod csinálni! - Dev petyhüdt ajkai közé erõltette az üveg száját, és jókora adag fehér rumot öntött a varázsló szájába.

Dev köhögni kezdett, és hisztérikusan kacarászni kezdett.

- Porfelhõt, hogy megfessem a holdat? Azt mondtam, hogy meg tudom csinálni? - Az üveg után kapkodott nagy ügyetlenül.

- Azt mondtad! Megesküdtél rá! - Kheda ráfogta a varázsló ujjait a rumosüvegre. - Ne mondd, hogy nem vagy rá képes, mindazok után, amit ma tettél!

Dev remegõ kézzel emelte a szájához az üveget, és jól meghúzta. Egész testében reszketett, mintha nagyon magas láza volna.

- Te láttad - csattant fel; a hangját egészen elfojtották az érzelmek. - Mind a ketten láttátok! Megcsináltam, meg ám, ellenfél voltam Sárkánybõrnek, sõt, még annál is több! Nem tudtam, hogy valóban képes vagyok-e rá, vagy sem! De ezt persze nem árultam el nektek! - Felkacagott; de ez inkább csak kétségbeesett zihálásnak hangzott.

- Meg tudod színezni a holdat? - Kheda egészen a varázsló arcához hajolt, és kényszerítette a másikat, hogy a szemébe nézzen. -Azt mondtad, hogy képes vagy rá! Igazat mondtál?

Dev egy kicsit kihúzta magát, erõsebben rámarkolt az üvegre, és egészen eltorzult az arca.

- Senki sem nevezhet hazugnak! - morogta levegõ után kapkodva.

- Nem mondtam, hogy hazudsz. - Kheda hátraguggolt a sarkára. - Csak azt kérem, hogy mutasd meg, mit tudsz!

- Hát ennyi még nem volt elég? Még nem láttad, mit tudok? - Dev nagyjából a földnyelv túloldalán hagyott mészárszék felé intett.

A fehér rum bõségesen kilöttyent az üvegbõl, és hidegen végigfröcskölt Kheda karján. Fájdalmasan belemart a sebeibe. A férfi a levegõben is érezte, ahogy élesen, jegesen terjeng az ital bûze.

- Meg tudod csinálni, vagy sem?

Dev hirtelen dühösen eldobta magától az üveget. Túl gyengén hajította ahhoz, hogy eltörjön, így hát csak végiggurult a fadeszkákon, és csillogó rumcsíkot húzott maga után.

- Hát akkor ezt nézd meg, te tudatlan, szigetvilágbeli disznó!

Az egyik kezével gyengén legyintett egyet, és halvány, vörös félkört hajított a part felé. A varázsfény kiterjedt és elhalványult, és Kheda szíve elszorult, mikor látta, hogy a vöröses derengés utolja is a földbe halványul. Elfordult. A szíve mélyén egészen megdermedt.

Ezek szerint mégsem lesz vége. Nem nyugodhatsz, nem térhetsz haza diadalmasan - hogy is tehetnéd, mikor ezek a vademberek még mindig veszedelmet jelentenek a Daish-birtok számára! Hogyan gyûjthetnénk össze elég nagy sereget ahhoz, hogy legyõzzük õket, még mielõtt újabb legyõzhetetlen varázslókat hozatnak maguknak valahonnan?

- Ezt nézd meg! - suttogta Risala döbbenten.

Kheda kinyitotta a szemét, és látta, hogy vörös varázsfény száll fel a partról. Valahogy sûrûbbnek tûnt, de tompább volt a fénye, úgy emelkedett, mint a tengeri köd, de por és mindenféle törmelék nehezítette el. Dev felfelé lökte a kezét, és jéghideg, kék fényoszlop villant fel, hogy versenybe szálljon az elsõ csillagok fagyos ragyogásával. A kék mágusfény egyre feljebb húzta a porrá tört földet, egyre feljebb és feljebb, míg egyszer csak szét nem robbant, mint valami hatalmas szökõkút vízoszlopa, hogy aztán elvesszen a hatalmas nagy ûrben. A por egyre csak emelkedett fel a szigetrõl, a varázslat érezhetõen sötétebb és mélyebb lett. A kék fénynyaláb felfelé sodorta a port, szálasan, örvényelve vitte egyre magasabbra.

Kheda szíve kis híján kiugrott a helyérõl várakozás közben. Lassan valamiféle árnyék vetült a hold peremére. Eleinte mintha csak a képzelet játéka lett volna, de aztán szép lassan vörös fátyollá sûrûsödött.

- Ez volt a megbeszélt jel? - kérdezte Risala.

Kheda biccentett.

- Ez olyan elõjel, amit mindenkinek tudnia kell értelmezni! Ha Janne megtette a dolgát, az összes hajó délnek indul, amint meglátták! Akkor aztán lesz elég kardunk és nyilunk, hogy az utolsó átkozott vademberrel is végezhessünk! - A remény úgy hasított a szívébe, mintha csak egy kést forgattak volna meg benne.

A varázslat derengése úgy hunyt ki, mint ahogy egy gyertya. Dev hangos döndüléssel vágódott el a fedélzeten, és Kheda és Risala kétoldalt mellé térdeltek.

- Alig lélegzik - nézett rá Risala rettegve. - Most mitévõk legyünk?

Mitévõ lenne az ember egy varázslóval? Mindig is azt tanították neked, hogy a mágia mindent megront és elpusztít! Te magad is láttad, hogy ez így igaz, és láttad, mekkora öldöklésre képes akár csak pár magányos varázsló is! Mitévõ lenne az ember egy varázslóval? Megöli, ahogy a mérges kígyókat is meg szokta ölni!

Most tehetetlen, nincs az eszméletén. Varázsló, és képes egy egész partszakasznyi tömeget szétszórni úgy, hogy a tulajdon fegyverüket fordítja ellenük! Olyan ember, aki egy érintéssel is képes szénné égetni egy másik embert! Itt a kezedben a tõr, a tetejébe egy Daish tõr! Vágd csak el a torkát - ki okolhatna érte? Vágd csak el a torkát, és senki sem árulhatja el Chazen Sarilnak, Ritsem Caidnak, vagy bárki másnak, hogy varázslat használatához folyamodtál, mert nem volt rá más mód, hogy kiûzd a szigetvilágból a varázslókat!

Csak nem gondolod, hogy ez a barbár, ez az áruló, ez a kábkereskedõ nem szívja ki az utolsó csepp véredet is, hogy minden lehetséges áldást megkapjon tõled, cserébe a hallgatásáért? Öld csak meg, és senki sem tanúsíthatja, hogy az õ hatalmát használtad fel arra, hogy magát a mennyboltot is megszentségtelenítsd, és olyan elõjelet idézz meg, aminek az oka is, a léte is hamis, hamis, hamis! Öld csak meg, és a vére talán még téged is megtisztít a mágia rontásától - mert amúgy már nyilván neked is a csontodba ivódott egészen! Nem vagy ártatlan áldozat, most már nem - saját magad merültél bele a varázslatok posványába!

De akkor is lenne még tanú. Risala akkor is megmaradna. Vagy talán vele is végzel? Õ aztán valóban ártatlan áldozat lenne. És vajon megtagadod az esküdet is, ha Shek Kul megkérdezi, mi történt vele? Nem tartozol neki ennél azért jóval többel, már csak a porért is, meg azért, hogy elküldte Risalát, hogy segítsen? Másképp sosem találtad volna meg a módját, hogy kiûzd ezeket a vadakat!

És nem tartozol Devnek is az életével, bármilyen elvetemült gazember is, amiért megtette, amire te nem lettél volna képes, amiért végzett helyetted a vademberek legyõzhetetlen haderejét jelentõ varázslókkal? És különben is, még több ezer vadember van a környéken, még több száz szigetet és zátonyt kell megtisztítani tõlük! Mi van, ha Dev nem vette észre az összes varázslót? Mi van, ha valahol még mindig bujkál egy pár? Mi van, ha újabb varázslók érkeznek a tengeren túlról, hogy kiderítsék, mi történt a társaikkal? Megeshet - akár ebben az évszakban, akár csak jövõre, ezt senki sem láthatja elõre, még Dev a varázslatos vizestálaival sem! Akkor mihez kezdesz, ha már nem maradt felhasználható varázslód? Shek Kul pora sem tart örökké, és egyáltalán nem biztos, hogy ki tudod találni, mibõl keverte!

Kheda kiegyenesítette Dev összevissza heverõ végtagjait. A varázslót kiverte a jeges verejték, és az egész testét fedõ, száradt vér is friss sebként csillogott rajta.

- Berakjuk a függõágyába! Nem tudom, mi baja lehet, azt hiszem, valamiféleképp a varázsláshoz van köze! Azt mondta, hogy kimerítõ dolog! Nem tehetünk mást, hagyjuk aludni, és meglátjuk, felébred-e?

És ha nem ébred fel, majd kitalálom, miféle fontossággal bírhat ez az elõjel - de csak miután én is kialudtam magam!

Kheda átnézett a kiterült varázsló felett Risalára.

- Tudom, hogy már éjszaka van, de át kellene hajóznunk egy biztonságosabb kikötõhelyre! Aztán megindulunk az ezerkagylós sziget felé! Azt mondtam Janne-nek, hogy ott találkozunk! Tudni fogja, hogy mi történt a birtokokon! És aztán együtt kitalálhatjuk, hogy eztán mihez kezdjünk!

�HUSZONEGYEDIK FEJEZET

Nem láttál Chazen hajókat? - Kheda Dev felett állt, és nézte, ahogy a varázsló az alaposan bekötözött lábai közt szorított kémlelõtálkába mered. A tintás víz megbillent, ahogy az Amigál nekifeküdt a nyílt tenger széles hullámainak.

- Nem - vetette oda Dev kurtán. - Adj egy kis rágni való levelet!

Kheda lehajolt, és felemelte a puha kis bõrzacskót onnan, ahová a hajó billegése vetette.

- Nézz el keletre! Nézd meg, hogy nincs-e több hadigálya a környéken!

- Azt add csak ide! - Dev felnézett; az arcát éktelenítõ karmolásokat és zúzódásokat vastag kenõcsréteg fedte. Kinyújtotta a kezét. Megtört, összezúzott karja a szivárvány minden színében pompázott; szinte mintha csak a csata folyamán körülötte vibráló varázsfényt gúnyolta volna. - A rágni való levél nem tompítja a távolba látó képességeimet, de ha így fáj a lábam, az már igen! Talán még a varázslatot is elrontom! Szeretnéd, ha a barátaid látnák? - A fejével az ezerkagylós szigeten emelkedõ torony felé bökött. Már látták a védõfalat is.

Kheda egy pillanatra habozott, aztán a varázsló kezébe nyomta a kis tasakot. Dev elõráncigált egy aszott, sötét levelecskét, kicsit összegyûrögette, és a szájába tömte. Kheda igyekezett uralkodni a türelmetlenségén, miközben a varázsló állkapcsa szorgalmasan járt, és a vonásaiba vésõdõ fájdalom kicsit engedni kezdett.

- Nohát akkor, Chazen hajók tõlünk keletre! Nézzük csak, látunk-e bármi hasonlót? - A tálkája fölé hajolt, és fényben táncoló, apró alakok villantak föl a víz színén.

Kheda elfordult.

Akkor is körbefürkészne, ha nem kértem volna meg rá! Legalább annyira nem szeretné, ha idõ elõtt elsüllyesztene minket valami túlfeszült Redigal hadigálya, mint én vagy Risala! És ha már úgyis varázsolgat, akár el is árulhatja nekem, mit látott! De nekem magamnak attól még nem kell odanéznem, semmiképp sem, ha egyszer magam mögött akarom hagyni a varázslatokat! Semmiképp sem, ha egyszer most már végleg hazatérhetek!

- Kheda! - Risala kiáltott neki oda a kormányrúd mellõl, és a hangja figyelmeztetõen csengett.

A férfi odanézett a rohamosan közeledõ szigetre, és látta, hogy halovány füstcsík száll fel az égre.

- Látsz odaát csónakot?

- Ott van! - Kheda felnézett, és látta, hogy Dev a Daish-birtokra visszavezetõ szigetlánc legközelebbi tagja felé int egyet. - Gyors három evezõsoros hadigálya, mindkét fedélzetén fegyveresekkel!

- Akkor csak Jarine lehet az - bólintott Kheda lassan. - Idõ elõtt érkezett! Lesimította a tunikáját. Nem volt valami jó a szabása, hiszen Devre méretezték, de legalább tisztességes selyemruha volt, és sokkal jobban nézett ki, mint bármi más, amit a hajón talált volna. És legalább elég hosszú volt az ujja, hogy elrejtse a karján tátongó karmolások többségét. Az elefántcsont spirálból faragott sárkányfarok kellõen szép ékszer volt, bár meglehetõsen szokatlan, és Shek Kul smaragdköves kódfejtõ ezüstgyûrûje is elég tisztességes darab volt ahhoz, hogy viselõje legalább egy kicsit tiszteletreméltónak tûnjön. - Dev, azt kértem, hogy nézd meg, vannak-e Chazen hadigályák tõlünk keletre!

- Meg is néztem, és nincsenek, egyetlen árva darab sincsen, és nincs egy hajójuk északra sem, délre, vagy bármerre másfelé! - válaszolta a varázsló olyan hevesen, hogy az rácáfolt számtalan sérülésére. - Nem mozdultak el a Kígyó Fogáról, mondtam már!

Kheda elkeseredettségét nehéz lett volna szavakba foglalni. Morgolódva simított végig frissen fésült szakállán. A szellõ hûvösen simított végig a nyakán. Furcsa volt, hogy miután Risala boszorkányos ügyességgel levágta a haját, ismét a bõrét éri a levegõ.

- Mit akarsz, hol kössek ki? - Risala már a partot figyelte.

- A parton, a torony elõtt! - döntött Kheda hirtelen. - Elegem van már a bujkálásból és a lopódzásból!

- Csak ha már elintézted, hogy Janne Daish mindenkinek hírül vigye, hogy hozzánk ne nyúljanak! - szakította félbe Dev határozottan. - Persze a hajó, a lány, és jómagam részletes leírásával együtt!

Kheda kurtán biccentett.

- Szabadon elindulhattok északra, amint akartok!

- Nem örülnél, ha mindenféle kényelmetlen mendemondát terjesztenénk, ugye? - Dev egyik szemében csúfondáros, kihívó fény villant. A másik szeme még mindig túlságosan be volt dagadva ahhoz, hogy kilásson rajta. - Még a végén zavarba hoznánk a drága feleséged elõtt!

- Az lenne életed utolsó gaztette, és ezt te is tudod - válaszolta Kheda mosolytalanul.

Senki sem szólalt meg, miközben Risala a partra kormányozta az Amigált. Kheda átcsusszant a korláton, át a hajó mellé kötött kis csónakba, és nagy csobbanásokkal átevezett a sekély part menti vízen.

Janne egyedül ült a homokban, uszadékfából és a dûnéken nõtt, durva fûbõl rakott, aprócska tüzet élesztgetett.

Halvány mosollyal nézett fel, mikor Kheda felhúzta a csónakot a szárazra.

- Kheda! - Janne visszafogott szabású, egyszerû, halványsárga tunikát viselt, finom vászonnadrágját aranyláncok fogták össze a bokáján. A haja dísztelen fonatban kígyózott végig a hátán, egyetlen nyakláncát aprócska kis igazgyöngyökbõl fonták, és a gyûrûi, karkötõi mind egyszerû, sima aranypántok voltak csak.

- Janne! - Kheda hirtelen nem is tudta, most mitévõ legyen. Gondosan begyakorolt magyarázata hirtelen egyáltalán nem tûnt helyénvalónak, most, hogy látta, hogy a felesége egyszerû ruhában, szerény körülmények között vár rá, és nem a Daish-birtok teljes gazdagságában és pompájában díszelgõ, elsõ feleségének kell megindokolnia a tetteit a csendtorony nyomasztó súlya alatt.

Kheda annyira vágyott már arra, hogy Janne forró karjai közt lehessen, hogy érezhesse a nõ illatos lágyságát, hogy már majd' beleõrült, de nyilván nem ölelhette át a feleségét, miközben az a tüzet rakta. Látta, hogy a nõ hamut és parazsat kotort egy sor homokba ágyazott, halvány kagylóra.

- Fehér osztriga?

Janne csak biccentett egyet.

- Úgy véltem, jó lenne megint együtt ennünk!

- És milyen volt az ideút? - Kheda leült a felesége mellé.

- Meglehetõsen rettenetes. - Janne jókorát bökött a földbe botja elszenesedett végével. Láttad, hogy mit tettek ezek a vademberek a foglyaikkal?

- Láttam belõle valamicskét - válaszolta Kheda óvatosan.

Janne ránézett, a szemében el nem sírt könnyek fénylettek.

- Férfiak és nõk haltak szomjan, miközben az esõzés egész évre való vizet zúdított a nyakunkba! Gyermekeket zártak karámba, mint valami állatokat, és aztán ott hagyták õket, hadd éhezzenek halálra! Sirket üzen nekem, ahányszor csak újabb rémtett nyomait lelik meg valamelyik Chazen szigeten, amit a Daish seregek foglaltak vissza! Még akiket élve találnak, azoknak is a fele meghal még aznap! Gödrökbe temetik õket, egymásra halmozva, mint a tûzifát, és állítólag olyan vékonyak és könnyûek is, mint a száraz ágak! Mit csináltak ezek a vademberek, Kheda? Miért követtek el ilyen szörnyûségeket?

- Nem tudom - mondta Kheda tehetetlenül -, csak azt mondhatom neked, hogy akik ezt a rettenetet tervezték, meghaltak, a hódítók minden vezére elpusztult!

- A varázslók? - nézett rá Janne élesen.

Kheda határozottan biccentett.

- Mindegyik meghalt!

Meg ám; és egy szóval sem tiltakoztam, mikor Dev távollátó varázslattal gyõzõdött meg róla, hogy mindegyikkel végeztünk-e!

Janne egy szót sem szólt, minden figyelmét a parázs alatt sülõ kagylóknak szentelte.

Kheda egyre jobban elbizonytalanodott, és zavartan nézett körbe a homokon.

- És hogyan halad a Chazen-birtok visszafoglalására indult hadjárat?

- Elég jól. - Janne letette a botot, és egy kicsit fészkelõdött. - Az a legnehezebb, hogy mindenütt meggyõzõdjenek róla, hogy valóban kiirtották-e a szigeten lapuló összes vadembert! Kisebb csoportokban itt-ott még mindig bejárnak fosztogatni éjszaka azokba falvakba is, amiket már biztonságosnak hittünk, de most, hogy nem segíti õket mágia, a kardforgatóink elég hamar megölik õket!

- És a veszteségeink? - Kheda fájdalmasat nyelt aggodalmában. - És a szövetségeseink, Ritsem és Redigal veszteségei?

- Nem kibírhatatlanok - válaszolta Janne közönyösen.

- És Chazen Sarillal mi van? - Kheda igyekezett uralkodni magán, de a hangja így is durván harsant végig a parton.

Janne felkelt, és leporolta a homokot a nadrágjáról.

- Kérdezd meg õt!

- Micsoda? - Kheda teljesen összezavarodott.

- Chazen Saril! - kiáltott fel Janne parancsolóan. - Gyere ide!

- Daish Kheda! - Chazen Saril ideges mosollyal surrant elõ a csendtorony mögül. - Azt hittem, már soha többé nem látlak!

- Én meg azt hittem, hogy a támadók élén látlak, téged is, meg a hajóidat is, mikor elindulunk visszafoglalni a birtokodat! - Kheda most már nem látta be, hogy miért kellene visszafognia magát. -Miért kuporog még az egész flottád a Kígyó Fogánál, miközben mások kihajóztak, hogy a te érdekedben ontsák a vérüket? Min jár az eszed?

- A gyermekeimen, az én Seknimen, az én Olkaiomon! - Chazen Saril meglehetõsen lefogyott, és a bõre laza tokákban redõzõdött az állán. Rettegõ, sötét szeme mélyen besüppedt, körülötte karikás és durva volt a bõr. - Rajtuk jár az eszem! Õket látom, mikor a hajnal meghasad gúnyolódva, és mikor az álmok szétszakítják a kimerültség hozta, ritka alvást! Látom, ahogy meghalnak! Látom, ahogy tûz és villámok záporoznak az égbõl, hogy elpusztítsák õket! Látom, ahogy idegen, vad varázslók röhögnek a holttestük fölött, miközben a népem rabszolgasorba döntését tervezik! Ezen jár az eszem, Daish Kheda!

- Valóban minden okod megvan a gyászra. - Kheda megkeményítette a szívét, és nem hagyta, hogy a férfi hangjában csengõ, kétségbeesett kérés meghassa. - De félre kell tenned a fájdalmadat, és a népeddel szembeni kötelességedet kell nézned!

- Hogyan tehetném? - kérdezte Saril nyomorúságosan. - Hogyan is nézhetnék a szemükbe, hogyan fogadhatnám el a hûségüket, mikor szenvedéseket kellett kiállniuk, és én semmit sem tehettem, hogy megmentsem õket? Nem tudok szembenézni velük...

- És ki vezesse õket, ha te nem teszed? - szakította félbe Kheda haragosan.

- A Ritsem hajók kardforgatókat hoztak, hogy kiirtsák a vadembereket, a Redigal-birtok is idesietett, és a Daish is! Bármelyikteknek több jogalapja lenne a népem hûségére, mint nekem! - Chazen Saril szemébõl megállíthatatlanul záporoztak a könnyek. - Semmiképp sem tudnám megfizetni nektek, hogy a segítségemre siettetek! Akár meg is tarthatjátok azt a keveset, amit a szigeteim romjai között leltek!

Kheda tátott szájjal meredt rá.

- Errõl van hát szó? Felteszed a kezed, és a sorsára hagyod a népedet? És hová szándékozol menni, ha kérdezhetem?

- Maradhatunk a Kígyó Foga körüli szigeteken, ugye? - Saril közelebb lépett, és könyörögve széttárta a karját. - Nem fenyegetünk senkit, se téged, sem pedig mást! Még hasznodra is válhatunk, beolvadhatunk a birtokodba, megoszthatjuk a tudásunkat, a mesterfogásainkat veletek!

- A mesterfogásaitokat? Azt látom, hogy megosztod a mesterfogásainkat. - Kheda dühösen, csúfondárosan rábökött Saril díszesen hímzett, kék selyemnadrágjára és tunikájára. - A gyászod annyira azért nem mély, hogy ne a legszebb ruhádban, szépen befont és beolajozott szakállal jöttél volna ide, miközben a néped meztelenül és magányosan haldoklik a karámok mélyén! Szerezz magadnak egy rend egyszerû vászonruhát, és mocskold be a kezedet a birtokod földjével! Vezesd magad a néped a növények újraültetésében, a házak újraépítésében!

- Hogy aztán a vadembereknek megint legyen mit felégetnie és felprédálnia, mikor újra idehajóznak? - Saril minden ízében remegni kezdett. - Nem vagyok rá képes, Kheda, nem és nem! Nem tudok visszamenni, hogy egész hátralevõ életemben csak a déli tengerpartot lessem, csak azt figyeljem, hogy mikor látom újra jelét annak, hogy rám támad a mágia, és széttépi mindenemet! -Most már hangosan zokogott, az orra folyt, a válla remegett. -Nem tudok felnézni az égre, annyira félek attól, hogy miféle ítéletet olvasnék benne! Nem tudok szembenézni a legjelentéktelenebb elõjellel vagy jóslattal sem, mert attól tartok, hogy csak újabb pusztulást olvasnék ki belõle! Hogyan vezethetném újra a népemet?

És ez az a férfi, akitõl úgy féltem, akirõl azt hittem, hogy cselszövéssel akarja megszerezni a birtokomat!

Kheda tehetetlenül nézett a másik hadúrra.

- Chazen Saril, szükségem lenne még egy kis fûre! - Janne egyszerû kis szõnyegecskéket font a durva, sárga fûszálakból.

A két férfi egy pillanatig elkerekedett szemmel bámulta, aztán Saril megtörölte az arcát tunikája ujjával.

- Persze, úrnõm, máris! - botladozva sietett el a torony mögötti dûnék felé.

Kheda utánanézett, és a hitetlenkedés harcolt benne a vak haraggal.

- Mit képzel ez, mihez kezd majd a népe, ha nincs ott, hogy vezesse õket? Mit képzel, a többi birtok mit szól majd hozzá, ha azt látják, hogy a Chazen-szigetek azé, aki elveszi õket? Lehet, hogy Saril már a mágia gondolatára is összepiszkítja magát, de most, hogy a varázslóknak vége, Ritsem és Redigal már csak a teknõspáncélt és az igazgyöngyöt látja! Nem hinném, hogy Ulla Safar hajlandó lenne kimaradni a mókából, és vajon Aedis és Sarem nem követelnének részesedést, cserébe, amiért hajókat és embereket küldtek a vadak ellen? Mert küldtek segítséget, nem?

Kheda odafordult Janne-hez, hogy hadd erõsítse meg a felesége is az értesüléseit, és látta, ahogy Chazen Saril visszatér egy maréknyi fûvel a kezében. Valahogy összement, megzsugorította a rettegés, és a szemébõl lassan patakzottak a könnyek, majd felitta õket a szakálla.

- Legalább együtt ehetünk! - Janne gyorsan félrekotorta a parazsat a kagylók fölül, és párat rádobott az egyik kis fûszõnyegre. - Óvatosan, biztos nagyon forrók! - Kheda kezébe nyomta a fûtányért. A férfi átvette, és leült a homokba. Mérgesen meredt a nyomorúságba süppedt Chazen hadúrra.

Janne Sarilnak is adott pár kagylót.

- Járjunk a végére, miféle bölcs tanácsokat ad a teli has!

- Van vized? - kérdezte Kheda kurtán.

Janne odaadott neki egy szépen megmunkált sárgaréz palackot. Kheda hosszasan ivott, és kényelmetlen, nehéz csendben enni kezdtek.

Saril szólalt meg elsõnek.

- Janne Daish - kezdte. Hirtelen elhallgatott, és bizonytalanul körbenézett.

- Mi van? - csattant fel Kheda.

Saril értetlenkedve elfintorodott. Esetlenül talpra kecmergett, és az egyik kezét a gyomrára szorította.

- Bocsássatok meg - motyogta, és arrébb tántorgott, majd görcsösen okádni kezdett.

Khedának felfordult a gyomra, és eldobta a maradék kagylót.

- Mi a...

- Hagyd békén! - szólt rá Janne azonnal.

- Mi van? - tátotta el a száját Kheda, aztán visszanézett Sarilra. A Chazen hadúr térdre rogyott, és egész testében rázkódott.

- Azt mondtam, hogy hagyd békén! - ismételte meg Janne jegesen. Szétnyitotta az utolsó kagylóját is, és megette a héjban megsült, sárgás húst.

- Rosszul van! - vágott vissza Kheda. - Belegondoltál, hogy...

- Használhatatlan - csattant fel Janne meglepõen gonoszul. - A gyávaságával eljátszott minden jogot a Chazen nép hûségére és a birtok vagyonára! Minden felelõsség alól kibújt, és bebizonyította, hogy tökéletesen alkalmatlan uralkodónak! Egyetlenegy hadúr sincs a déli végeken, aki ne értene velem egyet!

- Fulladozik! - Kheda felpattant.

- Ülj le! - Janne is felkelt, és elállta az útját. Kiismerhetetlen volt az arca. - A halála csak újabb elõjel lesz; csak azt erõsíti meg, amit mindenki gondolt! A vére már nincs a birtoka hasznára!

- És akkor mi lesz? - tátogott Kheda döbbenten. - Félreállunk, és kivárjuk, hogy Redigal, Ritsem és Ulla háborúba kezd a Chazen-szigetekért, és esetleg még beszállnak egy páran, ha már úgyis kézre esik egy kis harc? Vagy azt várod, hogy mi követeljük magunkénak a birtokot, csatoljuk a Daish-szigetekhez, és jussunk koldusbotra, miközben megpróbáljuk újjáépíteni mindazt, amit a hódítók elpusztítottak? Janne, nem kap levegõt!

- Daish egy körömfeketényi földet sem vesz el Chazentõl! - Janne nem is törõdött vele, hogy a háta mögött Chazen Saril már egyre gyengébben kapálózik. - Az egész birtokot megfertõzte a mágia! Azt sem fogjuk eltûrni, hogy Chazen szigetlakók maradjanak a szigeteinken, és hogy a hozzájuk tapadó rontás akárcsak egy nappal is tovább bemocskolja a Daish-szigeteket, mint feltétlenül kellene! Hazamennek és újjáépítik a birtokukat, vagy meghalnak, ezt már õk döntik el!

- De akkor sem akarhatjuk, hogy háború törjön ki a déli határunkon! - Kheda felemelte a kezét, hogy félrelökje Janne-t. Forrni kezdett benne a harag. - Lehet, hogy hasznavehetetlen hadúrként, de mégis õ Chazen egyetlen hadura!

- Neked kell annak lenned, mármint neked kell a Chazen hadúrnak lenned! - Janne megragadta Kheda karját, hátrarángatta, és erõsen a férfi húsába mélyesztette a körmeit, mikor az szabadulni próbált.

- Micsoda? - Kheda hitetlenkedve meredt a feleségére.

- Neked kell Chazenben uralkodnod! - Janne addig rángatta, míg háttal nem álltak Saril kétségbeesett vergõdésének.

- Daish Kheda vagyok!

- Már nem vagy az! - javította ki Janne jegesen, szárazon. - Daish Sirket vezeti a birtokot, és igencsak hatékonyan végzi a dolgát! Összeszedte a hadsereget, és szövetségeseket toborzott, hogy kiûzze a vadembereket, és ezzel kivívta az összes szomszédunk nagyrabecsülését!

- Mert közben én rájöttem, hogy hogyan végezhetünk a varázslókkal, akik a vadembereket a nyakunkra hozták. - Kheda nem tudta eldönteni, hogy haragszik, vagy inkább csak megdöbbent. -Ez lenne hát a jutalmam, hogy a tulajdon fiam semmiz ki cserébe?

- Te léptél vissza az õ javára - vetette oda Janne közönyösen. -Nem kapott mást, csak bizonytalanságot és veszedelmet, mikor elmentél!

- Úgy állítod be, mintha cserbenhagytam volna! - tiltakozott Kheda mérgesen. - Azért mentem el, hogy módot találjak arra, hogy legyõzhessük a hódítók varázserejét! A tulajdon életemet kockáztattam, ha tudni akarod, nem is egyszer! Megszereztem és visszahoztam a tudást, és olyan veszedelmekkel néztem szembe, amiket te még csak el sem tudsz képzelni, hogy megszabadítsam a birtokot a varázslóktól! És ez a fizetség?

- A Chazen-birtok igen szerény, de azért vannak kincsei, van teknõspáncélja, van gyöngye! Azok alapján, amit hallottam, ezeket nem mocskolta be a hódítók keze! Lesznek embereid, lesz néped, hogy segítsen az újjáépítésben, érintetlen földön - válaszolta Janne feszülten. - A birtokon született csecsemõket már nyilván nem fertõzi majd mágia, és csak kitalálod, hogy hogyan tisztíthatod meg a többieket!

Kheda értetlenül rázta meg a fejét.

- Te voltál az elsõ asszony, akit az ágyamba engedtem, te voltál az az asszony, akivel megosztottam saját magamat, az életemet, tizenhét hosszú éven át! A gyermekeim anyja vagy, a fiam és örökösöm anyja, te szülted napjaim áldását, a lányaimat!

- Ennek mégis így kell lennie, a gyermekek kedvéért. - Janne hangjában most elõször csengett fel valamiféle érzelem. - Az összes gyermekedért! Rekhával megegyeztünk ebben, és Sain is egyetértett velünk! Elmondtam nekik, mit tettél... Egy részét legalábbis... Nem fogadhatunk vissza, nem, hiszen összemocskolt a mágia, és olyan rontást és pusztítást hozhatsz magaddal, hogy az mindannyiunk vesztét okozná!

Kheda lerázta magáról az asszony kezét, és megragadta a karját.

- Mit értesz az alatt, hogy egy részét mindannak, amit tettem?

Most már egyértelmû volt, hogy Janne szemében páni félelem csillog.

- Nem mindegyik Chazen szigetlakó halt meg azok közül sem, akiket foglyul ejtettek ezek a vademberek! Beszámoltak róla, hogy miféle gazságokat mûveltek ezek a vademberek, és meséltek arról az idegen varázslóról is, aki még szörnyûségesebb bájolásokkal végzett velük! Te magad mondtad nekem, hogy szövetségre léptél egy északi varázslóval, ha csak azért is, hogy segítsen a hódítók ellen fordítani a varázserejüket! Anyám mesélte, hogy mikor egészen kislány volt, a központi birtokok közt vöröslött a tenger, akkora mészárlásba torkollt, mikor az egyik helyi hadúrról kiderült, hogy pusztán csak eljátszadozott egy hasonló szövetség gondolatával! Ez mondtam Rekhának és Sainnak, ezt árultam csak el nekik! Nem mondtam el mindazt, amit még ezen felül hiszek, és azt sem, amiben most kezdtem el gyanakodni! Megkérdezted tõlem, hogy hogyan halad a hadjárat, de láthatóan jóval többet tudsz róla, mint én magam! Honnan tudtad, hogy a Chazen hadigályák nem indultak meg délre? Halott vagy! Nincsenek futáraid, sem postamadaraid, hogy jelentéseket hozzanak neked! Honnan tudtad, hogy hogyan áll a hadjárat, ha nem használtál te magad is mágiát, ha nem fordultál az északi barbárok kémlelõ bájolásaihoz?

- Ennek semmi köze... - kezdte Kheda. Most, hogy felébredt benne a lelkiismeret-furdalás, csak még dühösebb lett.

- És mi történt a holddal, Kheda? - fordult vele szembe Janne. Az asszony mereven tartotta magát, bár egész testében remegett. - Mitõl lett vörös a hold?

- Megesik. - Egy pillanatra habozott, és ez végzetes hibának bizonyult. - Idõrõl idõre feljegyeztek hasonló elõjelet!

- Feljegyeztek, fel ám - sziszegte Janne -, de senki sem jósolta meg elõre! Beszéltem errõl Sirkettel is, leellenõriztettem vele az összes feljegyzést legalább kétszer, megnézte még a birtok legkorábbi idejébõl fennmaradt köteteket is! Nem holdfogyatkozás, hogy elõre ki lehetne számítani, és fel lehetne készülni a hatására! Sirket azt is mondta, hogy eddig még csak száraz évszakban történt hasonló, mikor a forró, déli szél nagyon erõs! Ez persze még hatásosabb elõjellé tette, különösen, miután mindenkinek szóltam, hogy figyeljenek, mert ez a jel mutatja majd, hogy eljött az ideje, hogy délre hajózzanak, és a vérét vegyék a vadembereknek!

- Mit tettél, Kheda, és miféle csalásba rángattál bele engem is? Hogyan tudtad volna, hogy vörös lesz a hold, ha nem volt benne a kezed? És hogyan idézhetted volna elõ ezt a jelet, ha nem a barbár varázsló segítségével? Ez aztán nem úgy hangzik, mintha távol tartottad volna magadat a mágia rontásától! Ez bizony inkább arra utal, hogy a saját célodra eltorzítottad a természet rendjét, és szabadon süllyedtél a romlásba! Ne is próbálj hazudni nekem, Daish Kheda, túlságosan is jól ismerlek! Kiolvasom a szemedbõl, hogy mit tettél!

- És azt se mondd el, hogy még mi mindent tettél! Ne mondd el, hogy hogyan árultad el magadat, és mindazt, amiben a népünk hisz és bízik! Nem akarom tudni! Csak azt az egyet tudom, hogy a gyermekek elsõbbséget élveznek számomra is, és Rekha és Sain számára is. Õk hús a húsunkból, vér a vérünkbõl, a keblünkön neveltük õket! Ezen semmi sem változtathat! A köztünk lévõ kötés -kirántotta a kezét Kheda szorításából -, amúgy is csak pillanatokra egyesült a testünk! A köztünk levõ kötés visszavonhatatlanul elszakadt!

- És azt várod, hogy mindezt csak így elfogadjam? - Kheda mellkasában égõ fájdalom tekergett, rosszabb volt, mint apja halála óta bármiféle kín. - Azt várod, hogy a Daish-birtok népe is csak úgy elfogadja?

- Hát harcba szállnál Sirkettel a birtokért? - nézett rá kihívóan Janne. - Azt akarod, hogy a gyermekeidet összezavarjuk azzal, hogy mégis életben vagy, mikor végre kezdtek beletörõdni, hogy meghaltál? Meg akarod adni nekik ezt a mérgezett örömöt, csak hogy utána hadrendbe állíthasd õket a tulajdon bátyjuk, a te saját fiad ellen? Ekkora katasztrófát hoznál a Daish-birtokra, képes lennél belháborúba taszítani minket, mikor a nép még mindig azzal küzd, hogy valahogy talpra álljon a Chazen menekültek okozta szûkölködés után? Alig a felét tudták még csak elültetni a növényeknek, pedig mostanra már mindnek a földben kellene lennie! Éhezni fognak a száraz évszak végére, akkor is, ha minden más csapás elkerül minket! És azt hiszed, hogy a Daish szigetlakók mögéd állnának, ha egyszer megtudják, hogy hogyan hagytad õket magukra, ha egyszer meghallják, hogy odalenn jártál, délen, és mágiával harcoltál a mágia ellen? Édes mindegy, miféle nemes indíttatásból tetted!

- Van egy por, nem kell hozzá varázslat... - Kheda elhallgatott, és egy hosszú pillanatig csak nézte a feleségét. Csend volt, pusztán a tenger hangos morajlása és egy láthatatlan tengeri madár gyászos rikoltozása visszhangzott a szigeten.

- Nem számít, hogy mit mondanék, ugye? Bármiféle magyarázattal állnék elõ, bármiféle indokot hoznék fel a mentségemre, nem számítana egy cseppet sem! Rekhával ketten elintézitek, hogy mindenki úgy lássa a dolgokat, ahogy ti akarjátok, és hogy mindenki engem ítéljen el! És mit tervezel, ha netán mégsem mûködnék együtt veletek? Engem aztán nem mérgezel meg, mint szerencsétlen Sarilt, ezt az egyet megígérhetem! - megragadta Janne vállát, és megfordította a nõt. Kényszerítette rá, hogy alaposan megnézze a görcsbe rándult, saját mocskában heverõ holttestet.

- Nem mérgeztem meg! - Janne lépett egyet elõre, mintha csak meg akarna gyõzõdni róla, hogy Saril valóban meghalt. - Mindannyian ugyanazt a kagylót ettük!

- A te kezedbõl kaptuk! - mordult rá Kheda. Egyre dühösebb volt. - Nem te szedted? Nem is sejtetted, hogy valami bajuk lehet?

- Vörös volt a dagály, ami után szedtem, ez egyszer biztos -mondta Janne, és makacsul keresztbe fonta a karját a mellkasán. -Mindannyian meghalhattunk volna, vagy mindannyian életben maradhattunk volna! A halála újabb jel, és csak a szándékomban erõsít meg! Azt mutatja, hogy a te sorsod fonódott össze a Chazen-birtokéval, nem az övé! Ha tévedtem volna, én halok meg!

- Nem a te dolgod, hogy ilyen ostobaságokkal tedd próbára a jövõt! - hördült fel Kheda. - És az sem a te dolgod, hogy értelmezd az elõjeleket!

- Nem, ez valóban Sirket dolga - vágta rá Janne elszántan. - Sirket minden áldott este megnézte a csillagokat, mióta csak hírt kapott a halálodról, és amit csak látott, mind megosztotta velem és Rekhával. A Vizailbimbó, a feleségek és anyák jelképe elhagyta a házasság negyedét, és a halál ívében fénylik! Most a Gyémánt is odaért mellé, az uralkodók köve, és az Opál, a hûség és a Harmónia éke is! Ez mindannyiunk számára a véget jelöli! A Gyöngy együtt áll az Ametiszttel, az új kezdet és az ihlet ékkövével, és mind a két mennyei drágakõ az ellenségek és félelmek negyedében áll, ahol a Szárnyas Kígyó tekeredik minden emberfia köré, és új lehetõségeket kínál a bátraknak! A Rubin a testvérek és szeretteink ívében áll, és megvédi a tûztõl a merészeket! A Vitorlahal viszi a hátán, és termékenységet és jó szerencsét ígér! Minden egyes jel azt mutatja, hogy a birtokunk virágozni fog, csak annyi kell hozzá, hogy Rekha és én rábírjuk magunkat, hogy meghozzuk ezt a döntést!

- És Sirket tudja, mit terveztetek? - Kheda nem bírt kibékülni a gondolattal. - Egyetért vele?

- Nem! - rázta meg Janne a fejét elképedve. - Semmit sem tud! Azt sem sejti, hogy még mindig életben vagy! Csak azt mondta el, hogy mit lát az égen! Rekha és én pedig megértettük, hogy mit tanácsol mindez jelen helyzetünkben!

- És mit mondotok majd Sirketnek? - Most Kheda volt jéghideg, és Janne nézett fel úgy, mint aki mindjárt sírva fakad.

- Azt mondom majd neki, hogy visszatértél, hogy tettél valamit, magam sem tudom, hogy mit, hogy legyõzd a hódítók erejét jelentõ varázslókat. - Elhallgatott, és visszanyelt egy hüppögést. -Elmondom neki, hogy te magad is beláttad, hogy soha nem térhetnél vissza a Daish-birtokra, ha egyszer így összemocskolt a mágia. Elmondom neki, hogy minden erõdet a Chazen-birtok újjáépítésére szánod, hogy erõs védõpajzsa legyen a Daish-birtoknak, ha netán mégis visszatérnének ezek a vademberek. Hát meghazudtolnál engem a tulajdon fiunk elõtt?

A nõ könyörgése Kheda szívébe mart. Elkínzottan dörgölte meg a szakállát.

- Azt hittem, hogy ismerlek! Azt hittem, hogy az, hogy megosztod velem az ágyamat, a szívemet, a félelmeimet, az örömömet, azt jelenti, hogy ismerlek! Pedig sosem tudtam, valójában ki vagy, ugye? Olyan jól eltitkoltad a valódi énedet! Jól van, Janne, nem idézem a gyermekeim fejére mindazt a gyászt és szenvedést, amit ígérgettél, és nem pusztítom el a birtokomat, a régi birtokomat - javította ki magát maró gúnnyal. A szíve csordultig telt keserûséggel, nem is tudott volna mást mondani, inkább csak felemelte a kezét, és megfordult, hogy menjen.

- Hová mész? - kiáltott utána Janne felháborodva.

- Mit érdekel az téged? - vetette hátra Kheda a válla fölött.

- Hová küldjem Itracot?

Janne váratlan kérdése hallatán Kheda azonnal megtorpant. Megfordult, és végigmérte az asszonyt.

- Micsoda?

- Most már te tartozol felelõsséggel érte is, Chazen Kheda! - nézett a szemébe Janne dacosan. - A szülõbirtoka nem hajlandó visszafogadni, mert megfertõzte a mágia! Érveltem, hogy ártatlan volt, és nem rontotta meg, de nem engedtek! Nem hagyhatod szabadon kószálni, addig semmiképp sem, amíg nem gyõzõdtél meg róla, hogy nem terhes Sariltól a Chazen-birtok gyermekével! Ha szülne egy Chazen gyereket, akkor Ulla Safar feleségül vehetné, és megpróbálhatná kikényszeríteni, hogy õ uralkodjon a birtokon!

- És mit csinálsz vele, ha nem fogadom magamhoz? - köpte Kheda. - Vele is etetsz egy kis kagylót?

Janne arca megrándult, mintha a férfi megütötte volna, de még most sem engedett.

- Hová küldjem?

Kheda feladta.

- A Chazen-birtok száraz évszaki rezidenciájába! Mondd meg neki, hogy ott majd megkeresem!

Ki tudja, lehet, hogy addigra azt is kitalálom, hogy mi a fenét mondjak neki, hogy mit is tettem, és hogyan kerültem ebbe az elképesztõ gubancba. Ha nem érezném a homokot a talpam alatt, a szellõt az arcomon, szinte azt is hihetném, hogy mindez csak egy rémálom. De nem, nem álmodom! Nem tudnék ilyen iszonyatos kínt megálmodni anélkül, hogy ne ébrednék fel belõle!

Kheda leviharzott a partra, és visszaevezett az Amigálra. Mikor felrántotta magát a fedélzetre, Dev és Risala már ott álltak, és dermedt kíváncsisággal lesték. Kheda kihívóan, mérgesen meredt vissza rájuk, és két útitársa sietve semlegesebb arckifejezést öltött.

- Nem mondanám, hogy innen nézve úgy tûnt, mintha jól alakult volna a dolog - kezdte Dev óvatosan. - Nem mintha túl sokat hallottunk volna, de nem Chazen Saril volt az, aki olyan csúf halállal pusztult el az imént?

Végre valami, ami még ennek a hidegfejû gazembernek az önbizalmát is megingatta! Ezért szinte már megérte az egész...

- Rossz kagylót evett - vetette oda Kheda olyan közönyösen, amilyen közönyösen csak tudta -, ami azzal jár, hogy a Chazen-birtoknak épp nincs uralkodója! Janne Daish úgy véli, hogy ez az én sorsom, és nem az, hogy hazatérjek, és letaszítsam trónjáról a tulajdon fiamat! Arra kényszerültem, hogy magam is egyetértsek vele!

- Ó! - jegyezte meg Risala üresen.

- Kényszerültél? - Dev alattomosan Khedára pislogott. - Volna rá pár tucatnyi ötletem, hogy miféle balesetek érhetnék azt a három evezõsorost, mielõtt kiköthetne!

- Nagyon nem örülnék neki, ha bármi ilyesmi történne! - válaszolta Kheda jegesen, fenyegetõen.

- No, és akkor hová megyünk? - Risala megpróbált átnézni Kheda válla fölött a partra.

A férfi vissza sem nézett.

- El kell jutnom a Chazen hadurak száraz évszakos rezidenciájába! Nem tudom, hogy mennyi maradt meg belõle, de jobb kiindulópont nem jut az eszembe! - Lenézett az Amigál mellett bukdácsoló halászhajóra. - Elvihetem? És el tudtok vinni a fõ tengeri csatornáig, mielõtt északra fordultok, nem?

Dev válasza õszintén megdöbbentette.

- Elviszlek, ahová csak menni szeretnél, ne is törõdj vele!

Kheda egy pillanatra habozott.

- Mindkettõtöknek északra kellene mennetek! Itt, délen mindenféle híresztelések szállnak majd a széllel!

- Híresztelések talán, de tanú, az nem lesz egy sem - vigyorgott Dev. - Senki sem értette azt a vad handabandázást!

- Janne azt mondta, hogy jó néhány Chazen szigetlakó beszámolt az utolsó csatáról, ami a hódítók és valamiféle idegen varázsló között zajlott - bökte ki Kheda nagy nehezen.

- Félõrültek voltak a félelemtõl s a szomjúságtól, ki tudja, valójában mit is láttak? - Dev széles legyintéssel vetette el az ötletet, és fájdalmasan odabicegett Khedához a fedélzeten. - Nem szabadulsz meg tõlem ilyen könnyen! Tartozol nekem, méghozzá sokkal, ezt ne feledd! Kész szerencse, hogy azokat a vadembereket nem érdekelte a teknõspáncél és az igazgyöngy, máskülönben igencsak nehezedre esne kifizetni még ebben az évben! - Elbicegett Kheda mellett, és leült a kormányrúdhoz. - Te meg a kislány jobban tennéd, ha felhúznád a vitorlát, ha estére Chazen vizekre szeretnénk érni!

Kheda Risalára nézett.

- Egészen biztos vagyok benne, hogy találunk neked egy északra menõ hajót!

- Shek Kul teljes beszámolót vár majd tõlem, nem szereti a félmunkát - vetette oda a lány, és megpróbált ugyanolyan egykedvûnek tûnni, mint Dev. - Tudni akarja, hogy vajon sikerült-e szilárdan megvetned a lábad Chazenben!

- Hát akkor reméljük, hogy mielõbb efféle híreket vihetsz neki! - Kheda elmerengve nézett le a kódfejtõ gyûrûre.

- Minél hamarabb elindulunk, annál hamarabb eljutunk odáig -biztatta Risala.

Kheda nem volt benne biztos, hogy erre méltón válaszolna, úgyhogy inkább elfordult, és a nehéz evezõkkel irányba egyengette a kis hajót, miközben Risala a vitorlákkal volt elfoglalva. Dev magabiztos csendben kormányozta a hajót. Amint az Amigál már jó úton volt a nyílt tenger felé, Kheda elõrement a hajó orrába, megállt, és magára maradt a gondolataival.

Hogyan lehet ilyen keményszívû, ilyen kegyetlen? Most már nem találod olyan csodálatra méltónak a vasakaratát, ugye, hogy ez egyszer ellened fordult, és nem a birtok ellenségei ellen? Rekha, hát persze, hogy Janne-nel értett egyet! Mindig is tudtam, hogy számára nem lenne kérdés, mit tegyen, ha köztem és a gyermekei közt kellene választania! Sain - nos, hát nem töltöttem vele annyi idõt, hogy elvárhassam tõle, hogy hû legyen hozzám!

De hogyan várhatnám el bármelyiküktõl is, hogy hûséges maradjon, mikor valójában tényleg megtettem mindazt, amivel Janne vádolt? Vajon félreolvastam az elõjeleket, félreértettem az égboltot is, mely ide vezetett? De valóban olyan megdöbbentõ lenne, hogy meg kell fizetnem, amiért varázslókkal üzleteltem, akkor is, ha õszinte jó szándék vezetett? Talán ha a szándékaim nem lettek volna tiszták, már nem is élnék, már rég végzett volna velem a kagyló mérge!

És lehet, hogy Sirket tényleg jól jön ki ebbõl az egészbõl? Õt nem fertõzte meg a mágia, mint ahogy - sajnos kétségbevonhatatlanul - engem megfertõzött! Igen, igen, túlságosan is sok igazság volt Janne szavaiban ahhoz, hogy figyelmen kívül hagyhassam õket! Ha senki sem vállalja magára a Chazen-birtok irányítását, hódítókra sem lesz szükségünk, hogy pusztulást és káoszt hozzunk a déli végekre - elintézzük azt mi magunk!

És most mitévõ legyek? Vajon tanácsot merek kérni ma este a csillagoktól? Vajon meg kellene-e egyáltalán figyelnem az égboltot, és az engem körbevevõ természetet? És hogyan olvassam ki belõlük az igazságot, ha meg is teszem, mikor egyáltalán nem érzem a Chazen-birtokot, semmi jogom nincs engedelmességet várni a népétõl, és fogalmam sincs róla, hogy most mi fog történni velem?
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